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Аннотация
Король Реми правит огромной страной. Это почетно, серьезно, ответственно и… безумно скучно. Чтобы хоть как-то вырваться из рутины дворцовых дел, он развлекает себя вылазками в покои приезжих господ. И каждый раз возвращается с диковинкой для своей коллекции.
Когда перед его троном появляется бесцеремонный Микель, желающий стать королевским шерьером, размеренной и предсказуемой жизни приходит конец. Этот наглец всюду следует за Реми! И прогнать бы незваного гостя, вот только ключ с дивными узорами, который тот носит на шее, не дает королю покоя. Что же он отпирает и зачем на самом деле Микель приехал во дворец?
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Пролог

Он обещал, что это случится сегодня.
Элизабет не сиделось на месте. Прямо с утра она собиралась отправиться к нему за своим подарком. Но на выходе из дома ее перехватил посыльный.
Она торопливо пробежалась по строчкам и, раздраженно скомкав записку, швырнула ее в камин. Пришлось отложить долгожданный визит и заняться спешными делами. Как ни старайся, освободиться удастся только к ночи.
Покидая последний пункт в списке неотложных — мастерскую портного, Элизабет огляделась. У мостовой лениво позевывал извозчик, явно потеряв надежду заработать на каком-нибудь припозднившемся горожанине. Девушка запрыгнула в повозку и уже через полчаса оказалась у дома номер 51 по улице Аксолотлей. Это был роскошный пятиэтажный особняк с высокими стрельчатыми окнами. Под стать такой утонченной даме, подумал извозчик, радуясь, что та заплатила щедро, не торгуясь. Он приподнял котелок на прощание и тут же скрылся за ближайшим поворотом. Если бы он обернулся, то увидел бы, что та изысканная леди проигнорировала пышный особняк и, быстро осмотревшись — не следит ли кто, нырнула в малоприметную дверку обветшалого здания по соседству.
Лестница вела вниз, в подвальное помещение. Там висел тяжелый смешанный запах плесени, едких мазей и алхимических реагентов. На грубо сколоченных полках теснились колбы и реторты с загадочными жидкостями всех мыслимых цветов. Стены были увешаны ржавыми цепями, шестернями и прочим хламом.
У заваленного схемами и чертежами стола стоял мужчина средних лет.
Он как раз закручивал капсулу с посланием, когда Элизабет отодвинула вытертую засаленную занавеску, закрывающую вход, и шагнула в мастерскую. Мужчина мигом сунул капсулу в трубу пневматической почты, и послание со свистом унеслось в неизвестном направлении.
Элизабет подбежала к нему и крепко обняла:
— Что это у тебя, любимый?
— Так, пустяки, дорогая. — Он поправил монокль и неловко провел рукой по сальным волосам с непослушными кудряшками.
Девушка обвила его шею и поцеловала в пухлые, пропахшие табаком губы.
— Ты мне не доверяешь? — Она нежно заглянула ему в глаза.
Он тихонько рассмеялся и тоже поцеловал ее, но Элизабет легко отстранилась и принялась осматривать стол и полки.
— В любом случае я пришла узнать, как продвигаются дела. Ты закончил? — вскользь спросила Элизабет, бесцельно хватая то одно, то другое. — Ты говорил, что сегодня она будет готова.
— Я ее уничтожил.
Девушка замерла, выронив склянку. Осколки брызнули по полу.
— Как же так? — Ее миловидное лицо исказилось от недоумения, за которым угадывалось смутное раздражение.
Пряча взгляд, мужчина начал лихорадочно сворачивать раскиданные повсюду чертежи. Запихивая их в и без того переполненный шкаф, он сбивчиво заговорил:
— Поверь, я все обдумал. Эта вещь… она слишком опасна. Стоит ей попасть не в те руки… Нет, решительно никто не вправе владеть такой силой.
Элизабет не могла поверить в то, что только что услышала. Не желала верить.
— Это ложь! — выкрикнула она. — Ты не посмел бы так со мной поступить!
Однако хозяин мастерской не заметил угрозы в ее голосе. Захлопнув поддавшуюся наконец дверцу шкафа, он жизнерадостно заявил:
— Но вместо нее я приготовил кое-что получше!
Он выудил из кармана маленькую лакированную коробочку из черного дерева, встал на колено и, открыв, протянул ее девушке. Внутри покоились каффы филигранной работы, увитые тончайшим узором и украшенные изумрудами.
— Я сам их смастерил! — гордо произнес мужчина. — А вот тут, смотри, выгравированы наши имена. Ты выйдешь за меня?
Элизабет побледнела. Выражение растерянности на ее лице сменилось злобой, ненавистью и отвращением.
— Шутишь? — Она схватила его за грудки и рывком поставила на ноги. Монокль упал. Стекло, звякнув, пошло трещинами. — Ты обещал сделать для меня что угодно! Я целый год возилась с тобой как последняя дура! Хочешь сказать, все было зря?
Мужчина судорожно вытащил из коробочки кафф и попытался надеть его на ушко Элизабет:
— Милая, но мы же с тобой так любим друг дру…
— Я терпела тебя ради нее, а ты вот так, одним махом всё погубил? Бред! Признавайся, куда ты ее дел!
Мужчина отступил на пару шагов, споткнулся и с оглушительным грохотом рухнул. Что-то в этом звуке показалось Элизабет неправильным, неестественным… Она подошла ближе: в виске ее недавнего собеседника зияла кровавая дыра с неровными краями. Девушка быстро обернулась. Из-за покрытой пятнами занавески тянулся пороховой дымок. Элизабет подбежала к ней и резко дернула.
— Что ты натворил? — накинулась она на человека в дверном проеме. — Пара часов — и я бы его уговорила!
— Он нам больше не нужен, — отрезал тот, опуская пистолет. — Опрометчиво оставлять в живых человека, способного изготовить то, что сможет противостоять нашему оружию.
— Ты имеешь в виду, что…
— Да, она не уничтожена. И я знаю, где ее искать.

Глава 1, в которой монарх навсегда теряет покой
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Реми со скучающим видом сидел на троне, закинув ногу на ногу. Золотистые локоны небрежно спадали на плечи и стекали по спине. Правой рукой он подпирал голову, левая расслабленно лежала на подлокотнике. По обе стороны от трона выстроились шерьеры — отцовская личная охрана. Один неприметный жест — и они проткнули бы мечами любого неугодного посетителя. До чего же соблазнительно дать им знак и навсегда избавиться от раннего визитера.
Однако это был бы поступок, недостойный короля, так что Реми сдерживался изо всех сил. Величественная отстраненность — вот что ему подобает.
Человек, стоявший у подножья трона, прибыл во дворец утром. Он наспех сменил дорожную мантию на парадный мундир и тут же предстал перед королем.
— Ваше величество, — подтянутый седоусый мужчина, глава дворцовой стражи, учтиво поклонился, — позвольте представить вам моего сына Микеля. Он несколько лет учился военному делу в Аппарейе и наконец вернулся, чтобы занять мое место.
Реми вскинул бровь и возмущенно произнес:
— Побойтесь бога, Карл, вы в прекрасной форме! К чему вам уходить в отставку? — Он окинул оценивающим взглядом черноволосого юношу, почтительно застывшего рядом с отцом. Что ж, придраться было не к чему: высокий, статный, лицо спокойное, с благородными чертами. Но что-то в нем отчаянно раздражало. — Кроме того, не слишком ли он зелен?
Юноша вскинул подбородок и вызывающе посмотрел прямо в глаза своего короля. Не ожидавший такой дерзости Реми внутренне вздрогнул, но виду не подал.
— Осмелюсь заметить, ваше величество, что ваш весьма юный возраст нисколько не мешает вам успешно управлять страной и заниматься государственными делами, пока ваш отец борется с недугом, — произнес Микель и покорно опустил голову, как будто это не он только что позволил себе возмутительную выходку.
Реми едва не задохнулся от гнева. Мелкий выскочка, у которого еще молоко на губах не обсохло, мальчишка из низшего сословия — подумать только! — ставил себя на одну ступень с ним, отпрыском древнего рода. Ну и нахал!
— С таким-то апломбом вы вряд ли можете занять место отца. Потрудитесь соблюдать приличия, иначе при дворе вам делать нечего.
Король надеялся осадить наглеца и оборвать разговор, но, к его удивлению, Микель приложил руку к груди и с достоинством сказал:
— Пожалуй, я и правда повел себя чересчур бесцеремонно. Надеюсь, ваше величество простит меня за проступок. Боюсь, что годы, проведенные в строгости, среди суровых мужей, повлияли на мои манеры. Готов поклясться, что изменюсь и отныне не позволю себе ранить изысканный слух вашего величества солдатской грубостью.
Он замолчал, словно подавленный величием королевской власти. Сама кротость, само раскаяние, даже головы не поднял. Напрасные старания! Только полный глупец поверил бы в его искренность. Теперь этот щенок посмел намекнуть, что Реми изнежен и капризен, будто ребенок или женщина, в то время как сам он — настоящий мужчина, прямолинейный и закаленный испытаниями. Нет, таких оскорблений не прощают. Сначала надо отчитать мерзавца, а потом пусть стража всыплет ему плетей двадцать. Король уже собрался облечь свои намерения в слова, как вдруг приметил любопытную деталь. Верхняя пуговица на мундире Микеля была расстегнута — должно быть, из-за усердных поклонов, — и в просвете виднелась висевшая на шее цепочка. На ней сверкал крохотный ключ необычной формы. Реми понадеялся, что не слишком изменился в лице. Стараясь скрыть удивление, он поспешно отвел взгляд, язвительно усмехнулся и развел руками:
— Что ж, раз вы так сообразительны, я больше вас не держу. Приступайте к своим обязанностям незамедлительно.
* * *
Весь день Реми думал о ключе. Фехтование, верховая езда, кипы просмотренных и подписанных указов и прочая изнурительная рутина — ничто не могло отвлечь его от этих мыслей. До своих покоев он добрался только к ночи. Служанка помогла ему раздеться, умыться и вышла, предоставив господина самому себе.
Молодого короля охватило знакомое радостное возбуждение. Такое случалось перед каждой вылазкой. Даже ладони зудели от предвкушения.
Когда шаги служанки стихли, Реми выбрался из постели, бесшумно скользнул к книжному шкафу и надавил на томик «Трактата о послушании», одновременно потянув на себя канделябр на стене. Шкаф с тихим шорохом сдвинулся, открыв чрезвычайно тесный проход. Король не стал туда протискиваться, лишь сунул руку в темноту, дернул с крюка ворох тряпья, и тайника как не бывало.
Тряпье оказалось черным облегающим трико, легким, но плотным. Реми торопливо скинул сорочку и облачился в него. Обулся в мягкие войлочные тапочки. Нижнюю часть лица до самых глаз прикрыл эластичной маской. Длинные волнистые волосы скрутил в тугой узел на затылке, надвинул плотный капюшон. Белели только изящные кисти, но и они вскоре скрылись под бархатными перчатками, тоже непроницаемо-черными. Юноша осторожно открыл окно, тихо выбрался во внутренний дворик и растворился в ночи.
Дворец располагался в самом центре столицы и занимал огромную площадь. В Этуайе считалось, что здания в несколько этажей — для безродных. Истинные аристократы, которым принадлежали обширные земельные наделы, строили одноэтажные усадьбы. Самым высоким зданием считалась башня нищих, возвышающаяся неподалеку от дворца. Ее надо было бы снести, ведь нищих в Этуайе давно не водилось, но каждый новый монарх решал сохранить эту башню как напоминание будущим поколениям.
Королевская резиденция превосходила любую усадьбу и роскошью, и размерами. Подобный размах объяснялся тем, что, помимо представителей правящей династии, там же поколениями жили прислуга и стража со своими семьями.
Завел такой порядок один из дальних предков Реми, Фейр Мятежный, — завзятый игрок и кутила, но человек слова. Азартный и горячий, он нередко проигрывал пари, но всегда исполнял обещанное, даже если это было что-нибудь глупое или вовсе абсурдное. Его личный шерьер, а заодно товарищ по оружию и лучший друг, следовал за своим королем повсюду и всякий раз доставлял его с попойки целым и невредимым, как бы сильно тот ни напился. Однажды между ними разгорелся спор, предмет которого затерялся в веках. Зато условие осталось в истории: в случае проигрыша Фейр обязался пьянствовать только в стенах дворца и позволить шерьеру занять соседние покои. Так оно и получилось, что не просто сослужило ему добрую службу, а спасло жизнь.
Заговорщики из соседнего государства задумали избавиться от Фейра, подмешав редкий яд в бутыль «Звездного мальчика», любимого вина короля. Поняв, что монарх больше не появится ни в одном трактире, убийцы решились на отчаянный шаг. Они дождались момента, когда правитель устроит пирушку, и отравили всю партию «Звездного мальчика», предназначенную для отправки во дворец.
В разгар празднества Фейр велел нести вино. И когда его хрустальный кубок наполнили, верный шерьер заметил, что оттенок напитка несколько отличается от обычного. «Позвольте мне попробовать вино, прежде чем кубок коснется ваших уст», — предложил он. Фейр рассмеялся и принялся подтрунивать над подданным. Но тот, не поддержав шутки, продолжал настаивать на своем, и король наконец сдался. Едва сделав глоток, шерьер побледнел, пошатнулся и начал заваливаться набок. Кожа его покрылась нездоровыми синеватыми пятнами, ноги подогнулись. Он потерял сознание и не рухнул на пол лишь оттого, что стоявший ближе всех король успел его подхватить. Улыбка сползла с лица Фейра. Он приказал немедленно привести лучших лекарей. По счастью, один из них, старый и опытный, как раз был во дворце. Он явился еще днем по приказу королевы и привел с собой сына, которому собирался передать дела. Яд оказался незнаком старику, он лишь развел руками и сказал, что парню осталось жить не более получаса.
Фейр разгневался и пригрозил казнить шарлатана. Склонившись к шерьеру, он оплакивал доброго товарища и раскаивался в своей глупости. Он громко рыдал и причитал, умоляя того открыть глаза, обещал исполнить любое желание. Даже сгоряча поклялся, что всем слугам вместе с их семьями позволит жить во дворце. Однако шерьер лишь хрипел и корчился на полу, испытывая адские мучения. Вдруг сквозь слезы король увидел, как к горлу несчастного потянулась чья-то рука.
Это был сын лекаря. Он ощупал шею отравленного, приложил ухо к груди, оттянул веки, заглянул в рот и вынес вердикт: хоть яд и страшный, но средство от него есть. Обучаясь недавно в соседней стране, он сталкивался с подобными случаями и дальновидно прихватил с собой пару флаконов противоядия. Молодой лекарь приподнял голову шерьера и влил содержимое одной из склянок в его раскрытый рот, заставив проглотить все до последней капли. Не прошло и минуты, как судороги прекратились, дыхание больного выровнялось, а вскоре и синюшные пятна исчезли.
Отравителей нашли и казнили. Лекарей же щедро наградили и предложили каждому место во дворце. Король, познавший цену верности и предательства, сдержал обещание. Отныне и впредь все преданные ему слуги и придворные селились в его резиденции.
Служить при дворе было огромной честью. Случайные люди туда не попадали, чаще всего должности передавали по наследству. Если же и нанимали новичка со стороны, то исключительно по рекомендации. Однако и тогда его строжайше допрашивали и многократно проверяли. Отношения между всеми, кто жил во дворце, были тесными, почти семейными. Королевские стражники выделялись среди прочих: их комнаты располагались в непосредственной близости от монарших покоев. Главой стражи по традиции становился потомок того самого верного шерьера. Приближалось время Микеля занять эту должность, именно поэтому его разместили в одной из комнат, прилегающих к спальне Реми.
* * *
Реми довольно огляделся. Охрана была выставлена по периметру, двор пустовал. Он сам ввел это правило, чтобы ничто не мешало его ночным приключениям. Сейчас, в середине июля, ночь не баловала прохладой. Неудивительно, что Микель распахнул обе рамы. Король забрался на раскидистый каштан и по ветке подобрался к окну, стараясь разглядеть нового жильца.
Комната выглядела запущенной. Здесь даже гардины не удосужились повесить. Видимо, не успели: приезд Микеля стал сюрпризом не только для короля. Зато благодаря нерасторопности все было как на ладони: и портрет самого Реми в парадном мундире со звездами и бабочками, который совершенно не вписывался в скромный интерьер, и письменный стол под ним, и придвинутая к окну узкая кровать.
На постели дисциплинированно вытянулся Микель. Похоже, он и спит по уставу, усмехнулся про себя Реми. Казалось, задача предстояла легче легкого. Уверенный в себе как никогда, король неслышно юркнул в комнату и прошелся туда-сюда, подмечая каждую мелочь. Аккуратно сложенная одежда покоилась на стуле. На резной тумбе лежали карманные часы, несколько слегка помятых писем, крошечный пузырек с зеленоватой жидкостью и вычурный серебряный гребень для волос, инкрустированный синими камнями и выглядящий слишком уж роскошно для военного, воспитанного в строгости и аскетизме. Занятно, но все не то, не то… Реми повернулся к спящему и осторожно приподнял край покрывала. Удача! По обнаженной шее юного шерьера по-прежнему змеилась цепочка. И ключ висел на ней.
Реми оттачивал ловкость годами, а потому без колебаний потянулся к желанной вещице. Близость цели ослепляла, и он допустил роковую ошибку. Когда король понял, что Микель лежит с открытыми глазами и смотрит на него, было уже поздно. Пальцы сомкнулись на его запястье, не позволяя вырваться.
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— Ты кто? И что тебе нужно в моей спальне?
Реми не удостоил его ответом. Вместо этого он, не церемонясь, размахнулся свободной рукой и влепил Микелю пощечину. Тот дернулся, но хватку не ослабил. Тогда король с силой оттолкнулся от стены, высвободился и резко прыгнул — по его расчетам, прямо на грудную клетку шерьера. Но тот продемонстрировал отменную реакцию, а заодно и способность принимать верные решения в ситуации, выходящей за рамки нормальности и предсказуемости. Микель ощерился, на его лице появилось выражение хищного азарта.
— Пеняй на себя, поганец, — процедил он.
Реми нанес молниеносный удар ногой, метя в голову, — и угодил в ловушку. Противник схватил его за щиколотку, дернул на себя, и король повалился на постель, как куль с мукой. Микель навис над ним в мгновение ока, завел его руки за спину и придавил.
— Нравится? — ехидно спросил он.
Реми запаниковал: в пылу драки из-под капюшона выбилось несколько тонких золотистых прядей. Все еще надеясь сбежать, не выдав себя, он попытался пнуть обидчика коленом в пах. Микель разгадал замысел незваного гостя и одним решительным движением пресек его жалкие потуги, прижав ноги Реми к кровати всем своим весом.
Шерьер победно улыбнулся. В свете луны его силуэт четко вырисовывался на фоне окна. Реми почудился запах мандарина, невесть откуда взявшийся и совершенно неуместный.
— Что ж, посмотрим, кто тут у нас. — Удерживая кисти Реми в кулаке, Микель сорвал с него капюшон и маску — и обомлел.
Искаженные от дикой ярости тонкие черты. Рассыпавшиеся локоны. Прозрачно-льдистые глаза, полные презрения. Узнавание болезненно, колко отозвалось внутри.
— Лапы убери, — огрызнулся Реми. — Я твой король!
Хватка тут же ослабла.
Реми оттолкнул ошарашенного парня и сел, растирая ушибленные места. Микель примостился на краю кровати, опустив ноги на пол.
— Так что вашему величеству понадобилось в моей спальне посреди ночи? — спросил он, придя в себя. — Неужели я настолько задел вашу гордость? Хотели меня придушить?
Реми посмотрел на него свысока, убирая под капюшон волосы, скрученные в жгут.
— Пф. Не пори чушь, медвежатина.
— О, значит, все наоборот? Вы решили выказать мне дружеское расположение?
Реми задохнулся от возмущения и оскорбленно ткнул пальцем в Микеля:
— Да чтоб тебе… мне… Да я просто хотел стащить этот кл…
— Ключ? — Микель посмотрел на предмет, мирно покоящийся на груди, провел по нему пальцами. — Этот, что ли? Зачем он вам?
— Да засунь ты его себе в… — Реми заметил добродушный настрой Микеля и осекся. — Тц… Неважно.
Шерьер обаятельно улыбнулся и уставился на короля с таким искренним интересом, что тот поежился. Почти одиннадцать лет Реми развлекался, совершая ночные вылазки, и его никто ни разу не заметил. В своем глухом костюме он полностью терялся во тьме, становился ее частью. И вот его не то что увидели — поймали за руку! В этом дурацком трико в обтяжку он весь был как на ладони. А проклятый выскочка пялился на него безо всякого стеснения и, наверное, про себя покатывался со смеху.
За окном на каштане громко заухала сова.
Микель наклонился так близко, что его дыхание ощущалось через тонкую ткань:
— О, ну тогда вы не станете возражать, если я всем расскажу, что вы вор?
Реми будто окатили ледяной водой.
— Да что ты себе позволяешь? Оскорбляешь своего короля? Я не вор! Если хочешь знать, это болезнь! — злобно прошипел он.
— Ну надо же, как любопытно. И какая же? — Микель уселся поудобнее и подпер подбородок.
— Такая болезнь, — запальчиво ответил Реми, — при которой время от времени нестерпимо тянет стащить какую-нибудь вещь, даже если она не очень-то тебе и нужна.
Он сложил руки на груди и с вызовом глянул на собеседника, ожидая реакции. Но точно не той, что последовала. Микель оглушительно расхохотался. Отсмеявшись, он вытер проступившие слезы и вежливо уточнил:
— Значит, королям теперь недостает денег, чтобы просто купить все, что хочется?
Реми был пристыжен. Надувшись, он попробовал объяснить:
— Это не то. Нет ощущения опасности. Неуловимости, собственного превосходства. Вседозволенности. Не хватает чувства, что нарушаешь правила. — Он нервно потер лоб, подбирая слова. — Сложно объяснить! Просто поклянись, что не растреплешь!
— А если я откажусь? — усмехнулся нахал.
— Тогда тебя казнят на рассвете! Валяй, рассказывай! Тебе все равно никто не поверит! — Реми вскочил с кровати и кинулся к двери, однако Микель успел снова схватить его за запястье.
До чего же бесил этот шерьер!
— Пожалуй, я бы мог забыть о вашей, хм, болезни, — задумчиво протянул Микель.
— Вот и отлично, — холодно отозвался Реми. — А теперь, может, отпустишь мою руку?
Но захватчик, напротив, с силой потянул его на себя. Король едва не завалился на него и чудом устоял на ногах.
— Никто не сказал, что это будет бесплатно. — В каждом слове звенело неприкрытое веселье.
Реми расслабился. Это свойство человеческой натуры было ему хорошо известно: с жадностью он сталкивался не раз.
— Сколько ты хочешь? Только имей в виду: я пока не полностью вступил во власть, а потому распоряжаюсь весьма скромной частью казны. Однако я щедр и готов на многое ради…
— Деньги меня не интересуют, — прервал его Микель.
Молодой король насторожился:
— Чего же ты хочешь?
Он ждал любого требования: жениться на аристократке из древнего рода, даровать переходящий по наследству титул и поместье. Даже начал прикидывать, каким из имений пожертвовать.
Ответ его обескуражил.
— Позвольте стать вашим личным шерьером.
— Что?
— Хочу быть самым близким человеком вашего величества, охранять и сопровождать вас повсюду.
Король не поверил своим ушам. Взгляд его скользнул по груди парня и остановился на цепочке. При таком раскладе можно было не только выйти сухим из воды, но и остаться в выигрыше: желанный ключ постоянно находился бы в поле зрения. Глуповатый служака практически дарил его Реми, сам о том не подозревая. Монарх всегда отличался ловкостью рук и быстротой реакции. Всего-то и надо было улучить подходящий момент и стащить вещицу. Но показывать свою радость сейчас не стоило. Король тяжко вздохнул и принял скорбный вид.
— Ладно. Не знаю, что ты там задумал, но, похоже, у меня нет выбора.
Микель отпустил его и протянул широкую мозолистую ладонь:
— Договорились!
Реми нехотя ответил на рукопожатие:
— Чувствую, что пожалею об этом.

Глава 2, в которой совсем не те руки показывают чудеса ловкости
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Его разбудил звон колец на кронштейне: кто-то сдвинул тяжелую, шитую золотом гардину. В комнату безжалостно ворвалось солнце.
— Доброе утро, ваше величество. Пора вставать, уже семь часов.
— Сколько?!
Микель подхватил штору витым шнуром. В дневном свете он смотрелся на фоне окна не менее живописно, чем под луной: стройный, мускулистый, широкоплечий. Но королю было не до эстетики. И он не находил в этом утре ничего доброго.
Лохматый со сна Реми зарылся под одеяло и пробурчал:
— Слишком рано. Задерни шторы и топай отсюда, медвежатина…
Микель подошел к резной кровати красного дерева, точным движением откинул одеяло и отчеканил:
— Это невозможно. Вас ждут дела.
Реми застонал. Кое-как сел в постели. Потер лицо, на котором остались следы от подушки — впрочем, как и от недавних приключений. Прижав к груди одеяло, он сладко зевнул и почесал макушку, отчего волосы еще больше зарядились электричеством и окружили голову сияющим в солнечных лучах ореолом. Чувствуя себя пожеванным сапогом, Реми поднял сонные глаза на Микеля: тот выглядел бодрым и свежим и, похоже, ничуть не переживал из-за ночных событий. Рядом с ним стояла молодая служанка с кувшином воды и прохладным белоснежным полотенцем.
— Сегодня у вас фехтование, верховая езда, пение, танцы, изучение истории рода. — Новоиспеченный шерьер подал Реми руку, но тот проигнорировал помощь и медленно опустил босые ступни на пол. — Ах да, еще учитель риторики просил сказать: раз уж вы проспали сегодняшний урок, он ждет к обеду сочинение о важности дисциплины.
Реми поднялся, демонстративно глядя в сторону, и от души потянулся. Отороченная кружевом ночная рубаха задралась, обнажая ноги.
— Ваше величество?
— Ладно, ладно, понял я, — буркнул он и вытянул перед собой руки. — А теперь заткнись и помоги своему королю переодеться.
Шерьер, казалось, замешкался, но через долю секунды опустился на одно колено, взялся за подол ночной рубахи и осторожно стянул ее с Реми.
Не сказать, чтобы король стеснялся собственного тела. Напротив, ему нравилось выставлять напоказ свои стройные гладкие икры, тонкую талию и изящные запястья. Но в присутствии Микеля хотелось закутаться поплотнее, да еще и забиться в темный угол. Стоит себе там и наверняка про себя отпускает ехидные замечания.
— Отвернись! — рявкнул Реми. Он наскоро умылся и оделся, не дав никому к себе прикоснуться, застегнул мундир на все пуговицы и выскочил за дверь.
Завтрак прошел в глухой тишине.
* * *
Излюбленным оружием этуайских фехтовальщиков была фьютия. Помимо музыкального названия, ее отличал тонкий и длинный четырехгранный клинок.
Изобрел ее один ученый, служивший при дворе короля Базиля Яростного. Базиль славился крутым нравом. Он был беспощаден к врагам, а порой и к приближенным. Во время войны Этуайи с королевством Бардарья он разошелся вконец. Доставалось всем, кто случайно попадал под горячую руку. Базиль рассчитывал на легкую победу, но война затянулась на долгие месяцы. Кроме того, бардарийцы распускали гнусные слухи о трусости этуайской армии в целом и ее предводителя в частности. Это сводило короля с ума. Когда его гнев достиг пика, один из придворных рассудил: отправим к нему наложницу, какую не жаль. Глядишь, она остудит кипящую ярость и смягчит его сердце. Ну а если не выйдет — сама виновата, плохо старалась. Впрочем, тогда король сорвет всю злость на ней, а свита получит передышку.
«Не жаль» оказалось сестру того самого ученого. Опасаясь за ее жизнь, он укрыл девицу в своем кабинете. Когда же за ней пришли, велел передать королю: у него имеется оружие, которое отобьет у врагов охоту воевать раз и навсегда.
Базиль воодушевился, но, когда увидел в руках ученого простую рапиру, рассвирепел пуще прежнего. Недолго думая, он приказал страже схватить и казнить его на месте. Тот не стал послушно ждать смерти, а вышел со своим оружием против трех вооруженных стражников и одержал ошеломительную победу. Все, кому довелось это видеть, оцепенели от ужаса. Особо впечатлительных тошнило по углам, а кое-кто и вовсе лишился чувств. Король же был в полном восторге: на залитом кровью полу лежали три мертвых тела, являя всеобщему обозрению свою внутреннюю анатомию.
Фьютия выглядела довольно тривиально — метровый клинок, округлая гарда. Правда, она была тяжелее рапиры, а ее эфес, снабженный чем-то вроде курка, напоминал рукоять сабли. Новшество заключалось в многочисленных потайных лезвиях. При нажатии на курок они выскакивали из тонких пазов и усеивали клинок сверху донизу, словно крючья, не оставляя врагу ни малейшего шанса выжить. На тренировочные фьютии насаживали тупые наконечники. Однако опасность пораниться сохранялась.
Окончив наставления, учитель дал сигнал к началу боя. Соперники поклонились, направили острия клинков в пол и в знак вызова коснулись шей друг друга. Прозвучал хлопок, и оба мгновенно отпрыгнули на положенное расстояние.
Реми был взвинчен и напряжен еще с ночи, к тому же совсем не выспался. Ничего, сейчас он выплеснет на противника все свое раздражение. Бой длился всего пару минут. Все это время Микель не сводил глаз с мелькания фьютий. Он казался расслабленным. Но Реми, с его чутким вниманием, подметил, что шерьер напряжен как натянутая тетива — хоть стрелу пускай.
Вот только эта наблюдательность стоила королю пропущенного удара. Микель неуловимо ухмыльнулся. Реми взбесился и пошел в наступление. Полностью отдавшись поединку, он провел серию удачных выпадов и вихрем налетел на соперника. Считаные секунды спустя он уже праздновал победу.
— Да вы сегодня в ударе! — похвалил учитель, помогая поверженному подняться на ноги.
Реми отошел в сторону, достал кружевной платок с вышитыми на нем бабочками и принялся небрежно полировать им лезвие своей фьютии. Он усердно делал вид, что Микеля нет в этой комнате и вообще не существует. И тут же против воли быстро глянул на шерьера. Тот недвижно стоял все в той же позе, неотрывно смотрел на него и… улыбался! Ни доли смущения, ни капли уважения, ни грамма почтения. Возмутительно!
— Что-то не так? — Слова сами сорвались с языка. Микель молча пожал плечами, и Реми продолжил: — Ты так внимательно наблюдал. Впечатлен, медвежатина?
Шерьер наконец расслабился, оперся о стену и, небрежно махнув, заявил:
— Не слишком. В академии, где я учился, вы бы не выстояли и минуты.
Реми мигом вскипел. Сжимая фьютию, он подошел к Микелю вплотную, чуть не коснувшись его лба своим, и свободной рукой обхватил его шею.
— И не надейся. Я тебя на колени поставлю, — сквозь зубы процедил он.
Микель оттолкнулся от стены.
— С честью принимаю ваш вызов, — ответил он, и его ладонь легла на шею Реми.
Пахнуло мандаринами. Легкое касание заставило короля вздрогнуть. Он едва удержался от позыва отскочить в сторону.
— Если я одержу победу, отдашь мне свой ключ! — рявкнул он, сбрасывая руку соперника.
Микель невозмутимо достал из ножен фьютию. Проверил, на месте ли защитные наконечники, и спокойно заявил:
— Ну а если выиграю я, вы перестанете называть меня медвежатиной.
— Слово короля!
Они встали друг напротив друга и за пару секунд покончили с необходимыми церемониями. Реми набросился на соперника, как лев. Он яростно рассекал воздух, ловко уворачивался и отбивал все атаки. Однако Микеля это как будто ничуть не тревожило. Он играючи защищался и не стремился нападать. Казалось, для него это не более чем детская забава. Фьютия Реми порхала бабочкой, то и дело выпуская и пряча дополнительные лезвия. Вскоре раздражение от того, что ему не удается даже слегка зацепить Микеля, достигло предела, и он совершил глупейшую ошибку новичка. Шерьер не преминул ей воспользоваться: подцепил крючьями клинок короля и дернул на себя.
Жалобно лязгнув, оружие вырвалось из ладони Реми и немедленно перешло к Микелю. Обе фьютии уперлись в горло короля.
— Ч-черт…
— Полагаю, отныне вы будете звать меня по имени.
Король стащил с себя защитный нагрудник, швырнул его на пол и пошел прочь. На выходе из тренировочного зала он с наслаждением хлопнул дверью — просто потому, что его так и раздирало чем-нибудь грохнуть, и желательно не один раз. Очень скоро сзади послышались решительные шаги: конечно же, Микель потащился за ним.
В душе Реми разрастались и пышно цвели злость, возмущение и обида. Он закрыл глаза и дал волю воображению. Вот он забирается ночью в комнату этого выскочки и утаскивает что-нибудь очень ценное для него — все равно что, — а затем, довольный собой, исчезает. Это сработало: королю удалось успокоиться и сменить угол зрения.
— Это ничего не значит. В финале следующего поединка ты будешь ползать у моих ног и молить о пощаде, — сказал Реми. — Но раз уж тебе так повезло, можешь порадоваться этой маленькой недопобеде. Я перестану звать тебя медвежатиной. Отныне ты индюк. Или павлин. Или ехидна. Позже решу.
Он подал знак стоящим у дверей слугам, вышел в распахнутые ими двери и направился к конюшням.
Микель не стал отвечать. Просто спрятал улыбку и последовал за своим королем.
Их ждал урок верховой езды, который обещал быть весьма занимательным.

Глава 3, в которой принимается обдуманное и взвешенное решение
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Уроки верховой езды проходили в обширном лесу за городскими воротами. Он был полон живности и считался личными охотничьими угодьями королевского двора. Реми не любил охоту. То ли дело скакать верхом — отличный способ успокоиться и проветрить голову. Однако на этот раз ему никак не удавалось унять сумятицу в мыслях. Откуда было взяться покою, если Микель держался рядом, сидя в седле так, словно родился наездником.
Надо было срочно что-то предпринять. Иначе раздражение выльется в неприглядный скандал с криками и истерикой — Реми себя хорошо знал. Он повернулся к Микелю и со всей возможной любезностью попросил:
— Будь так добр, принеси мне другое седло. Это слишком жесткое. Где-то там должно быть светло-голубое. — Он неопределенно махнул рукой.
Микель будто что-то заподозрил. Реми напрягся — поверит или нет? — и облегченно выдохнул: шерьер спешился и пошел к привалу, где слуги разбирали седельные сумки. Теперь главное — не терять времени. Как только телохранитель отошел на приличное расстояние, король пришпорил своего солового и помчался во весь опор куда глаза глядят.
Реми остановился только через полчаса, когда решил, что достаточно запутал следы и оторвался от всех. Заросли вокруг сгустились. Ведя коня под уздцы, молодой король раздвинул ближайшие ветки и оказался у реки. За нею возвышался участок стены — увы, не слишком удаленный от места, где находились его сопровождающие.
Река, что текла сквозь город, называлась Бурлявка, и этот ее рукав, выходящий из-под городской стены, облюбовали прачки. Вот и сейчас какая-то хорошенькая девушка полоскала только что выстиранные рубашки. Берег здесь был пологим, вода чистой, а близость крепостных ворот позволяла в случае чего быстро вернуться в город.
День стоял солнечный. Редкие облака стремительно рассеивались, не обещая дождя.
— Здравствуйте! Я не помешаю?
Прачка вздрогнула и резко обернулась, но, увидев, кто ее окликнул, сразу расслабилась и сделала реверанс.
Король спрятал заметную лошадь в кустах, привязал к ближайшему дереву и вернулся на берег. Удивительно, но девушка все еще стояла в поклоне.
— Не волнуйтесь, я просто посижу тут некоторое время, — сказал он. — Работайте.
Девушка смущенно улыбнулась, отчего стала еще милее, и вернулась к своим рубашкам.
Наблюдая за ее ловкими движениями, Реми погрузился в размышления. Солнце приятно разнежило его. Вообще-то ничего такого не случилось. Ну поддался разок этому фанфарону, и что? Порой проиграть тренировочный поединок даже полезно — помогает держать себя в форме. Прямо сейчас надо собраться и с холодной головой решить, как дальше общаться с Микелем, чтобы завладеть ключом.
Рубашки одна за другой отправлялись в глубокую бадью. Было в них что-то знакомое…
— Кажется, я где-то уже видел эти кружева, — пробормотал он себе под нос.
— Ничего удивительного, ведь это блузы вашего величества, — сказала прачка.
Реми почувствовал себя глупо. Пока он тут мучился от своей дурацкой гордости, пытаясь подавить гнев и негодование, придумывал какие-то планы, эта девушка преспокойно возилась с его вещами. А ведь ее он тоже видел не впервые.
— А это не вы, случайно, приносите мне воду для умывания? — спросил он.
Девушка застенчиво улыбнулась и смущенно ответила:
— И еще меняю вам постельное белье, прибираюсь в ваших покоях и подготавливаю одежду для всяческих занятий. У меня много обязанностей. — Поймав недоуменный взгляд юноши, она закончила: — Меня приставили к вашему величеству личной служанкой.
— Когда? — опешил Реми.
— Всего неделю назад.
Стало понятно, почему он не сразу ее узнал. До этого ему прислуживала пожилая горничная Эльвира, но в последнее время она все реже появлялась. Видимо, здоровье подводило и возраст брал свое. Время от времени она отправляла вместо себя дочерей, которых у нее было семь. Работали они споро — грех жаловаться, но менялись так часто, что Реми не утруждался запоминанием их лиц.
— Так вы дочь Эльвиры?
— Что вы, — засмеялась девица, и смех ее разлился серебристыми переливами. — Я сирота. Всегда мечтала жить во дворце. На той неделе я прошла все-все проверки, и вот меня допустили ко двору.
Король внимательно посмотрел на нее, стараясь запомнить получше. Это была совсем еще молодая симпатичная девушка, уже почти превратившаяся в женщину, густые черные вьющиеся волосы с трудом сдерживал белоснежный чепец. Выглядела она весьма опрятно и даже благородно. И не подумаешь, что из низшего сословия. Да и взгляд у нее был умный и проницательный.
Неожиданно в голову Реми пришла блестящая идея.
— А что, если и я предложу вам пройти небольшое испытание? — спросил он.
— Я со всей ответственностью подойду к делу! — отозвалась прачка.
— Что ж, в таком случае я загадаю вам загадку. — Реми улыбнулся. — Жил в одном лесу мудрый лис. Было у него все, что только можно пожелать. Звери любили и уважали его, подносили щедрые дары. За это лис оберегал их от прочих хищников. Но такая жизнь была ему в тягость. Защищать других — дело нелегкое и ответственное. Вечно настороже, ни минуты покоя. Иногда он так уставал, что хотел почувствовать себя лисенком. Тогда он тихонько пробирался в деревню и таскал у людей кур. Лис был хитер и ни разу не попался. Но однажды в лес пришел охотник. Никого из зверей он не тронул, ему был нужен именно лис. Месяцами он выслеживал лесного царя, однако тот ловко ускользал от расставленных ловушек. Так бы и пробегал охотник впустую, если бы лис не решил в очередной раз пощипать кур. Вот только курятник, в который он влез, принадлежал как раз тому охотнику. Стоило лису сунуться в него, как дверь захлопнулась, и он оказался в ловушке. «Не губи меня, человек! — взмолился защитник леса. — Я сделаю для тебя что хочешь». Подумал охотник, посмотрел на лиса долгим взглядом и ответил: «Не буду я тебя убивать, если станешь отныне прислуживать мне вместо пса сторожевого». Некуда деваться было лису, пришлось согласиться…
— Ну и зря, — сказала девушка.
Реми запнулся на половине фразы:
— А как бы вы поступили на его месте?
Служанка немного подумала и ответила:
— Тут есть варианты.
На лице короля отразилось удивление.
— Во-первых, я бы не предложила «сделать что хочешь», а попыталась поторговаться. В худшем случае отвоевала бы себе несколько часов для личных нужд. В лучшем — он бы мне сам прислуживал, да еще и кормил по собственной воле. Окажись охотник несговорчивым, можно было бы смириться, подольститься к нему, а при первом же удобном моменте укусить побольнее и сбежать обратно в лес. Но вернее сразу перегрызть ему горло, чтобы больше не доставлял хлопот. Еще можно сыграть на его слабости. Не есть, не пить, не разговаривать, а просто тихо, со скорбным видом сидеть на привязи. Тогда бы человек сам отпустил меня в лес — из жалости. В общем, я пошла бы даже на крайние меры, лишь бы не терпеть вечное унижение.
Реми перевел взгляд на воду, обдумывая услышанное. Теперь у него появился выбор. Он взвесил все варианты, предложенные девушкой, и остановился на том, что показался ему наиболее выгодным.
Заросли ивы зашевелились, из них вышел не кто иной, как Микель. Источник всех его бед.
— Ваше величество, — сказал он, — я понимаю, что иногда вам хочется побыть в гордом одиночестве. Но мы с учителем верховой езды с ног сбились, разыскивая вас. В конце концов, мы отвечаем за вашу жизнь. Так что будем признательны, если соизволите больше не вести себя столь безрассудно и в следующий раз предупредите, куда уезжаете и с какой целью. А лучше возьмете с собой хотя бы одного из нас. — Шерьер заметил прачку. Его глаза странно сверкнули, но он тут же переключился на мятежного короля. — Давайте же поспешим, надо успокоить остальных. Они, должно быть, уже мысленно вас похоронили. Ваш бедный учитель рыдал и рвал на себе волосы, переживая, не подстрелил ли вас случайно заезжий охотник и не напал ли на вас дикий кабан.
И вот опять. Его слова звучали как забота, но на деле Микель снова тыкал Реми носом в то, что он, точно малое дитя, заставил взрослых волноваться. Но решение принято, стратегия разработана. Пора было приводить план в действие. Не обращая внимания на Микеля, Реми прыгнул в седло и, обернувшись к девушке, бросил:
— Спасибо, вы прошли мое испытание.
* * *
Всю неделю он усердно делал вид, что Микеля попросту не существует. Пользовался любой возможностью улизнуть и не сталкиваться с шерьером. Не вступал с ним в разговоры и перебранку, пропускал мимо ушей вопросы и ехидные замечания. Постепенно Реми стал испытывать чувство превосходства. Поначалу Микель выглядел равнодушным, лишь изредка высокомерно хмыкал. Однако прошла вторая неделя, затем третья, а король по-прежнему стойко держал оборону. Теперь на лице шерьера угадывались совсем другие эмоции: тревога, обеспокоенность, а то и легкая паника.
Реми торжествовал: план работал! Еще немного, и он навсегда избавится от надоедливого сопровождающего. Зато с новой служанкой король сближался все больше. Они подолгу болтали о том о сем, пока она помогала ему собраться на очередной урок или прием. Девушку звали Лиззи. Работа при дворе досталась ей по рекомендации одного из старых дворецких, заслужившего доверие годами безупречной службы. Лиззи была очаровательна, смешлива и весьма умна. Благодаря ей королю открылись новые стороны жизни придворных. Будто у него впервые появился друг, с которым можно было поделиться бедами и горестями.
Микель же не оставлял попыток вывести его из равновесия. И то, что они не приводили ни к какому результату, просто уничтожало шерьера. В какой-то момент Реми настолько преисполнился снисходительной жалости, что чуть не вступил с ним в задушевный диалог. К счастью, рядом оказалась Лиззи, и королю померещилось, что она едва уловимо покачала головой. Он тут же пришел в себя и передумал сближаться. Так бы все и шло, если бы не один опрометчивый поступок…
Однажды на рассвете в тронный зал влетел гонец со срочным посланием: из долгой утомительной поездки во дворец наконец возвращалась королева. Слуги засуетились, начались приготовления. Через пару часов покои ее величества сверкали чистотой, постель была убрана новым свежим бельем, а повара колдовали над праздничным ужином.
К Реми слуги относились неоднозначно. Одни считали его слишком высокомерным, другие — единственным подходящим королем. Кому-то он виделся надменным недотрогой, а кому-то — истинным повелителем, гордым и прекрасным.
Отец Реми, старый король Джул, снискал славу сильного монарха, держащего железной рукой все королевство. Соседи его боялись, слуги уважали, а семья относилась с подчеркнутым почтением. Он был суров и непреклонен даже с близкими. В военных кампаниях всегда смело выступал в авангарде, бесстрашно сражался и разбивал в пух и прах любое войско.
А вот королеву-мать безмерно обожали. Все — от младшего пажа до старушки-горничной — души в ней не чаяли. Внешность ей досталась непримечательная, зато нрава она была самого веселого, любила общество, к слугам относилась уважительно, а раз в год отправлялась в путешествие по стране, проверяя, как живется народу в разных провинциях. Кроме прочих достоинств, она видела людей насквозь, так что обмануть ее было практически невозможно. Однако она никогда не использовала свою проницательность во вред другим. Поэтому все отвечали ей абсолютной откровенностью, не допуская ни малейшего лукавства.
Солнце уже клонилось к закату, когда пышная процессия под флагами в звездах — эмблемах Этуайи и стрекозах — отличительным знаком королевы прошествовала через весь город и торжественно вплыла в главные дворцовые ворота. Ради встречи Реми надел свой самый роскошный мундир, иссиня-черный бархатный плащ с горностаевым подбоем, расшитый жемчугом и серебряными бабочками, и сверкающие белые сапоги со шпорами. Корона сидела на его голове так величественно и естественно, будто он вообще никогда ее не снимал. По правую руку, у трона, в форменном церемониальном мундире с аксельбантами стоял Микель.
— Сынок! — радостно воскликнула королева и кинулась к трону. После ее энергичных объятий и крепких поцелуев в обе щеки корона Реми сползла набок, а плащ сбился в бесформенную кучу тряпья. — Мамочка так скучала по тебе! Как ты тут? Не голодаешь? Никто тебя не обижает?
Реми невольно покосился на Микеля. Это не укрылось от королевы, и сын как мог попытался ее отвлечь:
— Все нормально, мама, я уже вполне освоился, ежедневно занимаюсь, практикуюсь в фехтовании, верховой езде, риторике и прочем, разбираю документы, учусь военному делу, стратегии и всему, о чем говорил отец.
— Славно, славно. — Королева улыбнулась, не купившись на благоразумный отчет сына. — Значит, ты в полном порядке. Мамочка несказанно рада. А что за прекрасный молодой человек удостоился чести находиться одесную твоего величества?
Реми нехотя представил:
— Микель, сын Карла, мой личный шерьер. Недавно вернулся из академии, чтобы сменить отца.
— Помилуйте, Карл еще в самом расцвете сил! Стоило ли так торопиться?
— Я сказал ему то же самое, мама, однако Карл остался непреклонен. Именно поэтому я решил пока подержать Микеля при себе. Пусть парнишка привыкнет ко двору, поймет, что к чему, найдет свое место. — Реми особо выделил последние слова. — Ну а там, глядишь, придумаем, куда его дальше пристроить.
Микель, конечно, не мог стерпеть такого откровенного оскорбления. Не мог и не стал. Он низко поклонился королеве и сказал:
— Ваше величество, для меня большая честь наконец познакомиться с вами лично. В любое время моя фьютия к вашим услугам. К сожалению, с тех пор как я победил вашего сына в фехтовальном зале, его величество меня не жалует, почти месяц не удостаивая и словом. Смею предположить, что своей победой непреднамеренно оскорбил его чувства. Уверяю вас, я не ставил перед собой такой цели. По негласному закону нашей академии, поддаться в бою — значит проявить верх неуважения к сопернику. Позволю себе выразить робкую надежду, что с вашим приездом мы с его величеством придем к мирному соглашению. Мне бы очень этого хотелось.
Королева перевела изумленный взгляд с ошеломленного сына на дерзкого шерьера и вдруг оглушительно расхохоталась.
— А ты мне нравишься! — заключила она и похлопала Микеля по плечу. — Реми, ты должен с ним подружиться, пообещай матушке!
Уже заготовивший едкий ответ Реми прикусил язык и процедил сквозь зубы:
— Как будет угодно матушке.
В ту же ночь он снова влез в комнату Микеля.

Глава 4, в которой обнаруживает себя и разгорается сильное чувство

[image: ]

Черт бы побрал это полнолуние! С тем же успехом можно было разгуливать с фонарем. На первый взгляд комната Микеля ничуть не изменилась. Казалось, за месяц человек должен оставить какие-то следы своего присутствия: брошенный в углу чулок, кофейное пятно на столе, любимые книги на полках и картины. Здесь же все было прежним. За одним исключением: портрет Реми был перевернут лицом к стене.
«Держи себя в руках… Держи себя в руках», — повторял про себя юный король, чувствуя, как закипают злость и обида.
Он подошел к столу и сразу сунул в карман серебряный гребень Микеля. Повертел в ладонях карманные часы. Взял зеленый пузырек, поднес к окну, посмотрел на просвет. Там лежали какие-то небольшие темные горошины. Знакомое чувство предвкушения защекотало пятки и начало подниматься приятной волной к шее. Флакончик последовал за гребнем.
Особый интерес у Реми вызвали письма. Не допуская шороха, он перебрал конверты. Адресатом значился Микель, но имя отправителя выглядело насмешкой, беспорядочным набором букв. Внутри конверта письмо и вовсе напоминало безумную пляску: строчек не было, крохотные рыбки, птички, котята и разнообразные цветочки сплетались в причудливый узор. Реми забрал одно письмо, оставив на столе пустой конверт, чтобы пропажа обнаружилась не сразу и он успел расшифровать послание неизвестного адресата.
Микель заворочался, и Реми замер на одной ноге. Шерьер причмокнул губами и не просыпаясь повернулся на бок. Лазутчик неслышно выдохнул и крадучись прошел к окну. Он уже занес ногу над подоконником, когда за его спиной послышалось отчетливое:
— Реми.
Король похолодел. Сердце ухнуло в пропасть: попался! После всех этих недель, когда он день за днем игнорировал парня, тот наверняка захочет отомстить. Поднимет шум и выставит короля в его глупом костюме на посмешище. Да, может быть, Микелю никто не поверит. К тому же всегда есть надежный вариант — казнить его на месте. Матушке это, конечно, не понравится, но решение-то отличное. Правда, весь год у послов и других высокопоставленных гостей Этуайи, которым случалось ночевать во дворце, пропадали разные вещицы. А слухи при дворе распространялись быстро… Рано или поздно кто-нибудь сложит два и два, и Реми призовут к ответу. Королевский род Этуайи будет опозорен. И само собой, ему придется вернуть украденные вещи. Проще наступить себе на горло и найти компромисс.
Реми медленно обернулся к Микелю, готовый принять удар и пустить в ход все свое красноречие ради спасения монаршей чести. Прошла, должно быть, минута, прежде чем он понял, что шерьер по-прежнему лежит с закрытыми глазами и мирно спит.
Поспешно выбравшись из окна, Реми благополучно вернулся в свою комнату. Он спрятал костюм и добычу, переоделся в ночную рубаху, улегся в постель и попытался выкинуть все из головы.
Не тут-то было! Вопросы то и дело всплывали в сознании. Что предпримет Микель, когда утром недосчитается кое-каких вещей? Заметит ли пропажу письма? Сможет ли доказать, что это дело рук Реми? И самое главное: почему во сне он произнес его имя? Что ему снилось? Очередная перепалка? Последствия молчаливой войны? Перемирие? А вдруг Микель его… нет, такого точно не может быть! Или он не такой уж и плохой человек? В конце концов, королева никогда не ошибалась в людях.
Реми промаялся до самого рассвета и встал с тяжелой головой. Лиззи принесла ему воду для умывания и свежую одежду. В какой-то момент Реми настоял, чтобы будила и собирала его на приемы именно она, а Микель ждал у двери снаружи. Девушка часто сопровождала его и на занятия. Полностью одетый и готовый к уроку верховой езды, Реми вышел из покоев в компании служанки. Он был готов ко всему: к новым издевкам, упрекам, прямому требованию вернуть похищенное, к попыткам давления. Но шерьер выглядел как обычно. Он вежливо поздоровался, слегка поклонился и последовал за королем к конюшням.
Добравшись до леса, они разбили стоянку. Микель поправлял подпругу вороной лошади. Под расстегнутым мундиром, поверх рубашки, посверкивал ключ. Собравшись с силами, король подошел и дружелюбно улыбнулся парню.
— Хэй, приятель, — заговорил он, обнимая озадаченного шерьера за плечи. — Похоже, мы с тобой начали не с той ноты. Может, попробуем узнать друг друга получше?
Пальцы Реми мягко скользнули ниже и невесомо пробежались по рубашке шерьера. Растерянное выражение на лице Микеля сменилось усмешкой.
— Это ищете? — спросил он. Реми понял, что дал маху: парень показывал ему ключ, приподняв его за цепочку.
— Ну вот зачем сразу предполагать худшее? — оскорбился король. — Я просто решил, что нам пора вложить мечи в ножны.
— А, то есть вы пытались найти ножны?
Реми покраснел и отстранился. С четверть часа они не разговаривали. Когда коней оседлали, король с шерьером рысью поскакали к лесу. Вдоль тропы раскинули ветви дикие яблони. Кругом деловито жужжали пчелы и порхали бабочки, то и дело скрываясь в цветочных венчиках.
Кони шли ноздря в ноздрю. Микель не сводил глаз с тропы. Реми же не сводил глаз с Микеля. Наконец шерьер не выдержал.
— Дался вам этот ключ, — сказал он, все так же глядя перед собой. — Вы ведь понятия не имеете, от чего он.
— Пф, — фыркнул Реми, — так давай я его возьму и все выясню. — Он помолчал немного и добавил: — А может, он дорог тебе как память? Тогда, конечно, потом я его верну.
— Да, он дорог мне как память, — подтвердил Микель. — И нет, я не дам его вам, даже на время. При всем уважении, ваше величество.
Реми усмехнулся:
— Ха! Скажи еще, что он достался тебе в наследство от любимой матушки!
— К сожалению, я не знал свою мать. Она умерла родами, успев дать мне жизнь. Говорят, она была чудесной. — Микель наконец посмотрел на юного короля и закончил: — А ключ — последний подарок лучшего друга, безвременно покинувшего этот мир.
Реми почувствовал себя последним подлецом. Стыд и чувство вины накрыли его с головой, и он выдавил:
— Прости…
— Не беспокойтесь об этом, — ответил парень. — Вы же не нарочно.
Следующие полчаса они неловко молчали. Реми гадал, можно ли считать этот короткий разговор сигналом к примирению, но решил пока повременить с более серьезными шагами. Порой он ловил на себе быстрые взгляды Микеля, который тут же отворачивался, если понимал, что его заметили.
А что, если он и правда хочет сдружиться с Реми? И к тому же завидует. Ведь между ними столько различий: король воспитывался в неге и роскоши, а шерьер — в жесткой воинской дисциплине. Вот почему Микель его задирал! Точно так же мальчишка дергает за косу хорошенькую девчушку. Он просто привлекал к себе внимание. Теперь понятно, почему он становился все мрачнее с каждым днем бойкота. Подобной логикой объяснялся каждый его поступок. Удивительно, что Реми не замечал этого раньше. Но это же все меняло! Пожалуй, еще не поздно было перейти к стратегии «подольстись, и получишь все, что пожелаешь». Только одно обстоятельство не давало королю покоя.
— Мне вот что интересно: почему ты развернул лицом к стене мой портрет? — решился спросить он.
Микель чуть пришпорил коня, и Реми показалось, что он слегка вздрогнул. Затем откашлялся, в очередной раз мельком глянул на Реми и ответил:
— Буду признателен, если вы и вовсе заберете этот кошмар из моей комнаты.
— Что? — Король натянул поводья, останавливая лошадь. — Кошмар? Что ты имеешь в виду?
Картину написал любимый придворный художник королевы. Он изобразил Реми во всей красе, и довольно точно: парадный мундир со звездами и бабочками, небрежно спадавшие на грудь золотистые локоны, совсем юное, но уже такое волевое лицо, решительный взгляд. Портрет был, несомненно, прекрасен. Ни у одного здравомыслящего человека язык бы не повернулся назвать его кошмаром!
— Из-за него я плохо сплю, — без зазрения совести ответил Микель, тоже остановившись.
— Неужели? Вчера ночью ты дрых без задних ног! — выплюнул Реми.
Шерьер развернул своего вороного и уставился на короля. Глаза в глаза.
— Так вы снова влезли в мою комнату и на сей раз стащили все, до чего дотянулись ваши шаловливые пальчики?
Инстинкт самосохранения кричал, что нельзя раздувать вражду, это опасно. Но не мириться же с оскорблением? Да еще и высказанным намеренно уничижительным тоном!
— О, я понял, — неожиданно для самого себя произнес Реми. — Мой парадный портрет будит твою зависть, вот тебе и не спится. — Он махнул рукой и отвернулся. — Что ж, вечером пришлю кого-нибудь за картиной.
Он уже собрался пустить солового в галоп, когда Микель подъехал к нему вплотную и резко развернул к себе. Глаза его горели презрением.
— Я скажу это один раз. Внимательно послушайте и запомните, — вкрадчиво произнес он, будто объясняя урок бестолковому ученику. — Вы вызываете у меня массу разнообразных чувств. Но среди них вы не найдете того, о котором только что говорили, даже если вся ваша казна перекочует в мои карманы. Мое к вам отношение однозначно и не требует объяснений. — Микель наклонился к самому уху короля и выдохнул: — Я вас ненавижу.
По спине Реми пробежал холод, в него будто разом вонзили тысячу игл, и откуда-то повеяло мандаринами. Не успел он придумать едкий ответ, как наглый шерьер уже пустил коня в карьер и ускакал далеко вперед.
Весь день до самого вечера он не показывался Реми на глаза. Ближе к ночи в дверь Микеля постучали. На пороге стоял один из личных слуг короля. Он поклонился и сказал:
— Его величество велел забрать из вашей комнаты портрет и передать вам послание.
Слуга протянул шерьеру листок, нежно пахнущий ванилью и сложенный вчетверо, а сам прошагал по спальне и приступил к делу.
Микель развернул записку, и глаза его полезли на лоб.
— Это что, чья-то шутка? — спросил он.
— Никак нет, — ответил слуга. — Его величество при мне написал это собственной рукой.
Микель перечитал еще раз.
«Шерьеру Микелю Льонсэ. Завтра в полдень приказываю вам явиться в королевские купальни, дабы лично прислуживать мне во время омовения. Восемнадцатый король Этуайи Реми Эльвуазо».

Глава 5, в которой Микель опускается на самое дно
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В купальнях стоял такой густой пар, что Микелю пришлось брести наугад. Пока он ни разу не присутствовал при омовении короля. Реми каждый раз настаивал, чтобы шерьер оставался за дверями.
— Ваше величество?
Влажные стены отразили слова Микеля гулким эхом. Раздался негромкий плеск, и где-то справа и чуть впереди знакомый голос мягко произнес его имя. Что за глупые игры? Чего добивается этот непредсказуемый, взбалмошный король? Юноша сделал пару шагов, ориентируясь на звук. Всматриваясь в клубы пара, он наконец увидел: Реми уже сидел на краю мраморной чаши бассейна. По его распаренной спине лениво скатывались крупные капли. Длинные отяжелевшие волосы он перекинул через плечо на грудь и медленно перебирал медовые пряди.
Микель закашлялся — дышать в сырой духоте было тяжело. Не оборачиваясь, король произнес:
— Собираешься прислуживать мне в мундире?
Шерьер ничего не ответил, но стянул китель, подвернул штанины и закатал до локтей рукава. Чтобы быть с королем вровень, ему пришлось встать на колени.
— Кувшин и губка там, — не оборачиваясь, махнул рукой король.
Душистое масло вязкой струйкой полилось на спину Реми. Он поежился от холодка на разогретой коже. Губка мягко заскользила по его покатым плечам, лопаткам, позвоночнику. Даже при легком касании она оставляла за собой розоватые следы, хотя шерьер старался не усердствовать.
— Довольно, так ты мне всю спину сотрешь. Это у вас в академии шкуры дубленые. Наверняка ничего лучше крапивных мочалок не знали, — проворчал Реми. — Теперь вымой и собери мне волосы, не люблю, когда они липнут к телу.
Микель молча набрал в ладони ароматный бальзам, провел пальцами по золотистым прядям и принялся медленно, со всей доступной ему осторожностью массировать голову короля. Он мог бы поклясться, что Реми мурчит от удовольствия, но через несколько минут услышал:
— Эй, полегче там! Скребешь, как будто блох ищешь. Хотя тебе-то, наверное, доводилось водить с ними знакомство.
Шерьер чертыхнулся про себя, испытывая огромное желание обкорнать эти длинные локоны кривым ножом, но смолчал. Заставил себя взять кувшин, аккуратно промыл и мягко отжал каждую прядь. Заплел волосы в рыхлую косу и закрепил ее на голове короля золотыми заколками в драгоценных камнях так, чтобы не выбивался ни один волосок.
— Да уж, расторопностью тебя природа не наделила. — Реми соскользнул в воду, развернулся и, облокотившись о край бассейна, пристроил подбородок на сложенные ладони.
Вода начала понемногу остывать, пара становилось все меньше. Шерьер, избегая смотреть на короля, ползал по полу. Пытался отыскать неизвестно куда запропастившуюся губку.
— Мике-е-ель? — елейным голосом произнес Реми, и, когда тот нехотя поднял на него взгляд, продолжил все тем же тоном: — Я же обещал, что поставлю тебя на колени?
Микель прекрасно понимал, какую игру затеял король. Должно быть, готовился со вчера, сочинял ядовитые реплики. Дерзкий мальчишка! Этот бесчестный король вел себя как ребенок, не волнуясь о последствиях, не заботясь о своем положении. Он резвился, как маленькая рыбка. Придумал себе развлечение — планомерно выводить Микеля. Но на сегодня с него хватит. Он выполнил приказ: пришел в купальни, сделал все, что требовалось, и теперь мог спокойно уйти.
Шерьер поднял пустой кувшин и зашагал вдоль бассейна к выходу. Он не видел ни шкодливой улыбки, ни лукавых искорок, что заплясали в провожающих его глазах. Не слышал, как Реми поднырнул и тихо поплыл. Микель слишком поздно почувствовал, как тонкие сильные пальцы вцепились в его ногу. Раздался оглушительный всплеск. Брызги разлетелись во все стороны.
Чаша купальни оказалась неожиданно глубокой. Мозаика на дне складывалась в затейливый узор, но разглядеть его можно было только вблизи. В голове шерьера щелкнуло, и он решил проучить заигравшегося монарха. Вместо того чтобы всплыть на поверхность, он, напротив, ушел дальше под воду. Король не знал, что Микель был способен дышать под водой часами.
Реми нигде не было — видимо, уже выбрался. Спустя пару минут в бассейн опустились ноги. Король уселся на край и болтал ими, как ребенок, не знающий, чем себя занять, в ожидании чего-нибудь интересного. Микель усмехнулся и выпустил из легких остатки воздуха. К поверхности потянулись крупные пузыри. Сквозь толщу воды до него гулко донесся испуганный крик. Как будто он даже расслышал свое имя. Надо же, у высокородного мальчишки наконец сдали нервы.
Теперь надо было действовать быстро. Шерьер перестал двигаться, вытаращил глаза и разинул рот, старательно изображая утопленника. Вода мягко приняла его в свои объятия. Расслабившееся тело стало плавно опускаться к самому дну. Он прекрасно видел, как Реми приближается к нему, даже разглядел испуг на его лице. Между ними оставалась всего пара метров, когда Микеля развернуло и перед ним предстала искусная мозаика.
На золотом фоне сине-голубые узоры складывались в кузнечиков, стрекоз, муравьев, жуков и бабочек. Они собирались в стаи, закручивались в спирали, заполняли собой все пространство. Мастера, изготовившие это чудо, вложили в свою работу много сил, старания, времени и, без сомнения, души. Орнамент выглядел великолепно!
Микеля охватил ужас. Горло сдавила паника. Хотелось скорее оказаться как можно дальше от этого места, но мышцы сковал первобытный страх, не дающий пошевелиться. Он сумел только коротко вскрикнуть и подумать, что вот-вот умрет прямо здесь от разрыва сердца. Вдруг чьи-то руки схватили его и унесли прочь от кошмарного сна, вновь скрывшегося в глубине, под толщами воды.
Кто-то кричал. Кто-то сгибал и разгибал его руки, кто-то давил ему на грудь… Он пришел в себя и понял, что лежит на полу купальни, уставившись в потолок, а Реми прижимается ртом к его губам, пытаясь вдохнуть в них жизнь.
— Матушка знала! — послышался радостный возглас от двери, и в купальню, хохоча, вбежала королева. За ней семенили фрейлины и служанки, среди которых была и Лиззи.
Микель закашлялся, сел. Реми отпрянул от него, вскочил на ноги. Лицо его пылало. Казалось, он сейчас взорвется от ярости. Вместо этого король заговорил обеспокоенно, даже огорченно:
— Какого черта ты не предупредил меня, что не умеешь плавать?
— Я… — прохрипел Микель. — Я умею.
— Ага, как же! А кто только что едва не утонул? — Тревога в голосе Реми уступила место привычной язвительной насмешке. — И как бы я потом тут купался, зная, что поблизости бродит твой неупокоенный призрак?
Рубашка неприятно липла к телу. Штаны, похоже, впитали добрую половину бассейна. Хотелось поскорее обсохнуть и переодеться. Микель убрал со лба мокрую челку и почувствовал острый взгляд Реми. От воды тонкий шелк стал почти прозрачным и не скрывал цепочку с висящим на ней злополучным ключом. На него-то и смотрел король.
Лиззи, кротко опустив глаза, поднесла темно-синий халат, расшитый золотыми звездами. Реми поспешно сунул руки в рукава и запахнулся, сообразив, что все это время стоял в чем мать родила.
— Хоть бы спасибо сказал! — беззлобно буркнул он и демонстративно отвернулся.
— Ладно, ладно, ваше величество, — с улыбкой сказал Микель, — вы победили. Сдаюсь. Вы спасли мне жизнь, хотя сами и поставили ее под угрозу. Теперь я перед вами в долгу и сделаю все, о чем попросите. — Он заметил, что Реми просиял, и добавил: — Ключ не отдам. А в остальном — что угодно.
Король сразу насупился.
— И что же это за ключ? — спросила королева, которая до этого момента молча наблюдала за ними. — Неужели он настолько ценен?
— Нет, ваше величество, — сказал Микель. — Это память о моем хорошем друге, не более. Он погиб.
Реми взвился:
— Неужели какая-то память о каком-то друге для тебя важнее собственной жизни?
— Увы, это так, — пожал плечами Микель.
Реми смерил его холодным взглядом и направился к двери.
Королева вдруг охнула и остановила сына. Наклонив к себе его голову, она встревоженно воскликнула:
— Милый, да у тебя кровь! Лекаря сюда! Срочно!
Микель поспешно повернулся. Увиденное заставило его побледнеть: из уха монарха стекала темная струйка.
Реми потер ладонью висок, и пальцы его окрасились алым. Он тупо уставился на них, пошатнулся, обмяк и без сознания рухнул на пол.

Глава 6, в которой завеса тайны слегка приподнимается
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Рядом были слышны голоса. Большей частью знакомые. Кто-то спорил, кого-то уговаривали, кто-то не соглашался. Открывать глаза не хотелось, слышать ругань и крики — тоже. Голова была словно чугунная, голоса звучали гулко, как будто доносились из огромной бочки или гигантского чайника. Наконец кто-то потребовал тишины и выгнал крикунов взашей. Воцарилось долгожданное молчание.
Логично рассудив, что остался в комнате один, Реми разлепил веки и с удивлением обнаружил сидящего у изголовья кровати Микеля. Взгляды их пересеклись. Притворяться спящим было поздно.
— Ты тут зачем? — тупо спросил король и не узнал своего голоса.
Микель виновато улыбнулся. Когда он заговорил, Реми снова показалось, что звук доносится будто из надетой на голову шерьера кастрюли. Пришлось как следует поднапрячься, чтобы разобрать слова:
— Это я виноват, что вы пострадали.
— О, ну конечно же, ты! — воскликнул монарх. — Ты, и никто другой! Мне пришлось нырять за тобой на десятиметровую глубину!
Он ждал, что Микель начнет спорить и злиться, но тот не стал отпираться. Просто опустил глаза.
— Надеюсь, вы простите меня, — замялся он. — Вероятно, ваш слух сейчас слегка… поврежден. Есть одно средство, которое способно быстро его восстановить. Во время последнего ночного визита вы забрали из моей комнаты пузырек с… пилюлями. Примите одну, и слух полностью вернется.
Реми скептически посмотрел на него:
— Хочешь, чтобы я принял что-то неизвестное от тебя? Считаешь меня настолько наивным? А если это не лекарство, а… ну, не знаю… например, яд? Думаешь, я поверю, что ты желаешь мне добра после того, как я почти месяц над тобой издевался?
— Вы надо мной издевались? — искренне удивился Микель, с невинным видом хлопая ресницами. — Простите, у меня были кое-какие проблемы, и я ничего заметил.
Реми будто обухом по голове ударили. Нет, это не могло быть правдой! Целый месяц он игнорировал Микеля, и тот был так подавлен, что, казалось, вот-вот начнет умолять о пощаде.
Король одарил Микеля таким ледяным взглядом, что у любого другого придворного душа бы в пятки ушла. Дерзкий мальчишка же улыбался как ни в чем не бывало и весьма заинтересованно изучал стоявшие на прикроватном столике склянки.
— Однажды я выясню, где у тебя слабое место, — процедил Реми. — И это будет твой последний день в моем замке.
В этот момент в руках Микеля оказалась вычурная бутылка с полупрозрачной розоватой жидкостью, в которой плавало какое-то крупное яркое насекомое. То ли стекло было слишком скользким, то ли содержимое слишком тяжелым, но шерьер выронил емкость и едва успел подхватить ее у самого пола, прежде чем та разлетелась бы. Он поспешно поставил бутылку на место, и Реми заметил, что ладонь его дрогнула.
— В любом случае сегодня вы спасли мне жизнь, и это факт. Те пилюли, о которых я говорил, — универсальное противоядие. — Микель посмотрел на Реми и понял, что тот ни на йоту не верит ему, так что продолжил с привычной снисходительностью: — Можете испытать на ком-нибудь, если сомневаетесь. Или просто выпить лекарство, когда надоест слушать шум прибоя. — Он поднялся и направился к выходу, но у самой двери обернулся. — И не переживайте, вам ни к чему знать о моих слабостях. Как только я завершу кое-какие неотложные дела, незамедлительно оставлю службу и отправлюсь на север. Потерпите еще немного.
С этими словами он вдруг тепло улыбнулся королю и поспешно покинул комнату.
Реми погрузился в раздумья, пытаясь уложить в голове полученную информацию. Итак, Микель, безусловно, раздражал его. Даже не так: невероятно бесил, заставлял чувствовать себя глупо, неуютно, униженно. Но одновременно было в нем что-то такое, что отзывалось в душе приятным знакомым чувством. То же самое он испытывал, когда во время ночной вылазки обнаруживал в покоях кого-то из гостей какую-нибудь загадочную вещицу непонятного назначения. Микель был полон тайн, и Реми не хотелось его отпускать, пока не разгадает все секреты. Для начала неплохо бы разузнать, что за дела держат его во дворце.
Он позвонил в висящий у изголовья колокольчик. Вошла Лиззи.
— Ваше величество. — Она сделала реверанс и замерла в ожидании приказа.
Реми улыбнулся. Судьба послала ему самого надежного человека из всей прислуги.
— Лиззи! Если бы ты только знала, как я рад тебя видеть! — воскликнул он. — У меня есть для тебя важное поручение. Мы с тобой до этого никогда не обсуждали других слуг, но сегодня я хочу спросить тебя кое о чем. Скажи, что ты думаешь о шерьере Микеле Льонсэ?
Девушка вздрогнула и потупилась. На ее лбу выступили бисеринки пота. Она немного помялась и вдруг выпалила:
— Он очень симпатичный!
Реми растерянно заморгал, а потом рассмеялся: ну а чего еще можно было ожидать от молодой девушки? В голове вдруг всплыл образ Микеля с ключом на груди.
Король поспешно прогнал видение и сказал:
— Даже если и так, сейчас о другом.
Он вкратце рассказал ей о своих трудностях в отношениях с шерьером, о злополучном ключе, о подозрительном поведении и неуживчивом характере парня, умолчав лишь о ночных вылазках. Затем он поведал ей о своих подозрениях. Девушка внимательно выслушала.
— Да, — сказала она, — непростая ситуация. Так чем я могу помочь вашему величеству?
— Я хочу, чтобы ты последила за Микелем несколько дней. У меня вряд ли получится следовать за ним тайком, я слишком приметный. Тебя же он как будто вообще не воспринимает, словно слуги для него не люди. Если увидишь, что он ведет себя подозрительно, или заметишь за ним какую-то особенность, сразу докладывай. Возможно, это позволит мне получить над ним власть и одержать верх.
— Хорошо, я вас поняла, ваше величество, — поклонилась Лиззи. — Сделаю все, что в моих силах.
— Спасибо! — искренне поблагодарил Реми. — Хочу, чтобы ты знала: я очень ценю нашу дружбу и то, что могу поделиться с тобой тайнами. Если тебе что-нибудь понадобится, только попроси!
Лиззи звонко рассмеялась:
— Ну вот, вы снова обещаете «все что угодно»! Как тот глупый лис из сказки. Ничему-то вас жизнь не учит.
Реми улыбнулся:
— И правда. Что ж, полагаю, теперь ты можешь идти и приступать к воплощению нашего секретного плана в жизнь.
К вечеру того же дня король уже вернулся из лазарета в свои покои. Он чувствовал себя прекрасно во всех отношениях, лишь слух по-прежнему не пришел в норму. Лекарь недоумевал: несмотря на богатый опыт, у него не было никаких предположений. По его сведениям, заложенность ушей вследствие погружения на глубину должна была проходить сама собой максимум за пару часов. Об иных случаях он никогда не слышал. В конце концов он посоветовал меньше нервничать и поскорее лечь спать, понадеявшись, что к утру все наладится.
Реми покосился на драгоценную шкатулку, в которой хранились вещи, стянутые у Микеля. Соблазн воспользоваться сомнительным лекарством был велик, но недоверие оказалось сильнее. Король протянул руку и, фыркнув, отодвинул шкатулку подальше.
В дверь осторожно постучали. Не дождавшись ответа, в комнату юркнула королева, одетая в костюм для верховой езды. Увидев, что Реми бодрствует, она улыбнулась, села на край его кровати и затараторила:
— Сыночек! Как хорошо, что ты не спишь. Я принесла тебе хорошие новости! Угадай что? Мальтруй в городе! Я встретила этого прохвоста у лавки старьевщика, когда возвращалась с конной прогулки. Он хотел заехать к тебе сегодня, но я сказала, что ты болен, и попросила подождать хотя бы до завтра. Как ты? — Она провела рукой по волосам Реми, коснулась лба. — Выглядишь неплохо. Поужинаешь с матушкой?
Реми тоже не сдержал улыбки. Слова матери несказанно обрадовали его. Бродячий торговец Мальтруй был хитрецом и плутом, норовившим обдурить каждого встречного. Лет ему было около сорока. Круглая бородка придавала обманчиво простодушный вид, а лучезарнейшая из всех возможных улыбка неизменно располагала к нему людей. Живые ясные глаза хитро щурились и примечали каждую мелочь, так что обычно сложно было понять, куда он смотрит. Мальтруй не был красавцем, но обладал незаурядным обаянием и удивительным талантом рассказчика.
Они познакомились, когда Реми, тогда еще принц, прогуливался по рыночной площади под видом простого горожанина, и ему приглянулась одна вещица. Пройдоха Мальтруй сразу смекнул, что перед ним человек, у которого водятся деньги. Он заломил такую непомерную цену, что юноша развернулся и ушел. Ночью Реми вернулся в лавку в своем черном костюме, чтобы умыкнуть желаемое. Каково же было его удивление, когда выяснилось, что мужчина не только не спит, но и принимает гостей.
В арендованной торговцем лавке собралась, казалось, вся улица. Здесь были и толстый булочник, и добродушная старушка-бакалейщица, с десяток лавочников и торговцев и даже несколько мальчишек и девчонок, что днем разносили товары. Мальтруй восседал на груде подушек, потягивая чай из большой зеленой пиалы. Как раз в этот момент молодой кузнец заканчивал рассказывать очередную историю. Все слушали, затаив дыхание.
— …И после того случая обиделся он на местных, ушел в лес и пропал. Люди поговаривают, что в городе видели в тот год волчонка о двух головах, восьмикрылую гусыню и трехногую кошку…
— Трехногую кошку я тебе хоть сейчас покажу! — громко заявил со своих подушек Мальтруй, разрушив таинственную атмосферу, с таким трудом нагнетаемую кузнецом. — Вон у твоей соседки кошка на мышей в амбаре охотилась да на угол налетела. Теперь на трех ногах ходит, четвертую поджимает.
Все расхохотались, и даже притаившийся в тени за окном Реми хмыкнул. Кузнец ничуть не расстроился, он смеялся вместе с остальными.
— Ну даешь! — хлопал он по спине бродячего торговца. — Ты же у нас без малого полгода не был! Откуда про Мурынду знаешь?
Мальтруй обнял кузнеца за плечи, придвинулся к нему поближе и заговорщически поведал громким шепотом:
— Скажу только тебе, по секрету, но ты смотри, меня не выдавай. Сегодня, обедая в кабаке старого Жака, я повстречал там несколько претолстых мышей. Они-то мне и рассказали.
Все так и покатились.
— Правду говоришь! У Жака мыши — самые жирные во всем городе!
— И самые плодовитые. — Мальтруй лукаво улыбался. — За те десять минут, что я там просидел, со мной перезнакомились дюжин шесть представителей серого семейства. И я вам клянусь, удостоился чести наблюдать, как одна молодая мышиная пара без стыда и устали трудилась над умножением рода прямо во время нашего знакомства!
Взрослые уже откровенно плакали от смеха, а дети дергали шутника за рукава так нетерпеливо, что тот чуть не разлил чай.
— Братец Маль, братец Маль! — запросили они. — Расскажи нам, где ты был? Что видал да что слыхал?
Торговец коротко кивнул. В лавке сразу наступила тишина. Все приготовились внимательно слушать.
— Забрался я в этот раз далеко за море, в страну, именуемую Морсэрия, — начал он. — Страна эта стоит на берегу холодного океана и славится рыболовством. Многие века морсэрийцы добывают редкую, вкуснейшую в мире рыбу, продают ее в соседние королевства и живут припеваючи. Однако, кроме благ, которые дарит им море, есть там кое-что еще: гроты у берегов Морсэрии облюбовали морские чудовища! — На последней фразе он вдруг повысил голос. Дети подпрыгнули, а старушка-бакалейщица громко охнула. — Сирены, волосатые змеи, морские монахи, шелки, водяные черти и даже кракен! Об одних я читал в книгах, о других услышал от моряков, а кое-кого видел вот этими глазами… Дальше речь пойдет о вещах страшных и пугающих, от которых даже самые матерые моряки, бывало, седели. Так что тем, кто склонен к ночным кошмарам, лучше покинуть нас и отправиться на боковую прямо сейчас.
Разумеется, никто не сдвинулся с места. Хитрый торговец знал себе цену. Любую историю, будь то случай из жизни или глупейшая выдумка, он превращал в захватывающую сказку, не скрывая, что по большей части это неподтвержденные слухи. Однако люди не чувствовали себя обманутыми. Напротив, им хотелось верить, что в сказках есть хоть сколько-то правды, и Мальтруй охотно им в этом помогал. Он отменно владел голосом и интонациями, знал, когда подпустить страха, когда таинственности, а когда ввернуть шуточку. Так что сердца слушателей он покорял безоговорочно.
Реми просидел под окном полночи, пока гости наконец не отправились по домам. Только вернувшись во дворец, он понял, что начисто забыл о той безделушке, за которой приходил.
На следующее утро бродячему торговцу принесли аккуратный белоснежный конверт с изображением бабочек, благоухающий ванилью. В нем было приглашение во дворец от наследного принца Реми Эльвуазо.
Мальтруя ничуть не смутило, что его вчерашний покупатель такая большая шишка. Он даже как-то удивительно тактично умудрился упрекнуть Реми в скупости, рассказал уморительную историю о щедрой принцессе, а под конец подарил королеве ту бесценную штуковину, за которую накануне просил с принца безумных денег.
С того дня, несмотря на разницу в возрасте, они с Реми стали закадычными друзьями. При каждом визите в город торговец обязательно заезжал во дворец, развлекал своими историями придворных и веселил королеву. Затем он делал вид, что покидает замок, а сам возвращался через тайный проход в специально отведенную комнату, где его уже ждал Реми. Они часами обсуждали слухи, а потом Мальтруй доставал свою расшитую бисером сумку, и наступало время торговли. Во всех странах, где бывал торговец, он собирал занятные мелкие безделушки, которые могли заинтересовать юного монарха. Во время последней встречи молодой король поручил Мальтрую кое-какое дело, так что теперь с нетерпением ждал его возвращения.
Правда, до завтрашнего дня оставалась целая ночь. К тому же Реми изрядно проголодался.
В дверь снова постучали. Королева велела входить, и на пороге показался Микель.
— Повара просили передать, что стол накрыт, — сообщил он.
— Отлично! — воскликнула королева. — Так что скажешь о том, чтобы отужинать с мамой, сынок?
Реми благосклонно улыбнулся.
— Ну разумеется, матушка! Я голоден как волк! — Он сделал секундную паузу и добавил: — Кстати, будет неплохо, если Микель тоже присоединится к нашей трапезе. Надеюсь, матушка не будет возражать?
Разумеется, матушка не возражала.

Глава 7, в которой «Звездный мальчик» оказывается отравлен
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По пути в обеденный зал Реми велел Микелю идти вперед, а сам подозвал Лиззи. Он сунул ей крупный квадратный перстень и что-то шепнул. Девушка понимающе кивнула и удалилась. Король же с торжествующим видом вошел.
Повара расстарались на славу. Стол ломился от изысканных яств. В основном это были любимые блюда королевы. Микель отодвинул стул для Реми, вытянулся по правую руку от него и замер, устремив взор вдаль.
Король удостоил его небрежным взглядом и приказал:
— Сядь.
— Ваше величество, я не имею права… — начал было шерьер, но не успел договорить.
— Будешь пробовать мою еду и проверять, нет ли там яда.
Микель слегка удивился, но сел на указанное место.
Королева расположилась на другом конце длинного стола, с интересом наблюдая за происходящим.
Неловкость так и витала в воздухе. Странным казалось и то, что до нынешнего дня король не нуждался в дегустаторе. А теперь он загадочно поглядывал на Микеля, доброжелательно улыбался, подкладывая ему куски покрупнее, да еще и пытался занимать его беседой. Шерьер отвечал односложно, не слишком отвлекаясь от еды, — не каждый день ему доводилось пробовать такие роскошные блюда. Наконец королева не выдержала:
— Микель, что же вы так немногословны? Я ничего о вас не знаю, а тем временем мой сын столько внимания уделяет вам! Расскажите же нам о себе.
— Ваше величество, моя жизнь не так уж интересна. Я простой военный. Лошади, походы, фьютии, бесконечные изматывающие тренировки… — Микель неопределенно махнул рукой, мол, вы же знаете, как это бывает, и вернулся к фаршированным перепелам.
— Ну да, ну да, — закивала королева, но шерьеру показалось, что она не верит ни единому его слову. — А верно ли, что ваш отец прочит вас на свое место, а сам рассчитывает уйти на покой?
— Все так, — кивнул Микель. — Тешу себя надеждой, что случится это не скоро.
Королева прищурилась.
— Почему же? Вы собираетесь посвятить себя чему-то иному? — Она всплеснула руками. — Должно быть, у вас великие планы! Поделитесь же с нами, мы с Реми сгораем от любопытства!
Реми лениво ковырял зеленый горошек на своей тарелке и, казалось, вовсе не был заинтересован в разговоре.
— Что ж, вы меня раскусили. — Молодой человек отложил вилку и нож. — То, что я приехал сюда по просьбе отца, не совсем правда. На самом деле один знакомый попросил меня об одолжении, и сделать это я могу только здесь. Отец, конечно, обрадовался моему возвращению и надеется, что я останусь. Однако мое место — в армии, а не при дворе. Я хотел поскорее выполнить поручение и уехать обратно в Аппарейю, но пока что это невозможно.
Королева понимающе склонила голову и задумчиво сказала:
— Как интересно. А это ваше поручение как-то связано с ключом, которым так одержим мой сын?
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Реми оживился и весь превратился в слух. Микель же спокойно вытянул из-под рубашки цепочку с висящим на ней ключом и снял ее с шеи. В глазах Реми вспыхнул огонек вожделения. Шерьер же словно не заметил его жгучего интереса. Он повертел ключ в пальцах, будто насмехаясь, и продолжил:
— Да, его дал мне тот самый друг. Он погиб, но его последняя воля не дает мне покоя. Я не могу двигаться дальше, пока не исполню ее.
— Как благородно… — пробормотал Реми.
Королева сверкнула взглядом в его сторону.
— Вы позволите? — Микель согласно поклонился. Подоспевшая служанка приняла ключ из его рук и поднесла хозяйке. — Какая изысканная работа! И такая необычная форма. А что же он открывает?
— Боюсь, что ничего, — сказал Микель.
— Бесстыдная ложь! — Реми даже прихлопнул ладонью по столу.
Королева осуждающе посмотрела на сына.
— Ты несправедлив к благородному юноше. Я думаю, он говорит правду. Ну… по большей части. — Она передала ключ служанке и вновь обратилась к Микелю: — Видимо, этот ваш друг был вам очень дорог. Как вы познакомились?
Шерьер потер переносицу и тяжело вздохнул:
— Когда я только поступил в академию, у меня возникли некоторые сложности в отношениях с… сокурсниками. Да и преподаватели, что уж греха таить, недолюбливали меня по определенным причинам, называть которые мне бы сейчас не хотелось. За первые два года у меня не появилось ни одного приятеля. Позволить себе ходить на многочисленные попойки я не мог, потому вечера я проводил в казармах. Как вы понимаете, выбор свободных занятий в военной академии не слишком велик, так что на досуге я упражнялся, оттачивал приемы обращения с фьютией и сидел за книгами. Разумеется, в какой-то момент это стало влиять на мои успехи в учебе, что совершенно не способствовало сближению с сокурсниками.
— Хвастун, — тихонько фыркнул Реми.
Микель не обратил внимания на едкое замечание.
— В один из вечеров я наткнулся в библиотеке на довольно любопытный древний фолиант, который… ну, скажем, помог бы мне разобраться в весьма щекотливой ситуации. Когда я начал читать, попутно делая выписки, ко мне подошел незнакомец. Он заглянул в книгу и заметил, что в ней нет ни слова правды. Мы разговорились. Оказалось, что этот юноша весьма сведущ в занимавших меня вопросах. Я стал захаживать к нему в гости и сам не заметил, как мы сделались хорошими друзьями. Я помогал ему, а он мне.
Реми насторожился. Вот оно! Теперь надо было постараться не спугнуть шерьера. Тогда он, возможно, случайно выдаст себя. Реми начал представлять, что он сделает с Микелем, заполучив в свое распоряжение рычаг давления на него, и слегка размечтался, потеряв связь с реальностью. Рассказ шерьера подходил к концу.
— Год назад мой друг внезапно исчез. Пару месяцев я места себе не находил, а потом от него пришло письмо: он встретил особенную девушку и переехал в соседний город. Мы продолжали поддерживать связь. В своих письмах он рассказывал о планах на будущее, о странах, в которых хочет побывать, об огромном и очень важном проекте, над которым он работал эти месяцы, о своей возлюбленной. В конце весны я получил от него последнее письмо. Он сообщал, что собирается жениться, и приглашал меня на свадьбу. В конверт с письмом был вложен этот ключ. Мой друг просил сохранить его и помочь в одном деле. На мое следующее письмо он не ответил. Я уже готов был поехать к нему, когда меня настигла весть о его безвременной кончине.
— Так, может, он все еще жив! — встрепенулся Реми.
— К сожалению, нет, — ответил Микель. — Я присутствовал на похоронах.
Королева не выдержала. Поднявшись из-за стола, она поспешила к шерьеру и заключила его в нежные материнские объятия.
— Мне очень жаль, Микель. — В ее голосе звучало искреннее сочувствие. — Теперь я вижу, что он и правда был очень вам дорог.
— Ничего страшного, ваше величество. Я с ранних лет привык быть сам по себе.
Руки королевы дрогнули. Усаживаясь на стул между Микелем и Реми, она тихо спросила:
— Сколько же вам исполнилось, когда отец отправил вас в Аппарейю?
— О, я был всего на два года младше остальных воспитанников, ваше величество.
— Но, насколько я знаю, в аппарейскую военную академию принимают с двенадцати лет, — проговорила королева.
— Я всегда выглядел несколько взрослее сверстников. Именно поэтому отец решился отдать меня на военную службу немного раньше.
Мечты о публичном унижении наглеца и собственном торжестве мигом улетучились. Реми представил, каково это, когда тебя в десять лет отрывают от дома и семьи и отправляют в бесприютные казармы, где все старше, сильнее тебя, где даже учителя и командиры не горят желанием помочь или хотя бы выслушать… Он гнал тоскливые мысли, но они не желали уходить и упрямо лезли в голову, растравливая старые раны. Король вспомнил себя в этом возрасте. Кажется, именно тогда он и начал…
— Вина, ваше величество?
К столу шустро подскочила Лиззи. В руках она держала откупоренную бутыль вина «Звездный мальчик», столь любимого этуайскими королями. Реми приободрился, вспомнил изначальный план и закивал.
— Да-да, разумеется! Будь добра, Лиззи, налей всем нам по бокалу. — Заметив, что шерьер собирается отказаться, он поспешно добавил: — Всего один бокал, Микель! Наши с вами отношения как-то сразу не заладились. Однако ваша история произвела на меня впечатление, так что с этого момента давайте попробуем начать все заново. Выпьем за дружбу!
Королева с недоверием посмотрела на сына, затем переключила внимание на служанку.
— О, обожаю «Звездного мальчика»! — Она неловко махнула рукой. До краев полная соусница полетела на пол, заляпав бархатную скатерть с бахромой и подол роскошного голубого платья королевы. Лиззи едва успела отскочить и избежала той же участи. Девушка тут же кинулась собирать осколки, без конца извиняясь. Заверив ее, что ничего страшного не случилось, королева улыбнулась чему-то своему и взяла ближайший к себе бокал.
— От такого хорошего вина не отказываются. Соглашайтесь, Микель, — тепло произнесла она. — Если не желаете пить за дружбу в целом, то уж точно не откажетесь выпить за упокой души вашего единственного друга, верно?
И Микель не отказался.
Покончив со своим вином, Реми небрежно бросил:
— Видимо, я все еще не пришел в себя после купальни. Микель, не будете ли вы так любезны проводить меня в мои покои?
Шерьер поднялся, попрощался с королевой, которая ободряюще похлопала его по спине, и вместе с Реми покинул обеденный зал.
— К чему все это представление? — спросил Микель.
Король состроил обиженную гримасу:
— Почему сразу представление? Ты не допускаешь мысли, что я способен искренне сочувствовать чужому горю? — Он с вызовом уставился на собеседника.
Шерьер вздохнул:
— Одно то, что вы перешли с «вы» на «ты», говорит о вашей неискренности.
Монарх немного смешался. В ушах все еще стоял гул. Голова слегка кружилась — видимо, от усталости. Он напряг утомленный разум и наконец нашелся:
— Это первый шаг к сближению! Можешь тоже обращаться ко мне на «ты»… когда мы наедине, — и неожиданно для себя робко заметил: — Кстати, ты никогда не говорил, что у тебя не было друзей.
Повисла тишина, которую нарушал лишь стук каблуков. Реми решил, что ответа уже не дождется, но вдруг до него донесся тихий голос:
— Ты не спрашивал.
Они шли по коридору, устеленному пестрыми коврами. Глядя в пол, Реми все глубже погружался в свои мысли. Витиеватые узоры вдруг замельтешили перед глазами, начали закручиваться в спирали, менять цвет и размер, а потом ухнули в пустоту.
Микель подхватил потерявшего сознание короля и поднял его на руки. Дойдя до королевской спальни, он пинком распахнул дверь. Лиззи как раз заканчивала расстилать постель.
— Ох! Что с его величеством? — разволновалась она.
— У него был тяжелый день. — Шерьер опустил Реми на кровать. — Нелегко быть королем.
Лиззи сунулась было расстегивать пуговицы на камзоле монарха, но Микель остановил ее.
— Не волнуйся, я позабочусь о нем. — Он отвел от лица Реми золотистую прядь. — Можешь идти.
Лиззи с подозрением покосилась на него:
— Уверен? Я понимаю, что это отличный шанс для всех нас, но… Ты точно справишься?
— Теперь да, — ответил шерьер.
Девушка молча развернулась и вышла, тихо прикрыв за собой дверь.
Микель осторожно переодел Реми, укутал его одеялом. Затем подошел к столу и открыл драгоценную шкатулку. Достал пузырек, вынул пробку и вытряхнул на ладонь крохотный шарик. Вернув флакон на место, склонился над королем:
— Реми?
Юноша не шевельнулся. Грудь вздымалась при каждом вдохе, ресницы подрагивали. Микель легонько провел большим пальцем по его губам. Слегка нажал, открыл юноше рот и вложил в него пилюлю.
— Теперь все будет хорошо, — сказал он, усаживаясь на край постели. — Я буду осторожнее.
Микель взял холодную белую ладонь Реми и тихо, нежно запел.

Глава 8, в которой на плечи ребенка ложится неподъемный груз
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Перед ним было синее море. Он стоял по щиколотку в воде и чувствовал, как медленно, почти незаметно подступает прилив. Сквозь прозрачную воду он видел свои пальцы, миллионы разноцветных камешков и пару любопытных мальков, снующих туда-сюда у его ног.
Посреди моря стояла увитая красным виноградом арка. За ней открывался сад, полный цветущей воларьи — любимого растения его матери. Аромат цветов смешался с соленым запахом и пробудил дремавшие в глубине его сердца воспоминания. Он сделал шаг, и вода тут же поднялась. Теперь она доходила до середины его икр. Из арки вылетели стрекозы. Окружили его, зависли в воздухе. Раздался звенящий шепот, напоминавший голос королевы:
— Реми, сыночек, ты — наша единственная надежда. Наша звездочка. Наше счастье.
Он закрыл глаза: по его щеке, оставляя влажную дорожку, скатилась одинокая слеза. Стрекозы продолжали свои смутные увещевания:
— Реми, Реми, мы так любим тебя… Послушай нашу песнь, она важна… Важна… Ты умный мальчик. Слушай, чувствуй, запоминай…
Призывы их сливались, звучали в унисон. Сложно было понять, женские они или мужские, и голос матери терялся среди них. То шептали беззаботные дети, то старики, многое повидавшие за свою жизнь. Они запели:
В саду русалок, среди кораллов
В пучине вод
Морская дева из сказок древних
Одна живет.
Всю жизнь скитаясь, она не знает
Своей судьбы,
Что на изгибе там ждет погибель
Ее, увы.
Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…


Он открыл глаза. Арки больше не было, стрекозы исчезли, и песнь их растворилась в морских волнах. Волосы его будто стали короче, а руки тоньше. Он повернулся, и вода поднялась до колен. Прямо перед ним в воздухе появилось приоткрытое окно. Оттуда пахло ароматным травяным чаем, треугольными аппарейскими булочками с голубикой, и словно бы из глубокой пещеры доносился голос Мальтруя:
— Слухи и сплетни — наши вторые помощники. Сказки и легенды — первые. Знакома ли вам история о Карлайле и Шелковелии? Нет? Так слушайте. Прекрасная Шелковелия была дочерью морского царя. Характера она была самого неусидчивого, непокорного и однажды сбежала из дома. Многие годы странствовала она по морям и рекам, изредка выбираясь на берег, пока однажды, отдыхая в гроте у незнакомых берегов, не услышала звуки сражения. Там шла великая битва…
Голос Мальтруя будто раздвоился. Затем голосов стало больше, и вновь зазвучал целый хор:
И был врагами смертельно ранен
В разгар войны
Храбрейший воин, что сотни стоил
Бойцов страны.
Сжимая рану, на море глянув,
Кляня удел,
Себя теряя, изнемогая,
Он вдруг запел:
Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…


Поднялся ветер, море начало волноваться, окно с глухим звуком захлопнулось, треснуло и осыпалось в воду разноцветными осколками. Реми отшатнулся и почувствовал, что волны лижут его ребра. Запястья еще больше истончились, на руке красовался золотистый браслет с бабочкой: такой он носил, когда ему было двенадцать или тринадцать. Вместо травяного чая потянуло резкой, неприятной горечью. Так пах чемоданчик моржеподобного лекаря, к которому мать отправила его после нервного срыва. Налетели тучи, пошел мелкий теплый дождь. Капли расходились кругами по поверхности моря, складывались в хитрые узоры. Дна уже не было видно. Похолодало. Из глубин всплыл айсберг, на котором сидел ослепительно-белый морж. Он добродушно поглядел на Реми, улыбнулся и пробурчал:
— Это случается, голубчик. Это бывает. Сейчас вы успокоитесь, расслабитесь, вспомните все, что вас тревожит, и выбросите это из головы, прямо в это бушующее море. Да, стать королем в таком юном возрасте — большая ответственность. Огромная. Напряжение, голубчик, никуда не денется… — Морж нахмурился и призадумался, после чего хлопнул ластом по айсбергу и заключил: — Вот что! Вам нужно дело, отличное от вашего обычного рода занятий. Такое, чтобы вы могли отвести душу. Я бы посоветовал что-нибудь авантюрное, безвредное, но с долей риска. Вы любите охоту? А горные реки? А может, стоит развязать войну и захватить соседнее королевство?
Реми не мог ответить. Что-то мешало ему открыть рот. Тогда он тоже ничего не сказал доктору, а теперь оставил моржа в расстроенных чувствах. Тот закатил глаза, многозначительно поцокал и протянул:
— Ну-у-у-у что же вы так, голубчик. Тогда мне остается только одно. Внимайте моему голосу и погружайтесь в транс. Расслабьтесь. Когда очнетесь, вы забудете все тревоги и найдете свою отдушину. Итак, представьте: на улице ранняя весна, снег только сошел, показались первые цветы дикой горной воларьи, море уже потеплело…
Морская дева, в плену напева
Покинув грот,
Песнь война слыша, на берег вышла:
– Кто там поет?
Укрыт прибоем, был к смерти воин
На полпути.
Она запела и захотела
Его спасти.
Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…


…И вновь он не заметил, когда одиночный голос превратился в многоголосье. Морж нырнул и пропал, айсберг начал стремительно таять и в несколько секунд полностью исчез. Дождь усилился, тучи почернели, почти сливаясь на горизонте с океаном. Реми поднял руку, чтобы вытереть капли дождя, застилающие глаза, и вода тут же поднялась к его груди. Он был хрупким десятилетним мальчишкой. Он почувствовал себя беспомощным. Дышать стало тяжело. К каждой ноге будто привязали по свинцовому ядру. На волнах колыхалась погребальная черная ладья, расписанная звездами, с резной деревянной головой фоссы на носу. Он помнил эту ладью. Он знал, что увидит внутри. Сверкнула молния. Воздух прорезал громоподобный голос:
— У тебя нет выбора. Даже если тебе этого не хочется, ты — единственный. Ты — мой сын, ты не опозоришь наш род. Время игр прошло, пора взять в свои руки бразды правления государством. Рано или поздно каждому из нас приходится оставлять то, что мы любим, ради чего-то более важного. Тебе придется отказаться от своего детства намного раньше, чем мне бы хотелось. Прости за это.
В воздухе повисла звенящая тишина. Лишь шуршание дождя нарушало ее. А потом под ритм волн полилась песня:
Так мир устроен, что дева с воином
Любовь нашли
И в вихре страсти познали счастье.
Года текли.
Проплыв все страны, все океаны
И сто морей,
Морские духи, что к счастью глухи,
Пришли за ней.
Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…


Реми увидел, что к нему приближается огромная волна. Он успел заметить, как ладья качнулась на ее гребне, и его накрыло с головой. Вынырнув, он понял, что лодка пропала, а вода подступила уже к самому его горлу. Реми почти задыхался. Попытался позвать на помощь, но голос по-прежнему не слушался, и он только беззвучно раскрывал рот. Неподалеку вспорол воду плавник. Песня все звучала:
Их обманули. Отцу вернули
Ее скорей,
Но было поздно. Накрыли грозы
Все сто морей.
Ее искал он. В бреду усталом
Семь лун спустя
В морской пещере, глазам не веря,
Нашел дитя.
Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…


Плавник приблизился вплотную к испуганному Реми и вдруг исчез. На его месте замаячила черноволосая голова. Мальчишка махал рукой, призывая его нырнуть в воду. Он показывал, как делать это правильно: то погружался, то всплывал. Он говорил, но то были не слова, а одно лишь «Оу-уэй, оуиэй, лали-мор, лоу-лоу-лэй-хэй».
Что-то в лице этого мальчишки, в его голосе и жестах показалось Реми знакомым. Будто он видел его когда-то — то ли в прошлой жизни, то ли в далеком детстве. Вода уже подступила ко рту, и он испугался, что вот-вот утонет. Почти захлебываясь, Реми попытался крикнуть. И у него получилось! Сотня бабочек, голубых, как полуденное море в ясный день, вспорхнула и устремилась к черноволосому мальчишке. Тот в ужасе ушел на глубину и больше не показывался. Вода прибыла в последний раз, накрыв Реми по самую макушку.
Он зажмурился и перестал дышать. Это был конец.
Вдруг что-то теплое и шершавое коснулось его пальцев. Он распахнул глаза. Это оказался все тот же странный мальчишка. С лучезарной улыбкой до ушей, он тыкал в свой нос и тянул Реми за руку, продолжая напевать «лоу-лоу-лэй-хэй». Теперь его было слышно лучше, чем на поверхности, а голос стал более мягким и даже чарующим. Похоже, мальчишка спокойно дышал под водой и не понимал, почему новый друг не плывет за ним. Реми как мог жестами постарался объяснить проблему. На лице мальчишки отразилось недоумение, а затем оно просветлело, будто он что-то вспомнил или придумал. Подплыв к Реми близко-близко, он взял его за руку и заглянул прямо в глаза. Свободную ладонь он поднес к лицу и неожиданно прикусил ее, да с такой силой, что по воде расплылось алое облачко. Мальчишка тут же зажал Реми рот той самой ладонью, оставив на губах непривычный привкус.
Потрясенный Реми дернулся, оттолкнул от себя нахала, хотел возмутиться и вдруг вдохнул полной грудью. Теперь и он мог дышать под водой!
Мальчишка подмигнул и вновь потащил его на дно, в глубину, в темноту, в неизвестность…
Его силуэт уже почти затерялся в непроглядной тьме, но Реми не испытывал страха. Легкие расправились, наполнились воздухом, а ладонь держала чужая рука, твердая, надежная, сильная, внушающая доверие. Припев песенки звучал в ушах все громче, голос мальчика становился грубее, но почему-то только больше успокаивал. Вокруг уже так потемнело, что было непонятно, открыты глаза или закрыты. Реми сжал руку мальчика крепче и сказал:
— Хорошо, что ты со мной.
— Рад, что вы наконец оценили мое общество, — отозвался кто-то совсем рядом.
Реми вдруг с абсолютной уверенностью осознал, что глаза его закрыты. Он тут же распахнул их и обнаружил, что лежит в своей комнате, на своей кровати. Шерьер, склонившись к нему, держал его ладонь в своей, а на лице его блуждала загадочная улыбка.

Глава 9, в которой откровенность порождает откровенность
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Реми встрепенулся и дернул к себе одеяло. Уснуть в присутствии злейшего врага, только этого не хватало. Реальность пугала, все выглядело каким-то неестественным. Зато сон, напротив, ощущался настоящим — до того четко он отпечатался в памяти. Реми прокрутил его в голове, чтобы не забыть: ему отчего-то казалось, что сон этот очень важен.
Прошло несколько секунд, прежде чем король понял, что все еще сжимает ладонь Микеля в своей. Он немедленно отшвырнул его руку и накрылся одеялом.
— Какого черта ты здесь забыл?
— Прошу простить меня, но вы захмелели, и я с позволения королевы отнес вас в вашу комнату. Когда я уже собирался уйти, вы вцепились в мою руку и не желали отпускать. Пришлось остаться.
Реми густо покраснел:
— Сколько я спал?
Микель улыбнулся:
— Сейчас примерно десять утра. Надеюсь, вы хорошо отдохнули? Недавно заходила Лиззи. Принесла вашу одежду, воду для умывания и завтрак, а также доложила, что Мальтруй уже в замке, развлекает вашу матушку.
Реми посмотрел на него с подозрением, что-то прикидывая в голове:
— Мы вроде договорились, что наедине общаемся без церемоний. Зачем опять выкаешь?
— Простите, исправлюсь.
Король устало потер лоб.
— И тем не менее то, что я позволил тебе обращаться ко мне так с глазу на глаз, не значит, что тебе можно нянчиться со мной, как с младенцем. Ты мне все еще не нравишься. — Немного помолчав и не дождавшись никакого комментария, он добавил: — Можешь быть свободен. И позови Лиззи.
Микель помрачнел — немного, но от короля это не укрылось.
— Зачем вам Лиззи? Я сам помогу вам и умыться, и одеться.
— Еще чего, — взвился Реми. — Ты не горничная. Займись лучше своим делом. Кроме того, мне надо перекинуться с ней парой слов.
— Вы знаете об этой девушке далеко не все. Если вы хотите что-то обсудить, поговорите лучше со мной. Ей нельзя доверять…
— А тебе, конечно, доверять можно, — усмехнулся монарх.
Микель уверенно кивнул.
На языке Реми вертелась сотня едких замечаний. Он мысленно перебрал все, что успел узнать о своем шерьере. Нет, язвить сейчас не стоило. Разумнее было бы воспользоваться ситуацией и выудить еще кое-какую информацию. Вопросов накопилось слишком много.
— Значит ли это, что я могу рассчитывать на некоторую откровенность с твоей стороны? — осторожно спросил Реми и, получив утвердительный хмык, продолжил: — В таком случае для начала скажи: твоя вчерашняя история — правда?
Микель опустил глаза:
— Ваша матушка чует ложь за версту, я бы не решился обмануть ее величество.
— Ладно. — Король помедлил, словно сомневаясь, и решительно сказал: — Почему ты перевернул мой портрет?
— Он мешал мне спать, — уклончиво ответил Микель.
— Но почему? — с нажимом произнес Реми.
Шерьер побледнел и выпалил:
— А давайте откровенность за откровенность? Я отвечаю на один ваш вопрос, вы — на один мой. Так будет честно!
— Это не я просил доверять мне, — сказал король. — Не хочешь говорить — не надо. Тогда просто позови Лиззи, мы с ней обсудим, как быть с тобой дальше.
— Так вы с ней обсуждаете меня? Славно. — Микель нахмурился. — Значит, без церемоний? Что ж, как будет угодно. Ты думаешь, что я из-за твоего портрета корчился от зависти. А хочешь знать правду? Этот портрет ужасен — вот в чем дело! Он так меня пугал, что я не мог уснуть от ужаса! Не веришь — повторю то же самое при королеве, глядя ей в глаза. Если я солгу, она сразу поймет. Ну что, теперь доволен? И да, благодарю, что приказал унести его из моей спальни!
Шерьер порывисто поднялся. Прошелся туда-сюда вдоль окон — шаги тяжелые, кулаки сжаты, глаза в пол. Реми слегка растерялся:
— Ладно, ладно, не злись. Так и быть, давай задавать друг другу вопросы по очереди. Что ты хочешь узнать?
Микель замер, словно боялся спугнуть удачу. Затем прислонился к стене, скрестил руки на груди и сказал:
— Раз так, я хочу посмотреть на все те вещи, что ты успел украсть…
— Я ничего не крал! — вскинулся Реми. — Только брал взаймы! Одалживал! — Его чувство вины как ветром сдуло. — Эти вещи я планирую когда-нибудь вернуть! Ну, большинство из них… Некоторые, кстати, я уже возвратил хозяевам. Всё! Давай поговорим о чем-нибудь другом. Неужели тот портрет и правда настолько ужасен?
Шерьер остался серьезен. Он подошел к сидящему на кровати юноше и схватил его за плечи:
— Ты не понимаешь! Это не шутки. Ведь те вещи… они очень опасны, даже если такими не кажутся. Их надо уничтожить!
— Какие именно? — нетерпеливо спросил Реми. Заметив, что Микель колеблется, он накрыл ладонью его руку и доверительно пояснил: — Скажи толком, и тогда я принесу их тебе. Обещаю. Если, конечно, они действительно у меня.
Микель не сразу решился, но наконец ответил:
— Я не знаю, как они выглядят. Но если увижу — сразу пойму.
Реми дружелюбно улыбнулся, постаравшись сделать так, чтобы улыбка не казалась слишком уж фальшивой:
— А эти вещи, случайно, не связаны с ключом на твоей шее?
Микель не мигая смотрел на него. Потом отошел к окну, отвернулся. Реми послушно ждал, но наконец не выдержал:
— То есть я пущу тебя в мою сокровищницу, а ты заберешь оттуда все, что тебе захочется? Под предлогом, что эти вещи опасны. И что потом? Удерешь из дворца вместе с ними?
— Но они и правда опасны! — воскликнул Микель.
— Еще и клевещешь на Лиззи! Что тебе сделала бедная невинная девушка? Да она стоит сотни таких, как ты!
Лицо шерьера исказилось от злости.
— Невинная? Ха! Ты ничего о ней не знаешь, а уже готов открыть ей все свои тайны. Может, еще женишься на ней, раз она вся такая из себя достойная?
— Может, и женюсь. Тебе-то какое дело до человека, чья внешность наводит на тебя ужас?
Микель замер, словно стряхивая с себя гнев, и с обычной насмешкой произнес:
— Надо же, как тебя это задело. Прекрасный, всеми любимый златовласый принц Реми Эльвуазо, столь рано занявший престол. Молодой король Этуайский, свет и краса нашей державы. Да, от скромности ты не страдаешь: даже мысли не допускаешь, что кому-то твоя внешность может быть неприятна. Хотя я и не утверждал…
— Убирайся.
— Что?
— Вон! — Реми швырнул в Микеля подушкой. Затем еще одной и еще. Следующим на очереди был канделябр.
Шерьер не стал испытывать судьбу и поспешно удалился. А что, это почти победа — так взбесить короля. Но вообще-то обидно, что Реми грубо выставил его из-за сущего пустяка. Да и своей цели он не добился — а все из-за вспыльчивого характера и желания задеть собеседника. Так что торжествовать не было причин. И как теперь вернуть расположение Реми? Попросить прощения?
— Болван! Идиот! Тупица! — обругал он себя и трижды, в такт словам, ударился лбом об стену.
Кто-то хихикнул. Он оглянулся — рядом стояла Лиззи со стопкой свежего белья в руках.
— Полагаю, ничего у тебя не вышло? — усмехнулась она.
— Я все сделаю! — огрызнулся Микель. — У меня почти получилось!
Служанка посмотрела на него без тени испуга:
— Очнись! Ты тут больше месяца и до сих пор ничего не нашел. Король тебя ненавидит. Он скорее расскажет все мне. Если, конечно, есть что рассказывать, а то я уже начинаю сомневаться. А теперь отойди и дай дорогу мастеру! — Она пребольно пнула его по коленке. Микель, прыгая на одной ноге, отскочил. Лиззи вошла в королевские покои и захлопнула дверь.
Все шло настолько не по плану, насколько только было возможно. Во-первых, девчонка следила за каждым его шагом. Во-вторых, месячные поиски ни к чему не привели и ни на шаг не приблизили его к цели. В-третьих, Реми оказался совершенно не таким, каким он его представлял, и это здорово выбивало из колеи. Хотелось уберечь этого мальчишку и все ему рассказать.
Микель закрыл глаза, несколько раз глубоко вздохнул. Ему определенно нужна была передышка. На одной из конных прогулок он заметил рядом с дворцовой стеной озерцо со скалистыми берегами, поросшими терновником и дикой воларьей. Любопытно посмотреть, что там на дне. Реми сегодня будет слушать байки Мальтруя. Так что ничего страшного не случится, если шерьер несколько часов отдохнет.
Тем временем король вышел в тронный зал. Придворные уже собрались там, чтобы послушать новые заморские сказки. Вместо Микеля у трона с непроницаемым лицом стоял его отец, Карл. Королева без остановки хохотала — Мальтруй в красках описывал ей какой-то эпизод из своего последнего путешествия. Увидев Реми, она радостно замахала рукой:
— Сынок, скорее иди сюда! Ты только послушай, что вчера случилось с верблюдом Мальтруя! Эта история точно поднимет тебе настроение!
Реми в этом сомневался. Конечно, Микель страшно его разозлил, и не в первый раз. Однако эта его твердая уверенность, что Лиззи доверять нельзя… Пока служанка помогала королю одеваться, они неспешно болтали. Вроде бы ни о чем. Вот только девушка исподволь, но настойчиво пыталась вывести разговор на тему потайных ходов в старых дворцах. Реми отшутился и рассказал одну из побасенок Мальтруя, но сам насторожился.
Торговец улыбнулся королю, и глаза его лукаво сверкнули. Он легонько, вскользь поцеловал королеве руку и сказал:
— Моя дорогая леди! Думаю, эта история не придется по вкусу его величеству. Да и вы уже ее слышали, а хороший рассказчик не будет утомлять слушателей повторами. Но не спешите огорчаться! Мальтруй привез вам три новые легенды, куда более захватывающие. — Он понизил голос до таинственного полушепота. — Первая из них о страшной битве, в которой сердца храбрейших воинов леденели от ужаса и целые армии обращались в бегство. — Он подпустил в голос мягкости и сладости. — Вторая повествует о неземной любви и жаркой страсти, каких не знала ни одна самая бесстыдная куртизанка и ни один самый распутный ловелас. — Теперь в его голосе зазвучали озорные нотки. — В третьей же я поведаю о хитром демоне, который обманул морского царя и снискал безграничную власть и благополучие. Говорят, потомки того демона по сей день живут среди нас! Какую историю благородные дамы и почтенные господа желают услышать первой?
Королева захлопала в ладоши:
— Любезный Мальтруй, все три истории весьма интригующие! Как тут выбрать? Рассказывай же все по очереди!
— Что ж, — плутовато улыбнулся торговец, — в таком случае я начну со второй. Ибо человек, не познавший в жизни любви, все равно что не жил вовсе.
Реми пропустил мимо ушей заманчивые посулы и уселся на трон. Еще вчера ему не терпелось встретиться с другом, однако сейчас ему было не до всяких там глупых рассказов. Он погрузился в свои мысли, рассеянно качая ногой. Но первая же история заставила его навострить уши.
— Случилось это лет двадцать тому назад, на берегу неизвестного моря, во времена кровавой битвы между двумя великими державами. Один молодой воин сражался отчаяннее других и положил сотню врагов. Но его смертельно ранили подлым ударом в спину. Бой постепенно переместился вглубь острова, и никто не заметил, что храбрец остался лежать среди мертвых. Звали его Карлайл Непобедимый.
Стоявший у трона начальник стражи дернул уголком рта. Этого никто не заметил, тем более что лицо его сразу приняло обычное выражение, строгое и неприступное.

Глава 10, в которой из тьмы веков возникают три легенды
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Ему не почудилось.
Легенда о необыкновенной любви морской девы Шелковелии и земного война Карлайла была той самой, из песни в его сне. Вот только Мальтруй рассказывал с красочными подробностями и не прибегал к стихам и песням, в которых был откровенно плох. В сновидении Реми не было ни слова о том, чтобы слезы морских обитателей обращались лазурным жемчугом, светящимся в темноте и обладающим целебными свойствами. Шелковелия умела оборачиваться любой морской тварью, а когда выходила на сушу и принимала человеческий облик, сбрасывала шкурку и надежно прятала, ибо завладевший ею обрел бы власть и над хозяйкой. Более того, похититель и сам смог бы обращаться в кого угодно. Когда морская дева полюбила своего воина, она рассказала ему об этом и подарила свою шкурку, так как она не желала больше возвращаться в океан. Под этим волшебным покровом мужчина отправлялся на охоту и добывал пропитание для себя и возлюбленной.
— Будучи наследницей королевского рода, пением могла Шелковелия зачаровывать людей и подчинять их своей воле, — вещал Мальтруй. — Но если кто-то желал ей зла, из уст царевны неслись отнюдь не нежные напевы. Крик ее навсегда лишал человека слуха, а порой и жизни. Однако была она не только мудра, но и добра, так что силу эту никогда не использовала. Так и прожили они несколько счастливых лет в любви и согласии, пока одним туманным утром во время охоты Карлайл не наткнулся на морских духов, посланников подводного властелина. Духи сразу узнали шкурку царевны и подумали, что мужчина отобрал ее силой. Они решили обмануть его и погубить, а царевну возвратить домой. Но оказалось, что остров и грот окружены защитными чарами, посему духи не могли попасть туда без согласия хозяев острова. Чтобы обмануть Карлайла, обратились они двумя сверкающими жемчужинами, веря, что алчность людская заставит похитителя спуститься к ним. Однако мужчина лишь мельком взглянул и проплыл мимо.
Во второй раз явились они ему парой упитанных тунцов. Поглядев на них, охотник улыбнулся. Так ярко блестела их чешуя и так они были красивы, что рука его не поднялась причинить им вред. Долго размышляли морские духи, долго не могли придумать, как подобраться к человеку, пока не подслушали воркование влюбленных и не поняли, что тяготит пару невозможность скрепить союз узами брака. Тогда обернулись духи филигранными обручальными каффами в хрустальном ларце и затаились в том месте, где воин обычно охотился. Заметил он их и не смог удержаться: поднял ларец со дна морского и принес любимой. Обрадовалась Шелковелия, заключила Карлайла в объятия, обменялись они брачными клятвами. Но стоило возлюбленным надеть золотые каффы, как оба погрузились в беспробудный сон.
Подхватили духи спящего воина и бросили его на дно самого глубокого ущелья, а девушку унесли в водную пучину и вернули отцу. Однако в спешке, а то и по глупости забыли они забрать у воина волшебную шкурку. Очнулся Карлайл, понял, что его обманули, и кинулся искать свою Шелковелию. Обернулся соколом, облетел всю округу, но нигде ее не увидел. Лишь пустой хрустальный ларец, омываемый волнами, одиноко лежал на берегу. Обернулся Карлайл тюленем, проплыл море от конца до края, но и там не отыскал никаких следов возлюбленной. Полгода искал, но тщетно, пришлось ему вернуться на остров. Жизнь без Шелковелии казалась бессмысленной. И вспомнил он, как слыхал от стариков, что души утопленников отправляются к морскому царю. Тогда решил он нырнуть поглубже, надеясь после смерти стать морским духом и быть с возлюбленной.
Королева всхлипнула, по щекам ее катились слезы. Не прерывая рассказа, Мальтруй протянул ей кружевной платочек. Кое у кого из придворных глаза тоже были на мокром месте. Реми же гадал, сколько в этой легенде правды, а сколько выдумки. Рыбаки и сказители много раз передавали ее из уст в уста, переиначивая всякий на свой лад. Да и торговец был мастер приукрасить. А вот в том, что в основе лежит реальная история, Реми не сомневался. Слишком уж много он заметил совпадений.
— Решившись, воин не стал терять ни минуты, — продолжал Мальтруй. — Местом своего упокоения он выбрал глубокую лагуну, на берегу которой они с Шелковелией так любили проводить теплые вечера под звездами. Он мысленно попрощался с жизнью, зашел по колено в море и уже приготовился нырнуть, как вдруг нечто заставило его замереть…
Слушатели затаили дыхание. В наступившей тишине отчетливо прозвучал тихий голос Реми:
— Ребенок…
Все ахнули, а Мальтруй уставился на него в недоумении:
— Ваше величество, вы уже слышали эту легенду?
— Нет-нет, — поспешно ответил король, — я просто догадался! Рассказывай же скорее дальше. Очень интересно, что там случилось.
Торговец с подозрением поглядел на него, но тянуть не стал:
— И в самом деле, неподалеку от Карлайла в невесть откуда взявшейся корзине лежал запеленутый в водоросли младенец. Он громко плакал, заливая слезами все вокруг. Крупные капли, скатываясь по его щекам, превращались в сверкающие лазурные жемчужины. От его крика у нашего героя разрывалось сердце, и он немедля взял ребенка на руки. Младенец тут же прекратил плакать и посмотрел на человека. Взгляд его был внимательным, волосы — такими же черными, как у Карлайла, а глаза — фиолетовыми, как у Шелковелии. Мужчина сразу все понял. Сердце его сжалось, обнял Карлайл сына и разрыдался. Он не знал, что роды прошли тяжело. Возлюбленная не могла к нему вернуться, но для их новорожденного ребенка не было места в подводном мире. Дитя моря лишь наполовину, малыш не мог долго дышать на дне океана. Если бы морские духи не сжалились над умирающей Шелковелией, ждала бы его неминуемая гибель. Царевна взяла с духов клятву, что они доставят младенца к отцу целым и невредимым и будут печься о любимых ею людях весь отмеренный им век. Так и случилось. Карлайл забрал ребенка и воспитал его как человека. Он больше не женился и до конца дней хранил в своем сердце верную любовь к морской царевне. Оберегаемые духами, Карлайл и его сын прожили долгую и счастливую жизнь, а после смерти обернулись серебряными рыбками, чтобы стать хоть на толику ближе к Шелковелии.
Мальтруй замолчал.
Добрая половина придворных уже откровенно рыдала. Растроганная королева вытирала платком слезы. Реми сидел с каменным лицом, не зная, смеяться или плакать. Смутные подозрения обернулись почти абсолютной уверенностью: Микель наверняка был как-то связан с потомками подводных жителей. Погруженный в свои мысли, юный король пропустил момент, когда Мальтруй, дав всем вокруг успокоиться, завел новую историю. Реми слушал ее вполуха, выхватывая лишь самое главное.
Это была мрачная сказка о страшной войне. Два королевства что-то не поделили и долго воевали, но силы оказались равны, так что никто не мог победить. Кровь лилась рекой, пока не пришел к одному из королей некий темный маг и не предложил свою помощь.
— Говорили, что отличался он особым коварством. Даже одно весьма могущественное древнее божество ходило у него в должниках — при его содействии и создал он сильнейшее в мире оружие. Оно было способно затуманивать разум сотен людей, заставляя их сражаться подобно диким животным, вынуждая забыть все, что они когда-либо любили. И оружие это имело вид музыкальной шкатулки…
Голос Мальтруя прорывался сквозь мысли Реми, будто сквозь пелену тумана. Король не трудился запоминать повороты сюжета. Лишь отметил некоторую схожесть с историей создания фьютии.
Конец, как и сама легенда, оказался страшным: одна из армий была почти полностью уничтожена, а воины второй, попавшие под влияние мелодии музыкальной шкатулки, превратились в отвратительных, беспринципных убийц. Ничто не могло бы вернуть им человеческие чувства. Тогда король-победитель приказал магу заставить воинов сражаться, пока те не перебьют друг друга. Едва последний из них пал, в королевстве появилось древнее божество.
— Увидав, что натворил маг с помощью его волшебной силы, божество разгневалось. Оно на месте уничтожило чудовищное оружие, превратило короля в крошечное уродливое существо, а на мага и все его потомство наслало страшное проклятие, — закончил торговец.
— Какое? — затаив дыхание спросила королева.
— Всю жизнь испытывать необъяснимый смертельный ужас, — зловещим шепотом ответил Мальтруй.
— Какой кошмар! Но ведь его потомки ни в чем не виноваты! Неужели все они обречены жить в вечном страхе? — расстроилась королева.
— Не печальтесь, ваше величество, — ласково сказал торговец. — Говорят, проклятие спадет со всего их рода, если хоть один потомок темного мага окажется достаточно благороден, чтобы искупить вину своего жестокого предка. Для того ему надо выполнить три условия: выдержать испытание страхом, спасти жизнь недругу и пожертвовать собой ради незнакомых ему людей. Кто знает, моя королева, возможно, кто-то из потомков мага уже проделал все это. Или же все они просто умерли от страха еще в младенчестве. — Мальтруй пожал плечами. — А может, и среди нас есть кто-то из них. Задайте себе вопрос: испытывали ли вы когда-нибудь необъяснимый ужас? Возможно, у него есть тайная зловещая причина.
В зале воцарилась тишина. Все нервно поеживались, не решаясь заговорить. Мальтруй обвел взглядом присутствующих и, видимо, остался доволен, потому что сразу же заявил:
— Но хватит о грустном, страшном и трагичном. А то, я смотрю, многих из вас вот-вот одолеет необъяснимый ужас. Поверьте, оно того не стоит! Забудьте все, о чем я говорил, иначе весь дворец не сомкнет очей в эту ночь. А там, глядишь, король прикажет выпороть меня за то, что его недоспавшие придворные не могут как следует выполнять свои обязанности. Я же, признаться, для порки староват. Ну а чтобы развеять кошмары, есть у меня третья сказка — моя любимая. Повествует она о хитрости, находчивости и смекалке, а еще о глупости сильных мира сего. И сказка эта — с сюрпризом.
В глазах Мальтруя заплясали веселые искорки. Он хлопнул в ладоши и начал:
— Жил-поживал в одном селении златовласый демон по имени Льёненпапиль. Был он весьма хорош собой, только телом тщедушен, а в придачу шкодлив, распутен, охоч до внимания, да еще и пустомеля. Однажды на празднике Облаколежания набрался он хмельного и давай хвастаться своими любовными похождениями. Услышал его бредни один дух природы — повелитель бабочек. Нравом он был легок, знал толк в шутках и каверзах и решил проучить бахвала. С деланым равнодушием он произнес: «Соблазнить пару-другую неопытных человеческих девиц всякий сумеет. Посмотрел бы я, как ты поймаешь рыбку покрупнее». Разгоряченному выпивкой Льёненпапилю море было по колено. «Да мне любая женщина отдастся, хоть царица, хоть богиня! — во весь голос заявил он. — А коли не веришь, выбери любую, и к исходу недели она будет моей!» Духу природы только того и надо было. Он невозмутимо сказал: «В таком случае как насчет жены морского царя?» А дело было в том, что царица морей славилась крутым нравом и целомудренностью. Даже собственного мужа за все годы брака она пустила в свою постель всего только один раз, а после заперлась где-то в коралловом дворце, откуда выходила лишь по большим праздникам, и никто не ведал, где находятся ее покои. Даже после рождения наследника морского престола не пожелала она прервать свое уединение. Но демон уже вошел в раж и обо всем этом благополучно забыл. Зато припомнил, что царица весьма хороша собой, так что, недолго думая, согласился. Дух природы и распутный демон скрепили договор кровью и условились: проигравший отдастся на милость победителя и целые сутки будет исполнять все его желания. Ну а если демон попробует схитрить — простится с жизнью, да не просто, а в муках.
Поутру протрезвевший Льёненпапиль обнаружил на запястье метку в виде бабочки — знак заключенного с духом договора. Он сразу все вспомнил и схватился за голову. Но делать нечего, ведь нарушителя волшебного договора ждала страшная смерть. Думал демон, думал, как выполнить обещание, и решил: явится в подводный дворец, притворившись шелки, устроится в услужение к морскому царю, вотрется в доверие и выведает, где скрывается его супруга. А там, как только подвернется случай, проберется в покои царицы. Первая часть плана удалась ему как нельзя лучше. Так пригож оказался он в роли прислужника, так умен, интересен и не похож на всех подданных, что морской царь не мог нарадоваться. Пять дней не отпускал он от себя Льёненпапиля, во всех делах спрашивал его мнения. На шестой же день притворный слуга не уследил за языком и в одной из бахвалистых историй случайно проговорился о своей человеческой природе. «Вот и конец мой пришел», — подумал шкодливый демон, полагая, что хозяин дворца рассердится, обнаружив обман.
Никогда еще он так не ошибался.
Королева охнула. Некоторые придворные беспокойно заерзали. Кто-то неловко улыбался, а кто-то даже наклонился вперед, искренне заинтересованный:
— Ну же, Мальтруй, не томите!
Реми знал, что при его матери торговец не посмеет рассказывать что-то страшное, неприятное или неприличное, однако сердце пропустило удар, когда он услышал, какие темы тот поднимает.
— Морской царь не только не рассердился, но и, наоборот, сильно обрадовался, — вещал Мальтруй. — Оказалось, что среди морских жителей бытовало поверье о Тихих Волнах. Будто бы у каждого вархосца где-то в мире существовал человек, настолько понимающий его, что будет ближе отца, матери, любимой жены или мужа. Тихая Волна. И эти родственные души, повстречавшись и заключив некий магический контракт, не смогут более существовать порознь.
«Найти родственную душу — настоящая редкость! — говорил морской царь. — Последний раз такое случалось много веков назад, и все уже перестали верить, что Тихие Волны реальны. Но вот он ты, прямо передо мной!» — Он обнял Льёненпапиля, и до рассвета они говорили, словно самые близкие в мире, пока оба не провалились в глубокий сон.
— Везучий черт! — выкрикнул один из придворных.
— Проснувшись и обнаружив, что морской царь все еще спит, демон решил, что если не сбежит из Вархосии сейчас, то не сможет покинуть ее никогда. Однако дверь, через которую они вошли, оказалась накрепко заперта и зачарована. Тут Льёненпапиль заметил еще одну, прикрытую бархатными шторами, в противоположном конце спальни. Он поспешно открыл ее, нырнул внутрь и застыл на месте, потеряв дар речи. А дело было вот в чем: комната за этой дверью зеркально повторяла только что покинутую. Но цвета стен, покрывал и мебели были не нежно-лазурными, бирюзовыми и серебристыми, а багровыми, густо-розовыми и золотыми. На кровати лежала роскошная женщина.
Одна из фрейлин королевы ахнула:
— Неужели…
— Да! — Мальтруй не сбавлял темпа. — То была морская царица. Обнаружив в своих покоях незнакомца, она не закричала и не подняла по тревоге всех слуг. Напротив. Женщина обольстительно улыбнулась и поманила демона к себе. Он понял, что это его шанс выполнить условия договора. Немедленно он кинулся в объятия прекрасной девы, но вскоре почувствовал, что, хоть она и оказалась нежна и податлива, что-то все равно было не так. В женщине как будто чего-то неуловимо не хватало, поэтому у Льёненпапиля ничего не вышло.
Мужчины гоготали, уже не сомневаясь в том, к чему все идет, фрейлины тихонько хихикали, Реми хмурился. Мальтруй же, ничуть не смутившись, продолжал:
— Время, отпущенное на выполнение хвастливого обещания, неумолимо истекало. Удрученный собственным бессилием, демон покинул прекрасную царицу. Увидав в окно восходящее солнце, демон решил, что конец его близок. Он бросил взгляд на свое клейменое запястье и вдруг понял, что бабочки там нет.
— Как нет? — вскричал один из придворных.
Торговец, явно довольный произведенным эффектом, ответил:
— Вот так. — И он изобразил руками весьма двусмысленный жест, который в светских кругах означал налаживание торговых связей с соседними государствами, а в низших слоях общества кое-что неприличное. — Он и сам не понял, какое именно из его действий засчиталось за выполнение условий договора, однако обрадовался. Теперь оставалось одно: каким-то образом сбежать из дворца, прежде чем морской царь проснется и обнаружит, что демон пытался обесчестить его жену. Только он подумал об этом, как владыка заворочался под ворохом одеял и проснулся.
— Разве ты не говорил, что это сказка о том, как демон обманул морского царя? — возмутился Реми. — Что-то пока я слышу лишь историю о любовной неудаче.
Правда была в том, что до этого момента Реми особенно не интересовался женитьбой. Не то чтобы девушки его не привлекали, но государственные дела с ранних лет отнимали столько сил и времени, что размышлять о чем-то еще юному королю было попросту некогда. Отец поговорить на эти темы с ним не успел, а мать была женщиной открытой, но немного легкомысленной. Она упустила тот факт, что у сына нет никого, кто мог бы наставить его в подобном вопросе. Надо сказать, что монарха история Мальтруя смущала. Однако, пока все присутствующие представляли себе прелести морской царицы и хохотали над невезучестью демона, упустившего возможность насладиться ими, Реми не мог перестать думать о мифической связи и о том, как бы хотелось ему найти такую же родственную душу, свою собственную Тихую Волну.

Глава 11, в которой королеве совсем не смешно
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— Имейте терпение, ваше величество, — усмехнулся Мальтруй, который приметил задумчивость молодого короля. — Всему свое время. Итак, Льёненпапиль понял, что если сейчас срочно что-нибудь не предпримет, то не сможет покинуть дворец морского царя. Он мысленно проклинал злополучного повелителя бабочек, который поставил его в столь затруднительное положение. И вдруг возникший в памяти образ духа природы навел демона на спасительную мысль. Он вспомнил, что была у духа одна вещь, которой тот безмерно дорожил. Морской царь не мог ее раньше видеть, так как презирал сушу и никогда не выходил на берег. Льёненпапиль все же был демоном: у него в мгновение ока родился план, который не только избавил бы его от морского царя, но и помог бы отомстить шутнику. Он пал перед морским царем на колени и, лукаво пряча глаза, заговорил: «Ваше величество! Мне бы хотелось остаться в подводном царстве, однако на мне лежит страшное проклятие. Природа его такова, что если раз в год я не совершу некоторые действия, то тело мое разорвут на кусочки страшные создания из преисподней!» Испугался морской царь: «Как же тебе помочь? Если есть способ снять это проклятие — только скажи, и я не пожалею никаких сил и сокровищ». Смекнув, что план его работает, хитрый демон объявил: «Пусть ваше величество велит отправить гонца на сушу, к моему слуге. Я напишу ему письмо, чтобы тот не уничтожил вашего гонца на месте, а прислал мне мой зачарованный ковчег. Мне придется три дня поститься, питаясь лишь лучшим вином и редчайшими деликатесами. Потом же надобно мне будет лечь в этот ковчег. И пусть целый час никто туда не заглядывает, ибо кто увидит процесс избавления от проклятия — обоих нас погубит. В тот же миг набросятся на него отвратительные создания и сожрут. И от меня ничего не оставят, даже обглоданных костей».
— Вот это я понимаю — пост! — рассмеялся самый молоденький шерьер. — Ай да демон! Еще и отъестся на дармовщинку! Здорово придумал!
Мальтруй подмигнул ему:
— Не стал морской царь терять ни секунды, тут же приказал он принести перо и бумагу и незамедлительно отправил гонца на сушу. Вскоре тот вернулся с роскошным ковчегом из светлого дерева, отделанным драгоценными камнями и украшенным искусной резьбой в виде цветов и бабочек. Спустя три дня вдоволь отдохнувший и насытившийся Льёненпапиль простился с морским царем. «Друг мой! Если вера ваша истинна и мы действительно Тихие Волны одного моря, то всего через час проклятие спадет навсегда, и я смогу остаться. Если же окажется, что вы ошиблись, что ж, тогда ждет меня погибель. В этом случае, прошу вас, не вините себя, немедленно отправьте мой ковчег обратно, на сушу. Пусть хотя бы душа моя обретет покой на родной земле, а родители и слуги со мной простятся. Но помните: что бы вы ни услышали, ни в коем случае не открывайте крышку раньше срока». Сказав это, демон забрался в ковчег и опустил над собой крышку. Царь, сгорая от нетерпения, расхаживал вдоль ящика, то и дело поглядывая на часы. Когда истекла половина отпущенного времени, ковчег вдруг заходил ходуном. Послышались крики, полные страдания, мольбы о помощи, клятвы и обещания, подобных которым мир никогда не слыхивал. За ними посыпались угрозы. Морской царь готов был поднять крышку и избавить Льёненпапиля от мучений, но помнил его наказ. Истекала последняя минутка, когда из ковчега донесся душераздирающий звук — будто последний стон умирающего. Донесся — и резко оборвался. Следом наступила тревожная тишина, нарушаемая еле слышным шелестом. Не в силах больше это выносить, морской царь кинулся к ковчегу, рванул на себя крышку, и в лицо ему устремился вихрь насекомых. Бабочки всех мыслимых расцветок разлетались повсюду, бились в окна, запутывались в волосах морского царя, ползали по его лбу, щекам, шее… Он никогда не видел таких крылатых тварей, а потому испытал величайший ужас. Но кое-что пугало его гораздо больше. С трудом отогнав бабочек, он заглянул внутрь ковчега и обнаружил, что там пусто.
— Пусто? Неужели? — послышалось со всех сторон. — Как же демону удалось сбежать?
— Наверняка все дело в резном ящике, — сказал Реми.
— Или в письме, — подхватила королева.
— Вы оба совершенно правы, — подтвердил Мальтруй. — А хитрость заключалась в том, что Льёненпапиль решил воспользоваться своим правом победителя, поэтому в письме потребовал прислать ему самое большое сокровище духа природы — драгоценный резной ковчег с двойным дном — и три сотни бабочек в придачу. Насекомых он велел спрятать под вторым дном. Как ни злился дух природы, как ни кручинился, волшебный договор нарушить не мог. Пришлось ему скрепя сердце отдать любимую вещь.
Оказавшись внутри ящика, коварный демон отдохнул, собрался с мыслями и приступил к выполнению своего замысла. Он забрался под двойное дно, а всех бабочек выпустил наверх. Затем начал барахтаться и кричать, причитая и вопя, чтобы вынудить морского царя поскорее открыть крышку. К его удивлению, тот не нарушил данного обещания и все условленное время держал себя в руках, успокаивающим голосом разговаривая с ним сквозь деревянные стенки. Наконец Льёненпапиль утомился, охрип и затаился, предвкушая проказу. Он был уверен, что его хитрость удастся, а когда все закончится, то он спокойненько выберется из ковчега и станет жить припеваючи. Размышляя так, он не заметил, как заснул.
Тем временем в подводном мире объявили траур. Горю морского царя не было предела. Чтобы хоть немного заглушить боль, он приказал изготовить золотую статую Льёненпапиля в полный рост, уложить ее в ковчег и отправить его родителям. Мастера трудились всю ночь, к утру статуя была готова. Когда настало время выносить ковчег на сушу, морской царь решил лично сопроводить его. Груз доставили к дверям повелителя бабочек, чей дом стоял в зарослях терновника на берегу прекрасного озера, но хозяин не открыл. Только скривился от гадливости и велел пришедшим убираться вместе с оскверненным предметом. Услыхав это, морской царь пришел в ярость. Он-то решил, что это слуга Льёненпапиля, узнав о кончине хозяина, присвоил его дом себе.
Разгневанный царь обнажил меч, набросился на обидчика и после недолгого сражения выгнал того из его же собственного жилища. Едва избежавший смерти дух природы зарекся шутить над Льёненпапилем и покинул те края навсегда. Его дом морской царь превратил в гробницу, в центре которой на постаменте отныне возвышался ковчег с лежащей в нем золотой статуей. Он и не подозревал, что живой, здоровый да к тому же отлично выспавшийся демон давно выбрался из ковчега и сбежал.
Неприязнь владыки океанов к суше только окрепла, а к ней добавился еще и панический ужас при виде бабочек. И все же каждый год в день кончины демона он приходил в храм со всей свитой и приносил драгоценные дары. Целую ночь проводил он у ковчега, разговаривая с золотой статуей, будто с живым человеком. Продолжалось так до его смерти. И каждый год, спустя сутки после царского визита, Льёненпапиль спокойно пробирался в свой храм и прикарманивал все дары. Ведь, по чести говоря, ему-то они и предназначались! Так и жил демон до конца своих дней, в роскоши и богатстве.
Мальтруй замолчал и оглядел публику. Никто не смеялся. Лица по большей части были хмурыми и расстроенными.
— Мне не нравится эта легенда, — отрезала королева.
Придворные согласно закивали. Реми мысленно воспроизвел события, описанные в легенде. Что-то там не сходилось. Историю как будто наспех собрали из отдельных кусочков. Она почему-то оставляла неприятный осадок. Да и вывода в ней не было — ни поучительного, ни какого-нибудь другого.
— Что вас так огорчило? — удивился Мальтруй. — Всем воздалось по заслугам. Герой счастлив и отомщен.
— Мальтруй, не хочу подвергать сомнению твой талант рассказчика, но, как бы помягче сказать… — Реми на секунду задумался. — У тебя сюжетный провал прямо посередине легенды.
— И не один, — поддержала сына королева.
Мальтруй пожал плечами.
— Если вы про целомудрие морской царицы и про бессилие перед ней демона, то здесь присутствуют дамы. Посему я взял на себя смелость намеренно опустить нескромные подробности. Если ваше величество желает, позже я расскажу их вам… кхм, наедине. Хотя и не горю желанием, — поспешил добавить торговец. — Ну а если вы про концовку, так есть вторая ее версия. Но она столь нелепа, что ваш покорный слуга не посмеет оскорбить ваш слух.
— Может, хотя бы скажешь, утешился ли морской царь в этой второй версии? — поинтересовалась королева.
— Почему вас это так занимает, ваше величество? — в свою очередь спросил Мальтруй. — Он здесь персонаж второстепенный, призванный раскрыть характер главного героя. К тому же вся эта история всего лишь безделица, в которой нет ни слова правды.
Королева грустно улыбнулась:
— Даже если это просто безделица, а морской царь не главный герой, его горе все равно вызывает сочувствие. Он провел свои дни в скорби, а демон продолжал насмехаться над ним.
Реми нежно обнял мать. Он понимал ее чувства.
— Все, что может сказать ваш ничтожный раб: нашему народу невероятно повезло заполучить в правительницы женщину с таким добрым сердцем, — отозвался Мальтруй. — Что ж, солнце уже клонится к закату. Я отнял у вас слишком много времени. Пора и честь знать.
Торговец попрощался с придворными, поцеловал руку королеве и поклонился королю, украдкой ему подмигнув. Оставив присутствующих в смятенных чувствах, он удалился.
* * *
Реми в нетерпении расхаживал по спальне. К полуночи Мальтруй наверняка заглянет к нему, как обычно, и принесет что-нибудь любопытное. Заодно можно будет спросить его о вещицах, стянутых у Микеля. Вдруг ему такие попадались.
Дверь скрипнула. Реми с надеждой оглянулся, но это была Лиззи, державшая кувшин теплой воды и сменное белье. Заметив разочарование на лице короля, девушка заметно опечалилась. Ладно, решил он, ничего плохого не случится, если посвятить ее в эту маленькую тайну.
— Полагаю, раз вы ждете гостя, ложиться сегодня не собираетесь? — спросила она. — Значит, мои услуги вам больше не понадобятся?
— Думаю, да. На сегодня можешь быть свободна, — ответил Реми и выглянул в окно.
Лиззи поклонилась и вышла.
Однако торговец так и не явился. Вместо этого за несколько минут до полуночи гонец доставил от него письмо, где говорилось, что некоторые обстоятельства не позволяют им встретиться в замке. Местом встречи была назначена таверна с хлестким названием «Бродячая пуля», расположенная у самой городской стены.
Реми не заставил себя ждать. Прихватил с собой зеленый пузырек с пилюлями, драгоценный гребень и карманные часы, накинул плащ с капюшоном и юркнул в потайной проход.
Без труда отыскав нужную таверну, он подивился ее обшарпанности. Выбрать настолько убогое место — на Мальтруя это совсем не похоже. Однако сегодня он и сам на себя не очень-то похож. Так что король не задумываясь потянул дверь.
В следующую секунду его затылок пронзила резкая, нестерпимая боль. Он успел заметить несколько ухмыляющихся небритых рож, а затем наступила темнота.

Глава 12, в которой королевство лишается правителя
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Мальтруй опаздывал. Он успел заглянуть к старым знакомым, провернул несколько удачных сделок и выпил стаканчик в любимом кабачке. Он как раз направлялся в сторону потайного хода, что вел в спальню Реми, когда на него с размаху налетела девушка в плаще с капюшоном:
— Сударь! Помогите! За мной гонятся бандиты!
Будь торговец обычным человеком, он бы немедля кинулся выручать даму, но за годы путешествий он повидал столько обманщиков, хитрецов и ворюг, что чуял подвох за версту. К тому же и сам он не раз прикидывался дурачком ради дела.
— Ай-ай-ай, барышня. — Он погрозил незнакомке пальцем. — Нехорошо обманывать добрых людей. Шли бы вы домой. И верните мне кошелек, буду весьма признателен.
Девица оказалась сметливой и дала деру. Кошелек не упустила, а вдобавок вырвала у Мальтруя из рук сумку с приготовленными для короля диковинками.
Торговец кинулся в погоню. Но где ему было угнаться за шустрой девчонкой. Через несколько кварталов он потерял ее из виду. Остановился отдышаться и сообразил, что девица не особо и убегала. Стоило запыхавшемуся торговцу отстать, она будто нарочно замедляла бег, а то и вовсе переходила на шаг. Но как только он прибавлял ходу, она тоже ускорялась. Как же он не догадался! Плутовка заманивала его куда-то, уводя все дальше от дворца!
Осознав это, Мальтруй тут же поспешил обратно. Оглядевшись по сторонам и убедившись, что за ним никто не следит, он нырнул в потайной ход. Тяжело дыша, добрался до королевских покоев и обнаружил их пустыми. На столе лежала записка, на конверте значилось его имя. Рядом стоял ларец. Мальтруй открыл его и ахнул. Вещи внутри были хорошо знакомы ему по легендам, но он и подумать не мог, что увидит их своими глазами. Торговец едва успел взять записку и развернуть ее, как в комнату ворвался отряд вооруженных шерьеров.
— Вот он! — вскричал один из них.
Мальтруя схватили и потащили в тронный зал. Реми не было и там. На троне восседала королева, и лицо ее не предвещало ничего хорошего.
— Где мой сын? — спросила она.
— Я бы и сам хотел это знать, — ответил Мальтруй.
Один из шерьеров подал королеве записку. Она быстро пробежала ее глазами, холодно посмотрела на торговца и велела:
— В подземелья его.
— Но, Шарлис… — начал было Мальтруй и понял, что перешел грань дозволенного.
Не успел он оглянуться, как оказался заперт в темном, тоскливом подземелье.
Прошел день. За ним другой. Минула неделя, когда вместо угрюмого стража, приносившего еду, в его унылую обитель вошла королева. Она подала знак сопровождавшим ее шерьерам, и те удалились.
— Шарлис! Я ума не приложу…
— Успокойся, Мальти, — мягко сказала королева и устало опустилась на стул. — Я слишком хорошо тебя знаю, чтобы хоть на секунду поверить в этот бред. Сейчас я не могу доверять во дворце никому, кроме моего милого сказочника. — Печально улыбнувшись, она положила ладонь на щеку Мальтруя, но тут же убрала ее и посерьезнела. — У нас мало времени, поэтому слушай меня внимательно. В ночь, когда пропал Реми, во дворец пришло послание без подписи. Там сообщалось, что король в опасности, во дворце зреет заговор, а предатель и главный зачинщик — некий близкий друг семьи, которому известен тайный ход в королевские покои. Понимаешь, к чему я клоню? Шерьеры нашли тебя в спальне моего сына, и, разумеется, ты первый попал под подозрение. К тому же та записка… Они решили, что ты пытаешься уничтожить улики.
— Но ту записку написал не я! Я бы никогда… — воскликнул Мальтруй.
Королева вздохнула и взяла его за руку:
— Неужели ты думаешь, что после стольких писем я не отличила бы твой почерк? Все было слишком складно. Прости, что тебе пришлось просидеть здесь целую неделю. Я рассчитывала выманить заговорщиков, вот и делала вид, что поверила в твою виновность. Но все ведут себя как обычно. А Реми — Реми как сквозь землю провалился! И вместе с ним сын Карла. Похоже, что связи между этими исчезновениями нет: Карл тоже взволнован не на шутку. Говорит, что не знает, где Микель. И он не лжет — я вижу. Сейчас я уже просто в отчаянии. Что делать? Что мне делать, Мальти? Я так боюсь за моего глупого малыша!
Мальтруй обнял ее. Отвел в сторону пару непослушных прядей, таких же золотистых и мягких, как у короля. Нежно коснулся губами лба.
— Мы что-нибудь придумаем, лисенок. Я уверен, он жив. Наш король не так слаб и беспомощен, как ты думаешь. Так просто он не даст причинить себе вред.
Королева всхлипнула и прижалась к его широкой теплой груди. Немного успокоившись, она сказала:
— У меня есть один план. Но это опасно, и все будет зависеть от тебя. Ты мне доверяешь?
— Можешь на меня положиться.
* * *
Озерцо оказалось куда интереснее, чем думал Микель.
Оставив одежду в ближайших кустах, он погрузился в неожиданно глубокие воды. Несколько часов подряд исследовал дно, поднимая на поверхность разные предметы: поросшие тиной кувшины, бутыли, проржавевшие механизмы. Потом выбрался на берег и принялся рассматривать находки, гадая, как они сюда попали. Казалось, какой-то безумный ученый годами топил в озере все, что попадалось в его лаборатории. Нашлось даже нечто похожее на фьютию. Микель разложил все предметы в длинную линию, сортируя по назначению и древности. Покрутив их так и эдак, он сгреб находки в кучу и спрятал в нишу под камнем.
Утомившись, шерьер вновь прыгнул в воду. Бесцельно покачался на волнах, погруженный в свои мысли, и сам не заметил, как заснул и ушел почти на самое дно.
Его разбудил глухой громкий всплеск. Сквозь толщу воды виднелась луна. Ночь была ясная, ни единого облака. Микель различил силуэты нескольких мужчин, склонившихся над водой. Нечто черное, продолговатое и, судя по всему, тяжелое опускалось прямо к нему. Шерьер увидел, как следом тянутся пузыри, и понял, что дело плохо.
Если бы он попытался спасти человеку жизнь и поднялся с ним наверх, то оба они были бы пойманы и, вероятно, разбойники нашли бы способ избавиться от своей жертвы понадежнее. Но и оставить все как есть шерьер тоже не мог. Там было человек десять. Они его не видели, так что Микель решил, что половину, пожалуй, одолеет. К тому же он понадеялся, что незнакомец успеет прийти в себя и поможет ему.
Микель отвернул край покрывала, в которое было обернуто тело, чтобы облегчить вес. Вокруг заструились золотистые волосы. Шерьер отшатнулся от неожиданности. Чертовы ублюдки! Решили утопить самого короля! Вот тебе и отлучился ненадолго…
Вдруг он вспомнил про широкий лаз в подводной скале, который приметил днем. Течение там веяло прохладой. Рядом на дне лежали чьи-то кости и несколько золотых монет, отшлифованных водой до гладкости. Но это был шанс на спасение!
Микель подхватил Реми и устремился в темную расщелину. Она почти сразу же пошла вверх и вывела их на поверхность, в укромный грот. Шерьер вытащил бездыханного короля на камни. Приник к его ледяным губам, вдыхая в них жизнь. Несколько раз быстро надавил на его грудную клетку. Тот закашлялся, распахнул глаза. Изо рта и носа хлынула вода.
Прокашлявшись, Реми хрипло спросил:
— Кто ты?
Тут до Микеля дошло, что в пещере ничего не видно и это только ему темнота не мешала. Решив пока не раскрывать себя, он коротко ответил, изменив голос:
— Друг. Не двигайся.
Он провел по одной ноге короля, затем по другой, слегка нажимая. К счастью, переломов не обнаружилось. Осторожно взялся за руки, прошелся от плеч до кончиков пальцев, проверил подвижность локтевых суставов. Оглядел голову, осторожно перебирая волосы. Задрал на короле рубашку и ощупал ребра. Реми всхлипнул и тут же, будто опомнившись, издал что-то вроде рычания.
Осмотрев дрожащего то ли от страха, то ли от холода короля, шерьер подвел счет травмам. Лодыжка вывихнута, как минимум одно ребро сломано, на макушке красуется шишка, а волосы вокруг нее слиплись от крови. Микель осторожно дотронулся до раны на голове.
— Ай… Полегче! — взвизгнул Реми. — Ты меня и так пугаешь!
— Пугаю? — Юноша недоуменно уставился на него. — Чем?
— Облапал меня с ног до головы и еще спрашивает! И вообще, ты в курсе, что у тебя глаза светятся?
Микель оторопел. Он не знал, что, помимо прочих странностей, за ним водится и такая. Но сейчас было не до этого. Королю как можно скорее требовалось обработать рану. Вот только его походная сумка с кое-какими лекарствами лежала в кустах вместе с одеждой. Он быстро огляделся — может, сквозь камни пробились знакомые целебные растения — и вдруг замер, уставившись в одну точку.
— Что там? — насторожился Реми. — Что ты видишь?
— Врата.

Глава 13, в которой раны оказываются серьезными
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Испуганный Реми наблюдал, как два светящихся аметистовых глаза удалялись, пока не исчезли.
— Ну? Что там? — наконец нетерпеливо спросил он, и голос его отразился от стен гулким эхом.
Ответ неожиданно прозвучал прямо над ухом:
— Закрыто.
Король вздрогнул и обернулся: теперь пара фиолетовых глаз была совсем близко. Сердце забилось как сумасшедшее, и он наугад двинул локтем. Попал: человек охнул и шарахнулся в сторону.
— За что?
— А нечего подкрадываться со спины! — огрызнулся юноша.
Послышался громкий плеск. Огоньки глаз пропали. Звуки тоже исчезли. Реми вдруг понял, что он совсем один в неизвестном месте. Он смутно помнил, что его огрели по голове, потом он очнулся, ощутил холод воды и вскоре почти захлебнулся. Незнакомец, конечно, жутковатый и, скорее всего, не человек. Однако он спас его, осмотрел раны и пытался найти выход. И когда его глаза светились во мраке, было даже спокойнее — по крайней мере, чувствовалось, что рядом кто-то есть. Хоть какой-то ориентир. Не то что сейчас: тьма беспросветная, не понять, где верх, где низ, а где ты сам. Накатила паника.
— Эй! — закричал король. — Ты где? Вернись!
Ответом была тишина. Реми попытался встать, но вывихнутая лодыжка тут же заныла, а ребра отозвались резкой болью. Превозмогая себя, юноша пополз наугад в ту сторону, где в последний раз видел глаза своего спасителя.
— Эй ты! Ну прости меня! Я не хотел тебя бить! — Реми был в отчаянии. — Это просто от испуга, понимаешь? Если ты вернешься, я…
Рука его погрузилась во что-то холодное. Он не заметил, как дополз до озера. Дальше оставалось только нырять.
— И что же ты сделаешь? — в чужом голосе звучали насмешливые нотки, и Реми понял, что уже где-то их слышал.
— Все, что пожелаешь! — не успев как следует подумать, ответил Реми. — Только не бросай меня тут одного!
Незнакомец тихонько рассмеялся:
— Заметьте, ваше величество, не я это сказал.
— Так ты знаешь, кто я? — оторопел монарх.
Не сводя с него глаз, незнакомец выбрался на берег:
— Конечно, я знаю своего короля, поэтому простите за то, что я сейчас сделаю.
Реми почувствовал, как на нем одним быстрым движением разорвали рубашку, и ледяные руки опустились на то место, которое при каждом вздохе пронизывала особенно острая боль. На этом человек не остановился. Подержав ладони на его груди меньше минуты, он решил окончательно разделаться с рубашкой короля. Судя по звукам рвущейся ткани, она в мгновение ока превратилась в лохмотья. Прежде чем юноша понял, что происходит, незнакомец уже туго забинтовывал его грудную клетку. Покончив с этим, он еще раз прошелся пальцами по окровавленной макушке, промыл рану водой и озабоченно поцокал языком. Реми сдержал стон, закусив губу.
— Я надеялся, что все не так плохо, — заключил самопровозглашенный лекарь.
— Переживу, — отозвался пациент.
— Держитесь крепче, — сказал незнакомец, осторожно подхватил короля под спину и колени и поднял в воздух.
Реми послушался. Ему показалось, что глаза при этом улыбнулись. Отчего-то это не раздражало, а, напротив, успокаивало. Так приятно было хоть раз в жизни ничего не решать и доверить свою жизнь тому, кто и человеком-то, будто не был, тому, кого прежде никогда не видел. Хотя он и сейчас его не видел, что уж там. И тем не менее его уверенность, сила, даже голос вселяли ощущение надежности. Хотелось отпустить мысли, не думать, что будет дальше, что теперь делать, как вернуться…
Похоже, несмотря на прохладу, царящую в пещере, одежду его спаситель не носил. Юноша поежился. Вдруг его коснулось что-то холодное. На шее спасителя висела цепочка, а на ней… Реми незаметно, почти невесомо провел пальцами по предмету — и тут же отвернулся, положив голову на плечо незнакомца. Незнакомца ли? Он слишком часто видел этот ключ, чтобы спутать его с чем-то другим. Неужели это Микель? Нет, неправда! Может, у кого-то другого есть похожий ключ. Но если тут и правда Микель, тогда понятно, откуда королю знаком этот чертов запах, эти насмешливые нотки в голосе и эти шершавые ладони! Зачем же он спас Реми? Из ненависти, что ли? Охотней верилось, что именно шерьер и организовал ночное нападение в таверне.
Мысли Реми понеслись вскачь. А что, если Микель подбросил записку и подкупил бандитов, чтобы затем героически спасти короля и заслужить его благодарность? Но почему тогда он не раскрыл себя? Неужели подлец настолько хитер, что специально не снял ключ? Мол, пусть король догадается, а он сам прикинется скромником, не желающим награды за свой подвиг. К чему тогда вся эта забота? Может, не ожидал, что подкупленные бандиты так изобьют своего короля? Вот и терзается теперь, пытаясь хоть что-то исправить. В любом случае пока не стоило делиться догадками. В конце концов, оставалась вероятность, что это все-таки не Микель. Стоило сначала расспросить его и хорошенько вслушаться в голос.
Тем временем короля опустили и усадили на что-то мягкое, мокрое и холодное, неприятно контрастирующее с теплом тела. Реми нехотя расцепил руки. За спиной была каменная стена.
— Что ты делаешь? — спросил он, услыхав легкое шуршание где-то над головой.
Незнакомец задумчиво хмыкнул:
— Тут огромные резные ворота, и они должны как-то открываться. На них надписи, однако язык мне незнаком. Правда, некоторые символы я вроде бы где-то видел.
— Жалость какая, — не скрывая сарказма, протянул Реми. — А зачем ты меня-то сюда притащил?
— Мне спокойнее, когда вы в поле зрения, — последовал ответ.
Голос как будто Микеля, но глубже. И спокойнее, что ли.
— А тебе не приходило в голову, что эти врата закрыли не просто так? Вдруг за ними запечатано древнее зло?
Незнакомец призадумался:
— Даже если и так, у нас сейчас нет другого выбора. Вы серьезно ранены, а моя сумка с лекарствами осталась на берегу. Добраться до нее я не смогу, пока не уйдут бандиты, а они разбили там лагерь. Место тут укромное, так что они могут уйти поутру, а могут устроиться на несколько месяцев. Ваше ребро не срастется само собой, да и рана на голове довольно серьезная. Еды у нас нет. Конечно, я могу ловить рыбу, но костер тут не разведешь, а на сырых карасях вы долго не протянете.
— А ты?
— Я легко обхожусь без еды пару недель. А уж рядом с озером, где полно рыбы… В общем, никаких хлопот.
Реми не нравилось быть источником хлопот. С самого детства он был послушен и всегда оправдывал ожидания родителей. Если не считать его маленького увлечения, делал только то, что в высшей степени одобрялось обществом. Сейчас же все выходило наоборот. Не будь он таким беспомощным, незнакомец просто переждал бы здесь, не рискуя лишний раз. Реми вынужден был признаться в собственном бессилии. Это было не слишком приятно, так что он решил увести разговор в сторону:
— Так, значит, ты плавал проверить, убрались ли те негодяи?
Где-то рядом полилась вода. Затем раздалось несколько громких хлопков. Зашуршала мокрая ткань. Его спутник чертыхнулся, прежде чем ответить:
— Да. И заодно попытался добыть свою сумку. Но удалось стащить только чьи-то старые штаны. Думаю, королевским особам не приходится натягивать мокрые вещи, которые им к тому же маловаты. Но я решил, что, если мы все-таки выберемся отсюда, вы вряд ли захотите любоваться моим голым задом.
— Когда мы выберемся, это окажется последним, что будет меня волновать, — усмехнулся Реми. — Чего я там не видел?
— И все же, боюсь, ваше величество оскорбится. Так что прямо сейчас ваш покорный слуга сожмет волю в кулак и втиснется в эти дурацкие штаны.
Все сомнения Реми рассеялись. Это точно был Микель, и никто другой. Только он мог пройти по тонкой жердочке между оскорблением и любезностью. Говорил вроде бы почтительно, а на деле намекал на свои крепкие мышцы — не то что у худосочного короля. Но странное дело: это не вызвало привычного раздражения. Напротив, Реми почувствовал облегчение и рассмеялся, представив, как голый Микель скачет на одной ноге и пытается натянуть на себя тесные сырые штаны. Тревога отступила. Рядом находилось не какое-то неизвестное чудовище, а просто несносный шерьер, который мозолил ему глаза последние несколько недель.
— Как успехи? — спросил он, отсмеявшись.
— Сносно.
— Видать, ты переоценил свои размеры. Или штаны не настолько малы? — Реми помолчал, дав собеседнику возможность ответить, но услышал лишь возню. — Ты не человек?
Возня прекратилась.
— Человек.
— Тогда почему у тебя светятся глаза?
— До сегодняшнего дня я не знал, что они светятся.
Реми не поверил.
— А как насчет способности обходиться без пищи? И кажется, ты еще умеешь не дышать под водой.
— Я умею дышать под водой! — воскликнул Микель и сообразил, что попался.
— И какой нормальный человек способен дышать под водой, скажи на милость?
— Ну, полагаю, что не совсем нормальный, — пробормотал шерьер.
Реми вновь рассмеялся, но тут же закашлялся. Ребра сдавила острая боль, и во рту появился привкус железа.
— А вот это уже нехорошо… — прохрипел он, выплюнув в ладонь липкий сгусток.
Ему почудилось, что в устремленных на него фиолетовых глазах появилось отчаяние. Собеседник взял его за руку.
— Покажи, — от накатившего волнения Микель перешел на «ты», — черт… Я надеялся, до этого не дойдет. Похоже, раны гораздо серьезнее, чем я думал. Нам обоим придется пойти на кое-какие уступки.
— Что ты имеешь в виду? — не на шутку испугался Реми.
— Не двигайся и не сопротивляйся. Я постараюсь сделать все быстро.
Светящиеся глаза приблизились вплотную, крепкие горячие ладони легли на щеки. Король почувствовал, как его голову наклоняют, и потерял точку опоры. Что-то горячее и влажное осторожно коснулось его макушки в том месте, где зияла рана. Прошло несколько мгновений, прежде чем до него дошло: наглец зализывает ее, точно собака.
— Ты что творишь? — дернулся Реми.
Ладони по-прежнему сжимали его лицо.
— Простите, что не предупредил. У жидкостей моего тела, например у моей слюны, есть целебные свойства. Сейчас это единственный выход, так что посидите смирно пару минут.
— И что, даже после этого я должен считать тебя человеком? — Ошарашенный Реми пытался переварить услышанное.
Мелькнула тревожная догадка. Тем временем Микель, если это и правда был он, закончил с первой раной. Ладони соскользнули с лица короля, и он ощутил, как чужие руки бережно укладывают его на влажное одеяло.
— Погоди-ка. — Тяжело дыша, Реми попытался оттолкнуть навязчивого лекаря, но тщетно.
— Рана на голове не самое страшное.
— Ты что, собрался всего меня обслюнявить? — запаниковал юноша.
В ответ послышался тихий смех.
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— Боюсь и думать, что вы там себе напредставляли. — Спаситель явно веселился.
— Хватит насмехаться! Я все еще король! — Возмущенный Реми дернулся и тут же охнул, схватившись за ребра.
С минуту Микель помолчал, будто что-то прикидывал, а потом начал рассуждать:
— Итак, у нас есть несколько вариантов. Прошу вас, внимательно выслушайте все и выберите один. Во-первых, мы можем дождаться следующей ночи. Когда большинство разбойников будут спать, я попытаюсь незаметно проскочить мимо часового и сбегаю во дворец за подмогой.
От мысли, что придется торчать тут несколько часов, одному, в непроглядной темноте, Реми задохнулся.
— Не подходит, — поспешно сказал он. — Слишком опасно. Тебя могут поймать, тогда мы оба погибнем.
— Во-вторых, — продолжал шерьер, — можно выломать эти ворота. Понадеемся, что за ними найдется хороший лекарь.
— Не думаю, что кто-то согласится помочь тому, кто разрушил часть его дома. — Реми пару раз стукнул кулаком по створке ворот. — Да и справиться с ними будет не так-то просто.
— Ну, предоставьте это мне. В любом случае разломать их я всегда успею. Третий вариант — я подлечу вас прямо сейчас. Правда, процесс лечения может быть слегка… дискомфортным.
Реми хмыкнул.
— Еще более дискомфортным? Что бы там ни было, как-нибудь стерплю. Сейчас здоровье важнее.
— Я имел в виду, что процесс будет дискомфортным для меня, а не для вас, — произнес спаситель, отводя взгляд в сторону, и виновато добавил: — Понимаете, если бы перелом был открытый, это бы сработало, но раны нет, поэтому придется как-то доставить лекарство внутрь.
По спине короля пробежали мурашки.
— Постой, ты сказал, что целебными свойствами обладают все жидкости твоего тела, так? — побледнел монарх. — То есть не только слюна, но и, например, слезы, кровь и даже… хм, пот? — Он поморщился.
— Ага. — ответил Микель. — Только пот не особо помогает, разве что против мелких царапин. У крови полно побочных эффектов, вроде несварения. Вот слезы хороши и при отравлениях, и при внутренних повреждениях. Но добыть их не так просто.
— Да ты ходячая аптечка, как я погляжу, — фыркнул Реми. — Кстати, к чему была вся эта волокита со слюной, если я мог просто хорошенько врезать тебе, чтобы ты разрыдался?
— Боюсь, что даже в лучшей своей форме вы недостаточно сильны, чтобы настолько «хорошенько» меня ударить, а сейчас тем более.
Реми хотел было возмутиться, а потом вспомнил, с какой легкостью шерьер победил его в поединке на фьютиях, поэтому сдержался:
— И что же ты предлагаешь?
— К чему эти вопросы? Вы ведь уже поняли, — тихо произнес бархатный голос, — вам нужны мои слезы или слюна. И со слюной несколько проще…
Сияющие фиолетовые глаза неожиданно оказались совсем рядом с глазами Реми, он вздрогнул и попытался оттолкнуть угрозу, но тут же поморщился от нестерпимой боли.
— Не сопротивляйтесь, тогда это будет не так противно.
То ли из-за того, что Реми не видел собеседника, то ли по какой-то иной причине каждый звук, каждое прикосновение чувствовалось острее. Он будто даже уловил пугающее дыхание на своей шее. Словно дикий зверь примерялся, как половчее откусить ему голову. Он попытался абстрагироваться и воспринимать происходящее как часть необходимого лечения. «Это то же самое, что проглотить горькую пилюлю, — уговаривал он себя. — Чем скорее решишься, тем быстрее станет лучше». Он приготовился испытать нечто ужасное.
Мужчина отчего-то медлил.
В голове Реми всплыла та ночь, когда он впервые влез в комнату шерьера. Если бы это существо, кем бы оно ни было, захотело его убить, у юноши не было бы и шанса. Лицо Микеля упрямо возникло перед мысленным взором короля, будто он видел его прямо перед собой. Реми почему-то хорошо помнил все его детали, мозг выдавал их одну за другой и рисовал слишком уж четко. Чем отчаяннее пытался юноша выкинуть все это из головы, тем больше мелочей подкидывала память.
Все происходящее казалось нереальным и даже глупым, а боль в ребрах была настолько нестерпимой, что Реми уже почти сдался на волю случая, но до него вдруг донесся отчетливый запах мандаринов. В голове тут же что-то щелкнуло, он пришел в себя и, прежде чем сообразил, что делает, инстинктивно двинул мужчине коленом туда, куда дотянулся.
Ребра вновь обожгло болью, но удар получился сильный, к тому же, видимо, пришелся по правильному месту, ведь его незадачливый спаситель всхлипнул и отшатнулся. Несколько мгновений до Реми доносились лишь рваное дыхание и хриплое покашливание, возня, а затем голос из темноты произнес:
— Что ж, так тоже можно…
В следующую секунду монарх почувствовал холодную шершавую ладонь на своих губах, и что-то круглое, похожее на крупную горошину, скользнуло в рот.
— Глотай, — велел мужчина, и вторая горошина последовала за первой. — Не пропадать же добру.
Реми не успел понять, как исчезла боль.
— Хватит… — шепнул юноша, жадно поглощая воздух, но едва он приоткрыл рот, как раззадорившийся спутник пихнул ему третью пилюлю. — Я уже в порядке…
— Уверен? А я думаю, чем больше, тем лучше. Чтоб уж наверняка.
Почувствовав, с каким азартом говорит мужчина, король осознал, что если ничего не предпримет, то вынужден будет проглотить с десяток неизвестных пилюль. Тогда Реми собрался и самым строгим тоном, на который только был способен, произнес первое, что пришло в голову:
— Микель, нет!
Прозвучавшее имя подействовало как отрезвляющая пощечина.
Шерьер поспешно отстранился. Аметистовые огни потускнели.
— Когда ты понял?
— Когда ты нес меня на руках, — честно ответил Реми. — Поверить не могу, что ты оставил на шее ключ, хотя и снял все остальное.
Микель чертыхнулся и, судя по треску, ударил кулаком в резную дверь. Они посидели в тишине.
— И все же я должен спросить, — нарушил наконец молчание король. — Ты так упорно доказывал, что испытываешь ко мне одну ненависть. Почему ты меня спас? Не из ненависти же?
Он говорил резко, но ждал ответа с замиранием сердца. Его собеседник прикрыл глаза, отчего все вокруг погрузилось в темноту, и начал:
— На самом деле я…
Раздался всплеск. Реми почувствовал, как его хватают и куда-то тащат, зажимая рот. Он попытался вырваться, но его сил для этого явно было недостаточно. Тихий знакомый голос шепнул в самое ухо:
— Замри, я это, я.
Руки разжались. Похоже, они с Микелем сидели за какой-то каменной глыбой в глубине пещеры.
— Посмотри, кто там, — сказал шерьер и, почувствовав удивление Реми, пояснил: — У меня глаза светятся, а у тебя нет.
Король повиновался. Он нащупал валун, медленно приподнял над ним голову, вглядываясь в темноту.
— Вижу три пары глаз. Твои родственники?
Микель мгновенно дернул его вниз и прижал к себе. Сердце Реми заколотилось так, что казалось, стук его разносится по всей пещере.
— Тс-с-с-с…
В тишине пещеры раздавались шлепки босых ног по каменному полу. Судя по всему, они остановились у ворот. Один из незваных гостей без предисловий начал что-то мягко напевать на незнакомом языке. Голос его звучал печально и одиноко. Реми не разобрал ни слова, но был почти уверен, что слышит песню о несчастной любви. В каждом звуке чувствовалась тоска по дорогому человеку. У короля защемило сердце, хотя он и не знал поющего.
В какой-то момент он понял, что видит очертания плеча Микеля. В пещере откуда-то появился свет, и с каждой секундой он становился ярче. Реми осторожно выглянул из-за валуна. Свет исходил от камней, украшавших врата. Рядом стояли трое мужчин. Пел самый высокий из них, широкоплечий красавец с густыми черными волосамидо талии, в черно-серебряной набедренной повязке и причудливой короне. Ладони его лежали в выемках, выдолбленных в дереве. Как только он закончил, раздался щелчок, и створки с протяжным скрипом открылись. Мужчины вошли внутрь и затворили их за собой.
Реми собрался уже было встать, когда увидел еще одного человека, в плаще с капюшоном. Тот прятался в противоположном углу пещеры. Король стиснул плечо Микеля — тот понял намек. К счастью, незнакомец их не заметил. Он выскользнул из своего укрытия и направился к вратам, но касаться их не стал. Ловко вскарабкался по неровной стене, ударил несколько раз по трем выступающим булыжникам, и перед ним открылся лаз. Не успел Реми опомниться, как человек нырнул туда, и проход закрылся.
Свет врат начал тускнеть. Реми с Микелем решили, что безопаснее будет последовать за одиночкой в плаще. Они забрались по стене, король стукнул по булыжникам в нужной последовательности и пропустил шерьера вперед. Проход оказался довольно просторным, чтобы взрослый мужчина мог свободно ползти по нему, не сгибаясь в три погибели. Для Реми это было чем-то новеньким, Микель же чувствовал себя как рыба в воде. Он шустро продвигался вперед, время от времени оглядываясь: не отстал ли король.
Тоннель уперся в глухую стену. Там громоздились такие же три булыжника, как и в начале пути. Микель попробовал на них надавить, но безрезультатно.
— Ты не в том порядке по ним бьешь, — проворчал Реми.
— Правда? — саркастически отозвался шерьер. — Может, тогда сам попробуешь?
Проход был достаточно широк для одного, но не для двоих. Микель с самодовольной ухмылкой вытянулся на полу, чтобы Реми тоже смог протиснуться. Как же все-таки бесила эта его наглая физиономия! Вложив всю свою злость в удары, Реми стукнул по выступающим камням и почувствовал, как пол накренился и они оба начали сползать в пустоту. Микель обхватил его, стараясь смягчить падение.
Они выкатились на плоскую площадку, окруженную тремя статуями рыб, из ртов которых лилась вода. Реми поспешил освободиться, вскочил на ноги и отступил к одной из статуй. Припал к щели меж двух рыбьих хвостов, будто его что-то страшно интересовало, и тут же отпрянул, зажав рот.
— Что там? — шепнул Микель и тоже выглянул.
Площадка оказалась балконом под потолком просторного зала. На убранство не поскупились. Чего тут только не было — затейливая лепнина, скульптуры морских существ, многоцветные мозаики и искусные фрески, некоторые весьма фривольные. Но больше всего впечатляла огромная золотая статуя в самом центре: стройный молодой мужчина с ниспадающими до земли локонами.
Микель всмотрелся в лицо изваяния. Глаза его округлились.
— Какого черта?
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Глава 15, в которой появляется коварный и хитрый демон
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— Ты все так же ждешь меня здесь, — печально говорил мужчина, стоящий перед статуей. — За два века не нашел я никого и вполовину так хорошо понимающего меня, как ты, Лён. Если бы ты был тут, я рассказал бы тебе сейчас, как я прожил этот год… Я провел его в одиночестве…
Мужчина пустился в подробные описания своих серых будней, которые на деле оказались полны интересных событий. Каждую историю он от души приправлял цветистыми эпитетами, описывающими степень его тоски.
— Та-а-ак, — протянул Микель. — Либо это твой чокнутый тайный поклонник, либо нам посчастливилось наткнуться на храм божества, которое совершенно случайно очень на тебя похоже.
Реми не мог оторвать глаз от человека внизу. Каждое слово отзывалось в его сердце болью. Опустив голову на ладони, король внимательно смотрел на него и слушал. В какой-то момент он не выдержал и тихо спросил:
— Неужели такая искренняя привязанность не заслуживает взаимности?
Стоящий за его спиной Микель ответил:
— Заслуживает. Но люди, да и не только они, умирают. Так случается.
Ну и циник. Возмущенный Реми обернулся, чтобы отругать бесчувственного шерьера, и подскочил. Из пустоты лаза сверкнули аметистом глаза.
— Микель! За нами следят! — позабыв об осторожности, воскликнул Реми. Мелькнула чья-то фигура, и вход за ней начал закрываться.
Шерьер прыгнул следом, за ним нырнул король. Они вскарабкались на крышку люка и успели услышать возглас:
— Не может быть!
Вход закрылся окончательно. Микель и Реми приземлились на каменный пол. Король был уверен, что тоннель выведет их в ту темную пещеру, из которой они пришли. Но шерьер рванул за беглецом в незамеченный ими ранее боковой проход, переходящий в другой зал, тоже с высокими потолками. Тут и там высились горы серебряных украшений, кубков, ларцов и прочих драгоценных изделий.
Когда Реми выбрался из тоннеля, Микель уже схватил незнакомца, заломив ему руки за спину. Тот пытался вырваться. Капюшон упал с головы, открыв светлые, коротко остриженные волосы.
— Отпустите! — завопил он. — Что вам от меня надо? Я не сделал ничего дурного!
— Если не сделал ничего дурного, почему убегаешь? — резонно заметил Реми, склонившись, чтобы заглянуть пойманному в лицо.
Увиденное заставило его отшатнуться. Бровь, щеку и губы человека, еще довольно молодого, пересекал уродливый толстый шрам. Один глаз, здоровый, точно такого же цвета, как у Реми, внимательно смотрел на Микеля. Второй оказался затянут бельмом.
— А что бы ты сделал на моем месте, увидев двоих подозрительных людей там, где никому, кроме тебя, быть не полагается? — сварливо заметил человек.
Реми уже собрался ответить что-нибудь едкое, но взгляд его скользнул по фреске, и слова застряли в горле. Череда картин складывалась в историю. На первой был изображен пир нечисти. Демоны и духи плясали под раскидистыми деревьями. Кто-то пил, кто-то уже крепко спал, а в центре златовласый красавец пожимал руку отвратительному темному чудовищу, напоминающему гигантского зубастого мотылька. Изучив все фрески, король убедился: да, это определенно была та самая легенда, не так давно рассказанная Мальтруем. Значит, золотая статуя, которую они только что видели с балкона, — это…
— Льёненпапиль! — вырвалось у Реми.
— Тише ты! Меня уже лет двести никто так не называл.
Король вытаращил глаза.
— Так, погоди-ка. — Он попытался собраться с мыслями. — Хочешь сказать, что этот несчастный в соседнем зале — морской царь?
— Ну-у-у, — протянул демон, — я-то предпочитал называть его иначе, но да, это царь морей Шелестиаль. Каждый год притаскивает мне побрякушки и ноет не переставая. Думает…
— Что ты мертв, — закончил за него Микель.
— Поверить не могу, что ты столько лет его обманывал! — воскликнул Реми. — Ты должен ему открыться!
— Никому я ничего не должен! — возмутился Льёненпапиль. — Тому, что я до сих пор не показывался, есть объяснение! У меня есть причины скрываться! И весьма… весомые, между прочим!
В его капризном тоне было что-то знакомое. Король внимательнее всмотрелся в лицо демона и с ужасом понял: если бы не шрам и не коротко остриженные волосы, он бы сказал, что смотрится в зеркало.
— Какого черта?! — взъярился Реми. — Что за черная магия? Почему ты так похож на меня?
— Строго говоря, это ты похож на меня, — парировал Льёненпапиль. — И кстати, может, вы меня все-таки отпустите?
— Ну уж нет! — ответил Реми. Он как раз приметил неподалеку серебряные наручники, усеянные аквамаринами, подхватил их и защелкнул на запястьях пленника.
Подобрав под себя ноги, демон сидел на холмике из серебряных монет, беспокойно поглядывал куда-то в сторону. Судя по всему, охоту разговаривать он потерял. Разве что бубнил время от времени, что ни в чем не виноват и его надо отпустить. Микель, освобожденный от необходимости удерживать пленника, решил осмотреться. Пока рассерженный король пытался добиться от Льёненпапиля хоть чего-то нового, шерьер обошел комнату. Его внимание привлекли несколько предметов. Из груды сокровищ он выудил серебряный гребень — точную копию того, что Реми стянул у него, — кубок причудливой формы с орнаментом из сапфиров и старинный щит с тем же узором. Вернувшись, он показал находки королю.
— Здесь вархосские сокровища, — заявил он.
— Да ну, ерунда какая, — отмахнулся Реми. — Каждый ребенок знает, что Вархосия — выдуманная страна.
— Вархосцы здорово преуспели в скрытности. Я был там однажды, в глубоком детстве. Эти орнаменты, — шерьер указал на узоры, — точно принадлежат им.
Льёненпапиль оживился и предпринял очередную попытку уговорить собеседников:
— О да, это редкие сокровища из затонувшей Вархосии! Они все мои, но, если вы меня отпустите, можете забрать их себе! Мне они больше не нужны.
— Если мы захотим забрать что-то из этого, нам не понадобится твое разрешение, — отрезал Реми. — Я не настолько глуп, чтобы верить первому встречному. Не знаю, где там бывал в детстве Микель, но точно не в Вархосии. Это всего лишь байки, такой страны никогда не существовало.
Демон прищурился:
— Забавно слышать такое из уст человека, предок которого стал причиной падения Вархосии.
— Что? — опешил Реми.
— Что слышал, — огрызнулся Льёненпапиль. — Ты что, историю Этуайи не читал? Первый этуайский король почти уничтожил их народ, и остатки выживших были вынуждены скрыться.
Реми знал историю. Слишком хорошо знал. Из поколения в поколение передавалась легенда о том, как один храбрый воин объединил множество разрозненных земель, чтобы противостоять орде жестоких оборотней. Те наотрез отказывались жить в мире с остальными. Он собрал огромную армию и пошел войной на чудовищ. Битва длилась долго, и большая часть армии храбреца пала под натиском варваров.
В разгар самого страшного сражения, по колено в крови, воин на миг остановился перевести дыхание. Опустил меч, оперся на его рукоять — и на его перчатку села откуда-то прилетевшая бабочка. «Ах, — подумал он, — вот бы и все мы жили так же беззаботно, как это создание, в мире и процветании». Воззвал он небесам, и небеса вняли его мольбе. Ему было ниспослано легендарное оружие. С его помощью доблестный воин победил нечисть, истребил всех оборотней и стер их страну с лица земли.
В летописях не сохранилось упоминаний о том, что это было за оружие. В некоторых древних свитках и на старинных гравюрах оно изображалось в виде небольшой коробочки, которую герой держал в руках. После славной победы он основал объединенное королевство, назвал его Этуайя и стал первым правителем. Когда же пришел его смертный час, на небесах сочли его достойным святости, и с тех пор он стал покровителем всех своих потомков. Считалось, что бабочки приносят этуайским королям удачу и счастье. В каждом поколении королевского рода в семье рождался младенец, отмеченный родимым пятном в форме бабочки — таков был знак основателя династии. Этот отпрыск считался благословленным небесами, поэтому именно ему и доставался престол.
Реми никогда не задумывался о том, что страной, с которой враждовал первый король Этуайи, могла быть Вархосия. Это звучало как бред — и одновременно могло быть правдой. По преданиям, вархосцы были весьма воинственны и умели оборачиваться животными. Из-за их свирепости и презрения ко всем, кроме себе подобных, небеса покарали вархосцев, погрузив всю страну вместе с жителями под воду.
— Наш с тобой глупый предок совершил кое-что весьма жестокое, — сказал Льёненпапиль. — Однако историю пишут победители, так что можешь и дальше жить в своих радужных иллюзиях. Но будь так любезен, меня в это не впутывай.
Послышался скрежет — кто-то отпирал замок. Микель и Реми переглянулись.
— Надо уносить ноги! — сказал шерьер и припустил к лазу, через который они попали в зал.
Реми последовал было за ним, но вдруг увидел, что их пленник не сидит рядом, а со всех ног бежит к одной из фресок с изображением саркофага.
— Стой! — воскликнул король. — Ты не должен так с ним поступать!
— Прости, парнишка, но я просто не могу иначе. — Демон приложил к фреске руку и скрылся в потайном проходе.
Реми кинулся за ним и вдруг почувствовал неладное. Наручники с аквамаринами каким-то образом замкнулись на его щиколотках. Запнувшись о короткую цепь, он не удержал равновесие и с грохотом рухнул на груду серебра.
Двери в конце зала распахнулись, и на пороге показались трое. Стоящий впереди всех мужчина увидел Реми и выронил серебряный поднос, который держал в руках. Лежавшие на нем драгоценности рассыпались по полу. Не обращая на них внимания, мужчина кинулся к молодому королю. В мгновение ока он пересек пещеру, прижал юношу к себе и со слезами на глазах запричитал:
— Лён, ты жив! Где же ты был столько лет? Почему не вернулся? Ах, неважно, главное, что теперь ты здесь. Поверить не могу, что это ты! Я больше никому и никогда не позволю причинить тебе вред!

Глава 16, в которой проложен путь в покои морского царя
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Микель уже дополз до развилки, оглянулся. Реми сзади не было. Сердце камнем ухнуло вниз. Он пару раз окликнул своего короля и не услышал ни звука в ответ. Шерьер с трудом развернулся в узком проходе и поспешил обратно. Он достиг выхода как раз вовремя, чтобы успеть увидеть, как некий крепкий мужчина, подхватив бездыханного Реми на руки, выносит его из зала. На ногах юноши сверкнули серебряные кандалы.
Выскочив из укрытия, Микель рванулся вперед в тот самый момент, как дверь захлопнулась. Он подергал ручку — заперто. Попробовал взломать замок или выбить дверь, но безуспешно. Оставалось вернуться в знакомый тоннель. Вскоре он вышел к залу со статуей.
Тот был пуст. Цепляясь за лепнину и выступы на стене, шерьер спустился вниз. Дверей здесь было четыре, и все тоже оказались заперты.
С трудом вскарабкавшись обратно, он прополз до самого конца тоннеля, надеясь нагнать похитителей в пещере у озера. Однако выход был наглухо закрыт, и никакие постукивания не помогли. Взволнованный Микель двинулся наугад и не заметил, как снова оказался в сокровищнице. Он уже собирался возвращаться и вдруг увидел, что там кто-то есть. Шерьер затаился.
В центре зала на горе серебра сидел человек. Присмотревшись, Микель понял, что это тот хитрый демон, похожий на Реми. Насвистывая себе под нос что-то веселенькое, он беззаботно перебирал побрякушки. Те, что ему нравились, складывал в мешок, а недостойные внимания отбрасывал. Видимо, он решил, что опасность уже миновала, а потому даже и не думал вести себя потише и не следил за входами в зал. К тому лазу, из которого выбрался шерьер, он и вовсе сидел спиной. Когда ему на плечо легла ладонь Микеля, демон подскочил так, будто его огрели сковородой, и выронил мешок, но, увидев всего-навсего хмурого юношу, спутника короля, моментально повеселел.
— А, это ты, — беззаботно сказал он и потянулся за мешком, но рука Микеля сильнее сжала его плечо. — Что ж, пожалуй, мне пора…
— Ты пойдешь со мной, — отрезал Микель.
— С чего бы? — Льёненпапиль дернулся, но хватка стальных пальцев оказалась настолько сильной, что он поскользнулся на одной из серебряных чаш и рухнул в гору сокровищ.
— Ты знаешь, куда они направились, — не спросил, а констатировал шерьер, — и ты можешь открывать эти двери. Отведи меня туда.
Лицо демона исказилось от боли и ненависти. Даже с этой уродливой гримасой он по-прежнему походил на Реми, но так, словно молодой король отражался в кривом зеркале.
— Я ни за что не вернусь туда, слышишь! — выплюнул он.
Внутри у Микеля все оборвалось. Что же испытал демон, если так боится возвращаться? Что заставило его скрываться целых двести лет? Какая жуткая опасность грозила Реми, если морской царь принял его за Льёненпапиля?
Чудовищные догадки вихрем пронеслись в голове. Времени на размышления не хватало. Стоило поспешить, пока не произошло непоправимое. Микель отпустил плечо Льёненпапиля, но тут же вцепился в его запястье.
— Показывай дорогу, — сказал он таким голосом, что демон сразу понял: шутки с ним плохи.
Не осталось и следа от того безобидного мальчишки, что несколько минут назад рассуждал о вархосских сокровищах. От него исходила пугающая сила. Демон пораскинул умом: прямо сейчас сбежать ему не удастся. Заболтать этого парня не выйдет, на жалость тоже не надавишь. А если этот безумец догадается, как открываются двери, может и вовсе отрубить ему руку. Действовать опрометчиво не стоило.
Льёненпапиль столько лет обманывал всех подряд, что плутовство стало его второй натурой. Он лгал и мошенничал не задумываясь. Лицо его всегда было абсолютно невозмутимым — и не заподозришь, что тебя прямо сейчас обводят вокруг пальца. Демон сделал несколько витиеватых пассов и произнес сложное запутанное заклинание, которое вряд ли смог бы повторить, попроси его кто-нибудь об этом. Затем он торжественно приложил ладонь к двери и отбил простенький ритм. Высокие резные двери беззвучно распахнулись. Любой человек поверил бы, что все дело в магических словах и жестах. Однако у следующей двери, когда демон поднял было руку и начал бормотать ритмичную бессмыслицу, Микель свел брови и отрезал:
— Хватит паясничать. Быстрее.
Когда четвертая дверь вывела их к озеру, Микель не колеблясь нырнул и потащил пройдоху за собой. Демон отчаянно задергался. Шерьер вдруг понял, что тот не вырывается, а тянет его к большому плоскому валуну. На камне был начертан знакомый символ — знак Вархосии.
Как только Льёненпапиль отстучал привычный ритм, камень щелкнул и ушел внутрь скалы, открывая темный проход куда-то вглубь. Они проплыли несколько метров и, поднявшись на поверхность, оказались в еще одной пещере. Она отличалась от предыдущей тем, что дверей там не было, зато в центре высилась покрытая мхом каменная арка. На ней были вырезаны подстершиеся от времени вархосские символы. Демон прикоснулся к одному из них, и камень ожил, засияв мягким фиолетовым светом. Он переливался, словно арка целиком состояла из самоцветного чароита.
— Вот и все, — задыхаясь после долгого плаванья, произнес он. — Это портал во дворец Шелестиаля. Теперь отпусти меня. Тогда ты сможешь… Эй, что ты делаешь? Нет! Ни за что, не смей! Я не хочу! Я не могу-у-у-у!
Микель молча, не разжимая руки, швырнул сопротивляющегося из последних сил демона прямо в арку и шагнул за ним. Водоворот фиолетовых искр закрутил их и выбросил в ярко освещенный и богато обставленный будуар. Все здесь переливалось оттенками багрового, розового и золотого.
— Нет… Нет… Нет… — как умалишенный бормотал Льёненпапиль. — Он не должен меня увидеть…
Микель безжалостно схватил его за шкирку и потащил за собой из комнаты. Двери во дворце открывались сами, участие демона больше не требовалось. Однако шерьер не спешил его отпускать.
За первым же поворотом коридора их встретили вооруженные охранники. Продолжая сжимать запястье демона, Микель ударом ноги снес сразу двоих. Третьего приложил головой об стену. Последнего, громилу на голову выше, он с силой ударил макушкой в подбородок. Тот, покачнувшись, завалился на спину. Льёненпапиль всерьез забеспокоился, не сломана ли у него шея.
Все это произошло за считаные секунды. Шерьер, крепко держа плененного демона, направился дальше по коридору. Впереди их ждал тупик. Три двери вели в три разные комнаты.
— Куда? — коротко спросил Микель.
Льёненпапиль заколебался. С одной стороны, он хотел поскорее покончить со всем этим. С другой — оставался шанс, что, встретив достойное сопротивление, шерьер выпустит его руку или хотя бы ослабит хватку. Он кивнул на одну из дверей, и через мгновение они оказались в оружейной, полной крепких стражников. Дверь с лязгом захлопнулась, и перед ней тут же вырос здоровенный бугай. Бежать было поздно. Демон приготовился стремительно ретироваться при первой же возможности.
То, что он увидел в следующую минуту, повергло его в трепет и перевернуло все планы. Две дюжины сильных воинов, нелюдей из личной охраны морского царя, полегли на пол, а Микель не только руки его не выпустил — даже не вспотел.
— Куда дальше? — спросил он.
Льёненпапиль почти бессознательно кивнул в сторону двери в дальнем углу.
— Ты где научился так драться? — спросил он, когда шерьер волок его за собой к следующей комнате.
Микель, полный решимости и тревоги, не счел нужным отвечать. Он подгонял тормозящего его демона, то и дело дергая за руку. Оббегав половину дворца, они уложили сотни две отборных стражников. Наконец очередной поворот вывел их к двери, у которой демон меньше всего хотел оказаться.
Шерьер вопросительно посмотрел на спутника.
— О нет, нет, это покои морской царицы. Нас казнят, если мы сюда сунемся! — Льёненпапиль замотал головой, возможно, чересчур рьяно.
Будто почувствовав подвох, Микель дернул его обратно к себе и решительно толкнул дверь. Та не поддалась.
— Открывай.
От тона голоса шерьера у демона по всему телу пробежал холодок. Замирая от ужаса, он сглотнул и все-таки отступил на шаг. Тогда Микель одним стремительным движением бросил его на дверь и прижал к ней. Льёненпапиль почувствовал, как его рукой парень отбивает знакомый ритм. Дверь начала открываться. Демон затрясся мелкой дрожью, припал к широкой груди шерьера и съежился, будто пытаясь стать меньше, незаметнее. Не обращая внимания на прилипалу, Микель толкнул дверь и вошел в комнату.
Это явно были личные царские покои. Просторные, светлые, отделанные всеми оттенками синего и голубого, украшенные серебром, они вызывали приятное чувство комфорта, а витающий в воздухе будуарный аромат фиалок будоражил кровь. В центре комнаты, под полупрозрачным темно-синим пологом, расшитым серебристыми бисерными звездами, раскинулось просторное ложе.
На нем угадывались два знакомых силуэта. До вошедших донесся всхлип.
«Прекратите! — хотел было закричать Микель. — Это не тот, кому вы хотите отомстить!»
Но прежде, чем шерьер успел открыть рот, демон, воспользовавшись его замешательством, вырвался на свободу, рванул со всех ног к алькову, дернул полог и с горьким возгласом сквозь слезы прокричал:
— Шелест! Как ты мог нас спутать?!
Легкая ткань медленно опустилась, открывая невольным зрителям наилучший обзор на распластанного на ложе Реми и морского царя Шелестиаля, склонившегося над ним с занесенным кинжалом в руке.
Микель и Льёненпапиль замерли, а демон даже покраснел от гнева.
Морской царь обернулся и вдруг оглушительно расхохотался:
— Ну вы и копуши!
Лицо Реми было залито слезами. Он поднял на своего шерьера взгляд, полный злости и обиды, и выплюнул:
— Ты опоздал.

Глава 17, в которой король раздет и обесчещен
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Реми пришел в себя на просторной постели в роскошно убранной комнате. Он уже где-то видел завитки лепнины и орнаменты на стенах и покрывалах. Реми напряг память: что-то похожее показывал ему Микель, утверждая, что это вархосские орнаменты.
Микель. Он велел следовать за ним и скрылся в тоннеле, но, прежде чем Реми двинулся с места, чертов демон что-то сделал. Наручники, побег, еще одна потайная дверь в стене. Что же случилось дальше? Последним, что он помнил, было мужское лицо, а затем…
Он подскочил. Тот мужчина завел его в свои покои. Но силы покинули Реми, и он потерял сознание. Какой позор… Раздумывать времени не было. Стоило поторопиться, если он хотел покинуть это место незамеченным.
Юноша поскорее подбежал к единственной двери и взялся за ручку. Прежде чем он успел ее повернуть, дверь распахнулась, и на пороге возник тот самый человек с подносом, полным необыкновенной еды. Икра мятного окуня, крохотные морские кролики самых немыслимых расцветок, жареные остропятые угри — Реми видел их на картинках, в Этуайе считалось, что они давно вымерли, — и уйма других неведомых блюд. Среди всего этого великолепия стояла бутыль вина «Звездный мальчик», которая пробудила в нем не слишком приятные воспоминания об одном из последних ужинов в компании Микеля.
— О, ты уже проснулся. — Человек вошел. Щелкнул замок. — Прости, что оставил тебя. Проголодался? Поешь.
— Где я? — сразу спросил Реми.
— Мои покои так изменились за эти годы, что ты уже не узнаешь их? — Хозяин замка поставил поднос с едой на прикроватный столик. — А ведь мы подолгу здесь с тобой беседовали и делились откровениями. Я помню твой голос, помню каждое твое слово…
Мужчина протянул руку к лицу юного короля, и того прошиб холодный пот. Он поспешно отстранился, осознав, что одет в легкую воздушную сорочку до колен с кружевным воротником и пышными рукавами.
— Зачем меня переодели? — бледнея, спросил он.
— То, что было на тебе надето, уже и одеждой не назовешь. Так, грязные лохмотья, — ответил мужчина. — Сказал бы лучше спасибо за заботу.
Было очевидно, что этот человек — морской царь. И похоже, сейчас он думал, что Реми — это демон Льёненпапиль. Надо было срочно его переубедить. Юноша лихорадочно соображал. Что делать: раскрыть себя и оказаться в плену или же притвориться тем самым демоном и при первом удобном случае сбежать? Оба варианта имели изъяны. В первом случае его с большой вероятностью убьют, чтобы сохранить тайну Вархосии. Морское царство считалось легендарным, никто не верил в его существование. Как только станет известно, что это не миф, сотни кладоискателей и любителей наживы тут же устремятся сюда.
Пока он размышлял, морской царь встал прямо перед ним.
— Должно быть, ты утомился, — заботливо сообщил он, быстрым движением уложил Реми на обе лопатки, уселся рядом и цыкнул. — Так исхудал… Проголодался?
В мозгу тут же всплыла та первая ночь, когда он влез в комнату шерьера и оказался в точно таком же положении. В какой-то момент Реми даже уловил в облике морского царя что-то смутно напоминающее Микеля. Король тут же начал проклинать себя за эти мысли. А когда тот стал пихать ему в рот какой-то сомнительный склизкий морепродукт, решение о раскрытии своей личности принялось как-то само собой.
— Постойте, Шелестиаль, я не ваша Тихая Волна! Я не Льёненпапиль! Прекратите сейчас же!
Морской владыка и бровью не повел, ни на секунду не прекратив своих манипуляций, только наклонился ниже, к Реми, и, глядя ему прямо в глаза, произнес:
— Не пытайся меня обмануть, Лён. Теперь тебе больше не сбежать!
Руки короля мгновенно попали в плен ладоней Шелестиаля. Хватка морского царя была настолько сильной, что все попытки вырваться равнялись нулю и привели только к тому, что Реми быстро ослаб.
Юноша в очередной раз проклял свое тело. Только бы вернуться во дворец, и он сразу начнет упражняться. Нет, он, конечно, не был хилым, но крепость мускулов никогда его не заботила. Ловкость, гибкость, скорость движений и их бесшумность — все это было куда важнее. Он оттачивал эти навыки годами и никогда не думал, что пожалеет о том, что не стремился развивать силу.
В отчаянии юноша воспользовался последним доступным ему оружием — речью. Он что есть мочи завопил:
— Я не лгу! Меня зовут Реми, я — этуайский король! Если вы что-нибудь сделаете со мной, то мои подданные и моя мать вас…
Он не сумел договорить, так как губы его накрыла ладонь царя. Реми крепко сжал зубы и решил, что будет стоять до последнего и дорого продаст свою жизнь. Он стал барахтаться, лягаться, мотать головой, выкручивать руки, чуть ли не выворачивая самому себе запястья.
Мужчина зловеще усмехнулся и дернул кисточку висящего над ними шнурка. Полупрозрачный синий полог, расшитый серебристыми звездами, опустился будто с неба.
— Я, конечно, добрый, но даже у царского терпения есть предел. Когда ты сбежал, первые годы я думал, что умру от горя. Потом десятилетиями сходил с ума. Ну а теперь… Что ж, попробуй угадать, чего я хочу теперь?
Пленный монарх почувствовал, что руки его получили свободу. Он обрадовался, но вдруг увидел блеснувшее у лица лезвие кинжала.
Реми уже прощался с жизнью, когда царь одним быстрым движением разрезал надвое сорочку. Шелестиаль посмотрел на его беззащитное тело, словно примеряясь, куда повыгоднее вонзить кинжал, чтобы пленник не умер мгновенно, а подольше помучался.
Юноше хотелось кричать, но от накатившего чувства беспомощности он сумел выдавить из себя лишь позорные рыдания. Он несколько раз ударил мужчину кулаками в широкую грудь, не причинив тому, впрочем, никакого вреда. И добился лишь того, что Шелестиаль с силой развернул его лицом вниз. Реми стиснул зубы и зажмурился, приготовившись к смерти, как вдруг почувствовал, что царь убирает руку, и услышал странные звуки, подозрительно похожие на сдерживаемый смех.
Осторожно приоткрыв глаз, юноша обнаружил, что мужчина по-прежнему сидит рядом, но кинжал покоится в отдалении, руки наглеца скрещены на груди, а на лице гуляет солнечная улыбка.
— Видел бы ты себя сейчас! А-ха-ха! — наконец выпалил он. — Ты что, всерьез подумал, что я тебя убью? Бедняга. Ну прости, прости, глупая была шутка. Думаешь, я не отличу свою Тихую Волну от подделки?
— Чего…
Реми готов был вцепиться этому шутничку зубами в глотку. Он зарычал и с силой пихнул морского царя в бок. Тот не сопротивлялся, просто повалился на спину и откатился в сторону. Реми торопливо пытался привести в порядок одежду и хоть как-то запахнуть разорванную надвое сорочку, но все было бесполезно.
Шелестиаль с заинтересованной улыбкой наблюдал за его стараниями и ничего не предпринимал. В какой-то момент он тихо произнес:
— И все же жаль, что ты не Лён.
— Если вы сразу поняли, что я не он, то зачем похитили меня? — взвился Реми, рассерженный еще больше тем фактом, что с одеждой ничего толкового не получается.
Он уже подумывал навязать кусок ткани, в который превратилась сорочка, на манер набедренной повязки. Кивнув самому себе, он повернулся к морскому царю спиной и решительно спустил рубаху с плеч.
Воспользовавшись этим, Шелестиаль на локтях подполз к нему поближе и забормотал:
— Двести лет одиночества сведут с ума кого угодно, а ты так похож. Подумать только, даже родимое пятно той же формы и почти на том же месте.
Реми заметил, как к его пояснице тянется рука, и по телу прокатилась волна неприязни. Он поспешил оттолкнуть морского царя, но был тут же пойман за запястье.
— Немедленно отпустите! — вскричал он. — Вы же двести лет его искали! Не для того же, чтобы убить?
— К сожалению, мой Льёненпапиль давно покинул этот мир, — печально протянул Шелестиаль, опустив взгляд грустных фиалковых глаз на искаженное бессильной яростью лицо Реми. — Ах, если бы он только был жив, мой милый Лён! Убедиться бы кое в чем… но для этого мне нужна твоя помощь. Постарайся расслабиться и не принимать близко к сердцу все, что я сейчас сделаю.
Как раз в тот момент, когда дверь в комнату распахнулась и в покои ввалились двое мужчин, кинжал вновь оказался в руках морского царя, пальцы легли на талию Реми, и вдруг, лукаво усмехнувшись, Шелестиаль просто взял и от души ущипнул юношу за бок. От неожиданности с губ короля сорвался всхлип, и он тут же зажал себе рот. Реми весь съежился, слезы не желали останавливаться, происходящее пугало до чертиков, а сил сопротивляться по-прежнему не было.
Вдруг скрывающий их полог спал, и Реми увидел Льёненпапиля, а за его спиной растерянное лицо Микеля. Все еще одетый в те самые узкие брюки, взъерошенный и тяжело дышащий шерьер представлял собой жалкое зрелище.
— Шелест! Как ты мог нас спутать? — рыдая, выпалил демон.
На миг лицо морского царя показалось Реми растерянным, но уже в следующую секунду он нацепил на себя беззаботную лучезарную улыбку, обернулся к вошедшим и расхохотался:
— Ну вы и копуши!
Встретившись с ним глазами, Льёненпапиль покраснел. Микель же стоял как вкопанный с глупым видом и просто пялился на униженного, напуганного, рыдающего короля. Реми вдруг окатила такая злость и обида на свою судьбу, на этого обезумевшего царя, на наглого демона, на резко отупевшего шерьера. Монарх хотел спросить, где носило этого олуха столько времени, но вместо этого со злостью выпалил:
— Ты опоздал.
Все краски мгновенно схлынули с лица Микеля. Он пошатнулся и наконец сдвинулся с места, сделав шаг в сторону ложа. Только заметив его реакцию, Реми понял, что шерьеру не видно кинжал в руке морского царя, и до него дошло, как со стороны выглядит открывшаяся сцена и как звучит в совокупности с ней его фраза. Он густо покраснел и принялся вырываться. Так как это ему вновь не удалось, он попытался хотя бы спрятать лицо.
Однако Микель не стал дожидаться развития событий. Он, похоже, покончил с терзавшими его противоречиями, и в следующую секунду тело морского царя отлетело в сторону. Реми почувствовал, как его самого оборачивают бархатистым покрывалом. Шерьер подхватил короля и вынес из злополучной комнаты.
Очень хотелось всыпать горе-спасителю по первое число. Но взгляд Микеля был таким отчаянным, что Реми решил отложить наказание. Ничего, по возвращении он придумает какую-нибудь изощренную пытку.
Они свернули за угол. На полу распластались несколько стражников, пребывающих в блаженном бесчувствии. Шерьер хладнокровно переступил через одного из них и направился к двери. Куда бы они ни пошли — везде натыкались на лежавшие тут и там тела.
— Это что еще за бойня? — спросил Реми, с удивлением оглядываясь по сторонам.
Микель немного помолчал, будто не решаясь что-либо сказать, но все же тихо ответил:
— Я торопился.
Король не сразу осознал, что он имеет в виду, а осознав, забыл, как дышать.
— Хочешь сказать, это ты их всех разметал? Да здесь же пара сотен отборных воинов — дворцовая стража морского царя! Разве это не лучшие из лучших? А ты говоришь, что в одиночку пробился сквозь все это полчище и даже штанов не порвал?
Микель остановился и посмотрел на Реми — так глядел бы на хозяина провинившийся пес.
— Какая разница, скольких я победил, если им удалось меня задержать? В конце концов, важно только одно, — он болезненно вздохнул и печально опустил глаза, — то, что я опоздал.
Заглянув Микелю в глаза, Реми вдруг понял, что они вовсе не карие, как ему раньше казалось. Они были глубокого фиалкового цвета. В них было все: раскаяние, преданность, понимание, прощение и что-то еще, чему не было названия. Реми сжал руку шерьера — так крепко, как только мог, — и прошептал:
— Спасибо, друг. Правда, спасибо.

Глава 18, в которой лопаются штаны и терпение
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Микель тут же отпустил Реми и отстранился. Почти отпрыгнул, будто его окатили ледяной водой.
— Ну и как это понимать? — сердито спросил Реми.
— Ваше величество, есть причины, по которым вам не стоит… рассчитывать на дружеские…
Реми задохнулся от возмущения.
— Значит, как выуживать из меня откровения — так мы на «ты»? А стоит проявить благодарность — так сразу «вам, ваше величество, не стоит»? — Король толкнул шерьера в грудь. Высокомерно фыркнув, он закинул за плечо конец покрывала и направился к ближайшей двери.
— Реми! — с отчаянием в голосе начал Микель. — Я могу объяснить… часть причин! На самом деле я…
Он кинулся вслед за юношей и запнулся. Раздался треск, не предвещающий ничего хорошего. Реми уже вынашивал планы, как будет десять — нет, двадцать! — часов подряд дуться, молчать, бросать высокомерные взгляды и тем самым вынудит шерьера вымаливать прощение. Звук заставил его обернуться. Злополучные узкие штаны зацепились за чей-то доспех, и наконец их время пришло. Лопнули прямо по шву. Король не сдержался и расхохотался. Правда, теперь они оба выглядели как идиоты. Ничего не оставалось, кроме как заняться срочными поисками подходящей одежды. Реми, пыхтя от усилий, оторвал кусок бархатного покрывала и протянул его Микелю, чтобы тот прикрылся. Снимать со стражников их потные тряпки не хотелось.
Шерьер поделился с королем открытием: двери устроены так, что открыть их мог только Льёненпапиль. А раз Реми настолько похож на демона, они, видимо, одной крови. Значит, и его замки послушаются. Догадка оказалась верной.
Пройдя несколько комнат, юноши попали в оружейную. Сбоку на стене висели доспехи, кожаные куртки. На скамье аккуратной стопкой были сложены нательные рубахи, куртки и штаны. В деревянном ящике грудой лежала обувь.
Реми решил, что обойдется черным трико — похоже, его поддевали под доспех. Оно было почти таким же удобным, как его костюм для ночных вылазок. Поверх трико он надел пояс, к которому пристегивались ножны. Всему разнообразию оружия он предпочел короткий кинжал с серебряной рукоятью в синих камнях. В ящике нашлись мягкие сапоги его размера. Волосы он заплел в косу, которую двумя быстрыми движениями закрутил на затылке и скрепил несколькими длинными гвоздями, найденными неподалеку.
Микель же не церемонясь выбрал первые попавшиеся штаны, подходящие по размеру, совершенно жуткую красную рубаху из какой-то блестящей ткани и тяжелый ярко-бирюзовый доспех. На ногах красовались сандалии, напяленные на полосатые носки.
Покончив с костюмом, Реми взглянул на своего шерьера и еле удержался от того, чтобы расхохотаться. Сильный, умный и ловкий, всегда и во всем безупречный Микель, у которого будто бы совсем не было недостатков, кроме разве что излишней любви к насмешкам, не имел никакого вкуса. До этого момента Реми видел его только в форме, поэтому даже и подумать не мог, что тот способен вырядиться как пугало.
— Оделся? — спросил его Реми и, получив в ответ кивок, продолжил: — А теперь снимай с себя все, кроме брюк.
— Что? Зачем? — недоуменно воззрился на него шерьер.
— В таком виде я тебя никуда не выпущу. Нас обоих на смех поднимут, — улыбнулся Реми. Он наскоро осмотрел висящую одежду, перебрал кое-какие вещи и протянул Микелю простую льняную рубаху, легкую, но прочную кожаную куртку со множеством ремешков и карманов, пояс с ножнами для хорошего меча и мягкие сапоги. — Надень это и не позорь меня. Как доберемся до дворца, проведу с тобой беседу о правилах этикета в одежде.
Покончив со всем этим, парни отправились к арке-порталу.
— Ощущения, что, если мы сейчас сунемся в этот проход, нас утащит за тысячу километров друг от друга и от Этуайи.
— Есть такое.
Микель провел рукой по выступающим узорам, на лице его появилось странное выражение.
— В чем дело? — спросил Реми.
— В прошлый раз я торопился и не обратил внимания, но теперь кажется, что я уже видел эту арку когда-то очень давно. — Он тряхнул головой, сбрасывая наваждение. — Неважно, идем скорее.
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Реми поколебался немного. Они посмотрели друг на друга в молчаливом понимании и так, на всякий случай взявшись за руки, вступили в портал, в вихревой танец искр. В нос ударил резкий запах забродивших ягод, и они вынырнули в темноту. Король почувствовал, как Микель сжал его ладонь и замер.
— Что? — тихо спросил юноша.
— Это не то место, из которого мы перенеслись во дворец морского царя, — отозвался шерьер.
Было непроглядно темно, Реми раздражала неизвестность, беспомощность, невозможность видеть.
— Расскажи, что там, — попросил он, поглядывая на вновь засветившиеся фиолетовые глаза.
Шерьер осмотрелся и начал:
— Это похоже на погреб. Нет, скорее на винодельню. Тут большой зал с колоннами, везде стоят бочки, бутылки, пресс… — Он на секунду замолчал. — «Звездный мальчик».
Реми сразу все понял.
Он знал, что любимое вино королей изготавливали в большой тайне в очень скромных количествах. Поставщики не менялись на протяжении многих десятилетий, потому цена вина была невероятно высока. Однако вкус его полностью компенсировал все затраты: сколько бы виноделы ни старались, ни одно вино в мире не могло сравниться со «Звездным мальчиком». Его изготовители знали какой-то секрет. Похоже, он состоял в том, что виноделами были вархосцы.
Стоило Микелю замолчать и остановиться — и король окончательно его потерял. Юноша решил направиться туда, где слышал его шаги в последний раз. За спиной что-то зашуршало. Реми обернулся — фиалковые глаза сверкнули в паре метров от него совсем в другой стороне.
Король сделал несколько шагов и протянул руку, но получил в ответ шлепок по тыльной стороне ладони. Глаза, лукаво сощурившись, отодвинулись дальше.
— Ты что творишь? — возмутился юноша.
— Осматриваюсь, — гулко прозвучал голос Микеля откуда-то из другого конца зала. — Ты же сам попросил.
Владелец лукавых фиалковых глаз вдруг звонко расхохотался тонким девичьим голосом, схватил Реми за шею, сделал ловкую подсечку и повалил его на пол, торжественно усевшись сверху. Все это произошло так быстро, что юноша успел только ойкнуть. Этого, однако, хватило, чтобы обратить на происходящее внимание Микеля: он в мгновение ока оказался рядом, одним рывком стащил незнакомку со своего короля и поставил на ноги.
Над головой Реми две пары фиалковых глаз уставились друг на друга. Одни были полны возмущения, а вторые вдруг округлились и наполнились слезами.
— Наконец ты пришел за мной, любимый! — воскликнула женщина и кинулась на шею Микелю.
Теперь уже глаза шерьера округлились. Он хотел было что-то ответить, но незнакомка без умолку трещала о том, как долго она ждет, как много дней и годов минуло с их последней встречи, как тяжело ей было в одиночестве. Вставить в эту тираду хоть слово не представлялось возможным. Не дав парню опомниться, она потащила его за собой. Он едва успел ухватить за руку только что поднявшегося на ноги Реми, чтобы вновь не потерять его.
Вскоре они достигли тяжелой деревянной двери в конце зала. Оказавшись внутри, девица отпустила Микеля. Она метнулась в угол, повозилась там, и вскоре комнатку озарило пламя свечи.
Это оказалась совсем крошечная келья, обставленная скромнее некуда. Из мебели там были лишь небольшая кровать и письменный стол с ящичками да стул, на спинке которого громоздилась одежда. Весь потолок и почти все стены были расписаны кривоватыми четырехконечными звездами. Присмотревшись, Реми понял, что они выцарапаны каким-то острым предметом. Лишь один угол оставался незаполненным.
— У тебя тут уютно. Будто звездное небо, — сказал Микель, воспользовавшись передышкой.
— Эти звезды — дни, что я провела вдали от тебя, — отозвалась девушка и, улыбаясь слегка безумно, прижалась к груди Микеля.
Это была миловидная миниатюрная брюнетка лет восемнадцати с тугой косой до самой земли. Платье казалось довольно старым и потертым, но опрятным. Когда-то оно явно было роскошным дорогим нарядом, достойным царской особы, но сейчас пообтрепалось. На бархате виднелись проплешины и следы штопки.
— Девушка, нам надо выбраться отсюда. Где здесь выход? — не церемонясь, спросил Реми.
— Ха. Забавно, что именно ты меня об этом спрашиваешь. Это моя тюрьма, — ответила девушка. — Если бы я нашла выход, меня бы давно здесь не было. Знаете, я почти свихнулась тут от одиночества, но теперь мой любимый пришел за мной, отец больше не сможет нас разлучить! Да? Ты взял с собой этого демона, чтобы вызволить меня?
Микель посмотрел на нее с жалостью. Ему не хотелось расстраивать страдалицу, поэтому он просто коротко кивнул. Усадив ее на кровать рядом, он принялся осторожно расспрашивать об этом месте и о последних годах заточения, стараясь не выдать себя.
Выяснилось, что девушка провела в одиночестве больше двадцати лет. За все эти годы единственным, с кем она общалась, был ее отец. Он приходил раз в год, чтобы забрать готовое вино и спросить, не одумалась ли она, но та хранила верность своему любимому и лелеяла надежду на встречу с ним.
— Сколько же вам лет? — удивился Реми.
— Спроси что полегче, сынок, — рассмеялась девица. — Уж и не помню, когда родилась. Мне кажется, до встречи с любимым я и не жила вовсе.
В соседнем помещении что-то бумкнуло, послышался громкий топот, и до них донесся грозный крик:
— Ше-е-ел, ты где? Выйди ко мне!
Девушка подскочила с кровати, заметалась, зачем-то схватила со стола потертую книжку. Опомнившись, приподняла свесившееся с кровати одеяло и указала на открывшееся пространство, поспешно приказав:
— Это отец, прячьтесь! Я выведу его, а вы бегите. Этот демон сможет активировать портал. Любимый, тебе не победить отца сейчас. Нужна та шкатулка. Вернись за мной, когда найдешь ее.
Микель кивнул с таким видом, будто сразу понял, о чем речь. Она сунула ему в руки какую-то мелкую блестящую вещицу и толкнула шерьера на пол. Юноши едва успели втиснуться в узкую щель и прижаться к стене, когда в комнату вошел нежданный визитер.
— Шел! Ты спишь, что ли? — спросил он. — А, читаешь.
По спине Реми пробежал холодок: он узнал голос морского царя. Микель почувствовал, как он дрожит, и осторожно положил руку ему на плечо. Король сжался в комок и затаился.
Морской царь оглушительно рассмеялся и выдал:
— Дочь, твой папаша сошел с ума!

Глава 19, в которой третий раз совсем не похож на первые два
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Под кроватью было тесно и пыльно, но о том, чтобы вылезти, не могло быть и речи. Над их головами обезумевший морской царь пытался втолковать что-то своей дочери.
— Почему ты пришел сегодня? Год еще не истек, — сердито сказала девушка, громко захлопнув книгу и вставая с кровати. — Мой ответ прежний. Я не разлюбила его. Или тебе срочно потребовалось вино? Ты и без меня знаешь, где его взять.
В крошечную щель между покрывалом, свисающим к самому полу, и стеной Реми увидел, как Шелестиаль схватил свою дочь и закружил по комнате.
— Он жив! А-ха-ха-ха! Представляешь? Он не умер! Лён, он вернулся! Он так изменился за эти годы… Но это неважно! Главное, что он жив. Только почему-то сбежал, и я не успел его догнать. Бегал Лён всегда быстро. Как только найду его, окружу заботой, роскошью, всем, что только можно пожелать, и у него больше не останется причин бежать. Я сделаю все, чтобы он был счастлив! — Морской царь на секунду остановился. — Лён пришел с тем человеком. Тот парень привел его ко мне и ушел… — Царевну вновь подхватил вихрь радостного танца. — Они оба совсем не изменились за эти столетия! Понимаешь, что это значит? Я старый дурак!
Шелестиаль хохотал как ребенок. Он кружил дочь и все трещал без умолку точно так же, как щебетала она несколько минут назад. Вдруг царь остановился. Лицо его сделалось серьезным.
— Я совершил ошибку, Шел. Я был несправедлив к тебе. Увидев их вдвоем, я растерялся. Идем же скорее, его нужно найти, он знает, где Лён! Даже если мне это будет стоить жизни, я вытрясу из него правду…
Морской царь с дочерью стремительно покинули комнату, а вскоре шаги и звуки их голосов растворились в звоне портала.
Микель и Реми выждали минуту и, убедившись, что никто не вернется, вылезли из-под кровати. Короля так и разбирало поговорить с шерьером по душам, но он понимал, что время неподходящее. Оказавшись у портала, Реми коснулся рамы. Она засияла. Юноши взялись за руки, в третий раз прошли сквозь арку и вынырнули из нее уже в пещере — той самой, через которую Микель тащил сопротивляющегося Льёненпапиля. Они посовещались и прикинули, как обезвредить разбойников. Микель отправился на разведку, но меньше чем через минуту вернулся, чтобы забрать Реми с собой.
— Все беспробудно спят, — сообщил он. — Я видел несколько пустых бутылок «Звездного мальчика». Не удивлюсь, если это дело рук того мелкого демона, похожего на тебя.
Они спокойно выбрались из озера и обошли мирно посапывающих пьяных разбойников. Спутники почти покинули лагерь, когда Реми громким шепотом скомандовал:
— Стой.
Микель вопросительно уставился на него.
Король подошел к ближайшему разбойнику, самому тощему и безобидному, и принялся связывать ему руки за спиной.
— Возьмем его с собой, — шепнул он. — Надо выяснить, кто их нанял.
Микель кивнул и закинул разбойника на плечо, как пушинку, а сумку с провиантом грабителей, которую успел предусмотрительно прихватить, перебросил Реми.
Беглецы углубились в лес. Найдя подходящее место — запрятанную в густой чащобе небольшую поляну, они устроили привал, чтобы наконец перевести дух.
За то время, что они пробирались сквозь заросли, король успел пересказать Микелю последние истории, услышанные от Мальтруя. Во-первых, они оказались вовсе не легендами, а частью правды, хоть и искаженной. Во-вторых, он понятия не имел, с какого бока подступиться к занимавшей его теме.
Привязанный к дереву разбойник тихонько сопел и не думая просыпаться, костер уютно потрескивал, на лес опускались сумерки. Реми держал надетый на ветку ломоть хлеба над пламенем и медленно поворачивал его то одним боком, то другим, любуясь появляющейся румяной корочкой. Микель нанизывал на самодельный вертел жирную утку, которую только что ощипал и выпотрошил.
Оба молчали уже довольно долго, так что становилось все более неловко начать разговор.
Первым потерял терпение Реми:
— Послушай, рано или поздно нам придется это обсудить.
Голос юноши в пронзительной тишине прозвучал громко, звонко и решительно, Микель даже слегка вздрогнул от неожиданности:
— Обсудить что?
Реми пристально посмотрел на шерьера: он и правда такой дурак или только прикидывается, уходя от ответа? Однако тот выглядел растерянным. Видимо, думал о чем-то своем и не сразу понял, куда клонит его собеседник. Король вздохнул и начал:
— То, что произошло в пещере, когда я был ранен. И то, что случилось, пока мы прятались под кроватью. И то, что ты примчался за мной в подводное царство, перебив по пути армию морского царя… — Он вдруг запнулся, осознав одну деталь. — Кстати, раз ты так легко укладываешь на обе лопатки легендарных воинов, какого черта так скромничал, когда надо было разогнать шайку разбойников?
Микель замялся, подбирая слова, и наконец выдал:
— Я боюсь убивать.
— Что?
Шерьер взъерошил волосы на затылке, вздохнул, собрался с силами и продолжил:
— Я говорил тебе, что в училище меня недолюбливали. Причина была в том, что я отличался от них. От рождения мне досталась немного… нечеловеческая сила, потому на одном из первых занятий я не рассчитал ее и случайно сломал руку своему спарринг-партнеру. С тех пор все там меня боялись и ненавидели. Я и сам долго себя ненавидел и не мог принять. Только несколько лет назад я узнал, что в моих жилах течет кровь морского народа. Все книги, которые мне удалось найти, давали лишь смутные представления о том, на что способно мое тело. А некоторые утверждения в этих книгах и вовсе оказались откровенной ложью. О светящихся глазах там не было ни слова, зато довольно подробно рассказывалось о лечебных свойствах телесных жидкостей полукровок. Тогда я и понял, что один из моих родителей не человек. — Шерьер затих на пару мгновений, переводя дыхание. Он не привык много говорить, так что ему пришлось отхлебнуть воды из фляги — в горле пересохло. — Среди моих сослуживцев вскоре появился сильный парень. Думаю, он меня ненавидел. Я уклонялся от драк с ним, сколько мог. Старался отвадить его едкими ответами, поставить на место. Всячески показывал, что распри мне не нужны. И это действовало, пока однажды он не загнал меня в угол. Мы сцепились на одном из самых высоких мостов, перекинутых через ближайшую реку. Он был почти таким же сильным, как я, стойко переносил все удары и даже умудрился оставить мне пару синяков. Его здорово удивило, что я сильнее. Видимо, он думал, что я избегаю драк из-за трусости и слабости, и надеялся с легкостью одержать верх. В конце концов он понял, что честно не победит, так что вцепился в меня и скинул с моста. Этого ему показалось мало. Когда мы упали в воду, он потянул меня на дно.
Что было дальше, Реми мог себе представить. Он знал, что Микель прекрасно мог дышать под водой часами.
— Ты утопил его? — тихо спросил король.
— Нет. — Микель разворошил палкой прогоревшие угли и наконец поставил нанизанную на вертел утку на две рогатины. — Он был из морского народа. Рассчитывал утопить меня, ведь думал, что я просто человек. Меня так это разозлило, что я решил его проучить. Притворился, что слабею, чтобы он потерял бдительность, а сам собрал все силы и врезал придурку по ребрам. Даже сквозь толщу воды я слышал омерзительный треск, с которым ломались кости. А потом у него изо рта хлынула кровь. Я испугался.
Слушая этот рассказ, Реми постепенно начал понимать, отчего порой Микель будто обороняется, откуда в нем столько ехидства и умения одерживать верх в словесных перепалках. И почему иногда в поведении шерьера чувствуется столько страха и одиночества.
— Тот парень выжил? — спросил он.
— Когда я вытащил его на берег, раны на теле почти полностью затянулись. Я хотел поговорить, расспросить о морском народе. Ведь у меня были лишь те крохи знаний, что удалось добыть из немногочисленных сомнительных книг. Но когда он пришел в себя и понял, что его тайна раскрыта, мгновенно оттолкнул меня и нырнул в реку. Больше я его не видел. Но этого случая хватило, чтобы понять: морские жители гораздо выносливее людей. В другие годы я сталкивался с ними еще несколько раз, так что утвердился в этой мысли. Они почти бессмертны. Даже самые опасные раны и переломы заживают на них в считаные часы. Однако эта их лечебная сила не распространяется на окружающих. В отличие от меня, они могут помочь только себе.
Реми развеселился. Он пересел поближе к Микелю и, смеясь, сказал:
— Получается, я счастливчик, раз на моей стороне есть такая великолепная ходячая аптечка, как ты! — Он вдруг замер, припомнив еще кое-что. — Скажи честно, во время нашего боя на фьютиях ты сильно сдерживался?
Поворачивающий утку Микель поднял на него глаза и тепло улыбнулся:
— Нет. Ты был очень хорош. Я давно не встречал настолько сильного противника, потому, когда увидел, как ты сражаешься, не смог отказать себе в удовольствии размяться. Кстати, победить тебя оказалось гораздо сложнее, чем я думал. Мне пришлось поднапрячься.
— Ну ты и нахал! А выглядел таким самоуверенным чудовищем, будто я желторотый птенец, которого ты одним пальцем можешь одолеть! Представляешь, как я себя чувствовал? — Король шутливо пихнул его в грудь кулаком.
Расслабленный шерьер отклонился, будто сраженный сильным ударом. Не готовый к такому трюку Реми потерял равновесие и вслед за своим кулаком повалился на Микеля. Оба расхохотались, настолько нелепой вышла ситуация.
Идеально уложенная челка шерьера после всех приключений растрепалась и торчала как попало, а одна прядь висела поперек лба. Микель легко коснулся ее пальцами, чтобы откинуть в сторону.
Реми поднялся на ноги, собираясь с мыслями.
Заметив что-то тревожное в выражении лица короля, шерьер встал вслед за ним, отряхнулся от сухих листьев и травы. Шершавая ладонь легла на шею Реми, и Микель предложил:
— Разомнемся?
Реми, к собственному удивлению, кивнул. Дуэль? Конечно, он хотел реванша, но с прошлого раза все кардинально изменилось. Сердце колотилось как сумасшедшее. Хотелось отбросить все сумбурные мысли и с головой нырнуть в бой с этим удивительным человеком, испытать себя. Микель потянул его в сторону от костра, и Реми легко поддался искушению, позволяя шерьеру уводить себя куда вздумается.
Бой вышел долгим, интересным, совсем не похожим на тот первый безумный натиск в тренировочном зале, когда шерьер в считаные минуты одержал победу. Откровенно говоря, он не был похож ни на один поединок Реми. Это был бой без оружия, бой на равных с человеком, чьи навыки намного превосходили других людей.
Реми чувствовал, как ноют мышцы, как закипает кровь, как сердце наполняется азартом. Это будоражило гораздо сильнее, чем ночные вылазки и опасность быть пойманным за кражу. Микель был осторожен, каждым движением он будто прощупывал границы дозволенного, а когда понимал, что Реми держит удар, переставал сдерживаться. Это льстило. Это подкупало. Король поймал себя на мысли, что находится там, где хочет быть, с тем, кто полностью его понимает. Его захлестнули восторг и радость битвы, он извернулся и вложил все силы в неожиданный удар по ногам противника. Поверженный шерьер повалился на землю. Но тут король почувствовал, как по плечам рассыпаются волосы. Он не понял, в какой момент Микель оказался настолько близко, что умудрился незаметно вытащить импровизированную заколку из мудреной прически монарха.
— Ты чудовище, — выдохнул Реми, задыхаясь после динамичной битвы. — Но ты мое чудовище. — Он протянул шерьеру руку.
— Служу моему королю, — хохотнул Микель, принимая помощь.
Они были настолько поглощены поединком, что в момент, когда раздался грубый смешок, а затем вульгарный присвист, оба на миг замерли.
— У вас утка горит, — произнес голос. — Ничего, ничего, не обращайте на меня внимания, я вам не помешаю. Мне даже почти интересно. Любопытно посмотреть, как два ничтожных червя так неистово хотят убить друг друга. Отвратительно!

Глава 20, в которой ораторское искусство поражает воображение
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В соответствии с древним законом если король по какой-либо причине был не в состоянии управлять страной, то ровно через две недели власть переходила к ближайшему родственнику по мужской линии. Детей у Реми еще не было, братьев тоже, поэтому ближайшим родственником был троюродный кузен — седьмая вода на киселе, очень дальний родственник, которого Мальтруй никогда и в глаза-то не видел.
План королевы был прост: пока она снаряжает отряд за отрядом на поиски сына, Мальтруй под видом трактирщицы попытается расспросить народ. Если ему удастся что-либо выяснить, он отыщет Реми и вернет его во дворец до исхода четырнадцатого дня. Скрыть побег Мальтруя было невозможно. Королева объявила награду за его поимку, но велела непременно изловить живьем. Так что при первой же опасности быть раскрытым ему следовало покинуть город и спрятаться в Воларьевом коттедже. Для этого королева дала ему специальное письмо с указаниями для слуг.
В первые два дня все шло хорошо. Распрощавшийся с бородкой Мальтруй нацепил на себя платье, парик, умело навел макияж и отправился в трактир, хозяин которого был близким другом королевской семьи. Трактирщик в молодости работал кузнецом, но всегда мечтал о спокойной жизни и своем трактире. Подкопив деньжат, к пятидесяти годам сумел открыть отличное заведение, в которое не стыдно было привести и монарха. Королева не рассказала трактирщику правды о том, что за человек прибудет к нему на подмогу. Она просчитала все, кроме одной мелочи: трактирщик был одинок, а Мальтруй — чересчур обаятелен и слишком хорошо умел играть разные роли. Неоднократно ради занимательных историй и сплетен ему приходилось проникать в закрытые заведения, женские общины и просто на вечерние посиделки светских дам. За годы он так наловчился обращаться с румянами, помадами и пудрами и изменять голос, походку и жесты, что узнать в нем мужчину под силу было разве что королеве с ее сверхъестественной проницательностью.
Бывший кузнец обладал недюжинной силой, так что, когда все его уловки и комплименты очаровательной дородной даме не возымели эффекта, он попросту решил зажать ее в кладовке и добиться взаимности натиском и лаской. Мальтруй размахнулся и изо всех сил наподдал трактирщику коленом между ног. Мужчина взвыл, отшатнулся и схватился за ушибленное место. Воспользовавшись этим, торговец со всех ног бросился вон из кладовки, а затем и из трактира. Он слышал в свой адрес гневные крики вперемешку с мольбами о снисхождении. Даже немного жаль было этого несчастного, который и сам не понимал, в какой переплет угодил.
Однако остановиться Мальтруй не мог.
Глупо было надеяться, что он сумеет вернуться и забрать что-то из вещей. Те остались наверху, в комнатке, выделенной трактирщиком. Одежды не жаль, безделушек тоже. А вот письмо королевы, надежно припрятанное в потайном отделении под дном дорожной сумки, — это невосполнимая утрата. Оно открыло бы ему двери Воларьевого коттеджа.
Взвесив все, Мальтруй решил, что как-нибудь сумеет убедить прислугу в том, что его отправила туда королева. Даже к лучшему, что он остался в женском обличии, потому что его мужской вид был хорошо знаком тамошним слугам, они могли слышать о его побеге, а неизвестная женщина, прибывшая к ним по приказанию королевы, скорее всего, побудила бы их лишь отправить ее величеству письмо с вопросом, дабы уточнить, действительно ли она отправляла к ним кого-то.
С такими мыслями он выбрался из города и направил стопы к спасительному убежищу.
Воларьевый коттедж находился в отдалении от королевского дворца, за границей города. Он принадлежал королеве и был построен в полном соответствии с ее вкусами, отличаясь особой изысканностью. Круглый год он содержался в чистоте и порядке, чтобы в любой момент владелица могла приехать туда и остаться на сколь угодно долгий срок.
Здание было небольшим и состояло всего из десятка комнат. В коттедже жили трое слуг: пожилая пара и их взрослая дочь. Все они были искренне преданы королеве, прислуживали ей с самого детства и любили ее как родную.
Мальтруй прибыл в коттедж на утро тринадцатого дня. Целых тринадцать дней о короле не было ни слуху ни духу, оставалось только надеяться, что он в порядке. В трактире судачили о том, что наследник сгинул, что его похитили разбойники, что шпионы из вражеской страны отравили его вином, что он заблудился в лесу на охоте и попался в зубы хищному зверю и даже что его утащили на дно морское шелки. За всеми этими предположениями не было ни одного факта — сплошь досужие выдумки и пустые домыслы. Мальтруй только зря потратил время.
План королевы обернулся грандиозным провалом. Уже завтра ей придется отправить гонца с письмом к ближайшему по очередности наследнику. По прибытии во дворец тот вступит на трон и примет бразды правления. Тогда даже возвращение Реми ничего не изменит.
С такими мрачными мыслями Мальтруй прошел через главные ворота и приблизился к резным дверям, украшенным орнаментом из стрекоз и цветов воларьи — отличительными знаками королевы. В голове его крутились фразы, которые он собирался сказать прислуге, чтобы вызвать как можно меньше подозрений. Он решил, что выдаст себя за служанку, присланную им в помощь, так как вскоре королева должна была покинуть дворец и отправиться сюда. Он взялся за дверной молоток и постучал. Послышалась возня, звук отпирающегося замка, Мальтруй открыл было рот, да так и застыл с отвисшей челюстью.
На пороге стоял Реми.
Живой, здоровый, целый и невредимый Реми собственной персоной.
Потеряв самообладание, Мальтруй сгреб короля в объятия и заголосил:
— Ваше величество! Слава богам, вы живы! Как же радостно вас видеть!
Он почти плакал, размазывая краску с ресниц и румяна с щек. Реми попытался высвободиться, но ничего не получалось. Мальтруй сильнее вцепился в него, будто боялся, что стоит отпустить мальчишку — и тот снова исчезнет. Вдруг кто-то жестко схватил его за руки, насильно разжал пальцы и отцепил от короля.
— Сударыня, вы кто? — возмутился Реми.
— Пожалуй, выставлю-ка я ее за территорию от греха подальше. И ворота запру, — строго сказал Микель и немедленно приступил к выполнению задуманного.
Мальтруй взбрыкнул ногами и поспешно затараторил:
— Погодите, не выкидывайте меня, это же я, я, ваше величество! Простая маскировка! — С этими словами Мальтруй стянул с себя парик.
Реми ахнул и сделал Микелю жест остановиться.
— Мальтруй? Что ты здесь делаешь, да еще в таком виде?
Разобравшись, кто есть кто, они вошли наконец в дом. Стол в гостиной был накрыт. Видимо, Мальтруй прервал завтрак. На одном из стульев сидел незнакомый мужчина, субтильный и малахольный, с мелкими бегающими глазками, и за обе щеки уплетал жареного гуся. Он зыркнул на Мальтруя, как-то гаденько усмехнулся и тут же будто забыл о нем, вернувшись к своему занятию. Ел мужчина неприятно, громко чавкал, ронял ошметки еды и размазывал стекающий жир по лицу. Реми поморщился:
— Неужели нельзя соблюдать хоть какие-то манеры за столом?
Мужчина шумно втянул воздух и протяжно отрыгнул, а затем, откусив еще кусок, с полным ртом скрипуче прошамкал:
— Мы люди простые, не чета вам, королям, манерам не обучены. Хотим жрать — жрем.
Король отвернулся и сказал:
— Что-то у меня аппетит пропал. Может, поговорим в другом месте?
Мальтруй кивнул.
Они расположились на веранде, в тени больших деревьев. Горничная принесла чай, разлила его по чашкам и удалилась. Утро было теплое, солнечное, в саду пели птицы. Мальтруй щурился от яркого света, стирал грим и рассказывал свою историю. Юноши слушали внимательно, не перебивая, иногда кивали, хмурились или улыбались. Когда речь зашла о пылком трактирщике, Реми не выдержал и покатился со смеху, а у Микеля чай пошел носом. Мальтруй, как ни крути, был отличным рассказчиком.
— Вы срочно должны вернуться во дворец, ваше величество, — подытожил торговец. — Королева вынуждена сама справляться со всем. Она, конечно, сильная женщина, но не железная. У каждого свой предел. Сейчас нам нужно как можно скорее сообщить ей, что вы живы, и сочинить достойную причину, куда и почему вы пропали, никого не предупредив. Времени мало, две недели почти истекли.
— Кстати, насчет этого. — Реми сделался серьезным. — Я считаю, надо рассказать народу правду.
Мальтруй весь превратился в слух.
Реми бросил быстрый взгляд на Микеля, получил короткий одобрительный кивок и начал:
— Ну, во-первых, я так и не представил тебе Микеля. Это мой личный шерьер, и он наполовину шелки. Думаю, не надо объяснять, что это секрет. Если коротко, то меня выманили из дворца твоим письмом, а в назначенном месте уже поджидали разбойники. Кто-то из них познакомил мой затылок со своей дубинкой. Очнулся я уже в пещере.
— Те ребята пытались утопить его, — добавил Микель. — На счастье, для этого они выбрали как раз то озеро, в котором я тем временем… м-м-м… отдыхал.
Юноши коротко пересказали Мальтрую свои приключения. Как только они дошли до эпизода с подгорающей уткой, Мальтруя осенило:
— Так тот человек за столом — плененный вами разбойник?!
Будто услыхав его возглас, в дверном проеме вырос неприятный мужчина.
— Не просто разбойник, а глава банды. — Он вытер об себя жирные руки и шагнул на веранду. За ним по полу со звоном потянулась тяжелая цепь, прикованная к ноге.
Даже не удостоив его взглядом, Реми сказал:
— К сожалению, нам не удалось развязать ему язык. При всей своей неприглядности он верен заказчику. Да к тому же, похоже, боготворит его.
— В самом деле? — Мальтруй обошел разбойника со всех сторон, потыкал пальцем там и тут, чем вызвал всплеск возмущения. — Неужто твой наниматель так хорош?
— Дело не в этом, — возмутился бандит. — Хоть он и хорош собой, но я уважаю его за стальную волю и сильный характер. Хочу быть таким же безжалостным к врагам. А, да что я тут распинаюсь. Вам, аристократам, не понять.
— Отчего же? Я вот и не аристократ вовсе. Купец. Приторговываю там и сям. Бывает, что и подворовываю, если приходится.
— Мальтруй! — одернул его Реми. Однако Микель уже смекнул, каков хитрый торговец и к чему он затеял весь этот разговор. Шерьер тихонько накрыл ладонью рот короля и незаметно отвел его в сторонку.
За несколько секунд диалога с хитрым сказочником мерзкий тип рассказал о своем хозяине больше, чем за все дни их совместного путешествия.
— Я тебе ничего не скажу, торгаш! — отрезал бандит, отрезвленный выкриком Реми. — Ты и слова из меня не вытянешь, даже под пытками!
— Ладно, — спокойно ответил тот. — Не то чтобы очень хотелось. Есть вещи поинтереснее в этом мире.
Мальтруй принял вид совершенно равнодушного к диалогу человека, отошел в сторону, сел на диван и принялся потягивать чай. Все трое проводили его глазами и замерли в ожидании. Прошла минута, другая. Торговец молчал. Реми дернулся было, но Микель поймал его. Встретившись с возмущенным королем взглядом, он улыбнулся и остановил того жестом. Через пару минут разбойник не выдержал.
— И что же это за более интересные вещи? — спросил он ехидно. — Неужто имеешь в виду низкосортные развлечения этих ничтожеств? Ах да, они же тебе ничего не рассказали!
Своим выпадом мужчина хотел убить двух зайцев: расплывчатым двусмысленным намеком унизить презренных аристократов, взявших его в плен, и выбить из колеи гнусного торговца.
Мальтруй и бровью не повел. Продолжая улыбаться, он спокойно отставил чашку, посмотрел прямо в глаза своему собеседнику и выдал:
— Чего же плохого в умении от души поразвлечься? По правде говоря, я и сам не так давно удостоился некоторых весьма… кхм… неожиданных развлечений. А любой, у кого есть глаза, сразу бы заметил, что здесь у нас случай непростой. Не считаю необходимостью посвящать меня в эти подробности. — Мальтруй отвлекся на печенье, неспешно запил его чаем и продолжил: — Ну а что касается вещей более интересных, так во дворец недавно прибыла одна весьма незаурядная личность. Королева как раз успела передать мне некоторые сведения об этом человеке и велела держать с ним ухо востро. Она писала, что он довольно высок, привлекателен, умеет внушить уважение и даже страх. Я видел его мельком. Эта мощная энергетика, аура властности! Сразу понимаешь, что лучше быть с ним на одной стороне. Полагаю, это и есть ваш тайный наниматель. Так что в дальнейших расспросах просто нет нужды. Мы можем прямо здесь распрощаться с вами навсегда. — Миролюбиво улыбаясь, торговец обернулся к Реми: — Ваше величество, я слышал, что Шарлис велела держать в Воларьевом коттедже небольшую гильотину — так, на всякий случай. Правда, за годы, что ею не пользовались, она могла заржаветь и затупиться, но для нас же это не будет проблемой, правда?
Реми открыл рот, чтобы сообщить, что это бред собачий, никакой гильотины в этом доме не было и быть не могло, матушка никогда бы не допустила подобного. Однако разбойник мелко затрясся и кинулся к Мальтрую. Цепь натянулась до предела, но он все равно не доставал, поэтому просто выкрикивал все грязные ругательства, какие знал, часто повторяя их по второму и третьему кругу: словарный запас его был невелик. Среди ругательств, однако, проскальзывали и осмысленные предложения. Очень скоро разбойник выболтал, что его хозяин всех их убьет, потому что виртуозно владеет фьютией, а еще безжалостен и чрезвычайно умен. Что он настолько хитер, что они даже не поймут, что он их враг, если он сам не захочет им открыться. Что у него скоро будет самое мощное оружие в мире, по сравнению с которым фьютия — детская игрушка. Сам он не знал, что это было за оружие, но верил, что это нечто легендарное, способное повелевать армиями. И этот невероятный человек был уже очень близок к цели, но юный король встал на пути, потому пришлось его устранить таким грубым способом. Кроме того, Реми с удивлением узнал, что это была уже третья попытка избавиться от него. Про первые две он даже не слышал, потому что кто-то вставлял заговорщикам палки в колеса еще до того, как они подбирались к королю на достаточно близкое расстояние.
— Думаю, он и правда незаурядный человек, раз решился на такую грандиозную интригу, — сказал Мальтруй. — Наверняка потомок какого-нибудь великого рода… — Он вдруг ахнул и уставился на разбойника с видом человека, который вдруг понял все. — Неужели?.. Нет! Не может быть… Ты же не хочешь сказать, что это он? Но тогда всем нам и правда конец.
И разбойник клюнул.
— А ты не дурак, — ответил он со злобной улыбкой победителя. — Да, это он! Он ждал столько лет, только чтобы отомстить королевскому роду Этуайи, оскорбившему его мать. Он продумывал каждую мелочь. Он пришел, чтобы покончить с вами, мерзкие потомки Базиля! Он вернет себе законный трон!
— Да кто же он? — не выдержал Реми.
И волшебство разрушилось.
Разбойник понял, что сболтнул лишнего, и закрыл рот на замок. Больше вытянуть из него не удалось ни слова. Он только злобно зыркал на них и демонстративно затыкал уши.
Мальтруй тяжело вздохнул и похлопал Реми по плечу:
— Ваше величество всегда отличались нетерпением и излишней любознательностью. А я ведь почти его разговорил. Еще бы чуть-чуть… Эх.
Реми уставился на него с удивлением:
— Но разве матушка не выдала тебе информацию о его нанимателе?
— Вы так наивны, мой юный король, — улыбнулся Мальтруй. — Разумеется, я все это сочинил на ходу. Всего лишь вывернул его собственные слова наизнанку, чтобы он решил, что я что-то знаю. Ну да ладно, нечего жалеть о пролитом молоке! — Торговец потянулся, опустил руки на плечи Микеля и Реми и повел их за собой.
— Куда мы? — спросил Микель.
— В Лиловую спальню. Это дальняя от гостиной комната, цепь разбойника до нее никогда бы не дотянулась. Хочу, чтобы вы рассказали мне все. Даже те неприятные подробности, о которых стыдно рассказывать.
— Пф. Еще чего! — Реми вывернулся из его хватки и застыл, скрестив руки на груди. — Не буду я делиться ничем сокровенным с главным болтуном в мире!
Мальтруй двумя пальцами устало потер лоб. Лицо его стало непривычно серьезным, вечно сощуренные глаза открылись, и ясный прямой взгляд устремился на Реми, заставляя того неловко поежиться.
— Ваше величество прекрасно знает, что Мальтруй умеет хранить тайны. В обмен на вашу тайну я расскажу вам свою. И кроме того, недавно я встретил в трактире довольно занятного человека, который поведал мне много важного о морском народе. Я склонен ему верить, так как сам он, по-видимому, происходит из шелки, в чем я лично убедился, и даже из упомянутой вами Вархосии. У этого народа есть некоторые особенности. Так что ваши приключения могут иметь неожиданные последствия. Крайне важно знать, сколько вы успели наворотить за эту неделю.
Реми и Микель переглянулись, лица их стали глубоко задумчивы. Король тут же опустил глаза, рассматривая весьма интересные узоры в виде стрекоз и звездочек на ковре, а шерьер, немного помявшись, все же решился:
— Хорошо. Я расскажу все. Настолько… подробно, насколько смогу.

Глава 21, в которой вскрываются тайные страхи
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Микель на секунду поднял глаза на очнувшегося разбойника, а уже в следующий момент вернулся к дуэли, вставая в позу, означающую готовность продолжать поединок, не обращая больше внимания на неприятного типа.
Совсем иначе отреагировал молодой король. Сначала смутился, словно их застукали за чем-то неприличным, а затем, рассердившись, оттолкнул шерьера и принялся наводить порядок в прическе.
— Мой личный шерьер просто выполнял свои прямые обязанности — защищал мою жизнь. А тренировка поможет мне постоять за себя, а не надеяться на спасение в очередной раз. И трех достаточно.
— Четырех, — поправил его Микель
— Что?
— Что?
Они уставились друг на друга в недоумении.
— Ты не помнишь? — спросил Микель и сразу понял, что угадал.
— И когда же был четвертый? — строго спросил Реми.
Микель уже пожалел, что ляпнул не подумав, но отпираться было поздно, так что он невнятно забормотал:
— По правде говоря, он не то чтобы был четвертым, скорее первым… Да и не совсем спасение, так, каприз ребенка… Но раз уж ты не помнишь, это не так уж важно, я полагаю. Ой, утка и правда горит! Ты же проголодался? Я — ужасно!
Смерив его оценивающим взглядом, Реми внутренне пришел к выводу, что может позволить себе дать ему немного времени. Он сел рядом, принял утиную ножку и с достоинством стал ее жевать, отметив, что шерьер заботливо выделил ему самый неподгоревший кусок.
— Эй, а мне тут что, с голоду помирать? Я, между прочим, тоже жрать хочу! — задергался у дерева привязанный разбойник.
Микель посмотрел на него, размышляя, как стоит поступить, когда услышал ворчливое замечание Реми:
— Надо было ему сразу рот завязать.
Ухмыльнувшись, шерьер тут же встал, подошел к бандиту и завязал ему рот его же собственным поясом. Затем спокойно сел обратно и принялся как ни в чем не бывало разделывать утку.
Происходящее очень веселило Реми. От раздражения по отношению к шерьеру, которое клокотало в нем и копилось в первые недели после знакомства, не осталось и следа. Теперь все его слова и поступки казались обдуманными и осмысленными. За ними явно стояли причины, о которых королю очень хотелось знать.
Они поели в молчании, каждый погрузился в свои мысли. Наконец Реми решил, что дальше тянуть не имеет смысла, и спросил о том, что больше всего не давало ему покоя:
— Почему ты в тот раз сказал, что мне не стоит питать надежды на дружбу?
Микель вздохнул. Напряжение и вроде бы даже страх читались в каждом его движении, в каждой нотке голоса.
— Полагаю, нам рано или поздно придется об этом поговорить.
— Об этом и о многом другом, — нахмурился юноша. — У меня тьма вопросов! О детстве, о ключе, о твоих родителях… И мне все еще не дает покоя этот чертов портрет!
Тут Реми с удивлением увидел, как нервная скованность отпускает Микеля. Плечи его расслабленно опустились, будто внутри все это время был огромный шар, и вот он наконец лопнул. Шерьер выдохнул и тепло улыбнулся, глядя на короля этими невозможными фиолетовыми глазами:
— Думаю, я готов ответить на все эти вопросы. Но не бесплатно. За это пообещай мне, что, когда мы вернемся во дворец, ты покажешь мне свою сокровищницу. Идет?
С этими словами он протянул руку для рукопожатия. Реми недоверчиво прищурился. С одной стороны, не было гарантии, что на сей раз Микель скажет правду. С другой — любопытство и нетерпеливость, вечные спутники короля, подзуживали его. Вот и на этот раз он решил пожертвовать малым для получения нужной информации. Да и шерьер тоже рисковал. У него ведь не было никакой гарантии, что по возвращении Реми сдержит свое слово.
Коротко кивнув, Реми пожал протянутую руку. Вопреки его ожиданиям, Микель не отпустил ее сразу, а, напротив, потянул короля к себе.
— Что ж, тогда начнем с портрета. — И, прижавшись к самому уху Реми, выдохнул: — На самом деле я до ужаса, до паники, почти до смерти… боюсь бабочек.
— Что? — встрепенулся Реми.
— Тш-ш! — Микель приставил палец к губам короля и кивнул на разбойника. — Это большой секрет. Никто не должен узнать о нем.
Столько часов, дней, недель он провел в поисках слабости этого несносного человека, а ответ лежал на поверхности.
— Правда? — выпалил Реми. — То есть… даже нарисованных? Даже вышитых? Даже…
— Даже на мозаике на дне бассейна. Я пытался с этим бороться, но это какая-то фамильная болезнь, от которой так просто не избавиться. Отчасти мне удалось подавить в себе желание позорно ретироваться при виде этих… чудовищ. Даже какое-то время я мирился с тем портретом. Но вот когда они появляются передо мной внезапно, мне все еще трудно. Если не верите, могу повторить это же позже при вашей матери. Она подтвердит, что я не лгу.
Шестеренки в голове Реми закрутились, и все начало вставать на свои места. Значит, он мучился из-за портрета только потому, что на нем король был изображен в парадном мундире с бабочками. И в тот раз, в бассейне, нырнув слишком глубоко, внезапно наткнулся на мозаику с бабочками. Да уж, что ни говори, а Реми был для него худшим кошмаром, с головы до пят. Ведь бабочки, как отличительный знак короля, были повсюду: на одежде, на украшениях, в убранстве комнаты.
— Так вот почему ты хотел уехать, как только закончишь свои дела, — тихо вымолвил Реми. — Пребывание в моем дворце, должно быть, сущая пытка для тебя.
— Ничего. Я привык.
Они немного помолчали.
Реми смотрел, как Микель не моргая глядит на огонь, как ворошит угли, как пламя отражается в его глазах, и думал, думал, пытаясь разобраться в себе. Из размышлений его вывел тихий голос шерьера:
— Ты правда не помнишь меня?
Реми вздрогнул.
Где-то над их головами трижды проухала сова, а затем послышалось удаляющееся хлопанье крыльев. В кустах стрекотали сверчки, трещал заново разожженный костер, отражаясь оранжевым светом на лицах сидящих около него людей.
— Недавно мне снилось кое-что… необычное, — неуверенно начал юный король, опустив глаза в землю. — Много воды, почти целое море. И я будто тонул в нем. И когда я шел ко дну, наглотавшись воды, и совсем уж было подумал, что захлебнусь, откуда-то вдруг приплыл мальчишка. — Он кинул взгляд на Микеля, наткнулся на две немигающие фиолетовые точки и запнулся.
— Ты уже понял, что это не было сном. — Шерьер не спрашивал, он говорил уверенно и прямо, но негромко. — Это воспоминание.
— Когда-то давно у меня был друг, — кивнул Реми. — Я почти не помню, как он выглядел, и вряд ли бы узнал его сейчас. В тот момент, когда мне было тяжелее всего, он бросил меня и исчез.
Микель вскинул брови:
— В тот день отец внезапно решил отправить меня на военную службу. Он даже не дал мне попрощаться с тобой. И не позволял писать тебе письма. Я не представлял, в чем была причина этого поступка, но сейчас у меня есть некоторые догадки.
— После того случая я несколько месяцев боялся заходить в воду, — продолжал вспоминать Реми, — а когда наконец переборол свой страх, понял, что несколько минут могу свободно дышать под водой.
На лице шерьера на секунду отразилось удивление, а затем осознание.
— Я читал, что наша кровь обладает таким свойством, но не был уверен. Теперь ясно, почему ты не захлебнулся в озере, даже без чувств. Кто бы мог подумать, что простая детская шалость обернется такой удачей через столько лет… Как же нам повезло!
— Тш-ш-ш-ш, — осадил его Реми и взглядом указал на пялящегося на них во все глаза разбойника.
Они не сговариваясь встали и пересели, расположившись с другой стороны костра, на пару метров дальше от неприятного человека, и понизили голоса почти до шепота.
— Что ж, — Реми подобрался к своей излюбленной теме и мысленно потирал руки в предвкушении, — мне кажется, самое время поговорить о ключе. Что он отпирает?
Юноша подался вперед и с воодушевлением уставился на собеседника, нетерпеливо сопя. Эта картина очень развеселила шерьера. На лице его появилась шкодливая улыбка, и он сразу стал похож на двенадцатилетнего мальчишку. Что-то колыхнулось в душе Реми, и он почуял неладное. Но Микель многозначительно развел руками и радостно заявил:
— Понятия не имею!
Реми оторопело захлопал глазами:
— В каком смысле? То есть ты столько времени мне голову морочил из-за вещицы, о которой и сам ничего не знаешь? Да ты издеваешься!
— Ладно, ладно, не горячись, — рассмеялся Микель. — Я расскажу все, что успел узнать и о чем догадался уже позже, благодаря тебе.
Реми скрестил руки на груди и недоверчиво посмотрел на шерьера. Тот выглядел как будто искренним, но во всем его поведении, в позе, во взгляде чувствовалось какое-то лукавство. Как будто он то ли недоговаривал, то ли и вовсе привирал.
— Мой друг, о котором я тебе рассказывал, передал мне этот ключ. Он не успел объяснить, что это и для чего. Только просил никогда и никому его не отдавать. — Микель понизил голос. Ему не хотелось, чтобы сидящий в нескольких метрах от них разбойник что-то услышал. — В последние дни перед смертью Генри работал над каким-то сложным устройством. В своем деле мой друг был гением. Механик, изобретатель, одаренный ученый. Для него не было ничего невозможного. Он всегда интересовался древними артефактами, что остались от погибших народов. — Микель закусил губу, как бы решая, продолжать ли, и наконец выпалил: — Я думаю, он работал над каким-то оружием. Вероятно, оно спрятано в чем-то, что отпирает этот ключ. Наверное, он понял, насколько смертоносно это оружие, и передал мне этот ключ, чтобы я нашел и уничтожил его.
— Так, так, так, подожди. А при чем же тут я? — остановил его Реми.
— Кое-какие ниточки из писем Генри привели меня к тебе. По-видимому, одна из вещей, которые ты… позаимствовал у своих гостей, наведет нас на это оружие. Может, тебе попадалось что-нибудь вроде карты?
Реми задумался. Все украденные им вещи были довольно мелкими. Ничто из них даже отдаленно не походило на карту. В основном это были различные причудливые медальоны, сережки или каффы, браслеты, перстни, печати или другая дребедень. И все же одна мысль не давала ему покоя.
— Как ты думаешь, что это за оружие? — спросил он.
— Это вторая вещь, о которой я догадался благодаря тебе. Я точно не знаю, как оно выглядит, но… Та легенда о маге, создавшем оружие, превращающее людей в беспринципных убийц. Я читал нечто похожее в одной из книг Генри. Думаю, она может быть как-то связана с его изобретением.
Тут в голове короля что-то щелкнуло, он кинулся к Микелю, запустил руку ему за шиворот и вытянул ключ. Уставился на безделушку, поблескивающую в свете костра, и глаза его полезли на лоб.
— Боже мой, ты прав, Микель, этот ключ ничего не отпирает. Он заводит механизм музыкальной шкатулки!
Несколько раз Микель открывал и закрывал рот, а потом протянул:
— О-о-о-о-о.
Лихорадочно соображая и что-то беспорядочно бормоча себе под нос, Реми вскочил на ноги. Он походил взад-вперед вдоль костра, сделал кружок вокруг шерьера и сел рядом с ним, плечом к плечу. Микель не мешал — только следил за его передвижениями. Судорожно втянув воздух, Реми загляделся на пляшущие язычки пламени и начал свой рассказ:
— Как-то раз к нам заехал один посол. Он был славный малый, даже не дурак. На его шее я увидел любопытный медальон. В него будто была встроена шестеренка…
Шерьер слушал внимательно и не перебивал, только все больше хмурился. Оказалось, что за несколько последних месяцев Реми стащил у своих гостей больше сотни различных вещиц, многие из которых будто были выполнены одним и тем же мастером. Король и сам был неглуп, он быстро смекнул, что они похожи на детали одного механизма. Покрутив их так и эдак, он разобрался и сумел соединить некоторые из них между собой. Все это время загадочный механизм не давал ему покоя. Каждый раз, когда во дворец прибывал новый гость, Реми с нетерпением ожидал момента, когда сможет порыться в его багаже и проверить, нет ли там еще одной детали.
— И много тебе удалось собрать? — осторожно спросил Микель.
— Полагаю, почти все. Не хватает только гребенки. Ну и, само собой, ключа.
— Ты гений! — радостно воскликнул Микель и налетел на Реми.
— Т-ты что творишь? — Король попытался вырваться, опасливо поглядывая через костер.
— Выражаю восхищение умственными данными вашего величества, — шутливо произнес Микель.
— Это я как раз понял, но мы еще не обсудили самое главное! — отрезал Реми и, с силой отпихнув наглеца, сел чинно и поправил одежду.
Король ощущал на себе нетерпеливый взгляд шерьера. Способность дерзкого мальчишки в мгновение ока переключаться с серьезных разговоров на шуточки и обратно поражала и выбивала его из колеи. Он почувствовал, как по спине пробежали мурашки. Сомнений не было: восхищение этого парня ему льстило. Щеки Реми подернуло румянцем, он неловко заерзал и осторожно посмотрел на шерьера.
— Знаешь, я с детства был заключен в жесткие рамки, — сказал он, потупив взор. — А с тех пор, как отец… ну, ты знаешь, передал мне бразды правления, я больше не мог позволить себе ничего лишнего. Мое детство закончилось очень рано. — Реми сделал глубокий вздох и тут же шумно выдохнул, слова давались нелегко, голос поугас. — Не верю, что говорю это, но, кажется, общаться с тобой мне будто легче, чем с кем бы то ни было.
Шерьер сел поближе, настолько, что их плечи почти соприкасались, и произнес:
— Прекрасно тебя понимаю. Давай кое-что проверим.
Он пошарил в сумке, выудил оттуда старый потрепанный шарф, подошел к разбойнику и завязал ему глаза.

Глава 22, в которой король погружается в неизведанное
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— Что ты задумал? — спросил Реми.
— Не волнуйся, я покажу тебе кое-что, чему меня научил отец. Просто делай как я, и ты сразу все поймешь.
Микель сел напротив юноши, одну руку опустил на свое колено, второй же обхватил шею короля, словно вызывая его на поединок. Реми накрыла волна неуверенности и смятения. Происходящее казалось чем-то довольно непривычным, будто прыжок в неизведанное. И ему вдруг страшно захотелось довериться Микелю, наконец побыть ведомым и ничего не решать. Он повторил позу шерьера, и рука его так же легла на шею парня. Их взгляды пересеклись. Это было такое новое, пьянящее чувство, что у Реми даже слегка закружилась голова. Все мысли заняло предвкушение чего-то чудесного, будто сам воздух наполнился древней магией и заискрился.
— Если захочешь прекратить, не молчи.
Юноша сглотнул и кивнул, продолжая смотреть в глаза шерьера, и, когда тот закрыл их, Реми почти бессознательно сделал то же самое. И тут же услышал голос Микеля, который звучал словно в его голове.
Шерьер пел.
Песня была странной, но притом очень знакомой. И хотя Реми не знал языка, но понимал и без слов. Она наполняла все пространство вокруг, рассказывая о безграничной свободе, об открытых дверях, о возможностях, которые, казалось, доступны юноше, стоило только пожелать. Она заставляла верить в себя, питала пугающим чувством вседозволенности.
Он словно стал частью внутри этой притягательной песни. И был свободен. Его импровизированные заколки ослабли, и яркие кудри рассыпались, накрывая руку шерьера.
Микель почувствовал себя странно. Волосы Реми, заполнившие собой пространство, будто мягкое облако, были так не похожи на его собственные, черные как смоль, довольно короткие и жесткие, что он даже немного завидовал. Золотистые кудряшки, сияющие, как драконьи сокровища, до самых кончиков казались идеальными. Микель уловил тонкие ноты ванили, пробивающиеся сквозь едкий запах дыма, и невольно улыбнулся. Даже после нескольких погружений в озеро Реми все равно сохранил этот тонкий аромат.
Внутри Реми боролись два противоречивых желания: стремление быть осторожным и порыв рассказать этому парню, что в мире всегда будет человек, готовый в любой момент подставить плечо.
Множество запретов и многолетних страхов сдавливали грудь короля, но эта песня, обволакивающая, звучащая словно отовсюду, заставила его отбросить все и наконец принять себя.
Реми почувствовал, как сознание Микеля настойчиво проникает в его сознание, как его переживания становятся их общими переживаниями. Пальцы шерьера чуть шевельнулись под локонами, и, словно зеркало, Реми дотронулся до затылка Микеля. Микель ощутил, как король слегка напрягся.
Эта невероятная мелодия пробуждала чувства, которых молодой монарх никогда раньше не испытывал.
Реми казалось, что он впервые по-настоящему живет, что все это время от него скрывали огромный мешок со сладостями, а он и не спрашивал о них, не зная их вкуса.
Когда пение начало стихать, яркие впечатления тоже поблекли, и Реми испытал что-то вроде сожаления. Он понял, что пора заканчивать, и нехотя убрал руку. Послышался удивительный звук, от которого у Микеля внутри все сжалось.
В тот же миг пение прекратилось.
— Что… Что это было? — спросил Реми, смущенно открыв глаза.
Микель не спешил отвечать.
— Я и сам не очень разобрался, как это работает, не знал, получится ли, — замялся он. — Вычитал в одной книге о морском народе такой способ достичь взаимопонимания с тем, кто тебе важен.
В памяти юного монарха всплыла история Мальтруя о бесконечной привязанности морского царя к коварному демону. Раньше Реми и не подозревал, что чужие переживания могут вызвать столь яркие эмоции и запасть так глубоко в душу. На глазах его выступили слезы.
— В чем дело? — встревожился Микель.
— Да я просто… Это все так… — бормотал он, задыхаясь, — будто достали все мои самые сокровенные чувства, а взамен открыли самые уязвимые частички души. И я все думаю о тех двоих. Если… Если они были так же близки, как Льёненпапиль мог так поступить с морским царем?
Сердце Микеля сжалось.
— Я не знаю, что у них произошло, но они — это они, а мы — это мы. Уверен, что у нас все будет иначе.
— О нет! — вскрикнул Реми так резко, что Микель немедленно замер и почти сразу отстранился.
— Хорошо. Будет немного трудновато, но… Давай все забудем и постараемся остаться хотя бы королем и его шерьером.
Монарх окинул его растерянным взглядом.
— Нет-нет, мне и правда понравилось, эта мелодия, это… чем бы это ни было. — Юноша глубоко вздохнул, набираясь смелости, и выпалил: — Ты знаешь, что такое Тихая Волна?
— Первый раз слышу, — насторожился Микель. — Это какое-то природное явление?
Стараясь не упустить ни единой детали, Реми пересказал Микелю историю, услышанную от Мальтруя. Сперва выражение лица Микеля сменилось с заинтригованного на растерянное, затем Реми заметил страх и панику, но шерьер почти сразу взял себя в руки и под конец казался непривычно задумчивым.
— Конечно, это все могло оказаться неправдой, но после того, что я пережил в покоях морского царя, и после того, что ты только что показал, я начинаю верить, что Тихие Волны действительно существуют. А Льёненпапиль и правда Тихая Волна Шелестиаля. Как ты считаешь, ты и я, может ли быть, что мы…
— Хорошо, что ты напомнил, — перебил его Микель. — Я как раз хотел спросить, что сделал тебе морской царь. Я понимаю, что кому-то он может показаться обаятельным, но… Он вызывает у тебя столько сочувствия. А еще почему ты тогда сказал, что я опоздал?
То ли Микель постарался уйти от ответа, то ли не посчитал тему, поднятую королем, важной, но тот факт, что момент упущен, а ответ не получен, невероятно разозлил Реми.
— Потому что ты опоздал! Он успел меня опозорить, — надулся Реми. — И больше ничего, но мне было страшно и неприятно! — Он понимал, как нелепо звучат эти обвинения, но уже не мог остановиться, накопившаяся обида наконец-то прорвалась. — Если бы ты пришел хоть немного раньше, мне бы не пришлось терпеть такое унижение! Но ты опоздал, потому что всего секунда, и ты нашел бы там мой труп.
Микеля прошиб холодный пот, сердце забилось как сумасшедшее, пробуждая давно забытое ощущение первобытного страха. Он представил себе распростертое тело Реми, безжизненное и окровавленное, и у него затуманился разум. Однако, сглотнув подступивший к горлу ком, он собрался и произнес:
— Я спешил как мог и все равно подвел тебя. — Он отстранился, поднял на короля глаза и, к своему удивлению, увидел разочарование на его лице. — Какой же ты все-таки ребенок, — улыбнулся он. — Пусть я и не уберег тебя от безумия морского царя, мы все еще можем помочь друг другу.
— Как ты смеешь называть меня ребенком? На себя посмотри! — Реми насупился, однако долго дуться у него не получалось. Природное любопытство быстро взяло верх. — В каком смысле «помочь»?
Шерьер положил подбородок ему на плечо и шепнул:
— Я научу тебя одному хитрому трюку.
— Ты хотел сказать, подлому приему?
— Называй как хочешь. Но если снова окажешься в плену, мой подлый прием может спасти твою хваленую честь. Ты же монарх, а у вас всех есть пара-тройка грязных трюков.
Реми нахмурил брови:
— Ты серьезно? Это низко. Отказываюсь. Предпочитаю честные поединки. Я король по праву рождения, а не дорвавшийся до трона плебей.
— Шутишь, — восхищенно выдохнул Микель. — Хочешь сказать, что никогда в жизни не пользовался своим положением? Как же ты справлялся до сих пор? Когда на твою жизнь покушались, например?
Король задумался. Этот разговор казался ему очень странным и неуместным. Ему не хотелось это обсуждать, потому что на него давила потребность оправдываться, а оправдываться он не любил.
— Да не так уж и много было покушений, честно говоря, — протянул Реми. — Как только отец… заболел, покушения довольно быстро сошли на нет. Да и твой отец всегда отлично выполнял свою работу.
Шерьер встал и подал Реми руку:
— Идите за мной, ваше благородное величество. Приему я вас научу, а использовать его или нет — когда придет время, решите сами.
Едва король поднялся, Микель резко присел, обхватил Реми за ноги и, ухмыльнувшись, дернул на себя. Лишь чудом король не ударился головой о землю. Шерьер развернулся, чтобы нанести противнику удар в грудь, но юноша оказался проворнее. Одной рукой он ловко вцепился в ремень, удерживающий брюки Микеля, а второй ухватил его за шкирку, потянул шерьера и попытался перекинуть через себя. Микель был вынужден упереться ладонями в землю. Немного отстранившись лишь для того, чтобы оценить ситуацию, он кинул на короля беглый взгляд и присвистнул:
— Ого! Впечатляет!
Реми не мог понять, обижаться ему или же быть польщенным. Вообще-то он гордился своими боевыми навыками, собственная физическая форма его устраивала, так что оставалось только оценить, на что способен шерьер. Поэтому король извернулся, обхватил тело Микеля одной ногой, оттолкнулся второй, и шерьер в мгновение ока оказался под королем, прижатый коленом.
— Отлично! — похвалил Микель. — Значит, как-то примерно так тебя обездвижил морской царь? — Шальная улыбка не покидала его лица, и это настораживало.
— Ты проиграл, сдавайся, — сказал сказал серьезный как никогда Реми, крепко удерживая руки противника.
— Ваше величество упустило из виду парочку важных деталей, — усмехнулся шерьер. — Во-первых, помимо рук, у меня остались ноги, а во-вторых…
И пока Реми, опустив взгляд, на секунду замешкался, Микель резко подался вперед и от души заехал макушкой прямо в королевский подбородок. Перед глазами заплясали искры, и следом юноша почувствовал удар коленом в пах. Не очень сильный, видимо, только для того, чтобы его обозначить. Финальным аккордом стал совсем уж неожиданный прием: дернувшись в сторону всем телом, Микель приложил локоть монарха о ближайшее дерево.
Всхлипнув, Реми побледнел, на глазах его против воли выступили слезы, он даже не понял, когда шерьер успел выскользнуть из его хватки и в расслабленной позе прислонился к дереву.
— И с такими умениями чем ты тут… впечатлялся? — спросил он.
Ничего не ответив, Микель помог Реми встать. Шерьер внимательно осмотрел королевский подбородок и удовлетворенно кивнул. Затем он коснулся локтя, слегка сжал его, но Реми издал сдавленный хрип, и Микель отступил.
— Место, куда твой третий удар пришелся, тоже желаешь пощупать? — ехидно прошипел Реми.
— Воздержусь, пожалуй, — спрятал улыбку Микель.
— Покорнейше благодарю за любезность, — сердито сказал король. — И за урок. Немного доработаю этот подлый прием и при первом же удобном случае испытаю. На тебе.
Несколько секунд парни молча смотрели друг на друга. Микель не выдержал первый, расхохотался. Реми тоже не смог удержаться, и вскоре оба покатились со смеху.
— Ну ты и дуралей! — причитал Реми. — И как на тебя злиться?
— О, про это у меня есть занятная история. Хочешь услышать о том, как я впервые попробовал алкоголь? Тебе понравится!
— Под такую историю надо хорошенько выпить, — задумчиво сказал Реми.
— Вроде бы в той сумке, которую мы стащили у воров, была бутылка какого-то дешевого пойла.
Следующие несколько часов они провели, потягивая какой-то крепкий пахучий напиток и рассказывая байки у костра. Реми вспоминал свои самые нелепые вылазки, Микель хохотал, как ребенок, и делился своими забавными случаями с учебы.
Они отдавались веселью без остатка, не замечая, что уже минула половина ночи. В какой-то момент Реми настолько расслабился, что уже открыто болтал обо всем подряд. В середине оживленного диалога юноша наклонился к шерьеру.
— Послушай, — спросил он, — тебе не кажется, что откуда-то вот уже несколько часов пахнет мандаринами? Вроде в наших краях они не растут.
Микель неловко поежился и отвел взор.
— Ты что-то об этом знаешь, выкладывай, — нахмурил брови король.
— Ладно, — сдался Микель. — Только никому. Этот мандариновый запах исходит от меня, когда я… скажем так, испытываю яркие эмоции.
— Какие еще эмоции? — развеселился Реми.
Микель, однако, напротив, стал серьезным:
— Радость, панику, волнение, возбуждение, ненависть, счастье, удивление…
— А страх?
— Да. И страх тоже.
Реми вдруг осознал, что не впервые чувствует этот запах. И что именно его поступки и слова служили причиной его появления.
— Надеюсь, сегодня эмоции от общения со мной были приятными, — вздохнул король.
— Рядом с тобой мне всегда весело, — улыбнулся Микель.
Юноша ощутил теплую привязанность к этому глупому парню, сидящему рядом и отхлебывающему незнакомую горькую дрянь из бутылки. Казалось, они будто бы были родными. Сердце монарха наполнилось торжествующим ликованием, а внизу живота приятно защекотало. Только теперь он понял, что обрел в лице шерьера хорошего, верного друга.
— А хочешь знать, как пахнешь ты? — вдруг спросил Микель.
— Соленой водой и потом? — предположил король.
Шерьер мягко рассмеялся и легко толкнул юношу в плечо.
— Не-е-ет, у каждого человека есть свой особенный запах. И ты пахнешь со-о-овсем не мужественно. — Микель икнул. — Ты, Реми, пахнешь как сладкая булочка! Ха-ха-ха!
Почти заваливаясь от усталости, захмелевший Микель проделал пальцами какие-то хаотичные движения, которые Реми при всем желании не смог бы повторить, и взъерошил и без того уже напоминавшие гнездо волосы короля.
Реми даже злиться на него не мог.
Короля захватил мальчишеский азарт, волной спустившийся от затылка до кончиков пальцев ног и тут же вернувшийся обратно. Воздух наполнился ароматом ванили, дополнившим терпкий запах мандаринов, и этот букет пьянил не хуже «Звездного мальчика».
Окончательно захмелевшие, они дружно завалились на кучу сухих листьев и тут же закрыли глаза.
— Чего ж ты так идеален-то? С макушки до пяток, скотина… Аж завидно… — пробормотал Микель сквозь сон.
Реми не поверил своим ушам. И это был тот самый человек, который совсем недавно раздражал его до чертиков, тот, кто отпускал ехидные замечания в его адрес, позволял себе завуалированные оскорбления и нахальные выпады. Всего неделю назад он и представить не мог, что позволит Микелю такие вольности и что вообще станет пить с ним из одной бутылки.
Спящий Микель выглядел таким беззащитным и невинным. Любой мог подойти и причинить ему вред сейчас, а он бы даже не проснулся. Реми перебрал в голове события последних суток и понял, что выдохся, хоть и успел урвать немного сна в комнате морского царя. Микель же как сумасшедший носился по округе, разыскивая пропавшую монаршую персону и переживая, жив ли его король, не случилось ли с ним чего. Должно быть, до сих пор парень держался на голом упрямстве, иначе как было объяснить такую чудовищную выносливость? Хотя, подумал Реми, кто там разберет этих морских полукровок? Если шерьер свободно дышал под водой, то, может, и спать ему было вовсе не обязательно?
Юноша устало потянулся к сумке, выудил оттуда потертое лоскутное покрывало, укрылся и задремал.
И сон его оказался тем самым.

Глава 23, в которой король видит тот самый сон
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Сон пришел к нему мгновенно.
Он не походил на обычные сны Реми: об отце и ответственности, о мольбах убитой горем матери. Не походил он и на последний полубредовый кошмар, в котором Реми тонул.
В дреме он шел по темному коридору с факелом. Откуда-то из глубины доносилась мелодия, пробирающая до костей. Пламя извивалось причудливыми фиолетово-бирюзовыми языками, плясало в ритм зловещему мотиву, закручивалось спиралями и рассыпалось ослепительными искрами вопреки всем законам природы.
Там, в конце коридора, было что-то, чего он отчаянно желал, к чему стремился. Но одновременно в нем его поджидало нечто вызывающее смертельный ужас. С каждым шагом идти становилось сложнее, словно гигантская, натягивающаяся все сильнее резинка тянула обратно. Казалось, стоит обернуться, расслабиться, и его вышвырнет к самому началу пути, подобно стреле из арбалета. Упрямство не давало ему сдаться. Он должен преодолеть все, как бы сложно ни было. Он сможет. Он — король.
Свет факела выхватил из темноты дверь причудливой продолговатой формы. Вместо ручки из центра ее вниз свисала изогнутая золотая рукоять. Реми взялся за нее и потянул на себя. Дверь не подалась, но он почувствовал, что рукоять болтается из стороны в сторону. Тогда он с силой провернул ее по кругу. Из-за двери послышался треск, будто заработал громадный механизм, ручка закрутилась сама собой, коридор заходил ходуном, подкидывая Реми к потолку и швыряя его об стены. Когда все успокоилось, он обнаружил себя лежащим на двери, которая открылась на манер подвесного моста. Справа и слева от нее зияла бездна. Реми осмотрелся. Сзади наползал зловещий зеленоватый туман, уже почти касаясь своими щупальцами его босых ног. Он вызывал необъяснимую тревогу и желание скорее оказаться как можно дальше.
Юноша пополз прочь, не оборачиваясь. Впереди дверь-мост тонула в кромешной тьме, но тьма не пугала так, как туман, все быстрее приближающийся к нему. В какой-то момент краешек дымки коснулся пятки и обжег ее, точно крапива. В панике Реми крутанул рукоять в противоположную сторону, услышал треск и прыгнул в темноту.
За его спиной раздался хлопок и отчаянный визг монстра, упустившего добычу.
Позади была бездна.
Впереди — неизвестность.
Кто-то копошился в темноте. Реми сделал шаг. Другой. Казалось, ему удалось обойти скрывающееся во мраке существо и двинуться дальше. Он развернулся, чтобы пуститься в бег, как вдруг что-то горячее и шероховатое схватило его за руку. Реми попытался закричать, но губы его не размыкались. Попытки вырваться ни к чему не привели. Чудовище вцепилось в него мертвой хваткой и потащило в свое логово. На полпути оно подняло короля на руки и прибавило скорости. Реми охватило ощущение полета. Страх постепенно выветрился, остались лишь любопытство и приятная невесомость.
Он не заметил, когда тревожный мотив стал мелодичным, тягучим и напевным. Тьма рассеивалась, Реми начал различать контуры крыльев над головой. В какой-то момент он понял, что зловещим существом был человек. Мощные прозрачные крылья, будто состоящие из хрустальных перьев, разливались серебристым перезвоном… Только тут Реми разглядел, что на чудовище нет одежды — лишь костяная маска, украшенная драгоценными подвесками. Она скрывала верхнюю половину его лица. Свисавшие с нее длинные полупрозрачные перья украшали волосы. Рот под маской скалился в хищной улыбке. В прорезях маски сверкнули яркие лиловые искры, человек осклабился еще больше, обнажив два ряда острых зубов.
Сам Реми, оказывается, был одет ненамного лучше. Он помнил, что, когда шел по коридору, одежда казалась удобной и привычной. Сейчас же на нем была только легкая батистовая рубашка. Когтистая рука существа касалась кожи, едва не раня ее.
Не говоря ни слова, лишь время от времени издавая звуки, похожие на утробное рычание, похититель нырнул в неприметную нору в потолке. Сверху оказалась просторная пещера, единственным выходом из нее была та самая дыра, сквозь которую они влетели. Стены состояли из грубого мутного стекла, отколотого как попало, и изнутри светились мягким бирюзовым.
В центре логова были свалены шкуры. Крылатое чудовище опустило на них короля и уселось чуть в отдалении, оглядывая добычу и, наверное, прикидывая, как ее лучше съесть. Казалось бы, это должно было пугать Реми, но он отчего-то, наоборот, успокоился. Что-то знакомое таилось в каждом жесте, в каждой ужимке, в том, как существо задумчиво наклоняло голову. Острозубый оскал даже в какой-то мере очаровывал. Реми посетила смутная догадка. Он встал на четвереньки, оперся одной рукой о пол, а второй потянулся к маске на лице зверя.
Монстр отшатнулся, будто испугался. Он так стремительно махнул когтистой лапой, отбрасывая ладонь юноши, что на белоснежной коже сразу появились красные полосы. Шкуры окрасились королевской кровью. Учуяв ее запах, зверь повел носом и протяжно взвыл. Забыв об осторожности, он подскочил к Реми и принялся остервенело зализывать непреднамеренно нанесенные им же самим раны.
Боли не было. Только шершавость языка, обжигающее дыхание и виноватое урчание. Воспользовавшись моментом, Реми запустил пальцы под маску и осторожно снял ее.
Глаза светились знакомым лиловым, вертикальные зрачки сузились в щелочки, уши оказались вытянутыми кверху и заостренными на кончиках, вместо зубов красовались сплошные клыки, и все же…
…И все же это определенно был Микель.
Реми вдруг совершенно отчетливо осознал, что спит. Микель протянул к нему когтистую лапу и певуче муркнул.
Раз это всего лишь сон, фантазия, значит, тут можно творить все, что захочется, никто не узнает, с каким-то злорадством подумал Реми и толкнул Микеля с такой силой, что тот повалился на спину. Прозрачные крылья распластались на шкурах, слегка подрагивая. На лице зверя отразились удивление и настороженность.
С этого момента монарх взял бразды правления всем происходящим, каждая мелочь в этом сне стала ему подвластна. Реми впервые познал всю прелесть превосходства, это вскружило ему голову.
— Ну теперь-то ты у меня за все ответишь! — заявил он, зловеще потирая руки.
Первой мыслью было желание навалять шерьеру по пятое число, за все хорошее, особенно за унижение, испытанное во время дуэли на фьютиях. Уже занеся кулак, Реми увидел, как зверь весь сжался и зажмурился, предчувствуя удар. Он вспомнил выражение лица шерьера, когда тот вбежал в комнату морского царя, а затем в голове всплыли слова Микеля о том, что Реми был для него достойным противником.
— Вот же… — Король уселся на шкуры рядом с Микелем и душераздирающе вздохнул. — Получается, что я не могу побить тебя даже во сне, да, приятель?
Он слегка толкнул бедром развалившегося рядом зверя и услышал недовольное рычание, в котором, однако же, слышались нотки одобрения.
Взгляд Реми зацепился за острозубый оскал, и внезапно ему нестерпимо захотелось проверить, каково это — быть укушенным, почувствовать, как клыки прокусывают кожу. Раз уж это сон, можно было попробовать все, ведь на реальности это никак не должно было отразиться, верно?
Стоило подумать об этом, как запястье его оказалось во рту зверя, а острые иглы впивались в тело, пронзая плоть, пробирая до костей. Слюна смешивалась с кровью, оставляя ощущение дежавю.
Реми завороженно смотрел на алые капли, сползающие по светлой коже, и понял, что не чувствует боли.
Что еще он мог бы сделать, пока этот сон развязывает ему руки? Что же, что…
Реми вдруг вспомнил одну сомнительную байку, рассказанную Мальтруем. В некой прибрежной деревушке рос редкий фрукт под названием хурхур. Имел он необычную продолговатую форму, и его почитали как священный. Употреблять его в пищу строго-настрого запрещалось. Бытовало поверье, что плоды его способны открыть великую непостижимую истину. Однако плод этот имел дурную славу, так как плотностью и упругостью напоминал он человеческую плоть, а сок его был похож по вкусу на кровь. Говорили, что тот, кто съест хурхур, никогда более не сможет позабыть его. Растение это было капризно, встречалось исключительно в той самой деревне и плодов давало немного, потому отведавшие его сходили с ума от желания съесть еще и начинали бросаться на людей, полагая, что эффект будет тот же и истина вновь им откроется.
Реми посчитал эту байку глупой и бессмысленной, по его мнению, никто в здравом уме не захотел бы пробовать фрукт с такой дурной славой. Тогда Мальтруй рассмеялся и объявил короля невинной овечкой и незамутненным разумом. Когда Реми обиженно надулся, сказочник рассказал, что и сам поддался искушению, но хурхур на вид оказался омерзительным, на вкус гадким, да к тому же соленым. Никакой истины ему не открылось. Мальтруй не просто не горел желанием съесть еще, ему даже видеть эту мерзость больше никогда не хотелось.
Реми обозвал Мальтруя простаком, неотесанным мужланом и вкусовым извращенцем и выставил вон. Однако через пару дней природное любопытство взяло свое. Вконец измученный бессонными ночами и яркими картинами в мозгу, король попросил одного из слуг раздобыть ему хурхур.
На удивление это не заняло много времени. К вечеру того же дня перед юношей лежал фрукт настолько неаппетитного вида, насколько только было возможно. Хурхур напоминал нечто продолговатое, розовато-коричневое, покрытое мелкими темными точками, похожими на поры, и редкими волосками. Реми хладнокровно вонзил в него нож, с трудом проткнув упругую кожицу, и на тарелку хлынула бордовая, почти черная жижа, в нос ударил резкий запах пота и залежавшегося сала.
Глядя на открывшееся ему зрелище, король почти расхотел пробовать экзотический фрукт, сомневаясь, что он вообще съедобен. Он уточнил у повара, и тот заверил, что хурхур не ядовит, но настолько специфический, что приходится по вкусу лишь одному человеку из сотни, тогда как остальные сочтут его отвратительным.
Король был почти уверен, что фрукт будет неприятен и для него. Практически жалея о своей неуемной любознательности, он отрезал малюсенький кусочек волокнистой красной мякоти, нехотя поднес к губам, скривился и поскорее сунул его в рот. В следующую секунду ему показалось, будто все знания мира попытались втиснуться в его золотую голову, а затем обрушилась тьма.
Он пришел в себя от неприятного звука, повторяющегося с ужасающей периодичностью. Над ним возвышался незнакомый деревянный потолок, руки были накрепко привязаны к кровати, а рядом на стульчике сидел Мальтруй и как ни в чем не бывало читал книгу.
— Что это было… — прохрипел Реми и не узнал свой голос.
— Вы попали в число тех немногих, кому начисто снесло голову от дурмана хурхура, — ответил Мальтруй. — К счастью, я вовремя заметил вас, когда вы неслись в сторону города с похищенной с кухни индюшкой, и успел перехватить прежде, чем вы наворотили дел. Кстати, ее зовут Кларис, знакомьтесь. — Он указал на птицу, клюющую что-то в углу и издающую тот самый раздражающий звук.
После этого случая Реми дал себе зарок никогда больше не прикасаться к этим дьявольским фруктам, но где-то внутри тлело сожаление о том, что он абсолютно не запомнил его уникальный вкус. И вот сейчас словно сама судьба давала ему шанс попробовать нечто похожее.
Утопая в воспоминаниях, Реми совсем забыл о том, что спит. Воздух подернулся дымкой, и юноша не мог понять, это действительно туман или просто он теряет сознание. Но разве возможно потерять сознание во сне? Откуда-то потянуло мускусом с цитрусовыми нотками.
В голову пришла совершенно дурная идея, которую король тут же решил воплотить в жизнь. Юноша бросил на Микеля мимолетный взгляд и понял, на что никогда бы не осмелился в реальности. Но сейчас… Сейчас было можно все. Он опустился перед шерьером на колени, высвободил руку и вытянул ее вперед ладонью вверх.
— Дай лапу!
Зверь помедлил всего секунду, а затем его когтистая пятерня удобно легла в ладонь, согревая и добавляя азарта. Не теряя времени, Реми схватил его запястье обеими руками и от души цапнул.
Микель ощерился, раскатисто заворчал и вцепился в волосы короля, но не отстранился, а только сильнее подался вперед.
Это оказалось пугающе странно и дико. Чувствовать под губами солоноватый привкус крови, ощущать, как кожу царапают острые когти, слышать приглушенное смирное рычание, вибрации и подмурлыкивания.
Реакция полузверя настораживала. Он и не пытался сопротивляться. Приглушенно урча, словно огромный кот, Микель терпеливо снес укус, лишь на миг встрепенулся, встопорщив перья. Взгляд зверя устремился на короля. Этот Микель из сна всецело подчинялся воле Реми, полностью доверившись.
В замешательстве монарх выпустил свою добычу, как-то даже слегка разочаровавшись, тряхнул головой. Не особо понимая, что делает, он машинально почесал зверя за ухом.
Похоже, Реми задел какую-то точку, которой касаться не стоило. Микель взвился, расправил крылья и возмущенно урурукнул, но не отстранился. Это взбудоражило короля, в нем проснулся азарт, и юноша подумал: почему бы не почесать за вторым ухом тоже.
Едва он коснулся второго уха зверя, откуда-то сверху донесся негромкий оклик:
— Реми?
Туман стал гуще. Реми потерял из виду свое чудовище и не сразу заметил, что сон рассеивается. Он начал выныривать из дремы, но видение казалось настолько реалистичным, что очнуться от него сейчас было равнозначно чуть ли не потере жизни, прощанию с чем-то важным. Это было мучительно, невозможно, недопустимо!
Цепляясь за остатки дремы, за лоскуты тумана, юноша попытался ухватиться за то, что было под руками. Стоило ему это сделать, как над головой совершенно отчетливо прозвучало:
— Эй, Реми!
Это был не рык зверя. Это был до боли знакомый голос.
— Можно узнать, что ты делаешь? — спросил Микель.

Глава 24, в которой неловкость уступает бесстыдству
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Реми открыл глаза, все еще не до конца очнувшись ото сна, не вполне понимая, где находится. Он лежал на чем-то горячем и удобном, зажав в руках нечто мягкое, приятное на ощупь, вкусно пахнущее свежими мандаринами, словно новогодний подарок.
Сонно хлопая ресницами, Реми осознал, что непреднамеренно вцепился в реальные уши настоящего шерьера.
— Эй, не желаете отпустить, ваше величество? Мне вообще-то больно, — не слишком искренне возмутился Микель.
Понимание накрыло Реми с головой. Сон закончился, и реальность обрушилась ледяным водопадом. В тот же миг он отпрянул и обернулся покрывалом так, что снаружи остались только глаза, которыми юноша испуганно уставился на шерьера.
Микель так и застыл с покрасневшими ушами. Недоумение отразилось на его лице. Затем он наморщил лоб, зажмурился, будто ведя какую-то внутреннюю борьбу, тряхнул головой, вздохнул и наконец произнес:
— Хочу, чтобы ты запомнил раз и навсегда: я никогда не причиню тебе вреда. Даже если ты ранишь меня, изобьешь до полусмерти или покалечишь, я все выдержу. Терпеть я умею, так что тебе нечего бояться.
Реми высунул из покрывала взъерошенную макушку и возмутился:
— Кто сказал, что я боюсь?
Шерьер не мог не улыбнуться, глядя на то, как этот смущенный, изящный аристократ кутается в покрывало, будто в броню, щерясь и огрызаясь. Подобная защитная реакция была знакома Микелю. Примерно так вели себя некоторые животные, когда пытались показать хищнику, что они больше и сильнее, чем на самом деле. Например, ежики. Шерьер вдруг отчетливо представил себе, как Реми сворачивается клубочком и фыркает, распушая волосы, чтобы выглядеть устрашающе. Тут юноша и правда фыркнул, так что Микель прыснул, а потом и вовсе рассмеялся.
— Что это тебя так развеселило? — насторожился король. — Не собирался я тебя ранить, просто слишком яркий сон слегка вышел из-под контроля!
— О-о-о! — заинтересовался шерьер. — Позвольте полюбопытствовать, ваше величество, что же вам такое снилось?
— Не надумывай лишнего! Я просто ел кое-что вкусное!
— Да? И что же это было?
— Хурхур! — выпалил Реми то, что давно уже вертелось на языке, и тут же пожалел об этом. Существовала ничтожная, совсем крохотная вероятность, что Микель тоже слышал байку, которую поведал ему когда-то Мальтруй, тогда он догадается, какой дикий сон привиделся монарху.
Однако, похоже, опасения его были напрасны: услышав о хурхуре, шерьер сразу потерял интерес к разговору, встал, отвернулся, отошел на пару шагов и принялся приводить себя в порядок.
Реми вылез из-под покрывала и тоже начал поспешно одеваться. Покончив с этим, он занялся сборами: кидал в рюкзак все, что могло пригодиться в пути.
Застегнув последний ремешок, Микель поднял голову и замер.
— Что? — спросил Реми, который не смог отказать себе в удовольствии и все же поглядывал краем глаза в его сторону.
— А куда делся наш пленник?
У дерева валялись шарф и перетертая веревка. Микель выругался, осмотрелся и сообщил:
— Следы свежие, он ушел недавно. Поторопимся — сможем его догнать.
Они затушили тлеющие угли и отправились за беглецом. Шерьер безошибочно определял направление по сломанным в спешке веткам и четким отпечаткам тяжелых сапог на размякшей от росы земле.
Преследуя разбойника пару часов кряду, они нагнали его у самых стен города. Реми уже чувствовал, как ноют ноги, когда перед ним предстала чудесная картина: заискивающе изогнувшись, разбойник ковылял к привратнику и что-то ему объяснял. Звякнули монеты, и потертый кошелек перекочевал в руки стражника.
— Эй! Это же мои деньги! — возмутился Реми, наблюдая за происходящим из-за дерева.
— А разве мы не стащили их у разбойников?
— …которые перед этим стащили их у меня!
Тем временем ворота в город приоткрылись, разбойник юркнул в образовавшийся проход и скрылся за городскими стенами.
— Уйдет же! — схватился за голову Реми, порываясь кинуться следом.
Однако Микель удержал его в укрытии:
— Послушай, Реми, нас давно не было в городе. Твое положение могло измениться, что уж говорить о моем? Мы пропали одновременно, и это делает ситуацию еще более неоднозначной. Если сейчас открыто сунемся в ворота, можем угодить в ловушку. Лучше подстраховаться. Давай сначала разведаем обстановку.
Реми считал такие предосторожности излишними. Он король. Это его страна, его город, его народ. Здесь он в безопасности. Вернее, мог бы быть в безопасности, поправил он себя. «Именно тут твои драгоценные верноподданные всего пару дней назад чуть не убили тебя, — язвительно напомнил внутренний голос. — И на твою защиту встал только этот вот раздражающий шерьер!»
— Хорошо, — коротко кивнул Реми. — Что ты предлагаешь?
Микель накинул на короля шарф и обмотал трижды, прикрывая приметные локоны и нижнюю половину лица. Сам же застегнул куртку на все пуговицы, поднял ворот и натянул капюшон. Пригибаясь и скрываясь за кустами, они добрались до места, где река вливала свои воды в город. Отведя в сторону густые ветки, шерьер открыл взору юноши узкий пролом в стене. Они юркнули туда и оказались в тесном проулке меж двух мелких убогих лавочек.
Выждав момент, спутники вынырнули на мостовую и окунулись в поток людей, спешащих по своим делам. Вскоре цепкий взор Реми выудил в ней знакомый прихрамывающий силуэт.
— Проследим за ним, — шепнул Микель. — Если повезет, он выведет нас на заказчика.
Реми согласился, и они незаметно двинулись за мужчиной, прячась в тени, перебегая от одного укрытия к другому. Вскоре их усилия были вознаграждены. Спустя несколько поворотов разбойник шмыгнул в переулок, так и не заметив преследователей, и скрылся в здании, похожем на двухэтажную гостиницу.
Опытным глазом король осмотрел здание и указал на выступающий руст.
— Я поднимусь на второй этаж, а ты осмотри первый. — Он подпрыгнул, зацепился за выступ на фасаде, стремительно вскарабкался выше и забрался на карниз.
Проникнув в первую попавшуюся комнату, Реми обнаружил, что она полна одежды. И тут же подумал, что было бы неплохо сменить облик, чтобы беглый разбойник его не узнал. Король выбрал один из нарядов и поспешил переодеться. И вовремя — когда он застегивал последнюю пуговицу, в комнату вошла тучная хозяйка гостиницы. Она грозно свела к переносице густые черные брови, скривила ярко накрашенные губы и рявкнула:
— Ты что тут делаешь?
Реми остолбенел. Попасться в первую же минуту, и так глупо…
Однако же, вопреки его опасениям, хозяйка не подняла тревогу, а лишь, продолжая возмущаться, вытолкала его из гардероба.
— Думаешь, если это твой первый рабочий день, можешь позволить себе отлынивать? Не прикидывайся дурочкой! Гость из пятнадцатой комнаты уже заждался, а ты тут топчешься! — С этими словами она сунула в руки короля поднос с графином и двумя кубками. — Поторопись и отнеси! Еще раз поймаю, такую трепку задам, мало не покажется!
Не успел юноша опомниться, как уже стоял у двери с выгравированной цифрой «пятнадцать». Хозяйка толкнула дверь и с силой шлепнула его пухлой пятерней по спине:
— Шевелись!
Невинно хлопая глазами, Реми вошел в комнату, и дверь за ним затворилась.
Тем временем, оказавшись у главного входа, Микель закрыл глаза, глубоко вдохнул и протяжно выдохнул, приводя мысли в порядок. Он пытался придумать хоть какой-то план. У крыльца валялась полупустая бутыль с каким-то мутным пойлом. Мгновенно в голове шерьера возникла идея.
Пинком распахнув дверь, он ввалился в гостиницу и, пошатываясь, доковылял до стойки, за которой стоял тощий плешивый замухрышка средних лет.
— Хозяин, — едва ворочая языком, промямлил шерьер, покачивая зажатой в руке бутылкой, — говорят, у тебя тут лучшие девочки в городе… — Он громко икнул и облокотился на стойку. — Так почему бы мне не повеселиться с парочкой? Деньжат у меня, правда, нет… Но это ж не беда, а, хозяин?
Микель нарочито громко бухнул бутылкой по стойке и уставился прямо в испуганные глаза мужичка. Тот открыл беззубый рот и залепетал:
— Я н-не могу такое решать, я не х-хозяин… Под-дождите, пожалуйста, здесь, я позову г-госпожу… Только ничего не трогайте! — И он унесся прочь вглубь гостиницы.
Позади стойки висел ящик с ключами от комнат. Быстро пробежавшись глазами по немногочисленным ячейкам, Микель приметил, что ключей нет лишь в трех. Значит, заняты были всего три комнаты: две на первом этаже и одна на втором. Рассудив, что Реми с его ловкостью и красноречием наверняка выкрутится, шерьер зашагал по коридору к первой из них.
Изнутри доносилась какая-то возня. Дверь была заперта. Хорошенько разбежавшись, Микель вышиб ее одним ударом ноги, шагнул внутрь и оказался прямо перед милующейся парочкой. Мужчина закричал и прикрылся простыней. Женщина же, быстро смекнув, что незваный гость хорош собой, напротив, разлеглась повольготнее, выставляя напоказ все свои прелести.
«Это что же, мы и правда в публичный дом забрались?!» — запоздало сообразил Микель и поморщился. По спине его пробежались неприятные мурашки, и он ощутил на своем плече тяжелую руку с массивными перстнями.
— Пьянь не обслуживаем! — гаркнула хозяйка дома и с силой сжала пальцы, вонзая ярко накрашенные ногти в плечо шерьера.
В мгновение ока Микеля вышвырнули на улицу. Надо было проверить еще одну комнату на первом этаже, но смутная тревога за Реми не давала покоя, поэтому он решил сначала навестить ту комнату, что была наверху. Прикинув примерное ее расположение, шерьер обошел здание и, к своему счастью, обнаружил растущее у нужных окон дерево. Взобравшись на него, он дополз по ветке до окна и перепрыгнул на подоконник. Шторы были плотно задернуты, но створка окна оказалась немного приоткрыта. Микель легонько толкнул ее, и нога соскользнула. От неожиданности он схватился за занавеску и полетел вниз. Гардину он при этом оборвал, запутался в ткани и с грохотом рухнул на пол.
Попытки вырваться из спеленавшего его кокона привели к тому, что он еще туже замотался в шторы. Шерьер замер и вдруг услышал шаги. В таком унизительном и беспомощном положении он был впервые.
— Не подходи! — крикнул Микель.
Шаги остановились.
Над его головой разнесся оглушительный хохот. Затем ловкие руки принялись разматывать обездвиживающие парня тряпки. Через несколько мгновений его голова оказалась на свободе, и он увидел склонившегося над собой короля. На его лице сияла такая искренняя веселая улыбка, какой Микель еще никогда у него не видел. Все возмущение выветрилось, а слова, уже готовые сорваться с языка, застряли в горле. Он только и смог выдавить из себя:
— Как ты…
— Не дергайся, я тебя освобожу. — Реми откровенно веселился. — Мы в какое-то странное место попали. Меня приняли за новенькую служанку и отправили обслуживать одного из гостей. Я бы и обслужил, если б он не начал руки распускать. Конечно, я влепил ему пощечину. А он как закричит! Пришлось выдать хозяйке, что я личный слуга королевы, пришел с тайной проверкой. Она же наверняка слышала, что по городу ходят специальные люди.
— Да, да, до меня доходили слухи!
Только тут Микель заметил в дверях хозяйку. Та заискивающе улыбалась во весь свой напомаженный рот, походя на здоровенную жабу. Из-за спины ее выглядывал уже знакомый испуганный мужичок. Гораздо приятнее было смотреть на Реми, который как раз покончил с распеленыванием. Микель сглотнул и хрипло спросил:
— Что это на тебе надето?
— А, — отмахнулся король, — не обращай внимания. Нацепил первое, что попалось.
«Так себе идея», — подумал шерьер.
— С вашего позволения, — встряла хозяйка, — если двум юным господам будет угодно, разрешите недостойной предложить вам остановиться у нас. Соседняя комната отведена самым изысканным гостям!
Поднимаясь на ноги, Микель вопросительно посмотрел на Реми.
— Что ж, если хозяева идут нам навстречу, грех отказываться! — воскликнул юноша. — Тем более надо закончить проверку. Мне бы узнать, кто сегодня посещал это заведение. Вы же ведете счет гостям?
— Конечно, конечно! Минуточку! — вытаращила глаза жаба-хозяйка и кинулась прочь из комнаты. Мужичок засеменил следом.
Микель сказал:
— Оставаться здесь небезопасно. Тебя могут узнать.
— Всего лишь до утра, — жалобно попросил Реми. — Пощади меня, я на пределе. Дай хоть разок выспаться на нормальной кровати.
Микель нахмурился и тяжело вздохнул:
— Ладно. Но только на одну ночь.
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В комнату вернулась хозяйка в сопровождении слуги.
— Вот мои записи. Все они тут, голубчики. Ни один мимо не прошмыгнет!
Микель одарил ее скептическим взглядом и взял из рук замусоленную тетрадку.
— А кто сегодня снимает восьмую комнату? — спросил Микель, обнаружив напротив номера лишь литеру «А».
Хозяйка грозно глянула на слугу, тот съежился и забормотал:
— Видите ли, господин, некоторые из наших гостей предпочитают оставаться неизвестными. За скромную плату мы записываем их под буквой «А», что значит «аноним».
Микель сразу все понял.
— Этот гость еще не ушел?
— Не могу знать, ваше превосхо… ваше…
Оттолкнув его в сторону, шерьер кинулся вниз, распахнул двери восьмой комнаты и обнаружил там лишь колышущиеся на ветру занавески и открытое окно. Микель выглянул наружу в надежде найти хоть какие-то следы, но мостовая была пуста.
— Упустили, — констатировал он.
Реми положил руку ему на плечо:
— Ничего страшного. Мы со всем разберемся.
Микель обернулся:
— Конечно, разберемся. И ты прав, нам нужна передышка. Но, ради небес, смени этот костюм.
Реми недоуменно оглядел себя:
— А что не так с моим нарядом?
— Он женский.
— Да с чего ты взял, что он женский? Тут же панталоны!
Микель фыркнул:
— От панталон одно название. Они же ничего не прикрывают!
— Зато сапоги высокие и прикрывают все. Да и камзол довольно длинный.
Шерьер потер лоб и, вздохнув, резюмировал:
— Реми. Это классический аппарейский парадный мундир барабанщицы. Женский.
Король равнодушно пожал плечами:
— Не понимаю, в чем проблема. Я же не в платье с рюшами.
— Лучше бы в платье с рюшами, поверь. В нем ты не был бы таким заметным.
— Ладно. — Реми потянул шерьера за собой.
Они поднялись в гардеробную, и юноша выудил из-под кучи тряпья черный облегающий костюм, в котором пришел сюда.
— Ты хочешь, чтобы я надел вот это?
Костюм пропах костром и потом и висел бесформенной тряпкой. Реми держал его двумя пальцами на расстоянии от себя и брезгливо морщил нос.
— Пожалуй, нет, — ответил Микель.
Королю вспомнился нелепый нарядец, который шерьер подобрал себе в оружейной подводного дворца. «И этот человек, начисто лишенный вкуса, еще смеет что-то говорить мне о том, как я одет!» — раздраженно подумал он. Ничего, сейчас он ему покажет.
— Что ж, — зловеще улыбнулся Реми. — Если мой наряд тебя не устраивает, подбери что-нибудь сам.
Не чуя подвоха, шерьер просто пожал плечами и кивнул. Он начал прохаживаться между рядами одежды, снимая то одно, то другое. Рассматривал, вертел так и эдак, быстро возвращал на место и шел дальше. Наконец он задержался около вешалок с весьма причудливым набором нарядов. Впереди висели нежно розовые панталоны с рюшечками и бантиками. За ними красовалось пышное бальное платье в оборках. Дальше Реми разглядел гусарский мундир с погонами и юбкой в пол. Последним в ряду висело трико нелепого ярко-салатового цвета с морковной меховой оторочкой по краю рукавов и штанин.
— Ты не посмеешь, — процедил король, наблюдая за тем, как рука шерьера тянется к последнему предмету одежды.
Шерьер обернулся с выражением искреннего недоумения:
— Разве ты не предпочитаешь трико?
— Но не таких же диких расцветок! Мой маскировочный костюм скрывает меня от посторонних глаз, делает незаметным, почти невидимым! А в этом кошмаре я буду похож на циркача.
— А мне он показался очень милым, — смутился Микель.
— Да? И даже этот жуткий мех тебя не смущает? — взъелся Реми и тут заметил, что шерьер чуть не хрюкает от сдерживаемого смеха.
Захлебываясь от ярости, он сдернул с вешалки первую попавшуюся рубаху свободного кроя да черные штаны для верховой езды и начал переодеваться. Микель тоже стал захлебываться, только от хохота, и поспешил ретироваться из комнаты.
День клонился к вечеру. За ужином обсудили планы. Оба дружно пришли к выводу, что гнаться за разбойником не имеет смысла — непонятно, куда он направился, что успел рассказать своему хозяину и чем это грозит королю и стране. Они решили, что стоит поторопиться и завтра же прямо с утра вернуться во дворец.
Вообще-то было бы логично пуститься в путь немедленно, чтобы опередить врагов. Но Реми нашел миллион причин, доказывающих, что спешить не следует, и в конце концов Микель сдался под его натиском. На деле же юному королю хотелось еще хотя бы день побыть не монархом, несущим на плечах тяжкий груз ответственности, а просто самим собой. Реми. Любопытным мальчишкой со скверным характером.
Природная пытливость так и щекотала его изнутри, подзуживая попробовать то и это, пока такая возможность не испарилась вместе с нагрянувшей кратковременной свободой от обязательств.
С такими мыслями Реми и прохаживался по гостинице, усиленно изображая, что действительно проводит дотошную проверку. В какой-то момент в дальнем углу коридора он наткнулся на неприметную шторку в цвет стены, а за ней обнаружил потайную дверь. Убедившись, что хозяйка занята отправлением своего плешивого помощника с каким-то поручением, юноша незаметно прошмыгнул в комнату. Занавески были плотно закрыты, на стенах у входа висели канделябры. Реми зажег свечи и осмотрел причудливый интерьер.
Комната оказалась совсем не похожа на все остальные помещения гостиницы. Он никогда раньше не видел такой мебели, ему непонятно было назначение большинства предметов, которые лежали на полках и висели на стенах, но что-то внутри подсказывало, что не зря эту комнатку так заботливо скрыли от посторонних глаз. Реми прошелся вдоль нескольких странных стульев, провел ладонью по высокому столу, обитому алым бархатом и напоминающему своей конструкцией не что иное, как дыбу. В углу обнаружилась вешалка с одеждой. Реми был сыт по горло нарядами, поэтому сразу прошел к высокому шкафу, уставленному продолговатыми предметами причудливых форм и размеров. Взгляд его зацепился за ячейку, которая, в отличие от других, была закрыта дверцей с болтающимся на ней тяжелым замком.
Хозяйка снабдила Реми связкой ключей, на которой без труда нашлась подходящая отмычка. Со звонким щелчком замок открылся, дверца распахнулась, и взору короля предстали четыре книги. На корешке первой были изображены два цветка, на второй цветок и бабочка, на третьей две бабочки. Четвертая же была лишена каких-либо отличительных признаков, лишь загадочно поблескивала в свете свечей бирюзовыми чешуйками.
Реми открыл первый том на середине и сразу все понял. Уши его побагровели. Он поспешно захлопнул книгу, затолкав ее поглубже в ячейку.
Теперь он смотрел на остальные фолианты совсем иначе. Значение картинок на корешках стало ясно как день. Вопросы вызывала только последняя книга. Разум подсказывал, что внутри он обнаружит что-то совершенно непотребное, но руки, ведомые необузданной любознательностью, уже тянулись к загадочному тому.
Убедившись, что по-прежнему один в комнате, Реми осторожно приоткрыл первую страницу и прочел название. На титульном листе красовалась витиеватая надпись: «Моя вархосская госпожа». Ниже мелким шрифтом значилась приписка: «невероятная, но правдивая история мужчины, попавшего в плен к чудовищу».
Уже на второй странице, в предисловии, ясно и недвусмысленно расписывалось, что именно читатель найдет в книге, если осмелится. По мнению автора, осмелиться стоило.
Это оказался роман, написанный неким человеком по имени Нил, который попал в плен к женщине из легендарной Вархосии и вынужден был подчиняться всем ее приказам, даже самым странным. Если в начале главный герой страдал и пытался постичь образ мыслей варварского народа, то где-то в середине он уже полностью изучил обычаи, втянулся и стал получать удовольствие от жизни. Вывод автор сделал такой: любовь прекрасна в любом своем проявлении, если она взаимна и происходит по обоюдному согласию, так как в том, что нравится тебе и твоему партнеру, нет и не может быть ничего неправильного.
Звучало как будто красиво. И вроде даже в какой-то мере верно.
Реми полистал книгу, выхватывая любопытные моменты и иллюстрации. Он остановился и принялся читать. Глава называлась: «Мода Вархосии».
Художник искусно изобразил несколько популярных нарядов: корсет, платье с длинным сверкающим шлейфом, военный мундир с укороченным плащом, довольно откровенный полупрозрачный пеньюар, нечто похожее на китель барабанщицы, в котором он сам щеголял всего несколько часов назад, и еще с десяток костюмов людей разных профессий и сословий, даже какой-то религиозный балахон. Среди них особенно выделялась великолепная меховая шуба. Отчего-то автор решил описать шубу подробнее, нежели все остальное, и отметил, что его госпожа особенно любила и оберегала ее.
Реми призадумался, на секунду отвел глаза от книги и увидел вешалку с одеждой. На вешалке нашлись все описанные наряды вархосской госпожи, кроме той самой незабвенной шубы. Он пролистал еще несколько страниц и понял, что в комнате довольно много предметов и нарядов с иллюстраций к роману. Все это походило на часть ролевой игры для особенных клиентов, знакомых с атмосферой книги.
Автор виртуозно владел словом, и невнимательный читатель увидел бы здесь лишь легкомысленный незамысловатый романчик, построенный на откровенных сценах. Реми был не таким человеком. За поверхностным лоском он разглядел интереснейшее исследование уникального народа, к которому, по-видимому, отчасти относился и Микель.
Одеждой автор не ограничился, в своем тексте он затронул и другие, еще более занятные темы: лечебные свойства слюны и крови вархосцев, особенности кухни, воспитания детей и свадебные обычаи, архитектура и система рангов. Реми открывался целый новый мир. Все это было так необычно и интересно, что в юном монархе взыграло любопытство. Он так увлекся, что не заметил, как много времени прошло.
Когда юноша опомнился, свечи почти догорели. Снаружи доносился шум, топот, суета. Он понял, что отсутствовал слишком долго, и представил, что может натворить Микель, обнаружив его пропажу. Перед глазами как наяву предстал образ гостиницы в руинах. Поспешно вскочив, Реми схватил со стены первую попавшуюся сумку и сунул в нее заинтриговавшую его книгу. Уже почти у двери он заколебался, вернулся и прихватил приглянувшуюся аккуратную бархатную коробочку. Вернув замок на место, юноша устранил следы своего пребывания.
Дождавшись подходящего момента, Реми выскользнул из комнаты, как ни в чем не бывало вернулся в предоставленный хозяйкой номер, сунул сумку с книгой под кровать, а сам сел у окна и принял задумчивую позу. Не прошло и минуты, как к нему, чертыхаясь, вломился Микель, за которым маячила оправдывающаяся хозяйка.
— Где ты был? — спросил он сердито, но Реми услышал в его голосе скрытую тревогу и еле заметное облегчение.
Король расслабленно улыбнулся, ничего не ответил и, потягиваясь, перетек на кровать, всем своим видом демонстрируя, что невыносимо устал.
— Видите? — начала хозяйка. — Я же говорила вам, что никто бы не посмел…
Микель нахмурился, молча захлопнул дверь прямо перед ее носом и повернул ключ.
— Ты! — Он стиснул кулаки, собираясь выругаться, но быстро сдулся, потому что Реми вдруг стал серьезным и выудил откуда-то книгу.
— Поверь, ты сразу простишь меня за долгое отсутствие, как только узнаешь, на какое сокровище я наткнулся. — Увидев недоумение на лице шерьера, Реми пояснил: — Это своеобразная энциклопедия о морском народе. Довольно подробная и, судя по всему, вполне правдивая.
Глаза Микеля расширились. Он годами искал хоть какие-то крупицы информации о себе и никогда бы не подумал, что то, что ему было жизненно необходимо, обнаружится в столь сомнительном заведении.
— Ну что, почитать тебе сказку на ночь? — спросил король, проведя рукой по чешуйчатому корешку.
Шерьер как завороженный следил за движениями юноши. Когда изящные пальцы перевернули первую страницу, Микель шагнул к нему. Реми мягко рассмеялся.
— Неужели есть еще что-то, что способно свести с ума такого человека, как ты? — Он улыбался, видя, как жадно сверкают глаза Микеля.
— В мире существует тот, кто никогда не перестанет меня удивлять. — Микель на миг замолчал и закончил: — Ты.

Глава 26, в которой дело принимает неожиданный оборот
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Микель листал книгу и не мог поверить, что все эти знания достались ему так просто. В его руки попал фолиант, содержащий ответы на все его вопросы, а король, вместо того чтобы, как по обыкновению, вставлять палки в колеса или хотя бы отпускать ехидные замечания, сидел рядом, лишь изредка комментируя и обращая его внимание на какие-то важные моменты.
Добравшись до «Моды Вархосии», шерьер замер. Пальцы его скользнули по иллюстрациям и на мгновение задержались на шубе: казалось, она заинтересовала парня сильнее всего остального.
— Что-то не так? — спросил Реми, заметивший эту заминку.
Микель помотал головой и поспешно перелистнул страницу.
— Автор будто что-то намеренно не договаривает, — заявил юноша, откидываясь на подушку.
Столь внезапно открывшиеся знания будоражили Микеля и вызывали глубоко внутри незнакомый приятный холодок. Пальцы бежали по страницам, а глаза жадно поглощали строку за строкой. Казалось, прервешься хоть на секунду — и книга ускользнет. Это не укрылось от внимания короля, потому что рука его легла на плечо шерьера, и он спросил:
— Узнал что-нибудь новое?
Прикосновение Реми оказалось таким неожиданным, что Микель вздрогнул. В книге было много самой разной информации, в том числе той, которую разглашать не стоило. Отчего-то очень не хотелось выглядеть слабым или глупым перед этим венценосным мальчишкой. Микель почувствовал, что задыхается, и расстегнул пару пуговиц на воротнике рубашки. На некоторое время это помогло.
— Ты… много ты успел прочитать? — спросил шерьер.
— Пролистал все, но сначала не вчитывался, увлекся после главы про костюмы. Очнулся где-то в середине книги. Когда пошли красочные описания… кхм… сцен любви, я решил, что по отношению к тебе знать все эти подробности будет немного нетактично. — Он замялся. — Но если ты не против, я бы очень хотел дочитать!
Реми выглядел настолько заинтересованным и был так горд своей находкой, что Микелю стало совестно в чем-то его упрекать. Король вел себя словно радостный щенок, который принес хозяину тапочки и ждет похвалы. Не сдержавшись, шерьер потрепал его по золотистой макушке, и казалось, будто Реми радостно завилял хвостом.
Тогда Микель подвинулся ближе к прислонившемуся спиной к стене юноше. Король поерзал, сел, устраиваясь поудобнее, и нетерпеливо засопел. Микель вздохнул и положил книгу так, чтобы обоим было видно.
Реми читал бегло и не отличался усидчивостью, так что, когда он проглатывал страницу, это сразу становилось понятно. Наблюдать за этим было забавно, Микелю даже отчасти захотелось подразнить его и намеренно читать помедленнее. В какой-то момент Реми начал сердиться, но вместо того, чтобы накричать на шерьера, как делал раньше, он одним быстрым движением перевернулся на живот, опустил голову на скрещенные руки и поднял глаза на оторопевшего шерьера.
— Думаешь, я не заметил, что ты делаешь это специально? — усмехнулся юноша. — Ты наказан: с этого момента и до самой последней главы будешь читать мне вслух.
— Но дальше начинаются самые непристойные сцены! — попытался отвертеться Микель. — Пощади, я таких слов в жизни не произносил.
— Вот и потренируешься как раз! — оживился Реми. Ему не терпелось посмотреть на смущенного Микеля. Он догадывался, что это будет то еще зрелище.
Он не ошибся. Шерьер запнулся на первой же живописной сцене и покраснел. Помимо общей абсурдности происходящего, ситуация казалась не только непристойной, но и неловкой. С одной стороны, Реми был его королем, неприкосновенным монархом, важной политической фигурой в шахматной партии, которую он разыгрывал. С другой — он оставался его другом детства, его самым светлым воспоминанием. Прямо сейчас все это испарялось на глазах.
Наблюдая замешательство шерьера, Реми откровенно потешался, как глуповатый подросток, да еще и вставлял местами двусмысленные комментарии:
— Ой, а чем это таким запахло? Неужто мандаринами? Что-то мне подсказывает, что в этот раз сильные эмоции, которые ты испытываешь, читая эту книженцию, вовсе не страх. Что же это может быть?
Постепенно Микель все меньше и меньше смущался и все больше веселился. В конце концов, перед ним был все тот же самый Реми, хоть он и был королем, но все еще оставался его другом детства и совсем молодым парнишкой, которому, возможно, впервые в жизни выпал шанс подурачиться от души со сверстником и поболтать на такие откровенные темы.
— Кстати, Микель, у тебя есть возлюбленная? — вдруг спросил Реми. — У меня вот пока нет. Честно говоря, раньше у меня и не было особо времени даже думать об этом. Но недавно я услышал такую красивую историю любви, что как-то даже завидно стало. Ты как думаешь, настоящая любовь существует?
Микель понимал, что юный король оказывает ему самую высокую степень доверия, и это поражало и даже немного тяготило.
— Ты никогда ни с кем не говорил о любви? — спросил он.
— Ну… — Юноша смущенно почесал нос, сел, поджав под себя ноги, и отвернулся, обнимая подушку. — Мальтруй пару раз пытался завести разговор об этом, но мне было слишком неловко. Все же он почти вдвое старше, к тому же не слишком серьезный. Он наверняка поднял бы меня на смех, — вздохнул Реми, поймав взгляд Микеля, полный сочувствия.
— Я бы, наверное, хотел тебе помочь, но не уверен, что мы с тобой готовы к таким личным разговорам.
Какого черта.
Какого черта!
Какого черта?!
Реми кинул в него подушку, но тот увернулся, а разочарование только стало еще острее. На лице его отразилась смертельная решимость, и он принял вид максимально оскорбленный.
— Он, видите ли, не уверен, — прошипел король, сведя точеные брови к переносице, и, прежде чем Микель успел что-то предпринять, грозно обхватил его шею и прокричал: — Раз так, то по древней этуайской традиции я вызываю тебя на дуэль!
— Реми, я… Сейчас не время, и это просто опасно…
— Оружие выбирает тот, кто выше по статусу, а значит, я. Итак, это будет битва подушками. Защищайся!
После этой фразы в комнате воцарился полный хаос. Подушки летали, словно пушечные ядра, изредка попадая в цель, но все больше в стены и мебель, а два взрослых, с виду серьезных парня носились по комнате, уворачиваясь от них, будто от этого зависела их жизнь, и хохотали во весь голос. Неизвестно, что думала хозяйка этого сомнительного заведения, наверняка слышавшая всю эту какофонию грохота и смеха. Хотя, возможно, для нее это было чем-то обыденным.
Все закончилось в тот момент, когда Реми решил пустить в ход тяжелую артиллерию и неожиданно кинул в Микеля одеяло. Секундного замешательства хватило на то, чтобы шерьера скрутили и завернули, как младенца в пеленку.
— Ты понимаешь, какую честь я тебе оказал? — с угрозой в голосе спросил Реми, отплевываясь от попавших в рот перьев из какой-то разорвавшейся в процессе баталии подушки, и, дождавшись кивка Микеля, продолжил: — Когда-нибудь я узнаю, что творится в твоей пустой шерьерской голове!
Микель заерзал в одеяле, как гусеница, пытаясь высвободиться, но Реми откуда-то выудил пару добротных кожаных ремней и затянул их на своем творении потуже. Спустя минуту шерьер сдался и, смеясь, начал умолять освободить его.
— Ни-за-что! — отчеканил Реми. — Ты наказан за то, что на все мои вопросы придумываешь отговорки. Почему тебя каждый чертов раз шатает из стороны в сторону? То ты хочешь, то ты не хочешь. То готов, то не готов. Определись уже наконец! А до тех пор посиди в одеяле.
— Пойми, дело не в том, хочу я или не хочу. Просто я… не знаю, сам до конца не понимаю, кто я и какие еще фокусы может выкинуть мой ненормальный организм. А вдруг я потеряю контроль? А вдруг я причиню кому-то вред? А вдруг кто-нибудь пострадает? Это все постоянно крутится у меня в голове. Я не могу так рисковать.
Реми пропустил половину сказанного мимо ушей. Он не мог понять, о каком риске говорит этот мальчишка, когда сам король, наступив на гордость, впервые решился поговорить с кем-то на такие личные темы, как любовь, отношения и вкусы.
— Трус, — презрительно сказал Реми, сверля Микеля глазами.
Ему хотелось побольнее задеть, и он судорожно перебирал в голове оскорбления, которые нанесли бы наибольший ущерб чести этого бессовестного человека, заставившего его, короля Этуайи, испытывать недостойные эмоции. В груди клокотала злоба. И вдруг подходящая колкость пришла на ум, и прежде, чем он успел как следует ее осмыслить, она сорвалась с губ:
— Что ж, тогда, может, мне пойти поболтать о женщинах с твоим папашей, раз уж ты к этому не готов?
Выпалив это, Реми испугался и замер, ожидая бурной реакции и готовясь быстро выдавать едкие ответы.
Однако Микель отнюдь не выглядел оскорбленным, возмущенным или обозленным, скорее задумчивым. А затем лицо его осветило осознание.
— Мне кажется, это отличная идея, — улыбнулся он. — Мой отец популярен у противоположного пола. И если твой избегает таких разговоров, мой будет только рад поделиться опытом.
Он подполз поближе к растерявшемуся королю.
— Э-э-э… Ты сейчас серьезно? — скривился Реми.
— Абсолютно, — кивнул Микель. — Абсолютно… нет!
Из одеяла вдруг появилась рука и дернула Реми за лодыжку. От неожиданности король не удержал равновесие и свалился с кровати. Воспользовавшись сумятицей, шерьер как-то слишком ловко выбрался из плена, повалил поднимающегося Реми на живот, прижал его коленом к полу и начал щекотать бока, приговаривая:
— А вот теперь поговорим на моих условиях! Кто теперь тут главный? А?
— Ты сумасшедший! — кричал в ответ юноша, давясь смехом. — Ладно, твоя взяла! Ты, ты главный! Диктуй свои условия, только прекрати!
— То-то же! Мои условия…
Микель убрал ногу и уселся рядом прямо на пол. Он скрестил руки на груди и нахмурился, делая вид, что усиленно размышляет, и наконец выдал:
— Мои условия таковы: я хочу следовать за моим королем, максимально честно отвечать на все его вопросы и разговаривать с ним на все интересующие его темы.
— Ложь.
— Чистейшая правда.
— Хочешь сказать, что не против такой откровенности?
— Почему я должен быть против? — искренне не понял шерьер.
Гнев Реми как рукой сняло.
— Удивительный ты человек, Микель.
В ответ парень пожал плечами:
— Не понимаю, почему тебя удивляет, что я готов довериться тебе, если ты сам несколько минут назад сам доверился мне. Разве не нормально отвечать откровенностью на откровенность?
И Реми осознал, что это и правда нормально. В конце концов, если обоим комфортно, то все в порядке. Он окинул взглядом шерьера, его открытое лицо, на котором читалась только решимость, и подумал: а почему, собственно, не поверить его словам? Если бы такой человек захотел что-то скрыть, он бы не нуждался в уловках. Ему было бы достаточно просто разок двинуть оппонента кулаком по голове, и все вопросы бы быстро прекратились. И если уж Микель готов рассказать о себе, любознательный король точно не упустит шанс узнать что-то новое, ошеломительное, невероятное!
— Только попробуй дать задний ход, — предупредил Реми.
— Не дождешься, — в тон ему ответил Микель.
Они разговаривали долго, увлеченно, жадно. Реми почувствовал, как при прикосновении к некоторым моментам из прошлого шерьер весь напрягался и ненадолго затихал. Сразу стало ясно, что эти воспоминания — особенные и даже болезненные. Ни на секунду не задумываясь над тем, что делает, Реми, не желая давить, осторожно обходил такие вещи стороной, сводил все в шутку, ловко жонглируя словами, и маневрировал между опасными участками прошлого, куда Микель, казалось, пока не готов был его впускать. В ответ король ловил на себе робкие благодарные взгляды, греющие душу — даже больше, чем возможность получить новые знания.
Постепенно шерьер начал делиться более сокровенными случаями из жизни, то и дело одергивая себя, но все же открываясь навстречу. Реми с ума сходил от понимания, что это он так повлиял на Микеля. В какое-то мгновение юноша осознал, что, скорее всего, является первым и единственным человеком, с которым этот парень настолько откровенен.
В голове Реми мелькнула мысль, что шерьер сам не замечает, как рассказывает о своих слабостях, одной за другой.
— Вот это ты разоткровенничался, — неожиданно для себя сказал Реми.
— Что? — опомнился Микель.
— Не подумай плохого, — ответил юноша. — Мне льстит, что ты наконец-то решил быть со мной честным, но я уже чувствую ответственность за то, что приручил тебя. Что, если кто-нибудь поймает меня и начнет выпытывать твои слабости?
Микель усмехнулся:
— Ну да, это и правда опасно. Ты же сразу выдашь меня с потрохами!
Реми оценивающе осмотрел шерьера, примериваясь, куда бы ущипнуть его пообиднее, и, зловеще улыбаясь, кивнул сам себе, по-видимому найдя подходящее местечко. Разумеется, это не укрылось от внимания Микеля. Но среагировать вовремя он не успел, и после короткой борьбы король ухватил его за бок и круто вывернул захваченную кожу. Микель взвыл и тут же прикрыл рот. Реми же было плевать, если этим воем парень перебудил всех возможных постояльцев и что хозяйка сомнительной гостиницы или ее недалекий помощник начнут задавать неудобные вопросы. Это все будет завтра, а завтра они покинут это место. Все эти люди не имели значения. Сейчас для Реми значение имел только Микель. Не сомневаясь, что Микель испытывает то же самое, Реми решился на ответную откровенность:
— Ладно. Моя очередь. У меня никогда не было девушки. В каждой компании я был белой вороной, и любое неформальное общение заканчивалось, как только человек узнавал, что я будущий король.
— И как же они это узнавали? — заинтересовался Микель.
— По-разному. Кто-то догадывался, увидев мои волосы. Другим рассказывали окружающие. Третьи… видели метку короля.
Микель подался вперед, и Реми понял, что ему удалось зацепить внимание шерьера.
— У меня на теле есть родимое пятно — знак богини. Рожденный с такой отметиной считается законным наследником, и никто не смеет посягнуть на его трон, пока в королевской семье не родится следующий ребенок, благословленный богиней.
— Любопытно. А можно мне…
— Нельзя. — Реми решил сразу пояснить, как обстоят дела. — Она находится в месте, которое не так часто на виду. Мне бы не хотелось показывать ее кому-либо. Но иногда… Скажем так, случались ситуации, когда без этого было не обойтись.
На лице шерьера появилась мечтательная улыбка.
— Что бы ты там ни навоображал, все совсем не так, — спустил его на землю король. — Я просто хотел, чтобы ты понял: быть королем то еще испытание, минусов зачастую больше, чем плюсов. В плане отношений — неважно, дружеских или любовных — уж точно.
— А что же принцессы других стран? — спросил Микель.
Юноша многозначительно хмыкнул:
— Да как-то мне пока ни одна из них особо не понравилась. Ну, знаешь, как человек. Конечно, существует такая вещь, как династический брак с целью произвести на свет наследника голубых кровей. И мои предки, чего скрывать, тоже порой грешили этим. Но я думаю, этот путь не для меня. Когда я смотрел на гостей из других стран, то замечал лишь диковинки, которыми мне хотелось пополнить свою коллекцию. Сейчас даже не вспомню лиц большинства из этих людей. Зато запросто могу рассказать, какой браслет был на той или иной женщине в день аудиенции и как выглядели часы какого-нибудь знатного вельможи, которого я принимал десяток лет назад.
Ориентируясь на выражение лица шерьера и редкие восклицания, действуя по наитию, Реми жонглировал словами и строил диалог с виртуозностью дипломата.
Когда перевалило далеко за полночь и за окном ухнула сова, Микель словно очнулся. Он поднялся и безапелляционно произнес:
— Достаточно.
— Что я слышу? — развеселился Реми. — Не ты ли говорил, что готов обсуждать со мной любые темы бесконечно? Для того, кто был так решителен, ты слишком быстро сдался.
Микель вздохнул, ему явно тоже хотелось продолжить.
— Завтра нам предстоит тяжелый день. Мне очень нравится вас слушать, но лучше будет встать пораньше, так что, думаю, пришло время закругляться.
Реми совсем не желал закругляться. Он был взбудоражен до такой степени, что все социальные запреты и этические нормы улетучились из его головы, не оставив и следа.
— Я же знаю, что стоит нам остановиться, и завтра утром ты, как всегда, сделаешь вид, что этого разговора никогда не было! — насупился король.
— Я так не поступлю, — ответил Микель. — Обещаю.
Реми хотелось ему верить. Он и правда утомился за последние дни, и на самом деле его уже знатно клонило в сон.
Уже засыпая, Микель пробормотал:
— Знаешь, Реми, ты невероятный человек. Я впечатлен.
Реми отозвался:
— Не так уж сложно впечатлить человека, которому не с чем сравнивать.
В комнате на мгновение воцарилась звенящая тишина, а затем шерьер произнес:
— С чего это ты взял, что мне не с чем сравнивать?
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Король совершенно не ожидал, что у Микеля уже был кто-то настолько же близкий. Кто-то еще, с кем шерьер был так же откровенен. Но многолетний опыт управления страной сделал Реми человеком, умеющим изображать невозмутимость и равнодушие даже в моменты крайнего смятения. Так что утомленный Микель ничего и не заметил, только улыбнулся, примостился на подушку и мгновенно провалился в беспробудный сон.
Ворочаясь и ерзая, Реми все глубже погружался в размышления, раз за разом прокручивая в голове фразы, высказанные Микелем.
«Я же все-таки учился в военном училище».
И что это должно было означать?
«Я никогда не говорил, что у меня не было близких людей».
Все верно. Они вообще не поднимали эту тему.
«Разумеется, друзей у меня предостаточно».
Реми думал, что они в одной лодке, а оказалось, что в этой лодке был только он, тогда как шерьер спокойно плавал все это время вокруг, рассекая волны с другими любителями поплескаться.
Сон как рукой сняло. Дождавшись, когда Микель заснет, Реми выбрался из постели и спустился. За стойкой клевал носом субтильный мужичок. Завидев важного постояльца, он съежился, будто хотел стать еще неприметнее.
Реми пожалел беднягу. Он и сам, как никто другой, нуждался в поддержке, но понимал, что для короля на первом месте всегда должен быть его народ. Не безликая толпа, которой можно вертеть как хочешь, а каждый человек с его нуждами и заботами. Даже если это беззубый трусливый прислужник в борделе.
Король тихо подошел к стойке и улыбнулся как можно приветливее:
— Здравствуй. Я тебя тут все время вижу, но даже имени твоего не знаю. Как тебя зовут?
— П-пьер. — Мужичок вжал голову в плечи.
— Рад знакомству, Пьер. Я Рене, — произнес Реми первое, что пришло на ум, и протянул собеседнику руку. Тот робко пожал ее в ответ. — Должно быть, нелегко тебе тут приходится. Хозяйка строгая?
Пьер замахал руками и заметно оживился.
— Нет-нет, г-госпожа хорошо ко мне относится! Она взяла м-меня на работу, несмотря на… — Он замялся. — На м-мои особенности. Мне не на что жаловаться. Платит она хорошо. Да и посетители по большей части люди уважаемые и щедрые.
Надо же, как мало требовалось этому человеку. Его участь так далеко ушла от королевской, но в каком-то смысле он был свободнее, а то и счастливее.
— Кажется, ты нашел свое место в жизни, — улыбнулся Реми. — Вот бы и мне так.
Откуда-то послышался писк. Пьер покраснел, засуетился и нырнул вниз. Реми разобрало любопытство. Перегнувшись через стойку, он спросил:
— Что у тебя там? О-о-о!
Мужчина испуганно прижимал к груди коробку. В ней копошился кто-то крохотный, мохнатый и черный как смоль.
— Пожалуйста, господин! Н-не говорите хозяйке! Она не терпит того, что не приносит п-пользы или д-денег. Но этого м-малыша вык-кинули, и он умрет один…
Реми потянулся к нему:
— Можно?
Это был щенок. Совсем маленький. Видно, только недавно открыл глаза. Юноша прижал его к груди и осторожно погладил. Пьер не сводил с него взгляда, волнуясь, словно заботливая мамаша.
— Как ты его назовешь? — спросил Реми.
Пьер тяжело вздохнул:
— Я не думаю, что смогу долго…
— Эт-то еще что?! — разъяренный голос хозяйки разнесся по гостинице. Реми всерьез испугался, что она перебудит всех постояльцев. — Кто посмел притащить в мое заведение грязное животное? Мне тут бесполезные нахлебники ни к чему!
Она решительным шагом двинулась к юноше, собираясь забрать у него щенка. Реми насупился и увернулся от ее рук. В мгновение ока у него появился план.
— Это этуайский королевский пес редчайшей породы. Несколько таких щенков сегодня доставили в избранные заведения по приказу короля — в знак особого расположения его величества.
На долю секунды хозяйка смутилась, но быстро пришла в себя.
— Что ты сочиняешь? — напустилась она на Реми. — Всем известно, что король пропал несколько дней назад! Хочешь сказать, он вернулся только ради того, чтобы всучить мне эту блохастую тварь?
Ни один мускул не дрогнул на лице юноши.
— Все верно, король временно отсутствует, — невозмутимо ответил он. — Однако распоряжение о дарении щенков он отдал до того, как покинул дворец. Вы, конечно, вольны мне не верить. Но когда его величество вернется и обнаружит, что вверенный вам драгоценный породистый пес исчез или содержится в ненадлежащих условиях, вам придется держать ответ перед ним.
Реми обернулся к Пьеру и торжественно передал ему черныша, незаметно подмигнув. Тот растерянно принял щенка и застыл с раскрытым ртом. Он явно догадывался, что здесь что-то не так, но не мог сообразить, что именно. Король же заливался соловьем:
— Это очень редкая порода. Стоит таких огромных денег, что практически бесценна. Кормите его дважды в день, хорошенько выгуливайте, и он станет вам прекрасным охранником.
Хозяйка потопталась на одном месте и наконец изрекла:
— Ну ладно, пусть остается. Но если врешь, имей в виду: я тебя из-под земли достану. И не побоюсь написать на тебя жалобу королю, да-да!
Она напустила неприступный вид и удалилась в свою комнату. Но Реми-то видел, как у нее заблестели глаза, стоило ему упомянуть о баснословной ценности и аристократичности собаки.
Пьер все это время дрожал как осиновый лист. Едва хозяйка скрылась, ноги его подкосились, и он медленно осел на пол. Видимо, это был предел его смелости и выносливости. Реми пожал плечами и опустился рядом.
— Теперь у вас все будет хорошо, — сказал он, ласково поглаживая повизгивающего щенка.
— А что, если его величество узнает? — встревоженно спросил Пьер.
— Не волнуйся. Все, что я делаю и говорю, заведомо одобрено королем, — улыбнулся Реми.
Они посидели несколько минут в тишине. Щенок заснул, и успокоившийся Пьер переложил его в выстланную тряпками коробку. Рядом стояли блюдца с молоком и накрошенной курятиной, оставшейся от ужина. Надо будет назначить этому сердобольному человеку содержание, подумал король.
— Спасибо вам большое, — нарушил молчание Пьер. — Даже не знаю, как вас благодарить.
— Что ты, не стоит, — отмахнулся юноша. — Тут любой бы вступился.
— Вовсе нет, — возразил Пьер. — Многим людям плевать на маленькие беды маленького человека. Они бы просто прошли мимо. Но вы — другой. У вас, господин Рене, большое сердце.
Неожиданная похвала смутила Реми. В прежней жизни придворные расточали комплименты его уму, красоте и прочим достоинствам, но он знал цену лести и привык пропускать ее мимо ушей.
— Я беден, и мне нечем отплатить вам за доброту, — продолжал Пьер, — но говорят, я умею слушать. Что-что, а хранить секреты я выучился. И не осуждать — тоже. Порой сюда и приходят-то лишь затем, чтобы выговориться. Если вдруг придет нужда облегчить душу, знайте: мне можно рассказать что угодно.
Сперва Реми одарил мужчину вежливой улыбкой, цинично решив, что никогда и ни за что в здравом уме не воспользуется таким опасным предложением, однако в следующую минуту в голове его всплыла проблема, вытащившая его этой ночью из теплой постели. Он и подумать не мог, что так запросто позабудет о ней. Но вместе с воспоминанием о шерьерской общительности вернулась и головная боль.
— Что ж, — собрался с мыслями юноша. — На самом деле я был бы не против выговориться прямо сейчас.
Разумеется, король не был настолько глуп, чтобы рассказывать историю, называя все своими именами. Ловко жонглируя понятиями и подменяя имена, титулы и даже половую принадлежность действующих лиц, он коротко изложил проблему, обернув ее притчей. Пьер, как и обещал, внимательно выслушал его, ни разу не прервав вопросом или уточнением, а после ненадолго задумался.
— Это довольно любопытная ситуация, — сказал мужичок. — Если вы просто хотели выговориться, то на этом месте я, пожалуй, приготовлю вам новую комнату и отправлю вас спать, дав клятву, что дальше меня эта история никуда не уйдет. Однако если вам будет угодно, я мог бы поделиться соображениями. И кто знает, вдруг ваша проблема разрешится сама собой?
Реми замер, осознав, что то ли из-за специфики работы в борделе, то ли из-за своей бесхитростности и прямолинейного образа мышления этот человек проигнорировал всю накрученную на историю мишуру и сразу понял, о ком в ней велась речь. Густо покраснев, он повернулся, чтобы возмутиться и начать отпираться, но посмотрел в чистые глаза Пьера, полные искреннего стремления помочь, и сдулся.
— Я… Я был бы рад услышать твое мнение, — выдавил Реми.
— Знаете, у нас тут бывают самые разные посетители. Бывают любовники, бывают деловые партнеры, бывают собутыльники или просто пришедшие переночевать путники. Само собой, близкие друзья тоже иногда захаживают. И частенько случается, что люди ссорятся и обижаются друг на друга. Чего я только не видал, от слезливых женских истерик из-за супружеских измен до громких мужских драк, во время которых люди ломают друг другу кости, а заодно крушат нашу мебель. Я сейчас не пытаюсь оскорбить вас и не сравниваю с нашими клиентами. Просто поверьте, что большинство этих неприятных ситуаций происходило из-за недопониманий. А второй половины можно было бы легко избежать. Иногда люди наутро успокаиваются, разговаривают и осознают, что сами себя накрутили, напридумывали то, чего на самом деле человек не говорил и не думал. На вашем месте я бы радовался, что ваш коллега понимает вас и готов к диалогу. Воспринимайте его прежний опыт как… как своеобразную школу, в которую он ходил для того, чтобы в конце концов не ударить перед вами в грязь лицом. Вот и все.
Реми сидел как громом пораженный. Он никогда не рассматривал это с такой точки зрения. Он даже не задумывался над тем, не причинил ли он неосознанно какой-то вред Микелю, не обидел ли его ненароком.
Единственным другом Реми был Мальтруй, но он, откровенно говоря, скорее воспринимался как кто-то вроде отца, внимания которого королю всегда не доставало. Да и обидчивость не была присуща торговцу совсем. Зато эта черта в высшей мере отражалась в самом Реми.
Юноша решительно встал.
— Спасибо, — сказал он, протягивая руку невзрачному мужичку, который оказался намного полезнее, чем король рассчитывал. — Вы мне очень помогли. Я вернусь к своему другу.
* * *
Юноша уже поднимался по лестнице, когда Пьер окликнул его:
— Господин Рене, щенок… Я хочу, чтобы кличку ему выбрали вы.
У монарха мелькнула озорная мысль. Прежде чем он успел хорошенько ее обдумать, с языка уже сорвались слова:
— Назови его Микель.
Реми вернулся в свою комнату, завалился в постель и мирно уснул.
Разбудил его настойчивый голос над ухом:
— Господин Рене, п-просыпайтесь, вам н-надо уходить!
Стояло позднее утро. Солнце пробивалось в щель между шторами. Реми открыл глаза и обнаружил у кровати встревоженного Пьера. Тот снова начал заикаться:
— Ск-к-корей одевайтесь! Тут шерьеры н-нового короля! У них приказ схватить вас. А в случае суп… сап… соп-противления убить на месте!

Глава 28, в которой король выходит в большой мир
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Реми подскочил на месте и от души пихнул Микеля в бок. Пьер — вот молодчина — предусмотрительно принес им одежду.
Снизу послышался топот десятка сапог. Шагам вторил раболепный голос хозяйки.
— Но ведь король Реми отсутствует совсем недолго, — уточнил юноша, натягивая сапоги. — Откуда же взялся новый монарх?
— Я не знаю п-подробностей. Но вроде к-как на днях п-п-появилось неоспоримое д-доказательство смерти его величества Реми. Королева в трауре. А ку-ку-кузен его величества п-прибыл вчера вечером и т-теперь устанавливает свои порядки.
— А при чем здесь мы? — поинтересовался уже полностью одетый Микель.
— П-простите меня… Вчера х-хозяйка отправила меня во дворец с запиской. Доложить о вашем п-п-прибытии. Но записку они забрали. Я не знаю, что т-там было. А сегодня к н-нам ворвался целый отряд.
Судя по грохоту за дверью, этот самый отряд карабкался по лестнице и вот-вот собирался вломиться в комнату. Микель выглянул в окно — внизу рассредоточились два десятка охранников. Завидев его, они вынули фьютии из ножен и двинулись к гостинице, выжидательно посматривая наверх.
— Здесь путь отрезан, — констатировал шерьер.
— И тут тоже, — обреченно сказал Реми, когда в дверь заколотили. — Может, раскидаешь их, как тех слуг морского царя, да и дело с концом?
Микель покачал головой:
— Ты же знаешь, я могу случайно кого-нибудь убить.
Казалось, выхода не оставалось. Реми лихорадочно прокручивал в мыслях худшие варианты. Но как представить себе что-то определенное, если не знаешь мотивов преследователей? Может, сдаться добровольно, а потом бежать? Но где гарантии, что их не прикончат при любом удобном случае?
Снаружи послышался приказ ломать дверь.
— Позвольте пройти, — с несвойственной ему решительностью вдруг сказал Пьер. Он направился в дальний угол комнаты, где стоял громоздкий резной сундук. Выудив из кармана связку ключей, он отыскал нужный, отомкнул замок и откинул крышку.
— Господа, скорее сюда, — позвал мужичок.
Подойдя к сундуку, юноши заглянули внутрь и с удивлением обнаружили длинный тоннель и уходящую в темноту веревочную лестницу.
Дверь угрожающе трещала. Срок ее явно вышел.
— Поторопитесь. Когда спуститесь, найдите тоннель, отмеченный звездой, а затем…
— Но, Пьер! А как же ты?
— Я выиграю вам немного времени, — грустно улыбнулся тот. — Для меня это будет честью, ваше величество.
Микель подтолкнул Реми к спасительному отверстию и, когда тот скрылся в темноте, последовал за королем. Крышка сундука над ними захлопнулась. Щелкнул замок. Вскоре послышался грохот выбитой двери и топот множества сапог. Слова их спасителя не шли у Реми из головы. Когда его ноги коснулись земли, до него дошел смысл последней фразы Пьера.
— Мы должны вернуться и помочь ему! — воскликнул он.
— Тихо! — шикнул на него Микель. — Ни в коем случае!
Шерьер довольно грубо схватил его за руку и потащил к одному из проходов.
— Не знаю, как Пьер понял, кто я такой. Но это еще раз доказывает, что он хороший человек. Из-за меня он может пострадать!
— Это его собственный выбор. Ты должен уважать его, — отрезал Микель. — Не смей обесценивать его старания. И сейчас ты ничем ему не поможешь.
Он был прав. И все же у Реми разрывалось сердце. Он пообещал себе, что, когда все благополучно закончится, он обязательно наведается к Пьеру и отблагодарит его.
Коридор окончился тупиком — темным, сырым и смрадным. Король было подумал, что их заманили в ловушку, но тут же устыдился недостойных мыслей. На земле плясали солнечные зайчики. Он поднял глаза: свет шел через узкие отверстия в люке прямо над их головами.
Микель подхватил Реми и посадил на плечо.
— Попробуй приоткрыть его и осмотреться.
Король с трудом приподнял круглую каменную плиту и чуть сдвинул ее.
— Это какой-то проулок, — сказал он. — Давай выбираться.
Оказавшись на поверхности, Реми протянул шерьеру руку, но тот подпрыгнул, зацепился за край люка и вылез без посторонней помощи.
С двух сторон проулок сжимали глухие, без окон, стены. Микель и Реми не без труда протиснулись сквозь него и оказались среди толпы. Проулок вывел их прямиком на королевскую площадь. Там можно было легко затеряться в толпе. В который раз Реми подивился тому, насколько предусмотрителен его случайный знакомый.
Народу было полно. Там и тут виднелись яркие разноцветные прилавки, у которых толкались покупатели и праздные зеваки. Люди сновали от лотка к лотку, прицениваясь к товарам. Торговцы надрывались, наперебой зазывая публику. Некоторые выкрикивали придуманные по случаи стишки.
Микель потащил Реми в гущу толпы. Людской поток подхватил их и понес в неизвестном направлении. Выбраться из суетливой круговерти удалось не скоро. Повсюду болтали, горячо спорили, хохотали и пихались локтями. Это было ново и необычно. Король смотрел во все глаза, слушал во все уши и дивился разнообразию лиц и характеров. Буйство красок, то и дело выныривающие из ниоткуда разносчики, ворчащие старики, смеющиеся дети — голова шла кругом. Если бы Микель не сжимал его руку так крепко, они бы давным-давно потеряли друг друга.
Наконец юноши вынырнули на менее оживленную улицу. Походка шерьера изменилась. Микель шел по-прежнему споро, но скособочился и прихрамывал. Он потирал поясницу и сердито ворчал себе под нос. Видимо, кто-то случайно двинул его в спину или наступил на ногу, решил Реми. А может, и то и другое.
Кажется, они неплохо запутали следы. Даже если стражники обнаружат тайник в сундуке и умудрятся выбрать правильный тоннель, все равно их не нагонят. Беглецы остановились в закутке у рыбного прилавка. Микель наконец разжал пальцы и шумно выдохнул.
Только тут король почувствовал, что карман оттягивает что-то тяжелое. Он сунул туда руку и вытащил потрепанный мешочек. Развязал шнурок и обомлел: внутри было полно серебряных и медных монет. За толику сочувствия Пьер отплатил ему десятикратно: не только рискнул жизнью, но и, похоже, отдал все свои накопления. У Реми защемило сердце. Он тупо уставился на мешочек с монетами, не понимая, что делать.
Голос Микеля вывел его из оцепенения:
— Раз уж мы здесь и при деньгах, как ты смотришь на то, чтобы немного повеселиться?
— С ума сошел? — зашипел Реми. — Все это надо вернуть! И вообще у нас куча дел: разобраться с самозванцем на троне, узнать, что с мамой, найти сбежавшего разбойника, уйти от убийц и выяснить, кто стоит за всем этим, а еще…
— Погоди, погоди, я тебя услышал. — Микель бесцеремонно накрыл его рот ладонью. — Я все понимаю, Реми, но прямо сейчас метаться ни к чему. Дай себе пару часов отдыха. Отвлечься, успокоиться и собраться с мыслями — вот что тебе сейчас нужно. Заодно потолкаемся среди людей. Послушаем, что говорят. Так и узнаем, что творится во дворце, да и по всей стране.
Убедившись, что король успокоился, он убрал руку.
— Пару часов? — протянул Реми. — Думаю, вреда не будет. Мне и правда не помешает немного прийти в себя. Но что, если нас обнаружат и схватят?
— Вряд ли кто-то узнает нас в этой одежде.
Реми удовлетворенно кивнул. Пьер и в этом оказался прозорлив. Микель походил на обычного городского торговца, только что вышедшего из своей лавки сластей. Если не вглядываться в его глаза, конечно. Реми же был одет как парнишка-ремесленник — вылитый подмастерье. Умница Пьер не забыл даже про свободный картуз, под которым скрылись приметные волосы короля.
— Ну, куда ты хочешь пойти первым делом? — спросил Микель.
— А куда надо?
— Но у тебя же наверняка есть любимое ярмарочное развлечение.
Юноша оглядел оживленную толпу, гирлянды цветных флажков, горожан, что следили за весельем из окон, и развел руками.
— Да я вообще-то ни разу не бывал на ярмарках.
— Что? — Микель опешил. — То есть ты никогда не ловил хорька? И не участвовал в гонке драконов?
Реми отрицательно покачал головой.
— А как насчет фейерверков? Ты же пускал фейерверки? Скажи еще, что не пробовал фигурных аппарейских сладостей!
Король смущенно отвел глаза:
— Чего ты от меня хочешь? Я всегда заботился о чести семьи и не позволял себе ничего лишнего, кроме… Ну, ты знаешь, ночных вылазок. Что бы подумал народ о короле, который развлекается наравне с простолюдинами?
— Да народ бы обожал короля, который его не чурается! — ответил Микель.
Нет, все-таки он был невероятным. Каждый раз умудрялся перевернуть с ног на голову представления Реми о жизни. Еще и без всяких усилий. И вот что самое странное: король все чаще с ним соглашался, хотя раньше за собой такого не замечал.
— Всего несколько дней назад я и подумать не мог, что буду болтаться со своим бестолковым шерьером по подземельям Этуайи, — сказал он. — И посмотри, что с нами теперь?
Микель улыбнулся и потащил его к ближайшему прилавку. Там были разложены необыкновенные сладости: печенье в виде драконов, разрисованное сахарной глазурью, цветные леденцовые палочки в золотых звездах, черные меренги, вафли с каким-то незнакомым кремом и фруктами, хурма в карамели. Дети обступили лоток, не в силах от него оторваться. Да и взрослые нет-нет да оглядывались, чуя вкусный запах.
Король взял в руки одну меренгу.
— Это точно съедобно? — спросил он с сомнением. — Кажется, оно подгорело.
— Не оскорбляй мастерство кондитера, — улыбнулся Микель.
— Оно черное, если ты не заметил, — сообщил Реми и поймал на себе сердитый взгляд торговца.
— Просто попробуй, — сказал Микель, отсчитывая монеты и протягивая их хозяину лотка.
Юноша осторожно откусил кусочек, и недоверие на его лице сменилось удивлением. Не прошло и минуты, как меренга размером с добрый кулак была уничтожена.
— Я должен попробовать все! — заявил король.
— Буду рад этому способствовать. — Микель вдруг задумался. — Есть только одна проблема.
— Какая?
— Огромная, абсолютно нерешаемая проблема, — нахмурился Микель и, заметив тревогу на лице короля, заключил: — Не знаю, как мы успеем абсолютно все за пару часов.
Реми ткнул его кулаком в плечо и расхохотался.

Глава 29, в которой жизнь короля играет новыми красками
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Они отошли от лотка со сладостями, только когда Реми действительно перепробовал все. Как ни странно, управился он быстро.
— Никогда бы не подумал, что простые люди едят такую вкуснятину! — восхищался он. — Придворным поварам надо бы у них поучиться.
Радуясь едва ли не больше него, Микель вспоминал беззаботного улыбчивого мальчика, каким Реми был в детстве. Теперь же на его плечах лежал почти непосильный груз. Изгнание, заговор, смертельная опасность. Что еще его ждало? Они были так молоды, но зло упрямо преследовало их, норовя сломать, искалечить. Если бы только не эта разлука! Если бы не было этих долгих лет, полных боли и горечи. Если бы он мог тогда остаться со своим королем и оберегать его. Впрочем, Микель был в силах защитить Реми сейчас: пришло время увести его от соблазнительных прилавков, пока королю не стало плохо от съеденного.
— Еда — это еще не все. — Микель потянул за рукав Реми, который с жадностью поглядывал на аппетитно скворчащие над огнем колбаски. — На ярмарках есть развлечения и получше.
— Например? — заинтересовался Реми.
Микель указал на загон, вокруг которого собрались зрители.
— Пойдем посмотрим на ловлю поросенка.
Они пробрались сквозь толпу к деревянной загородке. За ней было устроено что-то вроде лабиринта с препятствиями: коридоры, перегородки, крутые повороты. У входа в загон стоял статный парень. Он улыбался во весь рот и посылал воздушные поцелуи даме, устроившейся рядом с Реми.
— Что он собирается делать? — спросил король.
— Ты что, никогда не играл в свиняй-нагоняй? — обернулась к нему девушка. — Когда дунут в рог, в загон запустят поросенка. Дэнни должен его поймать, прежде чем тот добежит до лоханки с отрубями — вон там, видишь?
Реми проследил за ее рукой. Да, эту полосу препятствий сделали на совесть и будущих ловцов явно не пощадили.
— Не представляю, чего ради подвергаться таким испытаниям… — проворчал он.
— Ради приза, конечно! — заявила девица и указала на красные сапожки с подковками на каблуках, что висели на столбе в конце лабиринта.
Тут затрубил обещанный рог, и в лабиринт ворвался поросенок. Реми еще никогда не видал такой гонки. Парень рванул со всех ног, но поросенок летел быстрее ветра. Похоже, он был тут не впервые: не мешкал на поворотах, быстро проскакивал в лазы. Ловец спотыкался и падал, но упрямо поднимался, чтобы продолжить погоню. Поросенок же в считаные минуты добрался до лоханки под оглушительный рев толпы. Повторный звук рога возвестил конец состязания.
Реми ожидал, что девушку огорчит провал возлюбленного. Однако она вовсю хохотала. Парень тоже не выглядел расстроенным. Он перемахнул через загородку и с растерянной улыбкой сказал:
— В этого поросенка будто бес вселился! Ты видела, как он несся? Быстрей королевских коней! Вот только на что ему пара сапог? Ног-то у него четыре. Хотя, если на будущий год он снова победит, сможет обуться как следует! — Понизив голос, он добавил: — Простишь меня?
Ответом ему был звонкий поцелуй в щеку. Схватившись за руки, парочка куда-то умчалась.
Реми задумчиво посмотрел на Микеля, и они вышли из толпы.
— А ты бы поймал этого поросенка? — спросил король.
— Не знаю, — честно ответил шерьер. — Смотря что было бы призом.
— И какой приз тебя бы устроил?
— Твое хорошее настроение! — нарочито игриво молвил шерьер и хитро прищурился. — Хочешь, чтобы я попробовал?
— Не в этот раз, — смеясь отмахнулся Реми.
Микель немного помолчал, а затем вернул ему вопрос:
— А за какую награду поборолся бы ты?
— Не знаю. Может, за свободу? — Юноша тряхнул головой. — Неважно. Сегодня я просто хочу увидеть как можно больше. Ну, идем же! — Он потянул шерьера к яркому, расписанному драконами балагану. Внутри кучей были свалены пустые мешки. Рядом валялась самая странная одежда, какую Реми когда-либо видел.
— Кажется, тут готовятся к костюмированному бегу в мешках, — решил Микель. — Хочешь посмотреть?
— А может, сами поучаствуем? Это, наверное, весело.
Микель поднял огромного тряпичного осьминога со свисающими щупальцами и попытался натянуть на голову, как шапку.
— Думаю, это плохая идея, — рассмеялся Реми. — У тебя глаза светятся!
— Неужели? — раздался глухой голос, и шерьер с усилием освободился от спрута. — Мне вот ни черта не было видно. Может, есть костюмы попроще?
Они начали примерять все, что попадалось под руку. Костюмов оказалось действительно много — кролики, собаки, крысы, змеи, олени. Те, кто не желал предстать в обличье животных, могли нарядиться арбузами, баклажанами, огурцами или тыквами. Микель выудил откуда-то голову селедки, увидав которую Реми согнулся пополам от смеха. Они веселились как дети, пока не вернулся хозяин шатра. Обнаружив, какой беспорядок учинили непрошеные гости, он разозлился и погнал их взашей, ругая последними словами.
Реми с Микелем с хохотом убежали и снова нырнули в толпу, ожидавшую потехи. Развлечение заключалось в том, чтобы, удерживая руки за спиной, поймать ртом плавающую в бочке хурму и съесть ее быстрее соперника. У короля появился шанс показать себя, и он вызвался не задумываясь. К этому моменту среди участников уже наметился фаворит, за которого болели зрители.
Реми завел руки за спину и ловко ухватил губами ярко-оранжевый шар. Мякоть вязала так, что скулы сводило. Король с грехом пополам разжевал ее, проглотил и краем глаза увидел, что противник пока не выудил ни одной хурмы. Это подстегнуло его, и Реми мигом расправился еще с одной добычей. Второй участник по-прежнему гонял по воде крупный плод, который постоянно от него ускользал. Лукаво подмигнув Микелю, Реми подцепил последнюю хурму языком, подбросил ее, мотнув головой, поймал ртом и быстро съел. Косточки он выплюнул к ногам замешкавшегося соперника.
Публика захлопала. Реми раскланялся. Раздались одобрительные возгласы: зрители хотели, чтобы ловкий парень повторил трюк. Шерьер дернул короля за руку, стремительно протащил сквозь толпу и отвел в сторону.
— Что это с тобой? — спросил Реми.
— Нам нельзя привлекать внимание.
Шерьер в очередной раз был прав. Король смутился:
— Прости. Я потерял бдительность. Слишком уж развеселился. Больше это не повторится.
Лицо Микеля тут же вытянулось и стало ужасно виноватым.
— Я не это имел в виду, — начал он. — Развлекайся сколько угодно. За бдительность отвечаю я. И если рядом со мной ты можешь расслабиться и почувствовать себя свободным…
Его прервал задорный напев свирелей, и Реми тут же устремился на звук. Теперь он тянул шерьера за собой. Ему хотелось танцевать. К свирелям присоединились барабаны, лютни, бубны, какие-то еще незнакомые инструменты. Народ от мала до велика собрался в хоровод и начал отплясывать незамысловатый танец, знакомый каждому этуайцу с детства. Реми, не отпуская Микеля, тут же ввинтился в круг. За свободную руку шерьера ухватился какой-то бодрый старичок. Юный король полностью отдался танцу. Он отбивал ритм подметками, глаза его сияли. Когда музыка закончилась, один дудочник вышел вперед: не хочет ли кто порадовать публику песней?
— Мой друг отлично поет! — выкрикнул разгоряченный Реми и вытолкнул Микеля.
Хоровод как по команде отступил, и шерьер оказался посреди круга.
— Поверим на слово. — Музыкант засмеялся и втащил растерянного юношу на помост. — И что же ты хочешь спеть?
— Это плохая идея, — уперся Микель. — Поищите кого-нибудь другого. Я вовсе не умею…
— Вы только посмотрите, какой скромняга! — выкрикнул старичок, который отплясывал за руку с ним. — Давайте я выступлю за него!
Зрители ответили ему одобрительным гулом.
— Раз ты ничего не можешь придумать, мы выберем за тебя. — Дудочник повернулся к публике. — Что пожелает народ?
Толпа взревела.
— Пусть споет «Морского кроля»! — заявил старичок.
— «Морской кроль»! — подхватили люди. — Пусть споет «Морского кроля»!
Эта легкомысленная песня была известна каждому. Она звучала в кабаках и тавернах. Ее горланили на улицах дети. Даже в соседних странах ее распевали, на свой лад меняя слова. Так что сослаться на незнание было нельзя — никто бы не поверил.
Юноша растерянно перетаптывался на дощатом помосте. Петь перед такой толпой? Это было бы страшно безответственно. Реми, конечно, не подозревал, что у голоса Микеля имелись некоторые особенности. И вообще, вышел бы сам, раз захотелось песен! Шерьер поискал глазами короля, и тут за спиной грянула музыка. Через пару вступительных тактов наступала его очередь. Он наконец увидел в толпе Реми, довольного собой, и в голову ему пришла отличная идея.
Набрав в грудь побольше воздуха, шерьер зажмурился и истошно завопил:
– Жил на свете кроль морской,
Жил он со своей женой.
Был он груб и нелюдим.
Трам-тирлим, тудум-тирлим!
Только вся его прислуга
Знала, что его супруга
Неверна ему была!
Трам-тудум и тру-ла-ла!


Музыканты покатились со смеху. Половина тут же прекратила играть. Последнюю строчку Микель проорал без всякого аккомпанемента. Публика тоже хохотала. Старикашка дружески похлопал Реми по плечу, утирая слезы:
— Если ты считаешь, что этот ор зовется пением, то мне тебя жаль!
К музыкантам подбежала смущенная девушка. Похоже, провал Микеля вселил в нее уверенность, и она осмелилась попробовать себя.
Шерьер под шумок спрыгнул с помоста и подошел к королю.
— Какого черта? Что за цирк ты тут устроил? — надулся Реми.
— Потом объясню.
Они выбрались из толпы, увлеченной новым зрелищем: над площадью лился звонкий голос девушки. Микель взял у торговца две большие кружки с какой-то бурдой и протянул одну королю. Тот понюхал и поморщился.
— Ты и сидра из хурмы, что ли, не пробовал? — удивился шерьер.
— При дворе подают только лучшие вина. — Реми пожал плечами. — «Шелест мантии», «Последняя мелодия», «Звездный мальчик».
— Что ж, тогда пей осторожнее. Этот напиток сладкий, но коварный.
Реми сделал робкий глоток и почувствовал, как по телу разливается приятное тепло.
* * *
Черноволосая женщина, сверкая улыбкой и пританцовывая, била в бубен.
— Главное событие ярмарки! — кричала она. — Ловля хорьков! Испытание для истинных храбрецов, но награда того стоит! Ну же, есть тут настоящие мужчины?
Двое мальчишек сновали взад-вперед перед толпой. В их руках извивались юркие зверьки.
— Извините, — обратился слегка захмелевший Реми к стоявшему рядом лавочнику. — А что это за состязание?
— Во чудак, — усмехнулся тот. — Ловли хорьков не видал!
На помост, где приплясывала женщина, как раз взобрался здоровяк. В плечах он был куда шире Микеля, да еще и на две головы выше.
— Ого! Настоящий гигант! — впечатлился Реми. — Такого разве одолеешь?
— Да ты, кажись, не местный? В этой забаве размер скорее помешает. — Торговец хохотнул. — Видишь вон те наряды с зашитыми рукавами да штанинами? — Он указал на одежды, висящие на шестах у края помоста. Они напоминали трико Реми, только были пошире и скроены из мешковины. — Тех, кто посмелее, одевают в них, застегивают на все пуговицы, ставят вон на те лавки. А потом запускают каждому за шиворот пару хорьков.
Мужчина залился смехом.
— А дальше? — спросил Реми, уже догадываясь, что услышит.
— А что дальше? Кто устоит на лавке да не свалится — того и награда! Только во рву-то не вода, а куриный помет, со всего города свозят, чуешь? Продержаться надо пять минут, не меньше, иначе приза тебе не видать. Я за свою жизнь только одного такого молодца и знал. Но ты бы видел его лицо после победы! И голос — голос он напрочь сорвал. А уж его жене я совсем не завидую, ха-ха-ха!
Реми огляделся по сторонам:
— И что за волшебная награда стоит таких страданий?
Лавочник молча поднял указательный палец. Реми запрокинул голову: прямо над ними висел в воздухе огромный, прекрасный, как звездное небо, воздушный шар.
У короля перехватило дыхание: какое же должно быть счастье — обладать таким чудом.
Реми быстро взял себя в руки.
— Достойная вещь, — безразлично сказал он. — Но надо быть полным идиотом, чтобы рисковать ради игрушки.
Тут он почувствовал, как в его ладонь ложится кружка.
— Подержи-ка, — произнес Микель и вскочил на помост.

Глава 30, в которой король напуган
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Сидр закончился удивительно быстро. Причем почему-то опустела и кружка Микеля. Шерьер уже минуту стоял на лавке с закрытыми глазами. Его здоровенный соперник тоже не давал слабины и отпускал похабные шуточки. Судя по всему, хорьки оказались не очень-то злыми. Король начал успокаиваться, даже осмелился отойти за новой порцией сидра. Женщина-зазывала приметила, что зрители заскучали, и решила их растормошить. Она подошла к мужчинам, достала из складок платья маленький рожок и с силой дунула в него. Реми вернулся в этот самый момент.
По округе разнесся пронзительный хриплый звук. Под одеждой у обоих храбрецов тут же завертелась дикая пляска. Растревоженные хорьки носились как заведенные. Здоровяк заерзал. Микель же побледнел и замер, уставившись в одну точку. Под мешковиной там и сям вспухали бугорки, отмечая путь зверей. Реми поморщился, представляя, как их коготки царапают кожу. А зубы… Они же острые, как иглы.
Вторая минута подошла к концу. Женщина подскочила к испытуемым с крошечным гонгом и ударила в него. Успокоившиеся было зверьки вновь заметались. Один из них, похоже, заполз в рукав шерьера и застрял. Он отчаянно барахтался, но Микель не сдвинулся с места. Его взгляд остекленел, будто он был не здесь. Это пугало.
Пошла четвертая минута. Народ заулюлюкал и засвистел, поддерживая смельчаков. Еще чуть-чуть — и женщине пришлось бы отдать одному из них главный приз. Она подмигнула мальчишкам-помощникам, и те встали по обе стороны рва, приготовив мешки.
— Ну все, сейчас закончится, — сообщил королю искушенный лавочник. — Видишь? Уже принесли мешки с перьями. Ими обсыплют этих двоих после того, как они выберутся из ямы с пометом.
— С чего вы решили, что оба проиграют? — После третьей кружки сидра королю было море по колено. — Ставлю десять серебряных на того парня!
Услышав его, зрители оживились и поддержали пари. Однако в победу шерьера никто не верил. Несколько человек поставили на то, что здоровяк продержится дольше. Но абсолютно все были убеждены, что на последней минуте оба свалятся в ров, и предвкушали потеху. Только Реми отчего-то отчаянно верил в друга.
— Можешь попрощаться со своими деньгами. — Лавочник рассмеялся и указал на мальчишек с мешками. — Присмотрись. Видишь? Эти двое уже достали дьявольские манки.
Реми застыл. Он знал об этих штуках, но никогда их не видел. Манки морского дьявола — так их еще называли. Звук их не достигал слуха человека, зато животных приводил в бешенство.
Мальтруй рассказывал об охоте с графом из Аппарейи. Тот долго хвастался недавним приобретением: мол, с таким манком можно идти на любого зверя, успех обеспечен. Когда они выследили дикого кабана, граф приготовил манок и дунул в него. Мальтруй не успел и слова сказать. Кабан немедленно взбесился и понесся прямо на них. И если б только кабан… Лошади сбросили седоков. Белки, лисы, куницы, даже зайцы будто ополоумели. Они кидались на горе-охотников, которые еле отбивались. В конце концов Мальтрую удалось сбежать. Когда он вернулся с подмогой, животные разбежались. Граф истекал кровью от сотни укусов и к тому же лишился нескольких пальцев.
— О нет… нет-нет-нет! — Реми прорвался к помосту. В нос била вонь от перекисшего помета. — Сдавайся! Оно того не стоит!
Над рвом тучей вились мухи. Король представил, как шерьер падает в смердящую жижу и слепни облепляют его лицо. А потом мальчишки, хохоча, высыпают перья. С ног до головы в этой дряни, униженный, он выбирается изо рва, то и дело поскальзываясь. И тут же Реми вспомнил рваные шрамы от укусов, которые показывал ему Мальтруй. Думать об этом было еще ужаснее. Вот осатаневший хорек забирается в рукав и откусывает Микелю один палец за другим, а тот терпит…
— Микель, пожалуйста, прекрати! — взмолился он и, поняв, что просьбы не возымеют эффекта, грозно добавил: — Я приказываю!
Шерьер никак не отреагировал, даже взглядом его не удостоил. Реми похолодел: мальчишки поднесли к губам дьявольские манки. Секунда — и началось настоящее безумие. Великан завопил и подпрыгнул на скамье. По тому, как он вертелся и вскрикивал, можно было догадаться, в какое место его укусили. Реми с трудом заставил себя посмотреть на Микеля. Шерьер стоял как вкопанный, даже в лице не изменился. Он источал спокойствие и безмятежность. Одежда на нем ходила ходуном, хорьки яростно скакали и наверняка впивались в него зубами, но парня это как будто не тревожило. Может, у Микеля имелись какие-нибудь невероятные свойства, о которых он забыл рассказать? Например, высокий болевой порог. Или способность мгновенно заживлять свои раны. Реми тщетно пытался себя успокоить. Пустой взгляд шерьера, устремленный в никуда, пугал его до смерти. Было в нем что-то неправильное, неестественное, отчего болезненно сжималось сердце.
— Пятая минута истекла! — прокричала женщина. — Победителем станет тот, кто продержится дольше! — И она ударила в гонг.
Едва звук гонга затих, соперник Микеля с визгом подскочил и полетел в зловонный ров. Видно, последний укус пришелся на столь нежное местечко, что терпеть не осталось сил.
Толпа ахнула и притихла, но только на мгновение. Вскоре все шумели: превозносили Микеля за храбрость и выдержку и смеялись над угвазданным здоровяком. Тот разодрал рукав и пытался вытряхнуть из него ошалевших хорьков. Люди одобрительно хлопали Реми по плечам и протягивали ему выигранные деньги, но он никого не замечал. Король отчаянно пытался докричаться до Микеля, который по-прежнему стоял на скамье.
— Да прекратите же все это! — завопил он, когда перед ним появилась устроительница дикого развлечения.
Женщина снисходительно окликнула второго мальчишку. Тот задумчиво стоял поодаль, держа так и не пригодившийся мешок с перьями. Малец опомнился. Он поднял с земли длинную жердь, направил ее в сторону Микеля, почти ткнув его в грудь, и дунул в свисток. Раздался новый, прежде не слыханный звук. Хорьки мигом выбрались наружу, прошмыгнули по жерди, забрались к мальчишке на плечи и притихли. Женщина перекинула доску от помоста к скамье и махнула шерьеру, мол, иди сюда, испытание окончено. Однако тот не реагировал. Казалось, он вообще ничего не видел и не слышал. Женщина уже поставила ногу на доску, чтобы подойти к нему и привести парня в чувство, но Реми ее опередил. В один миг он взбежал к шерьеру и влепил ему звонкую пощечину. Вопреки его ожиданиям, это не сработало.
Король не мог сдержать слез. В какой неведомой дали блуждает разум Микеля? Что делать, если он останется там навеки? Мысли путались — и от паники, и от хмеля. Отчаяние захлестнуло Реми, он лихорадочно соображал, как вывести шерьера из транса. Если боль не работала, возможно, стоило попробовать что-то противоположное?
Юноша набрал в легкие побольше воздуха, обхватил лицо Микеля ладонями, прикрыл веки и, внезапно для самого себя, затянул мелодию, которая давно крутилась в голове:
— Оу-эй, оу-эй, лали мор, лоу-лоу, лэй-хэй…
Шерьер так резко отшатнулся, что чуть не полетел вниз. Реми схватил его и удержал на месте.
— Никогда больше так не делай! — заорал он. — Пообещай мне!
Микель растерянно кивнул.
Когда они спустились, женщина торжественно вручила победителю венок, украшенный яркими лентами. Люди хлопали, отбивая себе ладони, свистели, выкрикивали шутки — грубые, но добродушные. Реми, не глядя по сторонам, буркнул, что они вернутся за призом позже, и потащил Микеля прочь.
— Ну а это что было, черт тебя возьми? — рявкнул он, когда они отошли достаточно далеко от шумной толпы.
Микель отвел взгляд:
— Ничего.
— Ты был как живой мертвец! Я думал, ты свихнулся от боли! Я думал… — Глаза юноши вновь наполнились слезами. Он сердито смахнул их и снова ударил Микеля по щеке.
— Прости. Я просто привык так… справляться.
Реми на несколько мгновений замер, всматриваясь в виноватое лицо шерьера. В голове теснилась сотня вопросов. Почему Микель не предупредил? Почему не рассказал, как вывести его из ступора? И какую боль ему приходилось терпеть, если он научился впадать в такое состояние? И самое страшное: когда это началось?
Юноша тряхнул головой, заглянул в глаза шерьера и задал всего один вопрос из многих:
— Что с тобой делали в академии?
Микель съежился, словно его загнали в угол. Вид у него стал несчастный, как у побитой собаки. Когда Реми дотронулся до плеча, он вздрогнул и отстранился.
— Ладно, можешь не отвечать, — сказал Реми как можно мягче и убрал руки. — Расскажешь, когда будешь готов.
Микель кивнул и отступил на пару шагов.
— Это мои дела, — сказал он. — Тебе не обязательно о них знать. Идем дальше, мы еще не все видели.
Внутри Реми все заклокотало от гнева. Он готов был сорваться, но усилием воли заставил себя промолчать. Ничего, всему свое время. Когда-нибудь этот колючий тип спрячет иголки и откроется ему. Стоило набраться терпения. И все же в глубине души короля точил гнусный червь обиды.
— Лучше бы ты поучаствовал в каком-нибудь турнире, — произнес Реми. — Я мельком видел, что где-то тут сражаются на фьютиях. Кажется, за победу дают мешок картошки.
— Давай лучше сам, — отмахнулся Микель.
Они шли по ярмарке, болтая как ни в чем не бывало. Но от прежней беззаботности не осталось и следа. Оба чувствовали это, но старательно делали вид, что все в порядке. Глазели на метателей кинжалов, жонглеров и канатоходцев. Пробовали подозрительного цвета колбаски с неаппетитным названием «жезлы драконов». Сбивали мячами картонные фигурки, изображающие знаменитых воров и разбойников из соседних королевств. Причем один из них оказался подозрительно похожим на самого короля в костюме для ночных вылазок. Добродушный тучный хозяин тира сообщил, что это местная легенда — вор по кличке Неуловимый Мотылек. Толстяк почему-то был уверен, что это девушка, и не скупился на сальные замечания. Микель даже промахнулся, зато оскорбленный до глубины души Реми в два счета расправился со всеми целями и получил главный приз — здоровенного плюшевого дракона.
Хозяева соседней лавки приглашали отведать заморских медовух и сидров: «Сто сортов, глоток задаром!» Рядом на земле похрапывали переборщившие дегустаторы. Микель вдруг заозирался по сторонам. Реми насторожился: неужели преследователи все-таки нашли их?
Не говоря ни слова, шерьер скрылся в переулке неподалеку. Через мгновение он выглянул из-за угла, поманил короля за собой и снова скрылся. Реми послушно последовал за ним и застыл на месте. Того, кто там оказался, он меньше всего ожидал увидеть.

Глава 31, в которой король ищет и находит
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Шерьер стоял на коленях на земле, а перед ним горько рыдал ребенок. Лет трех-четырех, не больше.
— Я услышал, как он плачет, — пояснил Микель и ласково сказал мальчику: — Ну же, малыш, не бойся. Давай поищем твоих маму и папу.
Тот шмыгнул носом и, кажется, проникся доверием к шерьеру: подошел ближе и обнял его за шею.
— Мама пошла за булочками. А я был с папой, — сообщил он. — А потом мой папа потерялся-а-а-а! — И малец разревелся с новой силой.
Микель подхватил его на руки и посадил к себе на плечи. Плач сразу стих.
— Я не знаю твоих папу и маму. Так что помоги мне, пожалуйста, хорошо? — сказал шерьер. — Внимательно смотри по сторонам. Заметишь знакомых людей — сразу говори мне.
— Хорошо. — Мальчишка утерся рукавом и важно кивнул.
Реми нахмурился. Отчего-то все это ему не нравилось.
Они вернулись к площади и пошли вдоль винных рядов.
— Давай отведем его к тем, кто разбирается в детях. К тетушкам каким-нибудь — их тут полно. Ну или к лавочнику.
— Реми, это маленький напуганный ребенок. Лучшее, что мы можем сделать, — успокоить его и отвести к родителям.
Король насупился и выпалил:
— Скажи еще, что он для тебя важнее меня!
— Ты что, злишься? Из-за того, что я вожусь с ребенком, а не с тобой?
Реми почувствовал укол совести. Он сам не понял, как этому возмутительному парню удалось сразу догадаться о его чувствах.
— Еще чего, размечтался, — буркнул он, пытаясь скрыть смущение. — Я просто устал. Мы целый день тут ходим. У меня уже ноги отваливаются!
— Вот оно что, — понимающе улыбнулся Микель. Он посмотрел по сторонам и указал на таверну, хозяева которой выставили на улицу несколько столов.
— Тогда подожди здесь, а я пока пройдусь по ярмарке.
— Отличная идея! — с наигранной веселостью воскликнул Реми. — Так и сделаю!
Он решительно протопал к таверне. Демонстративно плюхнулся на единственную свободную скамью и пристроил по соседству плюшевого дракона, которого так и таскал с собой. Шерьер хмыкнул и нырнул в толпу. Малявка, сидя на его плечах, плыл над головами. Реми с тоской проводил их взглядом.
— Прошу меня извинить, — раздался голос над ухом. — Вы не станете возражать, если я присяду подле вас? С утра брожу по ярмарке, пора дать ногам отдых.
Реми поднял глаза: рядом стоял молодой человек, ненамного старше самого короля. Черты лица его были утонченными, даже весьма привлекательными, а гордая осанка и опрятная дорогая одежда выдавали человека благородного происхождения. Собранные в хвост волосы связывала аккуратная белоснежная лента. В руке красовалась трость с узорчатым серебряным набалдашником. Реми молча кивнул.
Незнакомец опустился на скамью и попросил подоспевшего трактирщика принести бокал вина и баранью отбивную. Король тут же заказал кувшин сидра и соленых крендельков. Очень хотелось напиться и ни о чем не думать.
— Не хочу лезть не в свое дело, — сказал незнакомец, — но считаю нужным предупредить, что здешний сидр здорово ударяет в голову. Один мой приятель всего-то и выпил, что полкружки, а на другое утро его нашли в хлеву храпящим в обнимку со свиньей.
Реми исподлобья посмотрел на него. Молодой человек виновато улыбнулся:
— Правда, если вы задались целью утопить свои печали в хмельном, то не смею мешать. Однако есть более действенные способы справиться с хандрой.
— Это какие же? — с вызовом поинтересовался Реми.
— Ну, например, выговориться. У вас есть друзья?
Юноша усмехнулся. Какие могут быть друзья у короля-изгнанника, лишившегося двора, слуг и стражи, а то и королевства.
— Прошу прощения, — продолжил незнакомец. — Кажется, я наступил на больную мозоль. Но знаете что? Иногда проще поделиться с первым встречным, чем с близким.
Реми оглядел собеседника внимательнее. Всем своим видом тот располагал к себе, лицо излучало доброжелательность. Потягивая вино, он наблюдал за стайкой ребятишек, играющих неподалеку, и умиротворенно улыбался. Король вспомнил Пьера и подумал, что в чем-то этот человек прав. И все же его не покидала смутная тревога.
— Вы предлагаете излить вам душу?
Молодой человек смущенно хохотнул:
— Ну что вы. Просто так уж вышло, что ко мне часто приходят за советом не последние люди королевства, так что я знаю, о чем говорю. Не далее как вчера знакомец прислал ко мне одного господина с вопросом весьма деликатного свойства… Его дочь и некий аристократ с детских лет питали друг к другу нежные чувства. Влюбленные обручились и дали друг другу обет: до свадьбы избегать пышных празднеств, шумных застолий, балов и маскарадов. Пусть ничто не соблазняет нас, решили они. Тем сладостнее будет наше соединение, тем приятнее нам будет вкушать радости жизни вместе. И вот за два дня до счастливого события выяснилось: жених вовсе не сидел взаперти, а переселился в другой город, славящийся злачными местами. Там он вел самый разгульный образ жизни. Не отказывал себе ни в попойках, ни в азартных играх, ни в распутстве…
— И что же вы ему посоветовали? — заинтересовался король.
— Что же тут можно посоветовать? — Незнакомец поставил бокал. — Видите ли, если для одного человека чистота души и тела важна, а для другого нет, то им не по пути. Они, конечно, могут попробовать как-то ужиться, понять друг друга, но, по моему опыту, такие отношения закончатся болезненно для обоих, потому лучше их даже не начинать. Все дело во взглядах на мир, на жизнь, на моральные ценности. Если для одного человека чистота и непорочность — это единственно возможный способ существования, а для другого — пустой звук, то… сами понимаете.
Видимо, недоумение отразилось на лице Реми, потому что собеседник поспешил его успокоить речами о том, что в море полно рыбы, и не стоит зацикливаться на одном-единственном человеке. Рано или поздно найдется родственная душа, с которой девица обретет неподдельное счастье.
Звучало это все весьма разумно. По крайней мере, более складно и логично, чем то, что пытался донести Пьер. Однако если после разговора с беззубым слугой Реми немного успокоился, то речи этого незнакомца заставили его ощутить невероятную пустоту в душе и глубокое одиночество.
Если подумать, он познакомился с Микелем совсем недавно и не так уж много о нем знал. Вроде бы не существовало никаких причин прикипеть к нему всем сердцем. Шерьер не мог стать для него другом. Не должен был стать. В какой же момент что-то пошло не так?
Воспоминания всплывали одно за другим. Первая встреча, мгновенная взаимная неприязнь, бесконечные перепалки, клокочущая злость после каждого разговора, грубости и подтрунивание, попытки унизить и оскорбить… Иногда он ловил себя на мысли, что такого умного и острого на язык человека было бы неплохо иметь в союзниках. Или украдкой восхищался шерьером. Что уж говорить о спортивном теле, то ли вызывавшем жгучую зависть, то ли мотивирующем поработать над собственными мускулами.
Перед глазами встала картина: растрепанный шерьер врывается в покои морского царя, готовый разнести не только дворец, но и все подводное царство, — лишь бы с Реми ничего не случилось. Затем он вспомнил, как парень без тени сомнения открылся ему и позволил монарху задавать любые, даже очень личные вопросы, а после самодовольно заявил, что для него это не такое уж и большое дело. И наконец, король никогда не смог бы выкинуть из головы тот пугающий пустой взгляд.
Реми вдруг ясно понял, что на самом деле никогда не испытывал к нему настоящей ненависти.
— Знаете, — сказал юноша, смело глядя в глаза незнакомцу, — я очень хочу, чтобы близкий мне человек — например, друг — был мне предан, и сам я с готовностью отвечу тем же. Но никогда не стану осуждать его за прошлое. Откуда мне знать, что он чувствовал раньше, какие обстоятельства вынудили его поступить так, а не иначе, почему он приобрел определенный опыт раньше меня. Я просто буду радоваться, что извилистая дорога жизни в конце концов привела его сюда. И я постараюсь сделать все, чтобы он во мне не разочаровался. Пусть я не буду осведомлен обо всем, что случилось с ним прежде, но за его нынешнюю преданность отплачу доверием. И раз уж этой дружбе было суждено завязаться, я постараюсь сохранить ее до моего последнего дня.
— Интересная мысль. — Его собеседник задумчиво склонил голову набок. — Но в корне неверная. Видите ли, так устроен мир: лисы должны быть с лисами, драконы с драконами, а бабочки с бабочками. Благородные люди не должны путаться с простолюдинами, а целомудренные — с распутниками. Каждому свое место — на том все и стоит. Если ты крестьянин — паши землю, разводи скот, веселись на ярмарках, женись на крестьянке. Ну а если ты король, то займи трон и бери полную ответственность за свое государство. Найди жену, которая укрепит твое положение и родит тебе здорового наследника, умного и сильного.
На плечи Реми будто опустился мешок с камнями. За последнее время он почти забыл, каково это — нести бремя власти, не имея свободы выбрать другую жизнь.
— Большинство проблем в этом мире возникает оттого, что иные люди не знают своего места, — заключил собеседник, небрежно махнул трактирщику и попросил еще вина.
— Я поразмыслю над этим, — выдавил король, чувствуя, как к горлу подступает ком. — Надеюсь, вы не обидитесь, если я попрошу сохранить наш разговор в тайне. А сейчас извините, мне нужно идти.
— Ну что вы, какие тут обиды. Мы всего лишь два путника на дороге жизни, и сейчас наши пути расходятся. Но я надеюсь на новую встречу с вами — и как можно более скорую. Вы мне нравитесь.
Еще раз извинившись, Реми откланялся, подхватил своего нелепого плюшевого дракона и поспешно удалился.
С тревогой в сердце он выискивал Микеля среди ярмарочного люда. Оббегал торговые ряды и балаганы, заглянул в каждый закоулок, но все напрасно. Он уже почти потерял надежду, как вдруг услышал аплодисменты и громкий детский смех. В стороне от взрослой суеты кукольники развернули свою пеструю ширму. Перед ней широким полукругом расположились разновозрастные ребятишки, кто сидя, а кто и лежа. Подойдя поближе, Реми без труда различил среди них знакомую фигуру. Микель расположился на земле, скрестив ноги, а малец восседал сверху, будто на троне. Шерьер беззаботно улыбался и, щурясь на солнце, следил за представлением.
И чего он расстроился и отправил Микеля бродить с этим мальчишкой? Как ни крути, придется признать: это и правда была самая обычная ревность, глупая и вязкая. Да еще и к ребенку. Он не спеша подошел и опустился рядом, плечом к плечу с шерьером. Ставший привычным за эти дни запах мандаринов успокаивал и наполнял теплом. Юноша почувствовал, как шерьер осторожно шевельнулся.
— Обиделся? — мягко спросил Микель. — Извини, что я так задержался.
— Ничего, — ответил Реми. — Это я должен просить прощения. Я вел себя глупо.
Микель тепло улыбнулся и понимающе кивнул.
— Устал? — шепнул он. — Скорее бы оказаться в каком-нибудь спокойном месте.
— Да ты небось просто хочешь запустить свои грабли в мои волосы, — пробурчал Реми и заерзал, устраиваясь поудобнее.
— Пальцы прямо-таки чешутся! — хохотнул Микель.
Они немного помолчали.
Спектакль мало волновал Реми, пока один из актеров не закричал:
— Давайте поможем храброй маленькой шелки свергнуть глупого злого короля! Кричите громче, детишки: уходи, злой король!
Публика восторженно подхватила призыв. Каждый желал внести свой вклад. Но актерам этого было мало. Они только пуще раззадоривали детвору.
— Что-то не сработало, наверное, вы недостаточно громко кричали. Давайте-ка еще раз, только громче: уходи, злой король!
Реми заткнул уши. Почему-то казалось, что эти слова адресованы ему. Он всегда так пекся о чести семьи, о долге, о том, чтобы оправдать чужие ожидания, и даже не задумывался, каким королем был для простого народа.
— Что это за история? — спросил он.
— О храброй шелки-освободительнице, — сообщил мальчик, сидящий в ногах у Микеля. — Она оживила доброго рыцаря, а потом ее заточили в подводном царстве, а потом рыцарь спас ее, а потом они вернулись, чтобы помочь людям освободить страну от злого короля!
— Какая занятная сказка, — усмехнулся Реми.
— Моя любимая! — радостно заявил мальчуган.
Тем временем шелки и рыцарь благополучно одолели злобного тирана и стали жить долго и счастливо в его дворце.
Вдруг откуда ни возьмись на Микеля вихрем налетела незнакомая женщина. Она подхватила ребенка на руки, прижала его к себе и принялась, захлебываясь слезами, бранить шерьера. Ребенок, поддавшись ее настроению, разревелся. Какой-то малыш неподалеку испугался и тоже заплакал. Поднялся вой.
— А, так вы и есть потерянная мамаша, — заметил Реми. — А мы-то уже с ног сбились, разыскивая вас.
Женщина открыла было рот, да так и застыла, не зная, что возразить. Реми чувствовал, что если немедленно не покинет эту ватагу маленьких дьяволят, то взвоет вместе с ними. Он мельком глянул на Микеля и увидел, что тот хмурится. Примерно догадываясь, что именно расстроило его шерьера, Реми сказал женщине:
— Вам бы получше следить за своим ребенком. Повезло, что его нашел мой друг, а не какой-нибудь работорговец или еще кто похуже. А ты, приятель, — обратился он к мальчику, — сегодня очень помог мне. И спасибо за сказку. Подарю-ка я тебе вот этого дракона. Пусть он оберегает тебя, пока ты не подрастешь и не станешь сам защищать маму.
Реми сунул трофей малышу, взял Микеля за руку, и они зашагали прочь.
— Ну и куда ты меня тащишь? — поинтересовался Микель, когда они уже удалились на приличное расстояние.
— Пока искал тебя, наткнулся тут на еще одно интересное состязание и хочу в нем поучаствовать.
Они свернули за угол и оказались у низенького забора, огораживающего круглую площадку. Микель рассмеялся:
— Серьезно?
— Серьезно. Пока мы отсюда не ушли, я хочу это попробовать.
— И как я понимаю, шанса отказаться у меня нет?
— Ни единого, — радостно заверил Реми.

Глава 32, в которой все складывается удачно
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Пока Реми метался по ярмарке в поисках Микеля, его внимание привлекла странноватая забава. Называлась она «Война звезд». В одном туре соревновались пять пар участников. Причем состязались не только мужчины. И зачастую побеждали женские или смешанные команды, потому что важны были не столько сила и скорость, сколько ловкость и способность держать равновесие.
Более проворный назначался «звездой», ему на голову надевали деревянный обруч со звездочкой по центру. Более крепкий становился защитником. Он сажал «звезду» себе на плечи, и оба отправлялись на площадку. Задачей пары было «погасить» свет других «звезд» и не погаснуть самим. Проще говоря, надо было сорвать обруч с противника, а свой — сохранить.
Шерьер усадил Реми на плечи, покрепче обнял стройные ноги и поднялся.
— Воу! — Король не удержался от удивленного возгласа.
Микель ничего не ответил, только перехватил лодыжки седока понадежнее — и сорвался с места. Пробежал пару десятков шагов, резко остановился и подпрыгнул, почти сделав в воздухе пируэт. Он зажмурился, приготовившись получить оплеуху, но ее не последовало. Шерьер осторожно приоткрыл глаза и посмотрел наверх. Реми замер, как будто пытался привести в порядок мысли, и восторженно потребовал:
— Сделай так еще раз! Это было круто!
Микель «сделал так» еще два раза, потом еще раз, а потом поскользнулся, и оба повалились на землю, хохоча, как дети.
— Вы участвуете? — спросил их подошедший организатор.
— Да-да, обязательно! — поспешил ответить Реми.
Мужчина посмотрел на них с подозрением, но обруч выдал. Правда, не забыл скептически фыркнуть.
Прозвучал сигнал к старту, и все вышли на площадку. Никто не решался начать бой. Каждый дожидался первого шага от соперников.
— Пф, трусы, — сказал Реми. — Давай покажем им настоящую «Войну звезд»!
— Как раз собирался предложить то же самое. — На лице Микеля появилась хищная улыбка, и он метнулся влево.
Через несколько секунд в руках Реми было уже два «звездных» обруча. Осталось всего две пары противников. В одной защитником был крупный парень с сильными ногами, во второй «звездой» оказалась очень ловкая, пронырливая девица. Они быстро смекнули, что к чему, и решили временно объединить усилия, бросившись на Реми с разных сторон.
Микель только того и ждал. Он внезапно нырнул вниз и с разворотом прыгнул вперед, так что его седок остался в выгодном положении. Король резким движением сорвал обруч с одного из соперников и почти дотянулся до девицы. Она еле успела увернуться и, разозленная таким ходом дела, решила наподдать Реми ногой, что было против правил, однако Микель заметил ее маневр и качнулся в сторону. Девушка задела лишь козырек картуза Реми. Этого хватило, чтобы картуз слетел. По плечам и спине юноши рассыпались приметные золотистые локоны.
Зеваки ахнули, и со всех сторон понеслись крики:
— Король! Король Реми! Он жив! Король, что с вами случилось? Почему вы здесь?
Взгляд Реми выхватил в толпе мундиры стражников и несколько весьма недружелюбных лиц. Он наклонился к Микелю и шепнул:
— Бежим.
Шерьер молча опустил его на землю, и они побежали в противоположную сторону. Погоня не отставала. Надо было срочно что-то придумывать. Дорога впереди расходилась надвое.
— Куда? — спросил Микель.
— К шатру! — скомандовал король, и они юркнули в знакомый балаган, разрисованный драконами.
Там как раз готовился новый потешный забег, и все желающие наряжались от души. Микель надел первое, что попалось под руку. Это оказался костюм цыпленка. Реми немного замешкался — даже сейчас он по привычке выбирал что-нибудь поприличнее — и едва успел нацепить платье и здоровенную голову принцессы, когда в палатку ворвались запыхавшиеся преследователи. Они направо-налево размахивали фьютиями, портя костюмы и сбивая головы с каждого встречного. Люди в чудаковатых нарядах бросились врассыпную. На пути стражников вырос хозяин шатра. Беглецы не стали ждать, чем закончится это противостояние, смешались с высыпающейся из балагана толпой и припустили со всех ног.
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В огромной голове было душно и воняло многолетним чужим потом. Ноги путались в складках длинного подола. У Реми уже начало сбиваться дыхание, когда Микель вдруг встал как вкопанный. В следующую секунду он вдруг кинулся в сторону и пропал. Однако почти сразу шерьер вынырнул обратно, волоча за собой какого-то человека.
Реми глазам своим не поверил: это был тот самый разбойник, которого они упустили прошлым утром. Удивительно, что Микель умудрился заметить его в этой толпе. Пойманный отчаянно брыкался, но вырваться из железной хватки ему явно не светило.
— Отвали, чертова курица! — кричал он. — Чего тебе от меня нужно?
Реми со злорадным удовольствием стащил с себя смердящий затхлый предмет туалета.
— Сюрприз, поганец! — скалясь, сказал он, со всей дури треснул ошарашенного разбойника огромной головой принцессы и отбросил ее в сторону.
Микель подхватил оглушенного пленника, и приятели помчались дальше. Люди поспешно расступались перед ними. Надо было где-то спрятаться. Они привлекали слишком много внимания. Рано или поздно кто-то из стражников заметил бы переполох.
На долю секунды король представил себе, как они выглядят со стороны. Кошмар. Прежде его направляла в жизни необходимость сохранять репутацию, фамильную честь и достоинство. Теперь же он на глазах у всего честного народа бежал через город в цветастом оборчатом платье, подобрав подол, чуть ли не под руку с цыпленком-переростком.
Они вылетели на открытое пространство. Рядом с деревянным помостом стояла какая-то женщина, показавшаяся Реми знакомой.
— Ох, ну наконец-то! Думала, вы уже никогда не явитесь! — заявила она.
— Чего? — не понял Реми.
— Ваш приз, вот что! Вы его забирать-то собираетесь? Если нет, так и скажите — мне же лучше. Оставлю его для следующего состязания!
Несколько секунд король пытался сообразить, о чем речь. Наконец его осенило.
— Забираем, конечно! — воскликнул он. — А приз уже готов?
— Обижаете. — Женщина провела их к месту, где был привязан восхитительный, расписанный под звездное небо воздушный шар, в корзине которого мальчишки-помощники играли с хорьками. — Кстати, красивое платье.
— Дарю, — бросил Реми и стянул надоевший наряд.
Микель перекинул свою ношу через борт и тоже поспешил избавиться от громоздкого костюма. Мальчишки нехотя выбрались, забрав суетливых зверьков.
— Умеете управлять? — заботливо поинтересовалась женщина.
— Пару раз доводилось, — отозвался Микель. — Отвязывайте!
Шар плавно оторвался от земли. Шерьер занимался жаровней, а Реми нашел на дне веревку и накрепко связал ею очнувшегося разбойника. Постепенно они набрали приличную высоту. Стало заметно прохладнее. Реми посмотрел вниз и задохнулся от восторга: город был как на ладони. Ярмарка, со всеми ее яркими красками, раскинулась прямо под ними. Постепенно они поднялись еще выше, так что уже не могли рассмотреть отдельных людей и распознать погоню в пестрой толпе. Вдали виднелся королевский дворец. Такой близкий и такой далекий. Родная темница короля.
— Куда теперь? — услышал он за спиной голос Микеля.
— Во дворец нельзя, — ответил Реми, продолжая осматривать столицу. — По крайней мере, не на этой прекрасной громадине. Нас попросту убьют еще на подлете.
— Нужно какое-то надежное место, где мы могли бы отсидеться, — поддержал Микель. — А еще надо допросить этого паршивца и как следует обдумать план действий.
Тут Реми вспомнил об одном весьма и весьма подходящем месте.
— Давай на восток, — скомандовал он.
Они приземлились на просторной поляне неподалеку от небольшого уютного коттеджа. Солнце уже село, и первые звезды высыпали на почерневший небосвод. Посадка вышла удачной. Сдувающийся шар мягко лег на землю. Микель бережно сложил его и оставил рядом с корзиной, решив, что позже отправит за ним кого-нибудь с повозкой.
Сонный смотритель открыл им дверь и сразу узнал Реми. Старик не стал ни о чем расспрашивать, просто впустил всех троих в дом и велел дочери приготовить три спальни.
Немного побродив по двору, Микель нашел там крепкую, очень длинную цепь, которая использовалась для каких-то хозяйственных нужд, и приковал ею разбойника. В прошлый раз веревки не удержали этого паршивца. Не хотелось рисковать и лишаться из-за него хорошего укрытия.
* * *
Оказавшись наконец в безопасном и комфортном месте, Реми понял, насколько вымотался. На него навалилась непомерная усталость. Едва голова коснулась подушки, он провалился в глубокий сон без сновидений.
Разбудило его прикосновение прохладного воздуха. За окном уже занимался рассвет. Над кроватью нависла темная фигура. Горла короля почти касалось острие кинжала. Реми инстинктивно перекатился, но лезвие успело чиркнуть по его шее. Он с чудовищным грохотом свалился с кровати, схватил с прикроватного столика канделябр и приготовился защищаться.
Убийца не заставил себя долго ждать: вытащил второй кинжал и кинулся на короля. Они сошлись в нелепой схватке. Едва Реми успевал отразить выпад сверху, как второй кинжал доставал его снизу. Всего через минуту он получил не меньше дюжины ран, причем некоторые были довольно глубокими. Только ловкость, которую он развивал годами, позволяла ему уклоняться от рокового удара.
В конце концов нападающий оттеснил его к стене и зажал в угол. Отступать было некуда. Противник мигом выбил из рук Реми канделябр и замахнулся сразу обоими кинжалами, когда дверь вдруг распахнулась и в комнату вихрем влетел Микель.
Не прошло и секунды, как все было кончено.
— Ты цел? — Шерьер в два прыжка оказался возле короля и бухнулся на колени. — О боже, ты весь в крови…
Реми чувствовал, как шершавые пальцы Микеля ощупывают его тело, как он тревожно осматривает раны. Знакомые прикосновения приносили облегчение.
— Ты выкинул его в окно, — констатировал Реми.
— Да.
— Он доложит о нас своему нанимателю.
— Нет.
— Ты же не готов убивать.
— Мне пришлось. Иначе бы он убил тебя.
Реми с болью посмотрел на шерьера. Он понимал, насколько сложным было для него это решение, и испытывал безмерную благодарность.
— И все же если они прислали сюда убийцу, то догадаются, почему он не вернулся, — сказал король. — Теперь мы в еще большей опасности.

Глава 33, в которой открываются старые раны
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Смотритель знал Реми с детства, а вот Микель доверия у него не вызывал. Сперва старик просто поглядывал с подозрением, а вскоре и вовсе начал проявлять откровенную враждебность. Шерьер терпеливо сносил придирки, недобрые взгляды, грубые шуточки и провокационные вопросы.
Как будто этого было мало, весь день старик заваливал его хозяйственными поручениями. Реми порывался помогать, но старик заявлял, что «это не королевское дело». Приятели почти не виделись, а ведь им надо было столько всего обсудить. Если же удавалось улучить минуту, назойливый старик крутился поблизости, а разговаривать при нем они не могли.
Все это страшно раздражало, но Реми очень уважал смотрителя и привык его слушаться. В конце концов, он с детских лет бывал в Воларьевом коттедже и относился к старику почти как к родному деду. Терпение короля закончилось, когда вечером старик заявил, что человек такого низкого происхождения, как Микель, не должен спать в коттедже.
— И где же он, по-вашему, в таком случае должен спать? — поинтересовался Реми.
— В пристройке за оранжереей, разумеется, — невозмутимо ответил смотритель. — А вообще ему самое место в казарме. Или в конюшне — откуда он там явился?
— Если он будет ночевать в пристройке, то там же будет ночевать и король Этуайи, — вспылил Реми. Он схватил Микеля за руку и потянул за собой.
— Ваше величество! Недопустимо, чтобы вы… — попытался возразить старик, но король жестом остановил его.
— Оказаться неблагодарной тварью — вот что для меня недопустимо. За последнюю неделю Микель несколько раз спас мне жизнь. Если я унижу его, то перестану уважать себя! Не знаю, почему вы так враждебно настроены, но, если услышу от вас еще хоть одно грубое слово в адрес моего шерьера, я за себя не ручаюсь!
Дверь за юношами захлопнулась. Старику оставалось только отложить серьезный разговор на завтра и удалиться.
* * *
Реми расхаживал по комнате как разгневанный лев в клетке. Растрепавшиеся волосы добавляли ему сходства со зверем. Микель не мог не улыбаться, наблюдая за его праведным негодованием.
— Подумать только! Выпроводить! Тебя! Что он себе позволяет? — Реми фыркнул. — Значит, разбойник его не смущает, с разбойником я могу делить кров. А с шерьером — ни-ни! Ты-то почему весь день терпел? Хоть бы раз возмутился!
Микель присел на кровать, устало опустил руки на колени:
— Ну для тебя он почти член семьи. Не хотелось лишний раз с ним пререкаться. Думаю, старик просто любит тебя, вот и все. Я собирался сделать так, как он сказал, а потом просто пробраться к тебе через окно.
— Ты совсем дурак? Если бы после вчерашнего кто-то полез ко мне в окно, я бы прикончил лазутчика, не разбираясь!
— Ладно, ладно, — улыбнулся шерьер. — В любом случае хватит с нас покушений. Я должен быть рядом. И спасибо, что ты вступился за меня. Правда. Это было очень… мужественно.
Реми чуть не споткнулся:
— Это ты меня сейчас похвалил?
— Ага.
— Не надо мне вот этой твоей показной вежливости! — взвился не успевший остыть король. — Терпеть не могу лесть, лицемерие и заискивание!
— Я просто говорю то, что думаю. — Микель пожал плечами и, немного помолчав, добавил: — Ты спать собираешься?
Притихший король сел рядом, стащил сапоги. Шерьер тоже снял обувь. Потом взялся за рубашку — и невольно охнул.
— Что, — усмехнулся Реми, — перетрудился, пока колол дро… — Слова застряли у него в горле.
— Не смотри так, — попросил шерьер. — Все нормально.
— Что это? Откуда?
Все тело шерьера было усеяно мелкими язвами. Некоторые уже покрылись коричневатой коркой, другие опухли и гноились. Где он успел так страшно израниться? Они же все время были вместе.
Реми пришла в голову жуткая догадка, и он принялся поспешно стягивать с Микеля остатки одежды.
— Стой, стой, что ты творишь? — заволновался Микель.
— Молчи уж, герой на пять минут. Ну вот кто тебя просил соваться к этим хорькам?
Реми подошел к секретеру, выдвинул несколько ящичков и вернулся к шерьеру, держа в руках склянку.
— Старинный рецепт. В детстве мне говорили, что это снадобье заживляет любые раны. Оно в самом деле помогало. — Он начал осторожно втирать мазь.
— Не сунься я к ним, мы бы не скрылись от погони. Ай! — Он зашипел от боли. — К тому же ты смотрел на него как завороженный…
— На кого? — растерялся король.
— На воздушный шар. У тебя были такие глаза…
Реми зарделся. Он ведь действительно не мог оторваться от этого шара. Все представлял, как бы он жил, если бы родился не в королевской семье. Сам бы выбирал, кем стать, к чему стремиться и что делать. Отправился бы на этом шаре в далекие страны, повидал бы столько всего интересного. Его будоражило ощущение полной свободы. А потом он вспомнил обещание, данное отцу, и сразу очнулся.
— Это… Я же всего на секунду… Когда ты успел заметить? — сказал он.
В глазах шерьера заплясали озорные искорки. Изо всех сил сохраняя невозмутимый вид, он торжественно произнес:
— Я же твой личный шерьер. Угадывать и исполнять желания короля — мой долг. — Он слегка поклонился.
От такого пафосного заявления король сначала растерялся, но его тут же пробрал смех.
— В таком случае, как твой король, я желаю, чтобы ты больше не подвергал опасности свою жизнь и здоровье. Уж будь любезен, исполни это мое скромное желание, раз это твой долг.
Свечи были потушены, окно плотно закрыто, сквозь шторы пробивался едва различимый свет луны. Шерьер уже закрыл глаза, когда услышал тихий вопрос.
— Почему они не зажили?
— Что?
В наступившей тишине голос Реми прозвучал словно гонг:
— Твои раны. Ты же вылечил меня тогда, в пещере. Твое тело… Оно больше не работает?
— А-а-а, вот ты о чем. Тут все просто: на меня его целебные свойства не распространяются.
— В каком смысле?
Микель вздохнул и повернулся лицом к Реми:
— Морской народ, судя по всему, обладает силой самоисцеления. Их раны мгновенно затягиваются, но окружающим обитатели вод помочь не могут. У меня же все наоборот. Я заживляю самые страшные раны у других людей, но себя даже от царапины не избавлю. Не знаю, у всех ли полукровок так работает, я их никогда не встречал. Но я рад, что могу помочь кому-то. Это гораздо лучше, чем иметь способность вылечивать себя одного.
— Но как же ты? — спросил Реми, помолчав немного. — Получается, что ты так же, как и любой обычный человек, можешь заболеть, сломать ногу, истечь кровью? Ты точно так же испытываешь боль?..
Вдруг король вспомнил пустой взгляд Микеля. Взгляд, что напугал его до легкой паники. Он поколебался и наконец произнес:
— Расскажешь, что было в академии?
Микель вздохнул. Как бы ему ни хотелось похоронить эти воспоминания навсегда, король явно не успокоится, пока не узнает правду.
— Это началось примерно через полгода после моего поступления. Там был один учитель… старой закалки. Он считал, что телесные наказания — наилучший способ воспитания. Если ему казалось, что ученик прилагает недостаточно усердия и почтения, нас… удостаивали наказания. Там была особая комната. Нас отводили туда, привязывали и… воспитывали.
Реми вздрогнул. Его никогда не наказывали. Откровенно говоря, с него, наоборот, сдували пылинки. Наследник престола, любимый сын, достойный король. Слушая Микеля, он ощущал ничтожность своих проблем.
— Тот человек у каждого находил слабые места. Раз за разом причинял такую боль, что иные не выдерживали. От его «воспитания» многие ломались. Становились непохожими на себя.
Все оказалось страшнее, чем Реми мог себе представить. И зачем только он полез не в свое дело.
— И ты не боролся?
— В самый первый раз, когда он удостоил меня чести посетить ту комнату, мне было десять. В тот день я разорвал веревку и попытался сбежать. Наказание оказалось чудовищным. Никогда больше не пробовал сопротивляться. Я еще не знал, на что способен, а тот человек уже понял, что я могу выдержать куда большую боль, чем другие его ученики. Он начал выискивать поводы для проведения со мной воспитательных работ. В каждом моем слове, в каждом поступке он находил что-то, идущее вразрез с уставом академии. И всякий раз он придумывал новые способы истязать меня.
— Я не замечал на твоем теле шрамов.
— Ты просто не знал, где искать.
Микель услышал возню, а затем Реми осторожно коснулся его плеча. Он чувствовал, что должен что-то сказать, подобрать правильные слова, но понятия не имел — какие. Сочувствие казалось неуместным. Все эти события произошли много лет назад и принадлежат прошлому. Вот только они повлияли на Микеля, сделали его тем, кто он сейчас.
— Ну а потом? Ты отомстил ему, когда повзрослел?
— Потом я… привык. Так привык его бояться, что не мог заставить себя хоть что-то предпринять. Чтобы выдерживать пытки, которые он изобретал, я научился отключать все чувства. Иначе я бы просто сошел с ума. А потом появился Генри.
Сердце короля дрогнуло. Опять этот Генри, загадочный друг, который все изменил. Юноша затаил дыхание, боясь спугнуть внезапную откровенность.
— Мы с Генри подолгу говорили обо всем и очень скоро начали доверять друг другу. Когда я рассказал ему об особенностях моего тела, он ничуть не удивился. Думаю, к тому времени Генри уже давно о чем-то догадывался, но из деликатности молчал. — Микель перевел дыхание и продолжил: — И вот однажды я пришел к нему сразу после «воспитательной комнаты». То наказание было самым жестоким из всех. Боль была настолько нестерпимой, что пробилась даже сквозь мою защитную стену. Когда мучитель отлучился, чтобы сменить орудие пыток на более изощренное, я понял, что больше не вынесу. Не помня себя от страха, я вырвался из сдерживающих меня цепей и сбежал. Я не мог вернуться в свою комнату: там бы он мигом меня нашел. Не зная, где еще спрятаться, я кое-как доковылял до мастерской Генри. Он не стал задавать лишних вопросов, просто молча промывал мои раны, пока я говорил. Потом накормил и велел ложиться спать. Наутро, когда я проснулся, его не было. Он пришел через несколько часов. Оказалось, он ходил к руководству академии. Понятия не имею, что он им сказал, но на другой день наш мучитель бесследно исчез. С тех пор я больше никогда о нем не слышал.
— Надеюсь, он сгнил где-нибудь в очень страшном месте, — прорычал Реми, — и умирал долго и мучительно.
— Все хорошо, Реми. Я это пережил.
Король сильнее сжал руку:
— Спасибо, что рассказал мне.
— Спасибо, что выслушал.

Глава 34, в которой выясняется один нюанс
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Ночь прошла на удивление спокойно. Когда Реми открыл глаза, он увидел Микеля, мирно посапывающего на тесной софе в углу, и не смог сдержать улыбки.
— Мой бедный, уставший шерьер, — шепнул юноша едва слышно, — отдохни еще немного.
Не желая будить его, Реми тихо поднялся и выскользнул из комнаты. В гостиной он встретил смотрителя. Повисло тревожное молчание. Они оба были упрямы, потому не сразу начали разговор. Наконец старик сказал:
— Ваше величество, если я для вас хоть что-то значу, уделите мне немного времени.
Король благосклонно кивнул и сел на диван. Старик устроился в кресле напротив.
— От вас наверняка не укрылось, что я не слишком тепло отношусь к вашему шерьеру. Вы знаете меня как человека верного и преданного вам. Думаю, вы понимаете, что я не стал бы вести себя так без причины.
— Так и есть, — согласился Реми. — И в чем же причина?
— В том, что он пытался вас убить.
— Микель? Меня? — удивился Реми. — Вздор! Если бы он и правда хотел моей смерти, у него было предостаточно возможностей осуществить желаемое.
— Выслушайте меня до конца, — попросил смотритель. — В дни вашего детства, когда его величество король-отец находился в добром здравии, вы называли этого мальчишку другом. Ваша матушка иногда отправляла вас вместе с ним в наш коттедж, а я, ваш покорный слуга, присматривал за вами обоими.
Реми склонил голову:
— Да, я не очень хорошо помню те времена, но…
— Вы позабыли их не без повода. — Старик грустно улыбнулся. — В то лето, когда ваш батюшка слег, вы с Микелем тоже были здесь. Прибыл посланник королевы с приказом срочно вернуть вас во дворец, так что я отправился за вами. То, чему я стал свидетелем, повергло меня в ужас. Этот мальчишка… он подтащил вас к обрыву, а затем толкнул с него в реку. Когда я окликнул его, он испугался и прыгнул следом.
Юноша не верил своим ушам:
— Вы явно что-то недопоняли. Микель не мог…
— Это не все, — продолжил старик. — В страхе за вашу жизнь я поспешил к реке, туда, куда вас должно было отнести течение, и нырнул. Мой расчет подтвердился. Вы оба были всего в нескольких метрах от меня. Ваше величество, вы пытались выбраться на поверхность, а этот мальчишка… Он держал вас за ногу и тянул на дно.
— Думаете, он пытался меня утопить? Но зачем? Мы ведь были друзьями! И потом, если бы я умер, его бы казнили!
— У меня нет ответа. — Смотритель вздохнул. — Возможно, вы поссорились накануне, и это была вышедшая из-под контроля детская обида, или его втянули в заговор. Как бы то ни было, я видел все своими глазами. Боюсь, не подоспей я вовремя, вы бы погибли.
— Если все так, как вы говорите, почему же его не наказали?
— Ваш батюшка лишился сил, а у королевы было слишком много забот. У вас же после случившегося поднялся жар. Вы метались в лихорадке и твердили одно и то же: «Не могу дышать, помогите, вода, вода…» А спустя сутки, когда жар спал, вы ничего не помнили и о мальчишке тоже не спрашивали. Меня призвали на государственный совет, и сообща мы решили, что терзать вас расспросами ни к чему. Что же касается Микеля, советники были готовы вынести смертный приговор, невзирая на юный возраст несостоявшегося убийцы. Карл бросился им в ноги, умоляя пощадить сына. Клялся жизнью, что впредь ни один волос не упадет с вашей головы. Советники не сомневались в его преданности короне, а некоторые, пожалуй, относились к нему с опаской. В конце концов казнь заменили ссылкой. Тем же вечером мальчишку отослали в военную академию, чтобы там его научили послушанию.
— Не понимаю, — пробормотал Реми, — как моя мать это допустила?
— Вы быстро пошли на поправку, а вскоре стали управлять страной от имени хворого отца. Карл сдержал слово и следовал за вами как тень. Стражу многократно усилили. Никто не подобрался бы к вам и на сотню шагов, так что беспокоиться было не о чем. Поэтому совет счел, что не стоит посвящать ее величество в подробности.
— Что?!
Чем дольше Реми слушал, тем абсурднее ему казалась эта ситуация. Все знали, что королева безупречно чувствовала ложь. Так почему советники приняли решение, не прибегнув к ее помощи?
Ответ напрашивался сам собой.
— Спасибо, что рассказали мне все, — холодно произнес он. — Я ценю вашу откровенность, но позвольте мне самому решать, кому доверять, а кому нет. — Юноша поднялся и направился к двери. На пороге он обернулся и добавил: — И прошу больше не досаждать моему шерьеру. Забудьте, кем он был раньше. Попробуйте разглядеть, кто он сейчас.
* * *
Реми бродил по округе, погрузившись в раздумья. Он отчаянно напрягал память, пытаясь выудить хоть что-то из кусочков воспоминаний о том периоде детства, но тщетно. Единственное, что он находил в своей голове, — это обрывки сна, в котором мальчик Микель манил его за собой на дно, брал за руки и возвращал ему способность дышать, заглядывая в глаза. Он даже не был до конца уверен, что это было на самом деле.
Он сам не заметил, как вышел на берег. В последние годы река размыла его, углубив русло. Король подошел к краю, всмотрелся в неспокойную клокочущую воду. Стремительный поток несся где-то далеко внизу. На миг Реми увидел себя десятилетним: вот он падает и отчаянно барахтается, борется за любую возможность наполнить легкие воздухом.
Тут чья-то рука обхватила его плечо и резко дернула назад. Юноша повалился на землю и перекатился на спину, готовясь защищаться.
— Ты что творишь! — Сквозь шум воды до него донесся возмущенный голос шерьера. — Задумал облегчить задачу убийцам?
Лицо его выглядело взволнованным и сердитым одновременно. Реми уже собирался отшутиться, как вдруг кусты за спиной Микеля зашевелились. Король вскочил и в два прыжка очутился между шерьером и невидимым противником. Из-за ветвей высунулась седая голова смотрителя. Странно, но вместо облегчения Реми ощутил странное онемение. Кончики пальцев закололо, к горлу подкатила тошнота. Он понял, что не может вдохнуть.
— Ваше величество! Что с вами? — Старик кинулся к королю.
Микель оказался быстрее. Он подхватил юношу, опустился на траву и уложил его голову к себе на колени.
— Дыши, Реми, — повторял он спокойно и уверенно. — Я здесь, рядом с тобой. Это я, твой шерьер. Погляди на меня и сделай медленный вдох. Вот так. Еще, медленнее. Молодец.
Реми судорожно схватился за его руку. Микель продолжал говорить, пока король не задышал нормально и не разжал пальцы. От его ногтей на коже шерьера остались глубокие лунки.
— Прости… — прошептал он.
— Ничего. Я уже видел похожие приступы раньше. Тебе лучше?
— Я вспомнил. — Король проигнорировал вопрос и слабо указал на кусты. — Там были убийцы.
Смотритель опустился на колени рядом с ним:
— Какие убийцы, ваше величество? Там никого не было, только я. Вам, должно быть, померещилось…
Реми покачал головой.
— Не сейчас. Я говорю о том случае в детстве. Двое мужчин напали на нас. Мы бежали до самого обрыва. Микель… он о чем-то говорил с ними, а потом столкнул меня. М-м… — Юноша болезненно поморщился и потер лоб. — Ничего больше не могу вспомнить, сразу голова начинает болеть…

[image: ]

Старик уставился на шерьера.
— Что бы я ни говорил, вы все равно мне не поверите, — сказал Микель. — Просто знайте, что я пытался спасти Реми. И мне это удалось.
Старик фыркнул и отвернулся. Конечно, этому мальчишке нельзя было доверять. Хотя, по-видимому, пока что он отчего-то нуждался в короле. И все же терять бдительность смотритель не собирался.
— Я буду следить за тобой. И не дай бог замечу что-то подозрительное в твоем поведении! Не смотри, что я стар. С фьютией обращаться умею получше твоего отца.
Микель коротко кивнул и помог Реми подняться:
— Идти можешь?
— Да запросто. — Король выскользнул из его рук. — Я не дама в беде и не немощный юнец. Просто на секунду испугался.
— Конечно, — улыбнулся шерьер.
Без приключений они вернулись в коттедж. На пороге копошился разбойник. Длина цепи позволяла ему спокойно разгуливать по трем комнатам и даже выходить во двор. На железных звеньях виднелись зазубрины. Похоже, пока рядом никого не было, пленник изо всех сил старался освободиться. Вот и сейчас он раздобыл палку и с ее помощью пытался подтянуть к себе оставленный кем-то неподалеку топор.
Микель и Реми переглянулись.
— Пора как следует допросить этого типа, пока он снова не сбежал, — сказал король.
— Предоставь это мне. — В голосе шерьера послышались стальные нотки, пустота и холод.
Выражение его лица испугало короля. Он положил руку на плечо Микеля и произнес:
— Нет. С ним поговорю я.
Микель втолкнул разбойника в чулан, привязал к стулу и наотрез отказался оставлять короля с ним наедине. Реми устало вздохнул и приступил к допросу:
— Кто тебя нанял?
Разбойник ухмыльнулся и отвел глаза, делая вид, что его чрезвычайно интересуют соленья на полках.
Король надел перчатки и подошел ближе.
— Что ж, я и не ждал, что ты сразу ответишь на все мои вопросы. Давай начнем заново. — Реми размахнулся и от души врезал пленнику по лицу. — Кто твой наниматель и чего он добивается?
— Хоть весь день меня лупи, королек, я тебе ничего не скажу, — отплевываясь от крови, выдавил разбойник.
Допрос занял несколько часов и ни к чему не привел. Такое упорство даже восхищало. Реми вспоминал страдания и боль, пережитые из-за покушения, начиная с прилетевшей в него дубины в захудалом трактире и заканчивая унизительной вонючей головой принцессы. Он вложил в удары всю свою злость и обиду. Костяшки пальцев уже саднили. Что делать дальше, он не знал.
Наконец Микель не выдержал.
— Так мы ничего не добьемся, — сказал он. — Если хочешь что-то узнать, оставь меня с ним наедине.
— Почему ты думаешь, что справишься лучше меня?
Микель помолчал и поднял взгляд на короля:
— Потому что тебя никогда не пытали.

Глава 35, в которой много крови и ран
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Выйдя во внутренний дворик, король прошелся вдоль воларьевых клумб до сада и обратно, не в силах успокоиться.
Микель не хотел, чтобы Реми смотрел. Да Реми и сам не хотел смотреть. Он мерил шагами уложенную изящной плиткой тропинку и думал о том, сколько довелось испытать шерьеру, чтобы сейчас он стал таким.
Решив, что ничто так не расслабляет и не отвлекает, как горячая ванна, король велел согреть воду, а сам направился к оранжерее. Вскоре на пороге пристройки показалась дочь смотрителя. Она была ненамного моложе королевы, обладала непримечательной внешностью и покладистым, спокойным характером. Реми тоже знал ее с детства и воспринимал как любимую тетушку.
— Доброго дня, ваше величество, — кивнула женщина, принимаясь за полив растений.
Король, погруженный в свои мысли, любовался ее спорой работой. Она была близка с королевой, во всей свите не нашлось бы человека преданнее. Раз в две недели она приезжала во дворец, чтобы встретиться с ее величеством. В голову Реми пришла идея.
— Скажи, давно ли ты навещала матушку? — спросил он.
— Ее величество посетила нас десять дней назад, когда возвращалась из путешествия, — смиренно ответила женщина.
— Тогда тебе надо непременно съездить к ней! — воскликнул Реми.
Он объяснил, что волнуется за мать и хочет убедиться, что с ней все в порядке. Кроме того, не лишним было бы разведать, как обстоят дела во дворце, прежде чем соваться туда самому. Поскольку дочь смотрителя виделась с королевой регулярно, ее визит не должен был вызвать подозрений.
Верхом от Воларьевого коттеджа до дворца можно было добраться часа за четыре. Если женщина отправится после обеда, то к вечеру окажется у городских ворот. Разумеется, королева оставит ее ночевать в замке.
— Мы будем ждать тебя завтра после полудня, — сказал юноша. — Если что-то пойдет не так, немедленно возвращайся. Ни в коем случае никому, кроме матери, не рассказывай, что видела меня или Микеля. — Реми неловко переступил с ноги на ногу, затем сделал шаг и тепло обнял женщину. — Береги себя.
Та в ответ погладила его по спине — как прежде, в детстве, когда он разбивал коленки и в слезах прибегал к ней.
— Все будет хорошо, ваше величество. Я позабочусь о вашей матушке.
Она ушла собираться, а Реми решил пройтись до пруда с карпами. Не успел он сделать нескольких шагов, как тишину прорезал истошный крик. Король кинулся к дому и ворвался в чулан. Представшая взору картина заставила его похолодеть. Привязанный к стулу разбойник вопил, в ужасе глядя на свои окровавленные пальцы. Его босые ноги тоже были в крови. Микель стоял чуть поодаль, сжимая в руках кортик. Алые капли падали на пол, оставляя темную лужицу. Лицо шерьера было точь-в-точь как тогда, на ярмарке, — лишенное всяких эмоций. Сердце Реми сжалось от боли, как будто в него только что вонзился этот самый кортик. И зачем он только позволил Микелю вести допрос!
Не говоря ни слова, Реми схватил шерьера за руку и выволок из чулана. Смотрителю, который при виде его шарахнулся в сторону, он бросил:
— Микелем я займусь сам, а вы позаботьтесь о нашем госте.
Пинком распахнув ближайшую дверь, король затолкал парня в ванную комнату, забрал у него нож и заглянул в глаза:
— Ну же, приди в себя!
Тот совершенно ни на какие слова не реагировал. Ни пощечина, ни щипки, ни другие резкие выпады не возымели эффекта. Реми почти минуту простоял в задумчивости, как вдруг его осенило.
— Как же там было…
Он набрал в грудь побольше воздуха и запел:
– В краю русалок, среди кораллов в пучине вод
Морская дева из сказок древних одна живет.


По мере того как колыбельная разносилась по комнате, застывший взгляд шерьера начал наполняться жизнью. Однако когда он заговорил, король услышал совсем не то, что ожидал:
— Я должен вернуться. Он почти…
— Нет! — оборвал его Реми. — Ты не можешь! Ты не должен! Я тебе не позволю! — Он почти кричал.
Микель слегка растерянно уставился на него:
— Но мы должны узнать, кто за всем этим стоит.
— Плевать мне, кто за этим стоит! Ты себя со стороны видел? Я… Я…
— Ты испугался.
Из глаз короля хлынули слезы. Он заколотил кулаками по груди шерьера.
— Кто тут испугался? Да ты просто стоял там весь в крови и пялился в пустоту! Я думал, ты уже перестал понимать, где ты и кто перед тобой! Ты мог убить его!
— Прости.
Они молча стояли еще какое-то время.
Немного успокоившись, Реми отошел на пару шагов и велел:
— Раздевайся.
— Зачем?
Король сердито посмотрел на него:
— Тебе нужно смыть с себя кровь, дуралей! И одежду сменить не помешает.
Шерьер не стал спорить. Отвернулся к стене, стянул заляпанные рубашку и брюки. Король, засучив рукава, переливал из ведер подогретую воду в большую белоснежную ванну на золоченых львиных лапах.
— Забирайся, — приказал он.
Микель молча послушался. Попытка шерьера помыться не увенчалась успехом: мыло выпало из ослабевших рук, а когда он наклонился, чтобы поднять его, тут же поскользнулся и чуть не вылетел из ванны. Благо Реми успел его поймать.
— Э-э-э, приятель, давай-ка лучше я.
Реми взял мочалку и принялся отмывать Микеля от крови. Когда дело дошло до оттирания пальцев, юноша ощутил знакомую грубость кожи, ту шероховатость, которая раньше казалась ему результатом усердных тренировок с фьютией, показателем мужественности и трудолюбия Микеля. Он развернул руку ладонью к себе. Вода давно перестала быть прозрачной, все вокруг пропиталось едким запахом крови. Шерьер сидел там с виду такой равнодушный, но на самом деле как никогда уязвимый. Реми вдруг увидел то, что заставило его вздрогнуть и невольно отшатнуться. Однако вскоре он уже вновь вглядывался в отметины, которых прежде не замечал.
— Что это?! — с болью воскликнул он.
— Последствия непослушания, — тихо ответил Микель.
Реми в ужасе смотрел на шрамы между его пальцев, где кожа была особенно тонка и чувствительна. Шерьер казался безучастным, но король чувствовал, почти слышал отчаянный стук его сердца.
— Это сделал тот учитель?
Микель задумчиво кивнул. Реми захлестнула ярость.
— Тварь!
Реми понял, что из глаз его текут слезы, только когда увидел пару прозрачных капель на руках.
— Все это давно в прошлом, — сказал Микель, пытаясь освободиться.
— Будь это так, ты бы не впадал в транс при каждом удобном случае, — серьезно ответил Реми и удержал его. — Может, телесные раны и зажили. Но те, другие, — он положил ладонь на грудь, — те, что глубоко внутри, постоянно напоминают о себе. И с этим надо что-то делать.
Теперь уже Микель вцепился в его ладонь, словно боялся остаться один.
— Откуда ты всегда знаешь, что надо сказать? — спросил он. — Кто научил тебя смотреть прямо в душу? Каким-то образом ты читаешь те мои чувства, которых я сам не понимаю… Спасибо.
Они сидели в молчании, пока вода окончательно не остыла. Говорить не хотелось. Любые слова казались лишними.
* * *
Когда они вернулись в комнату короля, Реми посадил приятеля на скамью, сам сел рядом, будто боялся, что, если выпустит шерьера из виду хоть на мгновенье, тот снова потеряет связь с реальностью. Чувствуя это, Микель смог наконец расслабиться, прекратил дрожать, и на лице его появилась едва заметная улыбка. Так, в молчании, погрузившись в свои мысли, они просидели около часа, ограничиваясь осознанием, что рядом находится понимающий человек. Им обоим не хотелось сейчас ничего другого.
На закате, так и не проронив больше ни слова, король и его шерьер уснули.
Наутро Реми взял с Микеля слово, что тот никогда, ни при каких обстоятельствах не будет никого пытать. За завтраком разбойник, приведенный в порядок смотрителем, сидел напротив них и как ни в чем не бывало уплетал за обе щеки горячие тартинки. Он будто не помнил о вчерашнем, и лишь повязки на кривых пальцах не давали забыть, что все случившееся не было дурным сном. Покончив с едой, Реми увлек Микеля в сад, где они долго и подробно обсуждали, как действовать дальше. Юноши как раз продумывали, что делать с разбойником, когда старик позвал их к обеду.
Королю кусок в горло не лез. Дочери смотрителя пора было вернуться, но она так и не появилась. Не пришло никакой весточки ни от нее, ни от королевы. Тревога за мать не давала Реми покоя, а теперь к ней добавилось беспокойство за жизнь женщины, которую он втянул во все это. Хорошей женщины. Реми нетерпеливо расхаживал вокруг стола, время от времени открывая дверь и вглядываясь в горизонт.
— Я должен взять на себя ответственность, — заявил он. День клонился к вечеру, и было ясно, что никто не приедет. — Я отправлюсь за ней.
— Это не выход, Реми, — отозвался Микель.
— Ты что, не понимаешь? Она там из-за меня! А если ее ранили? Или того хуже…
— Даже если и так, она сама сделала выбор. Осознанный, — произнес он. Шерьер почувствовал, как дрожат плечи Реми, и не нашел ничего лучше, чем попытаться успокоить друга как умел: — Твоя смерть ей не поможет.
— Я знаю! — воскликнул юноша. — Знаю… Но как я могу есть, спать, радоваться жизни, пока моя мать и эта достойная женщина подвергаются смертельной опасности? По моей, между прочим, вине.
— Реми…
— Ты со мной?
Микель прямо и открыто посмотрел на него.
— Конечно, — сказал он. — Конечно, я с тобой. Но давай не бросаться на амбразуру.
Весь вечер они планировали вылазку во дворец, продумывая возможные варианты развития событий.
— Решено. Отправляемся завтра после обеда, — подытожил Микель.
Реми согласно кивнул.
Оба поужинали прямо в комнате и, утомленные долгими разговорами, сразу завалились спать. Реми еще какое-то время ворочался, но, слыша ровное, мирное дыхание шерьера, вскоре тоже заснул.
На следующий день разбойник совсем обнаглел. За столом он намеренно задевал Реми и вел себя неприлично. Он громко чавкал, отрыгивал и в конце концов добился своего. Король сорвался с места и уже занес кулак для удара, когда в дверь постучали. Реми замер:
— Неужели…
Они учли все, кроме того, что дочь смотрителя просто может вернуться на сутки позже. Король метнулся к двери. Через секунду за его плечом вырос Микель. Однако, вопреки ожиданиям, на пороге стояла вовсе не та женщина, которую они так надеялись увидеть. Вместо нее их ждала размалеванная толстушка в грязном кружевном платье с рваным подолом. Она ахнула, кинулась Реми на шею и неожиданно низким голосом произнесла:
— Ваше величество! Хвала небесам, вы живы! Как же радостно вас видеть!

Глава 36, в которой происходит осознание
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Выслушав их историю, Мальтруй подался вперед и уточнил:
— Это все? Вы ничего не утаили?
— Хм. — Микель призадумался. — Вроде нет.
— Значит, вы не пели друг другу?
— Кажется… — начал было Микель, но посмотрел на короля и вмиг замолк.
Реми покраснел до кончиков ушей и слишком активно замотал головой:
— Нет, нет и еще раз нет! Кто мы, по-твоему, бродячие менестрели, что ли?
Торговец с облегчением выдохнул и откинулся на спинку дивана:
— Повезло… Но вы были близки к…
Реми и Микель переглянулись.
— О чем ты? — спросил король. — Близки к чему?
Торговец шумно вдохнул воздух, помолчал с минуту, решая, с чего начать, и подбирая слова, задумчиво почесал лоб и наконец спросил:
— Слышали ли вы когда-нибудь о таком явлении, как запечатление?
Шерьер нахмурился, а Реми вздрогнул и замер. Он читал когда-то книгу о детенышах некоторых животных и птиц. Они воспринимали первое существо, которое видели после рождения, как родителя. Но что-то подсказывало королю, что тут речь пойдет о чем-то другом.
Мальтруй стал серьезен как никогда и начал рассказ:
— Прислуживая в таверне, я непринужденно расспрашивал посетителей о вас. В один из последних дней туда вошли двое в плащах с капюшонами: юная девушка и молодой мужчина. Выглядели они подозрительно и сразу заняли самый дальний столик в углу. Разговаривали эти двое тихо, но мне удалось услышать обрывок беседы, из которого я понял, что они ищут какого-то парня, похожего на вас, ваше величество. Я подумал, что напал на след, решил напоить их и выведать, что им известно. В тот момент я и представить не мог, какие открытия меня ждут.
Очень скоро торговец догадался, что перед ним не люди, а самые настоящие жители вод. Конечно, он не смог отказать себе в удовольствии узнать побольше из первых уст. Напоить мужчину оказалось проще простого. Девушка, однако, держала себя в руках и своего спутника старалась одергивать. Но куда ей было до Мальтруя с его красноречием!
— Не без труда мне все же удалось завоевать доверие девушки. Я помог ей донести захмелевшего спутника до отведенной ему комнаты, чтобы он отдохнул и протрезвел. Мы с ней разговорились. Мужчина искал некую Волну, а девушка — своего мужа. По ее словам выходило, что они не виделись много десятков лет.
Реми слушал внимательно, уже начиная догадываться, что за незнакомцев встретил торговец, но решил не перебивать. В душе короля зрела смутная тревога.
— Девушка рассказала, что жители Вархосии ничем не отличаются от людей. В точности как и мы, они рождаются, взрослеют и умирают от старости. Но у их организмов есть некоторые особенности. Во-первых, абсолютно все шелки способны к самоисцелению. Даже от серьезнейших ран они полностью излечиваются за считаные дни. Во-вторых, они однолюбы. Найдя свою пару, они верны ей всю жизнь. И в-третьих, легенда о Тихих Волнах правдива. Представители морского народа могут встречаться, жениться и даже заводить детей с другими шелки. Большинство проживают всю жизнь, так и не отыскав свою родственную душу. Но если Тихие Волны встречаются, тут-то и начинается самое интересное…
Чем дальше вился рассказ, тем ярче разгоралась тревога, тем ощутимее колотилось сердце Реми. Заметив, что он дрожит, Микель сел поближе и положил руку на плечо короля, как бы обозначая присутствие. Он волновался не меньше, но не показывал этого, чтобы успокоить своего короля. Перед шерьером открывались знания, которые он безуспешно собирал по крупицам всю жизнь, выискивая в библиотечных книгах, на полках старинных магазинов, в древних свитках.
— После запечатления с Тихой Волной шелки прекращают стареть и проживают около сотни лет. Свой век они оканчивают в один день. Если же один из связанной пары — шелки, а второй — человек, то запечатление раскрывается в полной мере, оба они не только прекращают стареть, но и обретают недоступное для простых смертных долголетие. Например, шелки, которого мне удалось напоить, прожил несколько сотен лет. Его Тихая Волна был человеком, и, насколько я понял, он сейчас ненамного младше. Но есть один нюанс. Тот, кто встретил свою Волну, теперь навсегда зависит от другого. Если кто-то из них умрет, то второй на всю удлиненную жизнь останется без опоры, потому что потеряет способность хоть что-то чувствовать, кроме глубокой тоски, и разучится доверять.
Услышанное настолько шокировало всех, что, когда рассказчик замолчал, повисшую тишину можно было практически видеть. Микель, казалось, ушел глубоко в себя, взгляд его стал пустым и бессмысленным. Реми несколько раз открывал и закрывал рот, собираясь что-то сказать, но так и не решился. В конце концов шерьер громко выдохнул и шевельнулся, заставив короля вздрогнуть от неожиданности.
— С такими рисками, — выдавил наконец Реми, — при встрече со своей Тихой Волной я бы предпочел сбежать без оглядки.
Микель бросил на него взгляд, короткий и, как показалось королю, затравленный. Но в следующую секунду шерьер уже выглядел привычно хладнокровным. Он обернулся к Мальтрую и ровным голосом спросил:
— Что представляет собой запечатление?
Мальтруй не удивился, не отвел глаз и ничуть не смутился. Напротив, он как будто повеселел. Серьезность его сошла на нет, лукавые искорки заплясали в сощуренных глазах, и привычная хитрая улыбка расцвела на добродушном лице.
— Процесс на самом деле довольно сложный. Они назвали его единением разумов, душ и тел. Единение разумов — это что-то вроде совместного транса. Плохо понимаю, как это можно провернуть, но раз кому-то это удавалось, значит, должно работать. Единение душ, как пояснила мне девушка, — это особая мелодия. Вроде Тихие Волны должны трижды пропеть ее друг другу. Ну и наконец, единение тел. Тут все просто: надо испить крови друг друга. Если после выполнения всех трех условий связанные Тихие Волны испытывают одни и те же эмоции и озвучивают их, то запечатление свершается.
Реми поперхнулся. Микель осторожно постучал его по спине.
— Значит, мы и правда не сделали этого.
Королю в его голосе почудилась нотка сожаления. Микель что, готов потерять свободу из-за какого-то малознакомого человека? Он считает нормальным никогда не доверять никому, кроме своего запечатленного? А если этот судьбоносный балбес, не дай бог, умрет — прозябать в одиночестве, сходить с ума от потери и медленно угасать. Микель в своем уме?
Перед глазами Реми как наяву возникло лицо морского царя. Все это время король подавлял в себе эти травмирующие воспоминания, но теперь ему стало жаль мужчину. Он вспомнил вселенскую грусть, окутывающую весь его лик. Юноша попытался представить, что чувствовал этот человек. Сколько лет, десятилетий, веков он утопал в унынии, считая, что навсегда лишился единственного близкого по духу человека. Реми вдруг понял, что в тот момент, когда морской царь впервые увидел его, выглядел он не просто взволнованным, а почти безумным, решив, очевидно, что перед ним его Тихая Волна.
Король встал и побрел прочь из зала. Шерьер подскочил, собираясь последовать за ним, но наткнулся на холод.
— Не иди за мной.
Сейчас он был не в состоянии обсуждать услышанное с Микелем. Он просто не мог поделиться с ним своими переживаниями. Ему отчаянно не хватало воздуха.
Войдя в свою комнату, Реми настежь распахнул окно, прикрыл глаза и всей грудью вдохнул свежий деревенский воздух.
Ему не верилось, что он был так близок к рабству.
С детства он выполнял волю отца, следовал желаниям матери, был примерным сыном и образцовым королем. Нет, он не ненавидел родителей. Реми любил мать и уважал отца, но их желания все равно были для него бременем, неизбежностью. Реми желал лучшего для своей страны и подданных. Пусть долг монарха его и тяготил, но он делал все, чтобы не опозорить династию и позаботиться о народе. До поры до времени он не замечал, что его собственная жизнь, его личность растворяется во всем этом. Пока не стало слишком поздно.
Ночные вылазки и похищение безделушек притупляли чувство безысходности, но не могли избавить от него полностью. Реми задыхался. Задыхался от условностей, от вечного груза обязательств, от невозможности принадлежать себе. И вот Микель дал ему возможность сбежать от всего, стать свободным.
Но это была ловушка.
Оказалось, он был всего в одном шаге от того, чтобы нацепить на себя новые оковы, на сей раз навечно.
В дверь тихонько постучали. Реми стремительно обернулся, собираясь немедленно выставить шерьера, и обнаружил на пороге Мальтруя, спешащего прикрыть за собой дверь.
— Прости, что нарушаю твой покой, однако я подумал, что у тебя, наверное, много вопросов, — сказал он. — Не обещаю, что отвечу на все, но какую-то весомую часть твоего любопытства удовлетворить постараюсь. Итак, — он присел на край кровати, — что тревожит твое сердце и терзает разум?
Реми оттолкнулся от подоконника и несколько раз прошелся вдоль комнаты туда-сюда, судорожно перебирая в голове ворох накопившихся мыслей. В конце концов юноша сел на постель рядом с торговцем, всем видом демонстрирующим готовность слушать, и протяжно вздохнул. Он попытался выбрать самое главное и вдруг понял, что вовсе не хочет говорить о морском народе.
— Не знаешь, с чего начать? — спросил Мальтруй. — Начни с малого. Что-нибудь простое и не слишком важное, но не дающее тебе покоя.
Еще раз обдумав события последних недель, Реми с удивлением осознал, что его действительно давно по-настоящему беспокоит один вопрос. Тогда он собрался и наконец произнес:
— Как заставить Микеля слушаться меня?
Бровь торговца дернулась, но в остальном он ничем не выдал своей растерянности.
— Вам нужен раб?
— Это другое! — поспешно перебил его Реми. — Я просто беспокоюсь о нем! Он безрассуден и уже дважды обещал мне, что не ослушается, но недавно снова… Черт! Да этот кретин в любой момент может помереть на моих руках!
Мальтруй посмотрел на короля и мягко, по-отечески улыбнулся.
— Что ж, — сказал он, — то, что тебя заботит здоровье друга, похвально. Для начала мне хотелось бы уточнить несколько важных деталей. Скажи, отец когда-либо поднимал на тебя руку? Какие у тебя отношения с прислугой во дворце? Есть ли кто-то очень близкий? Ты кого-нибудь связывал? Пришлось ли это тебе по вкусу? Тебе нравится подчинять или же подчиняться?
С каждым новым вопросом Реми становился все пунцовее. Юноша не знал, куда прятать глаза, кисти казались будто чужими. Он теребил собственные пальцы, смущаясь, пока наконец нервы его не сдали. Реми понял, что, если не будет честен, ему не смогут помочь.
— Да нет же, Мальтруй! — быстро затараторил он, чтобы поскорее разделаться с этим неловким разговором. — В прошлом Микель попал в лапы психа, который годами пытал его. И теперь каждый раз, когда что-то напоминает ему о тех временах, он теряет связь с реальностью, глубоко уходит в себя и не реагирует ни на какие слова. Дважды я каким-то чудом сумел вывести его из этого состояния, вернуть в сознание. Но я совсем не уверен, что удастся снова провернуть такое. Мне было страшно, но, кажется, Микель в эти моменты напуган во много раз сильнее. Просто… Просто мне надо увериться, что он больше не будет так делать! Я будто упускаю нечто важное.
— Прекрасно, — выдохнул Мальтруй с облегчением. — Расскажи, как ты его шокировал?
На лице юноши отразилось недоумение.
— Шокировал?
— Бил по щекам? Брызгал водой в лицо? Щелкал по носу? Как долго ты пытался привести его в чувства, прежде чем он очнулся? Какие слова-рычаги использовал?
— Слова-рычаги?
Повисла неловкая пауза. Реми захлопал ресницами. Торговец устало потер веки и терпеливо произнес:
— Ты сказал, что пару раз тебе удалось вывести его из этого транса. Как у тебя это получилось?
Король заерзал, глаза его забегали. Его смущал этот разговор, ему отчего-то вовсе не хотелось говорить о той мелодии, но отступать было поздно. К тому же попросить помощи он мог лишь у Мальтруя, ни с кем другим Реми бы не смог поговорить.
— Ну я ему спел! — выпалил король.
Несколько мгновений они с Мальтруем смотрели друг на друга.
— То есть всего лишь какая-то песня?
— Не какая-то. Я слышал эту мелодию во сне, и почему-то она засела в голове. — Реми вдруг осенило. — Хорошо, что ты напомнил мне об этом! Я чуть не забыл, что эта песня перекликается с той легендой о деве Шелковелии и войне Карлайле, которую ты как-то рассказывал.
— Любопытно.
— Кстати, Микель здорово поет. Я сам слышал. А потом, на ярмарке, он зачем-то притворялся, что не умеет.
Мальтруй прищурился:
— Ты пытался заставить его петь? О, Реми, не стоило этого делать.
Все краски разом схлынули с лица Реми.
— Ч-что я натворил? — осторожно спросил он.
— Дело в том, дорогой клиент, — начал Мальтруй, и голос его приобрел знакомые интонации бывалого продавца редких диковинок, — что сокровенные песни морского народа имеют некоторые побочные эффекты. Поэтому господам, охочим до развлечений, просто необходимо думать о последствиях, прежде чем просить представителей древнего волшебного племени петь о чем-то, в чем эти самые господа не смыслят. Вот, взгляни, это дали мне те шелки.
Торговец пошарил за пазухой, выудил небольшой сверток и протянул королю. Пребывая в каком-то оцепенении, юноша взял его, развернул и уставился в текст.
— «Песнь шелки способна подчинить себе человека, услышавшего ее…» Хм-м-м… — задумался Реми. — Но я уже пару раз слышал пение Микеля и не чувствую в себе каких-то изменений.
— Пару раз? — вытаращил глаза Мальтруй на вновь вспыхнувшего Реми. — Ты уверен?
— Вроде да. Если считать тот раз, во сне. Почти уверен, он пел мне, пока я был в отключке.
— В таком случае он должен был сказать тебе о Трех Мелодиях Моря, — улыбнулся Мальтруй. — И раз он этого не сделал, то я могу предположить лишь две причины такого поведения. Либо он хотел обманом привязать тебя к себе и сделать своей Тихой Волной, либо…
— Либо? — подался вперед Реми. Успев так хорошо узнать Микеля, он не мог даже представить, что тот решит сделать что-либо ему во вред.
— У него уже есть Тихая Волна, поэтому его пение на тебя не влияет.
— А?!
Услышанное не желало укладываться у Реми в голове. Он осознал, что в общем-то второе предположение Мальтруя не лишено смысла. Особенно если вспомнить рассказы Микеля о годах учебы и единственном друге. Неужели он так держался за ключ Генри из-за того, что тот был его Тихой Волной? Значит, вот какая это была дружба? Верить в это не хотелось до такой степени, что у Реми скрутило желудок.
— А нельзя ли как-то узнать наверняка? — робко спросил король.
Мальтруй хмыкнул. Он не стал унижать или высмеивать юношу за детские взгляды на дружбу. Вместо этого торговец ободряюще хлопнул его по плечу и сказал:
— Давай-ка разберемся. Если у Микеля уже есть Тихая Волна, то она должна все время находиться где-то поблизости. Если же она далеко, он будет сходить с ума от беспокойства. Я уж не говорю о том, как бы он себя вел, потеряй он ее. Проще говоря, Тихая Волна — это человек, за которого твой шерьер переживает больше, чем за кого бы то ни было, даже больше, чем за себя. Ты провел с ним столько времени, что, думаю, никто не сможет дать тебе ответ на этот вопрос, кроме тебя. Разве только сам Микель.
Мальтруй замолчал и выжидающе уставился на Реми.
Король опустил глаза и попытался припомнить, как вел себя шерьер в последнюю неделю. Они постоянно от кого-то убегали, так что он совсем не обращал внимания на отношения Микеля с другими людьми. Сейчас юноша очень об этом жалел и проклинал свою невнимательность. В тот день шерьер ушел плавать в озере. Один.
Один ли?
После этого они встретили Льёненпапиля, морского царя и его многочисленную охрану, разбойников… А дальше была погоня и ярмарка. Был ли кто-то рядом все это время? Волновался ли шерьер о ком-то больше, чем о себе?
Реми припомнил, как Микель, ворча что-то сердитое себе под нос, тащил его за собой по улочкам и переулкам. Как непривычно вел себя в темной пещере, когда не знал, что король уже догадался, кто перед ним. Как напуган был в комнате морского царя. Тогда Реми даже подумалось, что это может стать началом крепкой дружбы, но шерьер каждый раз как будто намеренно отдалялся, выстраивая между ними стену.
Только теперь до него дошло: Микель не просто так держался подальше. Он подсознательно пытался удержать себя и Реми от глупости, от заключения пожизненного магического контракта!
А что в ответ делал сам Реми?
Обвинял. Злился. Провоцировал. И вероятно, не раз ранил и без того измученного жизнью парня неосторожными, несправедливыми словами.
Сердце Реми отчаянно забилось. Мальтруй все понял по его лицу.
— Ну вот вам и ответ, — сказал он.
— Проклятье… — прошипел Реми, вскакивая. — Проклятье! — Король рывком распахнул дверь. — Где он? Где Микель?

Глава 37, в которой оговариваются условия
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Оббегав весь коттедж, заглянув в каждую комнату и не найдя шерьера, Реми наткнулся на смотрителя.
— Ищете того мальчишку? — усмехнулся он. — Вы опоздали.
— В каком смысле? — Отчаяние стиснуло грудь юноши.
— Я видел, как он седлал коня. Это было довольно давно. Вам уже не догнать его.
Король на секунду замешкался, а затем кинулся в комнату, где оставил Мальтруя. Торговец сидел все там же, неторопливо почитывая одну из найденных в шкафу книг.
— Мальтруй, он исчез! Ты должен помочь мне найти его! — воскликнул Реми и, не давая вставить ни слова, затараторил: — Это все моя вина! Я не заметил, что причинил ему боль, я оттолкнул его, я переживал не о том, о чем следовало. Я все сделал не так, во всем ошибся!
Продолжая укорять себя, юноша тащил торговца к входной двери, и, когда он наконец замолк на секунду, лишь для того, чтобы перевести дыхание, Мальтруй спросил:
— Ну а я-то чем смогу вам помочь?
— Как ты не понимаешь? Ты должен помочь мне придумать план, найти его, разыскать, поймать!..
Торговец вздохнул.
— Как же мы его найдем? Если он ускакал больше часа назад, мы его вряд ли догоним, не говоря уже о том, сколько времени потеряем, пытаясь понять, в какую сторону направить погоню. Разве что ты обратишься в орла и разглядишь его с высоты птичьего полета. — Он невозмутимо встретил осуждающий взгляд Реми. — Что? Шелки же умеют обращаться. Ну если верить легендам.
Реми вдруг застыл, уставившись в одну точку, а затем резко обернулся к Мальтрую и затряс его за плечи, безумно улыбаясь.
— Точно! Ты гений!
— Что?
— Шар! Мы снова запустим его в небо, быстро найдем и догоним Микеля!
— Ты сумасшедший, — выдохнул торговец.
В разговор вмешался смотритель:
— Ваше величество, это безумие, вас сразу заметят! И стоит ли так рисковать ради этого человека? Поберегите себя, умоляю!
— Найдем другой способ. Давай сядем и успокоимся, Реми, — поддержал старика Мальтруй.
— Нет времени.
Взбудораженный король, уцепившийся за свою идею, уже не слушал их и просто тащил Мальтруя к двери.
— Правда, в прошлый раз шаром управлял Микель, и я понятия не имею, как поднять его в воздух. Но ты же точно в этом разбираешься, да, Мальтруй?
— Ваше величество…
— К тому же там все должно быть интуитивно понятно, верно?
— Постой.
— В крайнем случае разберемся на месте. Не рухнем же мы, не успев подняться, так? — Король схватился за дверную ручку. — А даже если нас собьют, мы все равно можем успеть увидеть…
— Реми!
— Ну что? — Юноша обернулся, нахмурив брови, готовый взорваться в любую секунду.
И тут дверь открылась.
Перед растерянной компанией появился задумчивый шерьер. Он шагнул в комнату, снял венгерку, стянул перчатки для верховой езды. Оглядел собравшихся — те застыли на месте и недоуменно наблюдали за его действиями.
— Э-э-эм, — протянул Микель, — я вам помешал?
Бледный Реми сжал кулаки так, что ногти впились в ладони. Однако голос его прозвучал на удивление твердо:
— Где ты был?
Заметив движение его рук, шерьер понял, что это спокойствие обманчиво. Он сглотнул и настороженно произнес:
— Мне нужно было проветриться и обдумать услышанное. А что?
Реми сделал шаг к нему и замахнулся, явно намереваясь как следует врезать парню по лицу. Тот и не подумал уклоняться, лишь покорно прикрыл глаза, готовый встретить любой удар. Когда король это увидел, его сердце будто сжали раскаленные кузнечные клещи. Он представил, как с той же покорностью Микель сносил пытки своего учителя, и мгновенно возненавидел себя. Реми бессильно зарычал сквозь зубы, просто прижал кулак к щеке шерьера. Тот открыл глаза и удивленно заморгал.
Мальтруй облегченно рассмеялся:
— Микель, мы рады, что с тобой все хорошо. Ты никому не сказал, куда уходишь, поэтому наш король волновался и уже собирался…
— Еще слово, Мальтруй, и я прикажу связать тебя и отправить обратно в ту таверну, — отрезал Реми.
Торговец тут же закрыл рот, скорчив испуганное лицо. Впрочем, глаза его продолжали улыбаться.
Тем временем юноша вновь повернулся к Микелю и очень сердито уставился на него.
— Ты! — Он ткнул пальцем в лицо шерьера. — Ты должен был хоть кого-нибудь предупредить, идиот! Я думал… Я… А-а-а-а-а!
Не найдя подходящих слов, Реми просто схватил Микеля за руку, втащил в ближайшую комнату и захлопнул за собой дверь.
По коттеджу разнесся заливистый смех Мальтруя, сопровождаемый ворчливыми проклятиями старого смотрителя.
Но это уже не волновало короля. Не теряя времени, он усадил Микеля на стул и сел напротив. Шерьер выглядел растерянным и невинным. Кто вообще мог поверить в то, что человек с таким взглядом имеет хоть какой-то злой умысел? Хотелось прояснить все здесь и сейчас и вместе решить, что делать дальше, но перед этим вызвать Микеля на дуэль и хорошенько отдубасить хотя бы подушками. Реми поднял руки, собираясь немедленно привести этот план в исполнение, и только тут осознал, что все еще сжимает свиток Мальтруя. Он вдруг понял, что прочитал лишь первую строку.
— Что это у тебя? — спросил Микель.
— Я зол, и прямо сейчас у меня руки чешутся хорошенько тебя побить, вот что происходит. Но одновременно чувствую, что сойду с ума, если с тобой случится что-то плохое. Поэтому не уезжай больше вот так, без предупреждения! Ты мой шерьер или кто? Будь рядом, понял?
С этими словами Реми попытался снова открыть свиток. Это оказалось не так просто, потому что шнурок, которым он был перетянут, спутался в ладонях юноши, а руки его от нервного напряжения дрожали и не слушались. Провозившись с минуту, он рассерженно вскрикнул и собрался уже просто разорвать злосчастную веревку, когда теплые шершавые пальцы забрали свиток и ловко развязали узел.
— Не знаю, что произошло, пока меня не было, — сказал шерьер, передавая королю свиток, — но я как раз подумывал о том, чтобы обсудить мое положение при дворе. Все-таки многое изменилось с того дня, когда ты согласился назначить меня на должность личного шерьера. Наверное, я больше не могу ее занимать.
Сердце Реми ушло в пятки.
— Так и знал, что ты не хочешь общения со мной. — Микелю показалось, что он всхлипнул. — Я в этом плох.
— Это неправда, — улыбнулся Микель.
— Правда, — насупился юноша. — Ты просто терпел мои нападки все это время, хотя и не был ни в чем виноват.
Шерьер устало вздохнул:
— Кто тебе такое сказал?
— Все эти глупые Тихие Волны! Они мне покоя не дают. Я тогда не догадался, почему ты меня все время спасаешь и переживаешь за меня, а потом отталкиваешь, а сейчас…
Микель потянул руку к макушке короля, явно что-то замышляя. Реми попытался увернуться, но шерьер все равно потрепал его по голове, взлохмачивая густую шевелюру, и, возвращаясь к разговору, отшутился:
— Не льсти себе. Мне было лишь немного одиноко. Временами.
Реми сердито спросил:
— А песни?
— Песни?
— Ты пел мне!
— Ну да, спел тебе разок. Так ведь и ты мне пел. Что-то не так с песнями?
Оба замерли, уставившись друг на друга.
— Лжец, — выплюнул король. — Я знаю, что то был не первый раз! Ты пел мне тогда, после вина с усыпляющим порошком!
Шерьер вздохнул. Он свесил ноги и принялся болтать ими, будто мальчишка, сидящий на краю пирса, и изучал пол, словно увидел в море рыбину. Они помолчали. Спустя пару минут Микель наконец повернул к Реми голову и начал:
— Я не лгал. Просто… недоговаривал.
— Дурак! — выпалил Реми. — Мы как идиоты распевали песни, не задумываясь о последствиях! А если бы ты случайно подчинил кого-нибудь, и бедолага стал бы покорным болваном? Что тогда?
Виноватая улыбка появилась на лице Микеля.
— Знал, что распереживаешься, — сказал он. — Но пусть даже это было немного рискованно, я все еще считаю, что поступил правильно. Этот риск был оправдан. Если бы мне представился еще один шанс, я сделал бы так же снова. Единственное, о чем я жалею, так это о том, что тогда в купальнях, под водой, не сдержал крик и ранил тебя. Разумеется, я был виноват в твоей травме, так что мне очень хотелось, чтобы ты поправился. Мой голос может не только причинять вред, при правильном настрое он также оказывает некоторое лечебное и успокаивающее действие. Поэтому я и пел тогда тебе.
Они смотрели друг на друга несколько мгновений, пока Реми переваривал услышанное. Микель осознал, что сморозил, отступил на пару шагов и начал заикаться.
— Н-нет, я не имел в виду, что никогда раньше не пел или что мне плевать, что с тобой произойдет, когда ты услышишь мое пение. П-просто, как бы сказать… Где-то глубоко внутри меня существует твердая уверенность, что оно тебе не навредит. — Микель потер затылок и вздохнул. — Обидно, кстати, что ты спал и толком не слышал ту песню. А теперь, в свете последних событий, после рассказа Мальтруя, я даже не знаю, стоило ли тебе… Захочешь ли ты…
— Чего? Послушать, как ты поешь?
— Остаться рядом, быть близким другом такого существа, как я.
Король часто заморгал. За всем, что случилось за последний час, он начисто забыл об огромной проблеме, связанной с Микелем.
— Кстати, насчет этих Тихих Волн. Не хочу в это верить, но… скажи правду, ты же не пытался незаметно связать меня с собой?
Микель побледнел:
— Клянусь, я впервые услышал о Тихих Волнах от тебя. И уж тем более не знал, как это работает! Об этих условиях, как там было? Совместный транс?
— Тот раз, в лесу, считается?
— Пока мы не узнаем наверняка, нам не стоит сбрасывать такие вещи со счетов. Что дальше?
— Трижды пропеть друг другу особую мелодию. — Реми задумался. — Ну ты пел мне как минимум дважды. Я тебе вроде бы тоже.
— Проклятье, я этого совсем не помню, — расстроился Микель. — Надо понять, что именно ты мне пел. Похоже, мелодия тут важна.
Реми прикрыл глаза, вспоминая мотив. Казалось, песня давно должна была забыться, но слова сами собой всплыли в голове и вырвались на свободу. Он понял, что пропел первый куплет, только в тот момент, когда услышал, как Микель чертыхнулся.
— Прости, — сказал он, — я идиот. Получается, это уже третий раз?
Король часто заморгал. Шерьер был прав, он поступил глупо.
— Но ты-то пел мне только дважды, верно?
Микель замялся:
— На самом деле ты не помнишь, но тогда, в детстве, когда ты начал тонуть…
Нахмурившись, Реми потер виски, хмыкнул и, кивнув самому себе, повернулся к шерьеру.
— Получается, все, что нам нужно, чтобы не стать Тихими Волнами, — это не озвучивать свои эмоции. Разве нет? Для меня это не будет проблемой. А для тебя?
— Думаю, я справлюсь.
Завалившись на спину, Реми закинул руки за голову и принялся изучать потолок. Шерьер упал рядом, неосознанно повторяя его позу. В конце концов, всего-то надо было держать язык за зубами, а это оба умели, как никто другой.
Они лежали так долго, что потеряли счет времени. Каждый был погружен в свои мысли, прерывать это комфортное молчание не хотелось. И все же Микель чувствовал потребность проговорить еще один момент.
— Скажи, Реми, ты правда настолько не хочешь становиться чьей-то Тихой Волной?
Распахнув прикрытые глаза, Реми резко сел и уставился на Микеля.
— Ты правда не понимаешь? Все, кого ты знал: твои родители, жена, дети, может, даже внуки — все они постареют и умрут, а ты будешь жить и жить неизвестно сколько веков. А если, не дай бог, что-то случится с твоим запечатленным, то всю эту бесконечность тебе придется существовать в безумном одиночестве!
— Я бы этого не допустил! Я берег бы своего запечатленного! — всполошился Микель. — Особенно если бы им был…
— Мальтруй же нам объяснил все риски и недостатки Тихих Волн. Если я для тебя хоть немного важен, ты никогда не обречешь меня на такое.
Теперь шерьер уже не мог поднимать эту тему. Он бросил быстрый взгляд на Реми, взъерошенного, серьезного, не желающего более обсуждать неприятные проблемы. Такого гордого и высокомерного, такого любопытного и смелого и такого безумно важного для шерьера. В отчаянии Микель предпринял последнюю попытку:
— Не то чтобы я не согласен с твоим мнением, но у Тихих Волн есть не только недостатки. В такой долгой жизни я вижу много замечательных возможностей.
— Пха, — надменно усмехнулся Реми. — Какие там возможности? Сплошные страдания и потери. — Он наклонился прямо к Микелю и, чеканя каждое слово, добавил: — Каждый божий день.
— Каждый божий день, — возразил шерьер, — можно потратить с пользой. Изучать мир, читать книги, писать книги, изобретать что-то полезное для людей, много путешествовать, заводить друзей. Понимаешь, что это значит?
В голове у Реми против воли вспыхнуло такое желанное слово: свобода! Абсолютная, безграничная, бессрочная. Король весь сжался и затолкал его поглубже. Нет, он не мог себе позволить и мечтать о таком. Ему была недоступна даже малая часть свободы обычных людей. И все же…
И все же соблазн был велик. По спине Реми пробежала легкая прохладная дрожь. Он хотел что-то ответить, но вместо слов в голове, сбивая с мыслей, стучала кровь.
— Замолчи, — прошептал юноша. — Зачем ты мучаешь меня?
Этому человеку невозможно было сопротивляться. Мало того что он, кажется, умудрился разглядеть решительно все самые сокровенные желания короля, так еще и оборачивал их в слова настолько умело, словно всю жизнь только ораторством и занимался.
— Реми? — позвал шерьер, сжал плечо друга, заглянул в его глаза, и по комнате разнесся аромат мандаринов. — Ты в порядке?
Знакомый запах подействовал на юношу отрезвляюще.
— Довольно, — задыхаясь, выдавил из себя Реми и сбросил руку шерьера. Затем встал с постели, прошелся взад-вперед, взъерошил волосы.
Гордый, самовлюбленный король, запертый в клетке обязательств перед своими предками, перед своим народом, перед своей судьбой. Конечно, он хотел свободы! Все перечисленное шерьером манило и соблазняло его, как оазис перед умирающим от жажды в пустыне. Но это был недостижимый мираж. Еще немного, и из глаз Реми брызнули бы слезы.
Если бы шерьер продолжил уговаривать, убеждать, юноша бы мог выплеснуть эмоции, закричать, отругать приятеля за неподчинение, за пренебрежение его просьбой. Но Микель молчал.
— На этом закончим, — выдавил Реми. Ответом ему стал громкий вздох, полный понимания и смирения. Заметив, что Микель тянется к нему, как будто собираясь пожалеть, добавил: — Только попробуй. Загрызу.
И как бы в подтверждение своих слов король закусил губу. Микель почувствовал себя таким невероятно одиноким, что у него вырвалось что-то среднее между смехом и рычанием. В болезненном остервенении он несколько раз треснул кулаком стену, затем обернулся и сказал, кровожадно улыбаясь:
— Ну какой же ты все-таки бессовестный, несносный человек! Как же я тебя ненавижу!
Одарив его ответным оскалом, Реми возмущенно воскликнул:
— От кого я это слышу? С самой первой встречи я ненавижу тебя точно так же, если не больше!
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Наутро, открыв глаза, Реми мгновенно вспомнил вчерашние события и разговоры, и сердце его наполнилось тревогой и болью. Он неловко заерзал и ощутил легкий дискомфорт где-то слева, странное непривычное покалывание. Оказалось, рука почти полностью потеряла чувствительность от долгого крепкого сна.
Видимо, вчера они оба настолько вымотались из-за сложного разговора, что не заметили, как уснули. Казалось бы, логично было разойтись по разным комнатам. На месте Микеля Реми бы точно обиделся после всего и ушел куда подальше, но шерьер пообещал оставаться рядом и больше не убегать и сдержал обещание. Микель спал как ни в чем не бывало, он выглядел сосредоточенным, даже слегка нахмурился. Это было так забавно, что Реми не сдержал смешок. Шерьер сморщил нос и нахмурился пуще прежнего. Это странным образом успокаивало.
Король вдруг совершенно четко осознал, что все те страхи, которые терзали его вчера, не страхи вовсе и вот сейчас Микель проснется, и он скажет ему, что если все будет вот так, то он не против воплощения всех этих легенд шелки в жизни. Королю захотелось его успокоить, утешить какими-то добрыми словами. Он протянул руку, чтобы осторожно разбудить шерьера.
Под окном дважды оглушительно протрубили фанфары.
Реми вздрогнул. Звук был до ужаса знакомый, но такой далекий, будто прорвался сюда из другой жизни. Юноша потряс Микеля за плечи:
— Просыпайся! Надо бежать!
— Что? Зачем? — Шерьер разлепил сонные глаза и зевнул.
— Нас нашли, дурень!
Микель завернулся в одеяло, подошел к окну и отодвинул занавеску.
— Уже здесь, — пробормотал он, — так скоро…
— Да не стой же ты как истукан! — вскричал Реми, запихивая книгу в сумку.
Микель обернулся, но лицо его почему-то выглядело вовсе не встревоженным, а виноватым, и это вызывало у короля смутное чувство тревоги.
— Все в порядке, — тихо сказал шерьер. — Больше не нужно бежать.
Реми похолодел:
— Что ты имеешь в виду?
Прежде чем парень успел ответить, дверь распахнулась, едва не слетев с петель. В комнату ворвался отряд королевских стражников. Они мгновенно заполнили комнату и окружили Реми, отделяя его от стоящего у окна Микеля.
— Ваше величество! Наконец-то! — наперебой заговорили они. — Мы вас так долго искали! Как хорошо, что с вами все в порядке!
За их спинами показался какой-то молодой человек во фраке. Король всмотрелся и с удивлением узнал своего недавнего знакомца с ярмарки.
— Расступитесь! Расступитесь! — командовал тот. — Дорогу королеве!
Шерьеры послушно разошлись в стороны, и юноша увидел мать. Она тут же бросилась ему на шею, отчаянно рыдая и молотя кулачком по спине:
— Дурак, я так волновалась! Решила, что ты погиб!
— Прости, — выдавил Реми.
— Подумать только! Еще день — и ты лишился бы престола! — причитала королева. — Твой отец бы этого не пережил. Возвращаемся во дворец!
Реми нашел взглядом Микеля. Тот по-прежнему стоял у окна и с жалостью смотрел на короля.
— Конечно, мама, — не сводя глаз с шерьера, холодно произнес Реми, — ведь дворец, корона и трон — самое главное в жизни, верно? Именно это и сделает меня счастливым.
Реми отвернулся и вслед за матерью вышел из комнаты.
Ехать пришлось в экипаже вместе с королевой. Ни Мальтруй, ни Микель за все время пути не показывались. Зато новый знакомый то и дело маячил где-то рядом, интересуясь, не требуется ли что-нибудь его величеству. Вся процессия без приключений добралась до города, и к вечеру Реми уже переступил порог своих покоев. У дверей дежурили четыре шерьера, которых он прежде не видел. Видимо, матушка опасалась нового покушения и сочла такую предосторожность необходимой.
Утомленный долгой поездкой, бесконечной болтовней матери и ворохом событий последних недель, юноша, не раздеваясь, рухнул в постель, полагая, что мгновенно заснет. Но сон, как назло, не желал приходить. Короля одолевали мысли, беспокойные и пугающие. Получается, что Микель вчера ускакал вовсе не на прогулку — он встречался с каким-то человеком, которому выдал их убежище. Но зачем?
С одной стороны, Реми понимал, что, скорее всего, шерьеру каким-то образом удалось договориться и сделать его возвращение во дворец как можно более безопасным. Но с другой стороны… Его невероятно злило, что мальчишка и не подумал посоветоваться, обсудить план, выяснить, чего хочет сам король. Это не укладывалось в голове. Кроме того, если вдруг оказалось бы, что Микель предал его, то выходило, что сам король, как последний дурак, разоткровенничался в этот же вечер с предателем!
Нет, Реми, конечно, хотелось верить шерьеру. Но все же!
Он вспомнил все их задушевные разговоры, грубые шероховатые пальцы, запах мандарина, он вспомнил чувство пустоты и отчаяния, заполнившее его, когда Микель был далеко, и ощущение правильности происходящего, когда тот был в поле зрения. И на короля вдруг напала такая тоска, что захотелось немедленно отправиться на поиски шерьера, схватить его за грудки, высказать все, что он о нем думает, и… и…
Нет, он не станет просить прощения. Должен же он сохранить хоть какую-то гордость. Но сейчас ему было страшно одиноко. А вернее, одиноко и страшно.
Реми медленно открыл ящик у прикроватного столика, вытащил листок, перо, чернила и, сам не веря в то, что творит, принялся писать Микелю письмо, выливая на бумагу все, что накипело, все обиды и претензии, все вопросы. Закончив свое злобное дело, он провел пальцами по исчерканному листу и бегло пробежался по строкам, перечитывая написанное. Из груди вырвался мучительный стон.
Письмо выглядело совершенно по-идиотски, словно его писал обиженный ребенок. Было настолько очевидно, что король отчаянно нуждался в своем друге-шерьере, в его компании, защите, принятии, в поддержке, что этим желанием сквозило каждое слово. Он понял, что скучает даже по этому дурацкому запаху, который почему-то вырабатывал ненормальный шерьерский организм. На секунду Реми показалось, что этот аромат снова повис в воздухе.
Разрывая глупое письмо на мелкие кусочки, Реми шипел и про себя проклинал Микеля, поносил на чем свет стоит кузена, с которым еще предстояло разбираться утром, посылал нелестные эпитеты в адрес трона и всех своих «любимых» предков, виноватых в том, что он оказался в таком положении, и снова проклинал Микеля.
Гнусный шерьер небось спокойненько спит в своей кроватке, пока король тут страдает и мучается. Может, стоило навестить его? Вдарить разок-другой по его нахальной храпящей роже.
А что дальше? Чем закончится эта вылазка? Они поговорят? Объяснятся? Микель попросит прощения, и все будет как прежде? Ну уж нет! Пусть сам ищет встречи и придумывает способ искупить вину!
Реми был очень зол и обижен. И в таком взбешенном состоянии он умудрился уснуть.
Вот, значит, как оно теперь будет.
Вот как…
* * *
Звон гардинных колец, цветочный запах масел заставили Реми открыть глаза. Он резко сел в постели и зажмурился от неожиданно яркого света. У окна кто-то заботливо подвязывал шторы. Король прищурился, но так и не смог рассмотреть посетителя. Что ж, если раньше обязанности его слуги выполнял шерьер, вероятно, он к ним и вернулся.
— Когда я заснул? — спросил Реми.
— Не имею ни малейшего понятия, ваше величество.
Это была Лиззи.
Микель предупреждал, что с ней надо держать с ней ухо востро. Однако после вчерашнего хотелось держать ухо востро с самим Микелем.
Расслабляться не стоило, предстоял сложный разговор с королевским советом и с кузеном. Вчера король хотел морально подготовиться к нему и продумать аргументы в свою защиту, но был слишком зол и случайно заснул.
— Ваше величество, вас уже ждут в тронном зале.
Голову тисками сдавила боль.
— Ступай и передай им, что я скоро буду.
Дождавшись ухода служанки, Реми поспешно умылся, оделся и вышел. Двое стражников тут же отделились от дверей и последовали за ним, дыша в спину. Микеля среди стоявших на посту не оказалось. А вдруг глупый мальчишка выторговал ему трон в обмен на собственную жизнь? Поступок вполне в его духе. И тогда он томится в ожидании казни. Или, того хуже, уже мертв!
С бешено колотящимся сердцем Реми распахнул двери тронного зала, готовый уничтожить любого, кто помешает ему спасти шерьера, и… увидел того по правую руку от королевы. Микель стоял, вытянувшись в струнку, в своем парадном мундире. И не удостоил вошедшего даже мимолетным взглядом. В Реми забилась глухая злоба. Вот, значит, как? Станем изображать равнодушие? Что ж, в этом королю не было равных.
Следующие полчаса показались Реми насмешкой. Складывалось впечатление, что все кубарем откатилось к первой встрече. Будто и не было этих двух недель, будто их невероятные приключения, погони, опасности и доверительные разговоры просто ему приснились. Микель вел себя так же, как в первые дни после их знакомства. Разве что теперь на все попытки его задеть он не отпускал язвительные замечания, а отвечал односложно, а то и не реагировал вовсе. Занятый тем, чтобы вывести шерьера из себя, Реми слушал собравшихся вполуха. Он очнулся, только когда старший советник произнес:
— Что ж, раз все согласны, на том и порешим.
Советники начали вставать со своих мест и вереницей покидать зал. Тут король понял, что знать не знает, на чем, собственно, порешили. Он обернулся к матери, и выражение ее лица вселило в него нешуточную тревогу. Реми хотел было спросить ее, в чем дело, но она уже отвернулась и, пошатнувшись, отправилась вслед за всеми. Не успел он оглянуться, как остался один.
Однако долго страдать от одиночества ему не довелось: через пару минут в зал вернулся Микель. Лицо его было все таким же бесстрастным и непроницаемым. Он подошел к сидящему на троне Реми и остановился на расстоянии вытянутой руки. Затем опустился на одно колено и склонил голову:
— Не сочтите за дерзость, ваше величество, но, надеюсь, вы позволите вашему скромному слуге поинтересоваться, каков ваш план?
— Чего? — захлопал глазами Реми. Обходительность шерьера выбила его из колеи.
— Я спрашиваю: как вы собираетесь выпутываться из ситуации, в которой оказались?
Реми застонал и устало потер лоб:
— Микель, что за клоунада? Встань. Я вообще не понимаю, что происходит. Вчера я вернулся совершенно разбитый. Спал отвратительно. А пробуждение и вовсе было пыткой. Поэтому на заседании я, честно говоря…
— Все важное вы прослушали. Я так и знал.
Они уставились друг на друга не моргая. Король первым отвел глаза.
— Да, и что с того? Чего там такого обсуждалось?
— Если бы вы удосужились вникнуть в суть собрания, то не допустили бы того варварского решения, к которому привела ваша рассеянность.
Копившееся в Реми раздражение достигло критической отметки. Юноша порывисто вскочил с трона и ткнул в шерьера пальцем:
— А кто в этом виноват? Ты, скотина! Из-за тебя я не мог сосредоточиться!
— Попрошу ваше величество соблюдать субординацию и не переходить на личности, — с невинным видом сказал Микель. — Сегодня я вел себя достойно и не позволял себе ничего лишнего. Вам стоило отплатить мне тем же.
Реми вскипел. Его так и подмывало дать шерьеру пинка и вытолкать его отсюда взашей. Награждая по пути тумаками! Пусть раз и навсегда запомнит, что с королем шутки плохи. Он прикрыл глаза, сделал глубокий вдох и медленно сквозь зубы выдохнул. Затем еще раз. И еще. Когда юноша вновь посмотрел на Микеля, то уже казался спокойным и сосредоточенным.
— Итак, шерьер, — как можно официальнее сказал Реми, — поведай же мне, какое решение было принято советом по итогам собрания.
Не меняя почтительной позы, Микель чуть поколебался и ответил:
— Совет усомнился в вашей верности короне и способности управлять государством. Они рассмотрят другого кандидата на престол, более достойного. Таков, по их мнению, ваш кузен.
— О, ну тогда бояться нечего. Более достойного кандидата не сыскать. — Реми плюхнулся на трон и расслабленно вытянул ноги.
Микель не спешил подниматься. Он вздохнул и продолжил:
— Совет также вынес решение уведомить о происходящем вашего отца.
Реми застыл. Лицо его побледнело и мгновенно покрылось испариной.
— Повтори.
— Совет хочет, чтобы вы лично, в присутствии вашего кузена, а также по меньшей мере троих членов совета и одного независимого представителя любого дружественного королевства, сообщили отцу о том, что ваше право занимать престол подверглось сомнению.
Теперь Реми понял, отчего под конец собрания так изменилось лицо королевы.
Многолетней игре пришел конец.
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Коридор петлял, изгибался, в самых неожиданных местах возникали двери. Озираясь по сторонам, Реми быстро отпирал их, каждый раз выбирая новый ключ из внушительной связки. Пропускал шерьера, входил следом, запирал на несколько оборотов и шел дальше.
Как только он понял, каких дел наворотил, злость и обида показались глупыми, детскими и неважными. Он тут же выкинул всю эту ерунду из головы, не церемонясь схватил шерьера за руку и потащил в темный проход, скрытый за драпировкой позади трона.
Они шли уже несколько минут. За это время Реми не произнес ни слова. Микель же ни о чем не спрашивал, лишь следовал за своим королем и ждал. Наконец они остановились у тяжелой металлической двери с коваными узорами в виде созвездий. На ней висели сразу восемь замков. Реми тяжело вздохнул и поочередно отпер каждый из них, после чего обернулся к шерьеру, прямо и бесхитростно посмотрел на него:
— Надеюсь, я не пожалею об этом.
— О чем?
— О том огромном секрете, который собираюсь открыть такому человеку, как ты. — Реми не сводил глаз с шерьера, будто пытаясь получить какой-то знак, что он поступает правильно.
Микель был настроен серьезно и решительно как никогда. И все же король чуял: что-то не так. Что-то мешало отпустить волнение и довериться спутнику. Шерьер заметил его смятение.
— Я знаю, что иногда поступаю не так, как ты того желаешь. Но, поверь, меньше всего на свете я хочу, чтобы ты и твоя семья пострадали, — сказал он.
— Должно быть, я сошел с ума. — Реми схватил его за плечи, заглянул в лицо. Отстранился и выдохнул: — Что ж, Микель, готов ли ты познакомиться с действующим королем Этуайи?
В ответ он получил лишь короткий кивок.
Дверь распахнулась. За ней обнаружились ступеньки, ведущие вниз.
С каждым шагом Микель чувствовал смутную тревогу. Все в королевстве знали, что король Джул много лет тяжело болен и прикован к кровати, так что шерьер никак не мог взять в толк, к чему вся эта драма.
— Неужели его величество настолько плох? — рискнул спросить он.
— О, дружище, ты даже не представляешь насколько, — горько усмехнулся Реми.
Услышав это снисходительное, безликое «дружище», Микель невольно поежился. Ступеньки закончились, и юноши оказались в просторном зале, лишенном окон. Единственным источником света служили стены, инкрустированные тусклыми голубоватыми минералами, незнакомыми шерьеру. Комната была пуста. В дальнем углу возвышалась резная дубовая кровать под тяжелым бархатным балдахином.
Шерьеру показалось странным, что самый важный в королевстве человек затворился в мрачном сыром подземелье, подобном тюрьме. Вслед за спутником он подошел к пологу. Реми еще раз обернулся, посмотрел в его сосредоточенное лицо. Хмыкнул — и отдернул ткань.
Микель охнул:
— Как это понимать?
На идеально разглаженной белоснежной шелковой простыне никого не было. Ложе пустовало.
Реми опустился на край постели и похлопал рядом с собой, призывая Микеля присоединиться.
— Мне едва исполнилось десять, когда аппарейцы отравили отца. Яд был сильным. Лекарю удалось замедлить его действие, но и только. Отрава постепенно проникала все глубже, разрушая органы один за другим. Отец медленно умирал целых три года.
— Но… В таком случае ты правишь страной с… Десяти? Двенадцати?
— Да, мне рано пришлось повзрослеть. Мы с матерью и отцом все обсудили и решили, что никто не должен знать о его кончине до моего вступления на трон. Иначе регентом назначили бы кузена, а уж он точно нашел бы способ избавиться от досадной помехи. После смерти отца мы с матерью и лекарем положили его тело в ладью, сожгли и пустили по реке. Затем объявили, что король тяжко болен. Сослались на мнение лекаря, что недуг не позволяет отцу видеться с людьми, которые не связаны с ним кровным родством. Потому все приказы будут передаваться через меня. Пока все думали, что монарх жив, убивать наследника не имело смысла. Хотя за эти годы твой достойный отец предотвратил с десяток покушений на мою жизнь и втрое больше попыток добраться до короля Джула. Но я не вправе жаловаться. Моя жизнь не была плохой. Я уважал отца и любил мать. Все, что я делал эти годы, я делал по собственной воле. Я дал отцу обещание, что сберегу его королевство, его народ, даже если это будет стоить мне жизни.
— Или свободы, — тихо сказал шерьер.
— Замолчи. — На лице Реми отразилась боль.
— Мы что-нибудь придумаем, — пообещал Микель.
— Надо потянуть время, — произнес Реми. — Пока законным правителем считается отец, мои возможности ограничены. Но, достигнув двадцати трех лет, я стану полноправным королем Этуайи, обрету безраздельную власть, и совет не сможет мною помыкать. Первое слово всегда будет за мной. Тогда и придет время объявить о смерти отца.
— И сколько осталось ждать?
— Мне исполнится двадцать три через пять дней.
* * *
Обратно они брели каждый в своих мыслях. Перед последней потайной дверью Микель нарушил молчание:
— Единственный выход, который я вижу, — убедить совет в том, что королю Джулу внезапно стало хуже. Но для этого нам понадобится уважаемый лекарь, который сможет подтвердить твои слова. И пообещает поставить короля на ноги за неделю.
Реми задумчиво кивнул:
— Это должен быть кто-то верный и надежный.
— Тот, кому мы сможем доверить столь опасную тайну. И этого человека не должны знать в лицо придворные.
Реми тяжело вздохнул и повернул ключ в замке.
— Такого человека у меня нет, — сказал он и шагнул в дверной проем.
Микель лишь многозначительно хмыкнул и скользнул следом.
Когда они добрались до покоев юного короля, то, не сговариваясь, остановились и посмотрели друг на друга. Оба не знали, что сказать. Увидев нерешительность шерьера, Реми нахмурился и положил ладонь на ручку двери.
— Реми, — тихо сказал Микель.
— Что?
Парень посмотрел на потолок, затем на канделябр на стене, потом куда-то в пол, пока наконец не поднял глаза на короля.
— Можно зайти?
Юноша замер. Вопрос прозвучал робко, но решительно. У Реми в животе защекотало от возмущения. Щенок посмел проситься в его покои. Заходить сейчас было незачем. Разве что…
— Я хочу извиниться.
Обиду и возмущение как ветром сдуло. Микель все же понял свою ошибку, у него была причина так поступить, и сейчас он наверняка все объяснит.
Реми попытался разозлиться и не смог. Вместо этого он почувствовал, как на лицо против воли наползает дурная улыбка, а губы произносят:
— Конечно.
Шерьер вошел в комнату следом за ним. Король же застыл у окна, спиной к двери, в предвкушении того, что сейчас услышит. Хотелось привести себя в чувство, даже надавать себе по щекам, чтобы перестать улыбаться и торжествовать победу. Но цитрусовый запах, говорящий о сильных эмоциях Микеля, выворачивал наизнанку, подстегивая подавляемые еще с ночи злорадство и любопытство.
Однако планам его не суждено было сбыться. Едва дверь захлопнулась, как кто-то вдруг выскочил из-за шторы и зажал Реми рот. Перепуганный не на шутку король чуть было не врезал неизвестному кулаком по лицу, но услышал знакомый голос:
— Тс-с-с, не надо кричать, Реми, это я.
Мальтруй убрал ладонь и устало опустился на пуфик.
— Где тебя носило? — возмутился юноша. — Мы не виделись с тех пор, как уехали из Воларьевого коттеджа!
— Не могли бы вы говорить потише, ваше величество? — попросил Мальтруй. — Я едва ноги унес. Вы позабыли, что я главный подозреваемый в вашем похищении, да еще и сбежал из-под стражи. Так что теперь я считаюсь самой опасной персоной в королевстве. Благо наш тайный ход по-прежнему не обнаружен. По нему-то я и пробрался в ваши покои. Как себя чувствует ваша матушка? В добром ли она здравии?
Реми цыкнул и уже собрался высказать все, что думает о Мальтруе, но тут взгляд его упал на Микеля. Тот смотрел на торговца с надеждой, и лицо его расплылось в улыбке. Король прикусил язык и выжидающе уставился на шерьера. Он не сводил с Мальтруя глаз, как будто что-то прикидывая.
— Что такое? — с легким беспокойством спросил торговец. — У меня к лицу что-то прилипло? Или вы внезапно воспылали ко мне запретным чувством? Предупреждаю: мое сердце уже занято!
Микель рассмеялся, а затем поинтересовался:
— Мальтруй, вы же умеете преображаться как никто, верно?
До Реми тут же дошло, к чему он клонит.
— Ну женщину я изобразил, надо полагать, убедительно. Мне думается, это многое говорит о моем актерском таланте.
— А как насчет старого мудрого лекаря? — подхватил Реми. — Сумеешь сыграть его так, чтобы все поверили твоим ученым речам? И чтобы даже люди, видавшие тебя и слыхавшие твои сказки десятки раз, не узнали в тебе Мальтруя?
Торговец изобразил оскорбленное достоинство:
— Вы во мне сомневаетесь?
— Ни в коем случае! — поспешно воскликнул Микель. — Просто слишком многое стоит на кону. Если вас раскусят — Этуайе придет конец. А может, и всему миру.
Торговец прищурился, недоверчиво оглядел собеседников и произнес:
— Так, а теперь рассказывайте, что я пропустил за те сутки, что мы не виделись.
Новость о короле Джуле как будто не особо удивила Мальтруя. Он лишь кивнул и как ни в чем не бывало поинтересовался, что они успели придумать. План торговцу понравился. Возможность сыграть на публику в таком невероятно масштабном спектакле будоражила его. От нетерпения он ерзал на пуфике.
— Когда начнем? — спросил он, едва Реми закончил рассказ.
Юноша взглянул на украшенные звездами настенные часы.
— Совет соберется меньше чем через час. Успеешь?
— Дайте мне двадцать минут.
Мальтруй лукавил. Ему потребовалась лишь половина запрошенного времени. Несколько скляночек и пузырьков с умывального столика Реми, клок шерсти, выдернутый из висящей на стене шкуры какого-то белоснежного животного, тряпки из дальнего угла королевского гардероба, вытянутые оттуда как будто наобум, — и образ был завершен.
— Как говорят у нас в Морсерии, — проскрипел он с легким морсерийским акцентом, — настоящий лекарь всегда прав. Если лекарь не прав, это аппарейский лекарь.
— Если бы своими глазами не видел, ни за что бы вас не узнал! — восхищенно выпалил Микель. — Преклоняюсь перед вашим искусством!
Реми был настроен немного более скептически:
— Ты уверен, что те, кто видел тебя не раз и не два, тоже купятся на этот маскарад?
— Мне девяносто шесть лет, сынок, я никогда не ошибаюсь! — искренне оскорбился старец. — Если хоть один придворный почует неладное, можете забрать все мои товары, а самого меня продать аппарейцам в рабство! — И поспешно добавил: — Королева не в счет. Невероятно, но она узнает меня в любом виде. Не иначе как причиной тому любовь… забота и внимание к пожилым людям! — Он хитро подмигнул, наглаживая седую реденькую бороденку.
После такого искреннего признания даже Реми проняло. Он расхохотался и похлопал Мальтруя по плечу.
— Ладно, идемте, уважаемый…
— Августино, — представился торговец и с достоинством поправил тюрбан.
— Уважаемый Августино. Прошу за мной.
Сердце юного короля колотилось как сумасшедшее. На карту была поставлена его жизнь.

Глава 40, в которой у короля сдают нервы

[image: ]

Реми оставил Мальтруя за одной из дверей, ведущих в зал совета. Наказал слушать внимательно и явиться, когда его позовут. Сам же вцепился в Микеля и увлек его в потайную нишу за гобеленом.
— Осталось совсем немного времени, — шепнул он шерьеру. — Нас прервали, и я так и не услышал извинений…
Микель почувствовал приятное покалывание от осознания собственной важности в глазах короля. Жадность очень быстро захватила его. Удивительное дело, но чем больше общения, доверия, понимания Микель получал от юноши, тем больше ему хотелось, будто он пил и пил, а жажда с каждым глотком только усиливалась.
— Хорошо. Только отвернись, а то мне слишком стыдно говорить о таком, глядя тебе в глаза.
Шерьер поспешно развернул недоумевающего Реми к стене.
— Ну? — поторопил его изнывающий от нетерпения Реми.
— Дело в том, — начал Микель, — что… в общем… о боже, по вашей ноге ползет здоровенный паук!
— Чего? — оторопел король.
Микель же подскочил к нему и принялся отряхивать штанины.
— О нет, он заполз под одежду. Простите, позвольте! — С этими словами он задрал рубашку…
И застыл.
Разворачиваясь, Реми вырвал одежду у Микеля, наклонился, всматриваясь в лицо шерьера, чтобы понять, отчего тот так себя ведет, и наткнулся на испуг в его глазах.
— Что с тобой не так? — нетерпеливо нахмурился он. — Что за шутовство с несуществующим пауком ты тут устроил? Разве ты не собирался извиниться?
Еле ворочая языком, Микель произнес:
— Я не могу.
Он судорожно сглотнул. На лице его был написан ужас, какого Реми еще не видел.
— Почему, что случилось? Там что, и в самом деле был паук? — Король подал ему руку, чтобы помочь подняться на ноги.
Шерьер не принял ее, встал сам, сделал шаг назад, побледнел, пробормотал что-то о том, что уже пора, и выскользнул из ниши. Гнев, жгучая обида, опустошение разом нахлынули на Реми. Он привел в порядок одежду и решительно направился в зал.
Строгий совет в полном составе уже занял свои кресла. Старики что-то обсуждали вполголоса и, когда Реми вошел, резко замолчали. Позади старшего советника король заметил своего старого знакомого — молодой красавец элегантно расположился на любимом стуле Реми, опираясь на трость, и внимательно провожал каждое движение юноши. В центре зала стояли два трона, один предназначался Реми. Второй же был отведен для его отца.
Под пристальными взглядами король прошел к своему месту и сел, невозмутимый, как капибара. Он осмотрел зал, выискивая в толпе Микеля, и уже почувствовал нарастающую панику, когда шерьер обнаружился в дальнем углу зала. Реми испытал облегчение: он не брошен. Пусть шерьер и ведет себя странно, но все же остается на его стороне.
— Итак, — начал старший советник, — мы собрались сегодня, чтобы поведать его величеству о том, как недостойно ведет себя его сын, и поднять вопрос о престолонаследии. — Он сделал паузу и, уставившись на Реми, возмутился: — Но где же его величество?
На лице Реми не дрогнул ни один мускул. Он закинул ногу на ногу, небрежно опустил руки на подлокотники и сообщил:
— Батюшка будет с минуты на минуту.
— Возмутительно!
Реми повернулся на возглас и не без труда опознал своего троюродного кузена. В последний раз они виделись лет семь назад. Тогда это был полноватый парнишка немногим старше Реми. Может, и заносчивый, но в целом неплохой. Он даже привез тогда Реми какой-то подарок. Что же это было? Король уже и не помнил. Осталось только ощущение чего-то липкого и сладкого.
Сейчас кузен представлял собой почти абсолютно идеальный шар. Складывалось впечатление, что всю свою жизнь с их последней встречи он посвятил тому, чтобы достичь сферической формы, в чем весьма преуспел. С широкого плоского лица на Реми смотрели два мелких злобных уголька. Благостная улыбка не предвещала ничего хорошего.
— Возмутительно! — повторил он. — Мы не видели короля много лет. Собрались в полном составе только ради него. И вот теперь, когда двор и государство так нуждаются в нем, он своим опозданием проявляет к нам крайнее неуважение!
Советники согласно закивали, одобрительно перешептываясь. Один даже осмелился махнуть на Реми рукой.
— Ни для кого не секрет, что отец много лет тяжело болен… — начал Реми, но кузен бесцеремонно оборвал его:
— Не будет ли разумнее отстранить от управления недееспособного монарха, а вкупе с ним и опозорившего себя отпрыска? Пока оба они не осрамили и не проворонили всю страну со всем ее народом — к коему относится, кстати, и каждый присутствующий член совета.
Кузен вел себя так, словно уже стал полноправным монархом. Похоже, за последнюю неделю он успел втереться в доверие к совету и придворным.
— Посему мы выносим на рассмотрение высокого совета кандидатуру, наиболее подходящую для того, чтобы возглавить корону, — и по происхождению, и по высоким моральным качествам.
Сначала Реми подумал, что ослышался, но нет: кузен так преисполнился собственной значимости и самоуверенности, что говорил о себе не иначе как во множественном числе, используя вместо обычного «я» королевское «мы». Это настолько возмутило и одновременно рассмешило короля, что он потерял дар речи. А потом в поле его зрения вновь попал шерьер, который на секунду замешкался, так что их глаза встретились. Но в следующий миг Микель уже изучал потолок, по всей видимости оценивая роскошь лепнины.
Что ж, прекрасно! Кровь вскипела в жилах молодого монарха. В голове его мгновенно созрел план.
— Не слишком ли много берет на себя мой царственный брат? — спросил Реми. — Я прекрасно понимаю, что вы жаждете моего престола, но к чему выступать против нас с отцом с такой враждебностью? В конце концов, так ведь можно и лопнуть от излишнего самомнения, а мы же этого не хотим, верно? Ведь нет ничего важнее, чем здоровье нашего дражайшего будущего короля.
Кузен издал несколько нечленораздельных звуков. Выпучил глаза, надулся пуще прежнего и заявил:
— Конечно! Мы — будущий король Этуайи, и наше здоровье — самое важное!
Подумать только! Такой панцирь глупости не пробили язвительные замечания и сарказм в духе Микеля. Кузен принял саркастическую похвалу за чистую монету! Советники снова начали перешептываться. Реми мог поклясться, что слышал смешки. И один из них определенно донесся из угла, где шерьер любовался деталями декора.
— Впрочем, давайте сначала услышим мнение верховного короля. — Реми лучезарно улыбнулся, одарив кузена самым дружелюбным оскалом из всего своего арсенала. — Что-то он и в самом деле задерживается. Может, любезный братец изволит послать за ним кого-то из своих…
Это был сигнал. Резные двери отворились, и в зал кубарем вкатился растрепанный старец в дорогом халате. Он с трудом поднялся, охая и хватаясь за поясницу, и снова пал ниц, едва завидев Реми.
— О достопочтенный король, пусть ваше светлейшее величество не изволит гневаться на своего верного слугу, ибо он сделал все возможное, но этого оказалось недостаточно.
Реми исподтишка наблюдал за окружающими. Советники ворчали, не понимая, что происходит, кузен растерялся пуще прежнего, красавец с тростью пристально смотрел на старика. А Микель изо всех сил старался притвориться удивленным. Впрочем, это ему плохо удавалось.
— В чем дело? — наконец опомнился кузен. — Кто этот человек и как посмел он прервать наш совет?
Мальтруй — а стариком, разумеется, был он — не оставил Реми шанса ответить. Он подполз ближе к шарообразному претенденту на престол и обратил к нему лицо, залитое неподдельными, чистыми, искренними слезами.
— Ваше величество, не извольте гневаться! Его величество Реми, мучимый неспособностью его царственного отца вести государство к процветанию, искал малейшую возможность облегчить страдания короля Джула и вернуть ему здоровье. В поисках чудодейственного снадобья его величество Реми обыскал множество стран и городов и нашел кое-что лучше, чем просто лекарство.
— А? Что? — спросил кузен. По-видимому, он потерял нить рассуждений еще в самом начале тирады, услышав, что к нему обращаются как к королю.
— Меня. Он нашел меня. Я учился у лучших лекарей Этуайи, Аппарейи и прочих стран. Однажды судьба занесла меня к берегам благословенной легендарной Вархосии, и местный врачеватель наделил меня знаниями, неведомыми простым смертным. Так что с прошлого вторника я новый лекарь его величества, короля Джула. К сожалению, мы с его величеством Реми нашли друг друга всего неделю назад, и я поклялся, что поставлю его отца на ноги. Однако полное исцеление займет не менее четырнадцати дней. Всю минувшую неделю я усиленно занимался здоровьем короля Джула, и еще вчера вечером он уверенно шел на поправку. Но сегодня утром состояние его резко ухудшилось. Осмелюсь утверждать, что болезнь покидает его тело и, прежде чем полностью уйти, пытается нанести как можно больший вред.
— К чему вы клоните? — спросил один из советников. — Хотите сказать, что верховного короля мы сегодня не увидим?
Мальтруй ползком переместился к нему, состроил еще более скорбную физиономию и запричитал:
— Сейчас он отважно борется с недугом, чтобы вернуться к возлюбленным подданным. И если мы, не дав ему отдохнуть как следует, поднимем с постели, вынудим прийти на совет, заставим волноваться, он может этого не вынести и умереть! А если до него еще и дойдет слух, что его сын опозорился… Что, кстати, не доказано, ибо достойный сын искал лекарство для царственного родителя… В моей стране вообще бы казнили за клевету. Я полагаю, никто из присутствующих не желает смерти своему королю. Или же я ошибаюсь? — Торговец наконец поднялся с пола.
Повисла гнетущая тишина. Ее неожиданно нарушил красавец с тростью:
— Сообщить ему сейчас такую новость равноценно убийству.
— Желать смерти королю — измена короне, — добавил Микель.
Советники одобрительно загалдели и закивали.
Кажется, кузен начал соображать, что все пошло слегка не по его плану, потому что побагровел и выкрикнул:
— Это не имеет значения! Королевством должен править достойный монарх! Реми мог бы и сказать, куда и зачем отправляется! Предупредить совет!
— То, что вы говорите, разумно, — кивнул главный советник. — Однако стоит принять во внимание мнение сведущего лекаря. Если есть хотя бы малая надежда, что его величество король Джул поправится, отложим собрание на десять дней.
— Десять дней?! — взвизгнул кузен. — Безобразие! Три дня! Мы готовы ждать три дня! Не более!
— При всем уважении, — поклонился ему Мальтруй, — я вынужден просить вас потерпеть хотя бы неделю. Если вашему величеству будет угодно, ваш покорный слуга готов ежедневно и даже ежечасно докладывать вам лично обо всех изменениях в самочувствии верховного монарха. И как только тело и дух его достаточно окрепнут, вы незамедлительно созовете совет!
— Но неделя…
Препирательства длились бы еще не один час, если бы у и без того напряженного Реми не сдали нервы.
— Любезный, — вмешался он, — насколько я понимаю, если организм достаточно крепок, то уже через пять дней он почти полностью поправится. Полагаю, моему отцу, некогда одержавшему множество военных побед, на это хватит сил.
Старший советник крякнул и заулыбался — видно, вспомнил молодые годы и битвы, в которых ему довелось сражаться бок о бок с королем Джулом.
— Давайте пойдем навстречу нашему царственному брату, — продолжил Реми, — и соберемся через пять дней.
— Я не согласен! Не хочу больше ждать ни минуты! — взвился кузен.
Но один из советников махнул на него рукой, а другой одарил оскорбительной ухмылкой. Третий же предложил проголосовать. Пусть каждый выставит на стол топазовые полусферы по числу дней отсрочки.
— Решение принято! — Старший советник встал с кресла. — Постановляю собрать совет с участием всех присутствующих и его величества короля Джула на следующей неделе во вторник. Через пять дней. И ради всего святого, кто-нибудь, пригласите на заседание ее величество королеву. Без нее поддерживать порядок почти невозможно.
— Пять дней? — хмыкнул красавчик с тростью. — А кто же будет править страной эти пять дней?
Сникший было кузен оживился.
— Да! Кто будет править страной? Реми ненадежен, в этом мы убедились. Не лучше ли доверить королевство нам? Дабы мы могли подать безупречный пример, а также подтвердить, что мы достойны короны куда больше, чем наш брат.
— Не думаю, что это хорошая идея, — тихо произнес Микель, который успел подойти к столу.
— Пожалуй, это излишне, — сказал советник.
— Но, советник, неужели вы не понимаете? Реми безответственный, недостойный трона, он не думает о своем народе! — воскликнул кузен. — И кстати, несколько влиятельных особ намекнули мне, что, пока они гостили во дворце, из их багажа пропали ценные вещи!
— Смеешь обвинять меня в воровстве?! — взвился Реми. — Да как ты смеешь, червяк! — От страха быть разоблаченным он сорвался и совершенно позабыл о язвительно-вежливой манере, которой решил держаться. Слишком многое навалилось на него в это утро.
— Разумеется, это вина брата! — не чувствуя опасности, продолжал кузен. — Ведь кто, если не король, несет всю полноту ответственности за все, что творится в его доме! И если тут завелся вор, а брат не нашел и не наказал его, то это можно расценивать как преступную халатность и неуважение к нашим царственным гостям! Среди которых, кстати, есть и монаршие особы.
Реми вдруг понял, что если кузен и знал что-то, то не догадался, кто тут вор. И сразу расслабился, намереваясь закончить совет. Он поднялся с трона, чтобы всех поблагодарить, попрощаться и покинуть зал.
— А ведь это неплохая идея — посмотреть, кто из них лучший правитель, — услышал он робкий голос.
Реми обернулся и поймал на себе внимательный взгляд юноши с тростью. Рядом с ним стоял подозрительно довольный шерьер. Никаких сомнений: идея принадлежала именно ему! Это окончательно добило Реми.
— Что ж, я согласен! — вскричал он. — Если вы готовы за пять дней пустить по ветру десять лет процветания страны и обесценить труд, которому я посвятил почти все детство и юность, то так тому и быть! Но если я окажусь достойнее, каждый из вас публично извинится передо мной за свои сомнения!
И король стремительно вышел из зала совета, громко хлопнув резной дверью.
Все-таки стоило выяснить, кто этот человек и почему он столько себе позволяет. Но сначала он вызовет к себе Микеля и хорошенько надерет ему уши! А может, и что-нибудь еще…

Глава 41, в которой король разнюхивает
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К великому сожалению короля, Микель оказался чрезвычайно занят. Кузен отослал его с каким-то срочным поручением. Это очень злило Реми, но он сдержался, понимая, что сам принял вызов. Идти на попятную или закатывать сцены было ниже его достоинства. Теперь он обязан был показать себя лучшим и не ударить в грязь лицом.
Поняв, что Микеля сегодня выловить не удастся, Реми решил побольше узнать о кузене. Если не считать собрания, они не виделись очень давно, и у короля были довольно смутные представления о сопернике. Стоило начать с королевы, но Реми никак не удавалось ее найти, будто она отправилась вслед за Микелем, выполнять чье-нибудь поручение. Юный монарх решил поискать мать в саду, у клумб с воларьей, в ее любимой беседке.
По пути ему встретилась Лиззи, поливающая цветы.
— Ваше величество, — поклонилась она. — Как вы себя чувствуете после нынешнего испытания?
— Что ты имеешь в виду?
— Я имела несчастье наблюдать вашего кузена. Не самый умный господин. Думаю, вам не о чем беспокоиться. Сегодня утром он пытался загрузить меня новыми делами, а у меня и без того полно хлопот. Уверял, что с работой, которую я выполняю для вас, можно справиться за пару часов. Я согласилась и сказала, что явлюсь к нему сразу после чистки нужников. И тут же оказалось, что он вполне обойдется без моих услуг.
— А разве ты чистишь нужники? — удивился Реми.
— Нет, конечно, но он-то об этом не знает! — расхохоталась Лиззи.
От ее звонкого заразительного смеха у Реми полегчало на сердце.
— Кстати, — поинтересовался он, — ты не знаешь, куда кузен отправил Микеля?
— О, они с Антуаном проводят проверку фьютий и готовность оружия на случай скорой войны.
— Что?! — задохнулся Реми. — Какая еще скорая война?
Теперь с кузеном все стало проясняться. Этот дурак хотел не просто прибрать к рукам Этуайю, но и развязать войну с соседними королевствами. Теперь победа над ним была не просто вопросом чести. От этого зависела судьба страны. И не только Этуайи.
— А кто такой Антуан? — спросил Реми.
— Ой, вы не могли не заметить того красивого молодого человека! — Лиззи вспыхнула. — Ученого!
Девушка выглядела по уши влюбленной. Реми даже показалось неловким что-то у нее выпытывать. Но все же Антуан вызывал слишком много вопросов.
— Ученого?
— Да, и к тому же знаменитого изобретателя!
— Откуда же он взялся, этот ученый? И почему его пускают на совет о престолонаследии?
— Ваш кузен вызвал его из Аппарейи. Антуан весьма преуспел в науках. Все самые яркие научные открытия и изобретения последних лет принадлежат ему.
Реми припомнил, что не так давно действительно слышал от парочки неглупых послов, что появилось некое светило науки, и каждый уважающий себя прогрессивный монарх ведет с ним переписку. Король заинтересовался и был не прочь познакомиться со столь талантливым человеком. Но тут при дворе появился шерьер, и вся привычная жизнь ухнула в бездну.
— Понятненько. Надо бы с ним поговорить.
— О, а вы не могли бы замолвить слово за меня? — смущенно сказала Лиззи.
— Зачем?
— Ну, — девушка покраснела еще гуще, — такой умный и привлекательный молодой человек — большая редкость в наше время. Мне было бы интересно с ним пообщаться.
Реми подумал, что ему Антуан совсем не кажется хорошим человеком. Но делиться своими сомнениями не стал и пообещал девушке устроить все в лучшем виде. Лиззи мечтательно возвела взор к небесам, заливая голубые розы водой сверх всякой меры.
* * *
Знаменитого ученого он увидел неподалеку от оружейной. Тот как раз направлялся навстречу.
— Доброго дня, Антуан, — поздоровался король.
— Ваше величество! Рад видеть. — Молодой человек затряс руку Реми с таким усердием, будто хотел ее оторвать.
— Кажется, нам пока не довелось как следует познакомиться. — Реми освободился от его хватки. — Вы не против составить мне компанию за ланчем?
— Это большая честь для меня, — с энтузиазмом произнес Антуан. — Я чрезвычайно польщен!
Они прошли сквозь сад на одну из любимых веранд Реми, где уже был накрыт стол. Лакеи отодвинули стулья, и Антуан с готовностью устроился поудобнее. В отличие от предыдущей встречи, сейчас он походил на жизнерадостного пса, которого хозяин наконец-то пустил в свою комнату. Отхлебнул чаю и так набросился на канапе, как будто его неделю морили голодом.
— Итак, я слышал, что вы знаменитый изобретатель, — начал Реми. — Расскажите же мне, откуда вы приехали и что ищете в наших краях. Чем мой кузен сумел вас привлечь? Остротой ума? Ни за что не поверю!
— Это верно, ваш кузен мне не слишком нравится. Однако ему хватило смекалки сделать мне предложение из тех, от которых не отказываются.
Антуан откусил добрую половину круассана. Пока он жевал, Реми изо всех сил сдерживал нетерпение.
— Видите ли, ваш кузен узнал, что я большой любитель древних артефактов. И он пообещал мне один такой. Исключительной редкости вещь, скажу я вам.
— Что же это за артефакт?
— По правде говоря, я и сам не в курсе, — разочарованно протянул ученый и сунул в рот буше, проглотил и приободрился. — Ваш кузен уверил меня, что это легендарное оружие из самой Вархосии! — Он придвинулся к Реми поближе и заговорщически зашептал: — Между нами, мальчиками, оружие — это самое интересное из того, что можно отыскать в семейных сокровищницах наших королевств. Мало что так будоражит кровь мужчины, как старые добрые смертоносные игрушки.
Реми никогда не интересовался оружием. Он, разумеется, старательно изучал все, что ему преподавали, и внимательно слушал истории. Он оказался талантлив в обращении с холодным оружием и особенно искусно управлялся со фьютией, но любви ко всему этому не испытывал. Не найдя, что ответить, Реми решил зацепиться за то, в чем разбирается, чтобы поддержать разговор и выведать побольше.
— Я думаю, хороший бой на фьютиях действительно взбодрил бы кого угодно.
— О да! — оживился Антуан. — Фьютия! Потрясающее изобретение! Вы слышали, что ее создатель отказался от всех наград за труды и уехал в Аппарейю вместе с сестрой, где и умер в нищете? А теперь это национальное оружие Этуайи! Знал бы этот человек, какая слава ждет его детище! По правде сказать, одна из причин, по которой я ответил на приглашение вашего не слишком одаренного кузена, — это возможность изучить фьютии на их родине. И я не был разочарован! Мы нашли озеро, на дне которого обнаружились остатки первых, менее удачных версий фьютий! Представляете? Этот безумец годами разрабатывал смертоносное оружие и все, что казалось ему неидеальным, сбрасывал в озеро за стенами города! Хотите осмотреть мою коллекцию?
— Звучит весьма любопытно. Обязательно воспользуюсь вашим предложением на днях. Сами понимаете, сейчас у меня несколько иные дела, — усмехнулся Реми. — Кстати, мне чрезвычайно любопытно, как вы проникли на закрытый совет Этуайи.
Антуан расхохотался, забрызгав чаем скатерть — на белоснежной поверхности начали расплываться рыжие пятна. Король терпеливо ждал, когда он отсмеется. Как же разительно отличался этот простоватый и немного невоспитанный человек от того утонченного господина, которого Реми встретил на ярмарке.
— Я уже говорил вам, что переписывался с самыми светлыми умами и правителями всех королевств? — спросил ученый.
— Я был лишен этой чести, — усмехнулся Реми. — Полагаю, это означает, что я к таковым не отношусь?
Антуан закашлялся, подавившись печеньем:
— Вы меня не так поняли! Я не пытался вас оскорбить. На самом деле вы интересовали меня больше всех. Каждый человек, с которым я вел переписку, рано или поздно упоминал вас как чрезвычайно мудрого и изобретательного правителя! Однако добраться до вас даже с помощью писем оказалось невозможно. Потому еще одной причиной, по которой я согласился сопровождать вашего кузена, была возможность познакомиться с вами, Реми. Возможно, эта причина даже стала решающей. Там, на ярмарке, я даже представить не мог, что говорю именно с вами. Но, верите или нет, я буквально нутром почуял нечто заинтересовавшее меня, а когда мы начали разговаривать, сразу смекнул, что человек передо мной неглупый. Понимаете, умные люди — моя страсть! Они даже интереснее оружия!
— В таком случае, — улыбнулся Реми, — вы просто обязаны познакомиться с Лиззи.
— Лиззи? — переспросил Антуан.
— Да. — Король кивнул. — Пусть вас не смущает ее статус прислуги. Она умная девушка. Не раз помогала мне мудрыми советами и выручала в сложных ситуациях.
— Звучит заманчиво, такие люди меня действительно занимают! Как и ваш личный шерьер. Весьма неординарная личность, да?
— О да, неординарность — его второе имя, — флегматично заметил Реми. — Жаль только, что характер у него не подарок.
— Что-то случилось? — спросил Антуан, и в голосе его послышались нотки искреннего сочувствия. — Он вам что-то сделал?
— Скорее, не сделал, — горько усмехнулся юноша. — Не сделал то, о чем я его попросил. Просто сбежал. Уже в который раз.
Изобретатель посерьезнел и задумался. В этот момент он стал похож на себя прежнего — изящного и благородного.
— Возможно, вы просто не видите всей картины, — сказал он. — Полагаю, у вашего шерьера были веские причины отказать вам. Знаете, в Аппарейе о Микеле ходило множество слухов. Глупые и невероятные и, скорее всего, в большинстве своем лживые. Однако за правдивость одного из них я могу поручиться, так как был хорошо знаком с Генри. Вы же слышали о Генри?
Реми весь подался вперед, будто охотничий пес, почуявший зверя. Ему казалось, что он знает Микеля лучше всех и одновременно ничего о нем не знает. Все, что рассказывал шерьер, легко могло быть выдумками. И вот судьба внезапно подбросила ему человека, который что-то знал.
— Видите ли, Микель был горячо, всем сердцем привязан к Генри. Но тот как будто не нуждался в его преданности.
— Почему?
— Ну, Генри был своеобразным человеком. Микель его едва ли не обожествлял — это я сразу заметил, впервые оказавшись в доме знаменитого изобретателя. Но его интересовала только наука. Правда, потом он влюбился в некую милую девушку и почти женился. Он был бы счастлив, если бы роковой случай не оборвал его жизнь. Я был на похоронах и видел убитых горем родных и друзей Генри. Микель стоял среди них с каменным лицом и ушел первым, ни с кем не попрощавшись. Не проронил ни слезинки. Гости начали шептаться, и вот что я услышал: на месте гибели Генри нашли обручальные каффы, которые тот собирался подарить возлюбленной, и кремневый пистолет вашего шерьера.
— Вы думаете, Микель…
— Нет, что вы, он не способен на убийство. Он вообще опасается лишний раз причинить вред живому существу. Я скорее поверю, что оружие стащил кто-то из однокашников Микеля, чтобы подозрение пало на него. Вы же в курсе, что в академии его недолюбливали?
Реми был в курсе.
— Есть, конечно, и другие версии, — продолжал Антуан, не замечая реакции потрясенного короля. — Согласно одной из них, Генри собирался почистить оружие Микеля и уронил его. По другой версии, Микель был очень привязан к своему другу и начал соперничать за его внимание с девушкой, с которой тот стал проводить излишне много времени. Генри, будучи не в силах выбрать между невестой и другом, решил покончить с собой. Есть и такая: Микель, узнавший о том, что его единственный друг планирует сделать предложение и остепениться, собирался застрелиться у него на глазах, но тот попытался вырвать из рук парня оружие. В этот момент кто-то из них и задел курок. Во что верить — вам решать.
— Значит, вы уверены, что Генри был настолько дорог Микелю, что он был готов на все, лишь бы оставить его при себе?
— Это подтвердит вам любой, кто хоть раз встречал их обоих. Если он, конечно, не слеп и не глух.
Все это звучало до ужаса правдоподобно, и это пугало. Но что-то все равно не стыковалось и настораживало. Реми никак не мог сообразить — что. Мысли путались и роились, как стая обезумевших шершней.
— Но он мне говорил другое…
— Я думаю, тут сыграли роль ваш статус и его неопытность. Сегодня утром он упоминал, что хочет набраться опыта, чтобы в следующий раз построить здоровые дружеские отношения. Если появится кто-то, кто станет ему так же дорог, как Генри. Ах да, он еще использовал довольно забавное сравнение, сказал, что ищет такого человека… Как же он сказал? Вроде темной воды, что ли?
— Тихая Волна? — выдавил юноша.
— Да-да, точно! Видно, мне нечем вас удивить, вы и так обо всем в курсе, ха-ха-ха!
Реми почувствовал себя так, словно на голову ему свалился огромный мешок с песком.
— Благодарю вас за этот разговор, Антуан, — лишенным эмоций голосом произнес он. — Вы весьма интересный собеседник. Надеюсь, мы с вами наладим переписку и в дальнейшем станем добрыми друзьями. А сейчас прошу меня простить. Дела не ждут.
С этими словами он встал из-за стола и откланялся.
Ему срочно нужно было найти Микеля.

Глава 42, в которой все оружие пересчитано, а шерьер осознает очевидную истину
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Еще не успев стать королем, кузен Реми пытался прибрать к рукам все, до чего эти самые руки дотягивались. Для начала он выяснил, сколько во дворце слуг. Получив ответ, пришел в неописуемый восторг и принялся раздавать приказы направо и налево. Таким образом он намеревался показать себя трудолюбивым монархом, непрестанно пекущимся о благе королевства.
— Каждую секунду своего времени мы должны тратить на улучшение жизни наших граждан! — вещал он. — Мы не можем позволить себе ни секунды отдыха, слышите? Ни секунды!
При этом сам он и пальцем не шевелил — лишь отдавал распоряжения, сидя на троне, да поглощал одно за другим изысканные яства, предлагаемые королевским поваром.
Наблюдая за ним из-за дальней колонны, Микель задавался вопросом, куда смотрели советники и на что рассчитывает этот пузырь на троне? Неужели он искренне считает, что такое поведение — лучший способ проявить себя более достойным монархом, чем Реми?
Эх, Реми! Почему все, что его касалось, каждый раз оказывалось таким сложным? Будто сама судьба ставила им препоны и пыталась их развести.
Задумавшись, Микель оперся о колонну плечом и не заметил, что попал в поле зрения новоявленного претендента на корону.
— А! Ты же личный шерьер нашего кузена! Отлично, отлично, — потирая руки, проговорил толстяк. — Пора бы тебе уже научиться отличать истинное благородство от раздутого самомнения. Когда мы станем править Этуайей, нам пригодится хороший воин. Мы наслышаны о подвигах твоего отца и надеемся, что ты так же верно послужишь нам.
— Вы весьма проницательны, господин. Я и правда плоховато разбираюсь в людях. Однако, как выяснилось, все же лучше, чем наш достопочтенный совет. Но не смею вмешиваться в решения, принятые верховными советниками, будь они даже вершиной глупости. В конце концов, я покину это место, а им придется жить в той стране, которую они создадут, и подчиняться тому монарху, которого они изберут.
— Все так, все так, — одобрительно закивал кузен, услышавший, похоже, только то, что ему хотелось услышать. — Кстати, насчет твоего отъезда. Мы бы не были так уверены, что ты покинешь наш дворец, когда пожелаешь. Мы считаем, что тут от тебя будет больше пользы и ты нам пригодишься. А сейчас ступай с Антуаном в оружейную. Мы хотим, чтобы вы пересчитали все, что там есть, и составили полный список. Когда закончите, принеси его нам лично. Мы желаем знать, чем владеем.
Микель поморщился. Кузен Реми вызывал у него стойкую неприязнь. Не только из-за поведения, которое не выдерживало никакой критики, но и потому, что уже сейчас он держался так, словно Реми вовсе не существовало. Словно этот толстяк уже король и имеет право распоряжаться всем. Не говоря уже о том, что он самовлюблен, бестактен и неопрятен до крайности. Микель просто не мог спокойно смотреть, как он ест. Невольно в голове его всплыл образ Реми, аккуратно отрезающего ломтик буженины, затем медленно подносящего ее к губам, и…
Из размышлений его вырвал Антуан, который довольно грубо подтолкнул шерьера к выходу из зала. Обернувшись, он с извиняющейся улыбкой сказал:
— Ничего личного, уважаемый Микель. Просто выполняю приказ.
Всю дорогу до оружейной Микель размышлял о ситуации, в которую попал. Его против воли отозвали из Аппарейи и притащили сюда ради какой-то опасной музыкальной шкатулки. Он не желал возвращаться в Этуайю, так как этим подвергал опасности отца и Реми, а возможно, и все королевство. Не то чтобы у него был выбор, но, если бы он мог отказаться, наверняка бы предпочел никуда не ехать. Хотя, признаться, ему было любопытно вновь увидеть друга детства и хоть одним глазком посмотреть, каким он вырос. Микель надеялся, что быстро решит свою проблему, расправится с делами и уедет как можно дальше от этого места. Туда, где никто его не найдет и не сможет использовать. Пусть это и означало бы прожить жизнь в одиночестве — он был к этому готов. В конце концов, шерьер с самого детства и так всегда оставался один, если не считать юного принца и Генри. Но Генри и сам был чудаком, а принц…
Микель не сомневался, что Реми уже давно позабыл своего старого приятеля по играм. В конце концов, оба они тогда были совсем еще мальчишками. К тому же он тешил себя надеждой, что из златокудрого изнеженного ребенка вырастет избалованный неприглядный тип — вроде того, в которого превратился с годами его кузен.
Но вышло иначе.
Реми был ослепителен. И почти безупречен.
Детская миловидность уступила место юношеской красоте, и в каждом жесте сквозили изящество и утонченность. А его попытки скрыть свою очевидную молодость и неопытность за строгостью и язвительностью вызывали непреодолимое желание дразнить мальчишку. За все эти годы, похоже, ни один волос не упал с головы Реми. В прямом смысле: золотые локоны ниспадали до самого пояса.
Поначалу король был просто невыносим. Он всячески пытался насолить Микелю и любым способом забрать у него ключ. Шерьеру пришлось оставаться настороже и внимательно следить за каждым его шагом, чтобы дерзкие попытки не увенчались успехом. Однако настойчивый Реми прибегал к новым уловкам, и его изобретательность казалась Микелю все более очаровательной. К тому же привычки, которые нравились шерьеру в детстве, совсем не поменялись. Он все так же сдувал непослушную прядь челки, когда она ему мешала. Так же вздергивал бровь, когда в чем-то сомневался. Так же горой стоял за дорогих людей и отдавал себя королевству без остатка.
Поглощенный мыслями, шерьер не заметил, как они дошли до оружейной. Антуан наконец выпустил его руку и как ни в чем не бывало принялся расхаживать по помещению, осматривая шпаги, сабли, рапиры, фьютии, мушкеты, арбалеты, ружья и другое оружие.
— Что вы предпочитаете — считать или записывать? — спросил он.
Микель пожал плечами, и ученый сунул ему тетрадь и перьевую ручку. Сам же принялся вытаскивать из сундуков охапки ружей, пересчитывать и складывать обратно, называя количество. После третьей охапки он вдруг заметил:
— Микель, вы сегодня особенно задумчивый. Что-то случилось?
— О нет, — усмехнулся Микель. — Даже не рассчитывайте на откровения! От меня вы их не дождетесь, мы с вами не друзья.
— Я и не претендую, — ничуть не смутился Антуан. — Просто вы выглядите рассеянным. Боюсь, как бы это не помешало нашей с вами работе. У моего покровителя весьма сложный характера. Если результаты нашей работы его не удовлетворят, кто знает, как он с нами поступит? Тридцать три рапиры.
Антуан свалил ворох пересчитанных клинков в очередной сундук и отряхнул руки.
— Характер вашего покровителя прост как медная монета. Он жадный до власти мелкотравчатый самовлюбленный тиран. Вы и сами знаете, как просто ему угодить. Так что прекращайте прикидываться идиотом. Вы далеко не такой глупец, каким пытаетесь казаться.
— Но и не так умен, как король Реми, верно?
Микель прищурился.
Этот тип не понравился ему при первой же встрече.
Когда напуганный Реми закрылся в своей комнате, Микель понял, что не может просто сидеть под дверью, как верный пес, и ждать, что будет. Надо было действовать. Он решил отправиться во дворец, вызволить из рук заговорщиков всех, кого сможет, и защитить доброе имя своего короля, даже если ради этого придется пожертвовать собой. Однако далеко уехать не успел. По пути ему встретился Антуан с посланием от кузена Реми. Расшаркиваясь и рассыпаясь в комплиментах, обаятельный красавец пообещал, что если Реми с Микелем добровольно вернутся во дворец и шерьер присягнет на верность кузену, то никто и пальцем не тронет короля и его близких. Слова его подкреплял документ с личной печатью кузена.
Шерьер попросил дать ему время на размышления, и Антуан благосклонно согласился подождать ответа до утра. Ну а с восходом солнца он отправит в Воларьевый коттедж отряд стражников.
— Если вы с королем согласитесь на мирное урегулирование конфликта, мы со всем возможным комфортом сопроводим вас во дворец! — пообещал он, лучезарно улыбаясь. — Если же попытаетесь сбежать… Что ж, в таком случае я не могу гарантировать безопасность. У меня есть приказ доставить во дворец короля Реми или его тело как доказательство смерти. Я бы предпочел видеть его живым, но тут уж как получится. Мой покровитель довольно жесток и не любит, когда его приказы не выполняются.
Микель тогда поморщился, а про себя решил: вернется в коттедж и обсудит с Реми, что делать дальше. Но как только шерьер переступил порог, юный король вцепился в него, словно коала, не оставляя шансов на вразумительный разговор. И только лишь на рассвете, когда за ними пришли, он вспомнил о договоре с Антуаном. Но подумал, что это даже к лучшему.
На пути ко дворцу Антуан постоянно вертелся вокруг кареты Реми, вызывая в Микеле жгучую зависть, ведь сам он не осмеливался показаться на глаза королю. Однако каждую свободную минуту этот изворотливый тип каким-то образом оказывался рядом с Микелем, пытаясь завести с ним непринужденную беседу. Причем умудрялся находить его, где бы тот ни был. Под конец путешествия Микель наконец набрался храбрости, чтобы подойти к Реми. Но Антуан вырос перед ним словно из-под земли и напомнил об уговоре отныне стать личным шерьером кузена.
Скользкий умник, прихвостень корыстолюбивого кузена, думающий только о том, как бы угодить господину, не заботясь о последствиях… Совсем не тот человек, с которым Микелю хотелось водить дружбу.
— Если вы пытаетесь набиться ко мне в приятели, распевая дифирамбы Реми и понося его кузена, вынужден вас разочаровать: со мной такие уловки не работают. И ваша лесть здесь неуместна.
— Помилуйте, любезный, какая еще лесть? — наигранно рассмеялся красавец, доставая новую охапку фьютий. — Я совершенно искренне считаю короля Реми одним из умнейших людей, которых встречал. Надо сказать, он порядком заставил меня побегать и понервничать. Запишите еще восемнадцать фьютий. И я весьма и весьма рад, что его величество остался жив.
Его слова звучали так искренне, что усомниться в них было невозможно. И все же Микеля не отпускала настороженность, как будто этот человек что-то недоговаривал.
— Единственный недостаток Реми — его неопытность, — продолжал вещать Антуан.
— Реми занимается государственными делами с десяти лет. О какой неопытности вы говорите? — усмехнулся Микель.
— О неопытности в умении заводить друзей, мой дорогой шерьер, — рассудительно проговорил мужчина и, не меняя интонации, добавил: — Но, полагаю, в этом вопросе вы его уже немного подучили.
Микель зыркнул на него:
— С чего вы взяли? Я всего лишь выполняю свои прямые…
— О, ваша с королем близкая дружба довольно очевидна для любого человека, у которого есть глаза. Но с недавних пор, кажется, его величество потерял к вам всякий интерес. Полагаю, он утолил свое любопытство, и теперь вы ему больше не нужны. По крайней мере, ничего больше поверхностного кратковременного приятельства он не желает. Это даже хорошо, некоторая доля свободы для вас, так? Не придется всю жизнь ходить за ним по пятам, словно привязанному.
Повисла оглушающая тишина, во время которой особенно громко лязгнула выпавшая из охапки фьютия. Микель стоял как громом пораженный. Похоже, наблюдательный мерзавец был прав. В конце концов, Реми весьма однозначно дал понять, что не особо заинтересован в продолжительном многолетнем общении. Более того, шерьер ему даже никогда не нравился. Очевидно, Реми было все равно, кто именно находился рядом, пока тот был достаточно интересен. Присущее ему с самого детства любопытство было одной из тех черт Реми, которые так нравились Микелю.
Оказалось, что на этом Антуан и не думал останавливаться. Видимо, в его карманах было припрятано еще множество подобных неприглядных догадок.
— Я полагаю, что его величес…
— Заткнись, — оборвал его Микель. — Еще слово, и первая же фьютия явит миру твои внутренности. Проваливай отсюда, остальное я досчитаю сам.
Отчаянно нуждаясь в тишине и возможности обдумать услышанное, Микель принял единственно верное в данной ситуации решение: выставил назойливого типа вон. Тот, впрочем, не слишком-то сопротивлялся.
Проведя в оружейной четверть часа, досчитав все хранившееся в ней оружие и поразмыслив над услышанным, Микель так и не нашел выхода из сложившейся ситуации. В смешанных чувствах он открыл дверь арсенала, чтобы, как и было велено, вернуться к кузену с докладом, и столкнулся с Реми. Микель отступил на шаг, король не преминул воспользоваться этим, шагнул внутрь и захлопнул за собой дверь.
Судя по выражению его лица, разговор предстоял непростой.

Глава 43, в которой все разбегаются кто куда
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Свет проникал в оружейную через несколько крошечных окошек под потолком, но и они были завешаны доспехами. Только узкая полоса света легла на лицо короля, когда он сделал шаг в сторону Микеля. Тот попятился, наткнулся на стол, заваленный наручами, и нырнул за него.
— Вот, значит, как, — горько усмехнулся Реми. — А я-то, дурак, считал, что могу тебе доверять. Но ты, как вижу, уже наигрался.
— В каком смысле? — опешил Микель.
Реми легко обошел стол, не сводя глаз с шерьера.
— Забавно было наблюдать, как наивный король-неудачник ходит за тобой по пятам, точно щенок?
— Реми, я никогда не думал о тебе так! Я был искренен, когда…
— Когда бросил меня перед встречей с советом, вот когда ты был искренен! — воскликнул Реми и швырнул в шерьера подвернувшийся под руку шлем.
Увернувшись, Микель перекатился за другой стол.
— Да что с тобой, Реми?
— Все и сразу! Знаю, что неидеален и вокруг множество других людей, с которыми ты можешь сблизиться, но я хотел попробовать, впервые в жизни я решился довериться другу… Решился только потому, что это был ты! Я надеялся, что ты другой, а оказалось, что это было простое любопытство!
Микель замер. Значит, Антуан не обманул. Ну да, чего еще можно было ожидать от любознательного короля. Реми всегда лез в самое пекло, стремясь утолить свое любопытство. Не осталось сомнений. Он прямым текстом сказал, что наигрался. Микель с самого начала догадывался, что все закончится именно так, но все равно чувствовал себя обманутым и преданным.
— Видимо, нормальные отношения с живыми людьми все же не для меня, — выдавил он, но тут же взял себя в руки, и тон его сменился на привычный, снисходительно-насмешливый. — Что ж, если вы так этого хотите, отныне я более вас не потревожу, ваше величество. Потерпите. Как только вы займете престол, я, как и обещал, покину ваш дворец и ваше королевство навсегда. Сколько там дней еще? Три? Четыре? Не могу дождаться.
— Потренировал свои социальные навыки на мне, повеселился, и теперь я тебе больше не нужен? Что ж! Ты мне тоже больше не интересен! Можешь катиться на все четыре стороны!
В Микеля один за другим полетела пара латных сапог.
— Сумасшедший! — крикнул шерьер и выбежал из оружейной. Отправленная ему вслед фьютия вонзилась в захлопнувшуюся дверь.
Реми проглотил подступившие слезы, глубоко вздохнул несколько раз, чтобы успокоиться, сжал кулаки покрепче и направился во дворец. Надо было покончить с этой ложной дружбой до того, как он успел привязаться к этому гнусному типу! Теперь же единственным способом выбросить его из головы казалась попытка переключиться на что-нибудь другое.
И это действительно помогло. Реми собрался с мыслями и занялся важными делами, до которых прежде не доходили руки. Прежде всего стоило отправить денег Пьеру с его щенком. Во-первых, король не любил оставаться в долгу, а тут долг был немалый, а во-вторых, он искренне переживал за судьбу спасителя.
Затем Реми велел позвать к себе нового придворного лекаря. Мальтруй явился незамедлительно. Он по-прежнему был в маскарадном виде, так что никто его не узнавал.
— Чем могу служить, ваше величество? — спросил он, церемонно поклонившись, но, едва дверь закрылась, тут же подбежал к королю. — Что случилось, Реми? Я еще никогда не видел тебя таким разбитым. — В его голосе звучало беспокойство.
Король вымученно улыбнулся и потер покрасневшие глаза.
— Ничего особенного. Просто много всего навалилось одновременно. Устал. У меня есть для тебя одно поручение. Но прежде, — он замялся, — если у тебя есть какая-нибудь легкомысленная забавная история, я бы с удовольствием послушал. Хочу расслабиться и отвлечься от грустных мыслей.
Торговец задумчиво пригладил бороду, хмыкнул, и лицо его просветлело.
— Да, Реми, у меня есть подходящая история. — Он уселся напротив короля в кресле, подогнул под себя ноги. — Устраивайтесь поудобнее, дорогой слушатель. Итак, случилось это в незапамятные времена в далекой морской деревушке, именуемой Ундолия.
По комнате словно заструился едва уловимый солоноватый запах моря. Реми так вымотался за последние дни, что ему жизненно необходима была доза чего-то знакомого, привычного. Байки Мальтруя подходили для этого как нельзя лучше. Юноша облокотился на спинку софы, обнял подушку и поплыл по волнам его голоса, растворяясь в повествовании.
— В одной прибрежной рыбацкой деревушке жил юноша по имени Кай. Был он глуповат, но рыбачил лучше всех. Деревенька не славилась богатством. Только тем и спасались, что ловили рыбу, отвозили в соседние селения да меняли на все необходимое.
Но однажды промозглым осенним утром вся рыба в заливе как по волшебству исчезла. День за днем рыбаки ставили сети, но даже крохотного малька в них не попалось. В поисках улова Кай заплыл дальше всех, к опасным голубым скалам. Там он закинул самую большую из своих сетей и принялся ждать.
Вдруг сеть дернулась, и что-то сильно потянуло ее ко дну. Юный рыбак вцепился в нее, резко дернул и втянул в лодку большущего морского леопарда. То был бог хитрости Тус-Тус, и облюбовал он бухту у голубых скал оттого, что там водилась ну очень вкусная рыба.
Тюлень задергался, забился в сети, но, сколько ни пытался освободиться, лишь сильнее запутывался. Кай же греб себе к берегу да приговаривал:
— То-то мамка обрадуется! Будет у нас сегодня на ужин славный суп!
Испугался морской леопард и задумал обмануть мальчишку:
— Отпусти ты меня, рыбак! Какая тебе польза от меня? Я уже старый, мясо жесткое. Давай я тебе лучше рыбы наловлю!
— Будь она тут, я и сам бы наловил, — усмехнулся Кай. — Ушла вся рыба.
— Какая несправедливость! — воскликнул Тус-Тус. — Надо подать жалобу морскому царю! Пусть вернет вам рыбу!
Кай растерялся:
— Как же ее подать? Я и грамоте-то не обучен…
Понял хитрый бог, что рыбак поддался на его уловку, и давай дальше свои лживые песни петь:
— Грамота морского народа легкая, я тебя мигом научу! Букв-то в ней нет, как у вас, сухопутных людишек, заведено. Вместо слов мы рисуем картинки.
— Это хорошо, — кивнул Кай. — Рисовать я худо-бедно умею.
Он взял лист бумаги, чернила и вскоре обрисовал свою проблему. Морской леопард осмотрел жалобу и одобрительно захлопал ластами.
— До чего же ловко у тебя получилось! Видно, ты очень умен, раз так быстро учишься! Осталось только доставить прошение. Вот если бы нашелся тот, кто достаточно велик и силен, знает, где морской царь живет, и может подолгу под водой находиться…
— Я придумал! — воскликнул Кай. — Письмо отнесешь ты! А я за это отпущу тебя на свободу. Если рыба и правда вернется, ты мне уже не понадобишься.
Обрадовался хитрый бог. Он-то на себя и намекал. Долго благодарил за доверие, клялся в верности, а как только парень распутал сети, схватил послание зубами и нырнул в море. Только его и видели.
Подождал незадачливый рыбак час, подождал другой и только к вечеру понял, что обманул его тюлень. На следующее утро отправился он вновь к голубым скалам, выследил тюленя-обманщика и поймал его в сети. Рыбаком-то парнишка был отменным.
— На этот раз я тебя не отпущу, — сказал Кай, затаскивая хитреца в лодку. — Будешь знать, как обманывать честных людей.
— О чем ты говоришь? — удивился тот. — Я и не думал тебя обманывать! Как раз плыл к тебе. Видишь ли, по пути ко дворцу морского царя бумага и письмо испортились. Надо тебе новую жалобу составить, в бутылку положить и закрыть хорошенько.
Сначала Кай не хотел отпускать морского леопарда. Он уже сильно проголодался, да и рассердился. Но его собеседник был очень изворотлив и умен.
— Даже хорошо, что прошлое письмо не доплыло до морского царя! — вещал Тус-Тус. — Я ведь забыл тебе сказать кое-то важное: морской народ пишет не строчками, как твои соплеменники, а по спирали. И читать их надо от центра к краю. Самое главное рисуй в центре. Тогда морской царь сразу поймет, что случилось, и поможет. Глядишь, уже к вечеру рыба вернется в ваш залив!
Тюлень так умело подбирал слова и так старался, что глупый рыбак развесил уши и поверил хитрецу.
Написал он новое послание, сунул в бутылку и выпустил Тус-Туса в воду. Тот хлопнул в воздухе ластами и скрылся в пучине. В этот раз обхитрить дурачка оказалось сложнее, так что бог решил больше никогда не возвращаться к голубым скалам. Но через несколько дней он начал хвастаться кому-то из приятелей, как ловко провел глупого человечишку, да так заврался, что и сам поверил, будто это далось ему легко. И так ему захотелось еще раз надсмеяться над рыбаком, что он подумал: разве не провел я этого недотепу дважды? Значит, и третий раз проведу!
С этими мыслями поплыл он к голубым скалам. Но не успел толком приблизиться к ним, как его опутала сеть. Кай уже похудел, осунулся и выглядел очень сердитым. Даже озлобленным. Однако на сей раз изворотливый бог успел подготовиться и принес с собой поддельное письмо от морского царя. Он отдал его глупому рыбаку и начал длинный подробный рассказ о том, как героически прорывался во дворец, как тяжело ему далась встреча с монархом, как многим ему пришлось пожертвовать ради того, чтобы поскорее вернуться обратно с ответным письмом… От такой душещипательной истории растрогался бы даже старый окаменевший коралл! Но глупый рыбак, словно не слыша его, размеренно греб, пока его утлая лодчонка не причалила к берегу. Кай вытащил морского леопарда на сушу и потащил к избушке, в которой жил вместе с матерью. И как зверь ни изворачивался, как ни взывал к совести и состраданию рыбака, ничто ему не помогало.
— Ты что, не понимаешь, на какие жертвы я пошел ради тебя? — взвился Тус-Тус у самого порога.
Тут парень впервые обратил на него внимание и сказал:
— Ну наконец-то сегодня мы поужинаем! Как хорошо, что я послушал матушку и уберег себя от твоих лживых речей! — С этими словами он вытащил из ушей восковые затычки.
Поняв, что все старания и все его красноречие пропали впустую, тюлень в панике заголосил:
— Если съешь меня, то никогда не узнаешь последний секрет, без которого тебе не прочитать ответ морского царя! А ведь там начертано заклинание призыва. Стоит его произнести, и у ваших берегов всегда будет много самой вкусной рыбы!
— У меня нет на это времени, — сказал Кай. — Я голоден прямо сейчас.
— Если рыба не вернется после заклинания, можешь поймать меня снова и съесть, я и слова не скажу! — предпринял последнюю отчаянную попытку Тус-Тус. — Неужели ты настолько глуп, что упустишь этот шанс?
— Может, я и глупый, — усмехнулся парень, — но голодным сегодня не останусь.
Мальтруй замолчал, и Реми понял, что на этом сказка закончилась. Она показалась ему забавной и слегка наивной, и он действительно сумел отвлечься.
— И в чем же смысл этой истории? — спросил Реми. — Обманывать нехорошо?
— Смысл в том, что даже самые умные и хитрые могут проиграть глупому и наивному простачку, если у него достаточно сильный мотив. Такой, как пустой желудок. Кстати, в той деревеньке, где мне рассказали эту легенду, бухта по сей день кишит вкуснейшей рыбой. Как будто после того, как паршивец съел тюленя, он сам разгадал секрет и прочитал-таки заклинание. И оно сработало, как и было обещано. Староста деревни бережно хранит бутыль якобы с тем самым письмом от морского царя. Она у них вроде талисмана.
— Ты во все это веришь? — улыбнулся Реми.
— Я верю в то, что в любой сказке или легенде есть доля истины. До нас доходит искаженная история, часть которой определенно является правдой. Ну, например, какой-то жирный тюлень попросту распугал всю рыбу в бухте, а когда от него избавились, рыба вернулась.
Реми подумал, что на месте рыбака он не сдержал бы любопытства и не успокоился бы, пока не разгадает секрет письма. И вообще, можно было подержать тюленя взаперти, пока не стало бы ясно, лжет он или нет. Если бы заклинание сработало, тогда можно было его и отпустить. Ну а если бы не сработало — что ж, тюленевый суп так тюленевый суп, уговор дороже денег.
— Кстати, — продолжал тем временем Мальтруй, — в той деревеньке я купил замечательный крепкий сундук! И представь себе, мне отдали его за бесценок. Якобы в нем живет какой-то демон. Я заглянул внутрь, и что вы думаете?
— Что?
— Разумеется, сундук был пуст! Они решили, что внутри демон, лишь потому, что иногда оттуда раздается какой-то странный шелест. Думаю, причина кроется в устройстве замочной скважины. Когда в нее задувает ветер, раздается этот самый звук. Да что я рассказываю? Сегодня утром сундук как раз доставили в ваши покои, и я взял на себя смелость затолкать его под кровать.
Мальтруй опустился на колени и вытащил из-под постели Реми длинный сундучище. Он оказался таким большим, что монарх при желании поместился бы в нем в полный рост, а сверху можно было бы с комфортом разместить еще как минимум одного наглого шерьера.
— Мальтруй, я тебя, конечно, очень люблю, но… Почему ты решил притащить эту старую рухлядь именно в мою комнату?
— Потому что в мою этот «гробик» не войдет. — Торговец пожал плечами. — Ну и потом, я подумал, что он вас заинтересует. Возможно, он имеет отношение к вашим предкам. Обратите внимание на узоры.
Юноша опустился на пол рядом с сундуком. Над резьбой, покрывающей всю деревянную поверхность, трудился явно искусный мастер. Работа была очень тонкой и изящной. Весь сундук казался увитым плетями воларьи, на цветах которой, словно живые, сидели бабочки с тонкими ажурными крылышками. Впечатление портили только кривые исцарапанные выемки, встречающиеся то там, то тут. Реми поковырял одну пальцем.
— Вероятно, когда-то сундук был покрыт драгоценными камнями, которые вынули и продали. Из-за своей дурной славы он стоял в старом сарае одного деревенского забулдыги, среди рыболовных снастей. Там-то я это сокровище и нашел.
Теперь Реми понял, откуда взялся запах моря. Точнее, рыбы.
— А еще там какая-то хитрость с замком. Я пока не разобрался, но, кажется, если правильно его повернуть, можно будет обнаружить что-то интересненькое. Этот сундучище не так прост. Так что, когда у нас с тобой будет побольше времени, после всей этой суеты, давай попробуем разгадать его секрет. Вдруг там есть потайной ящик? — Мальтруй говорил с такой уверенностью, будто нисколько не сомневался в успешном разрешении нынешней ситуации, и это очень успокаивало. — Пока что я храню в нем свои великолепные выходные наряды. Ну, знаешь, лохмотья нищего, платье трактирщицы, мундир шерьера…
— Спасибо, Мальтруй, — сказал Реми, поднимаясь. — Я рад, что ты рядом.
Он подошел к торговцу и неожиданно крепко обнял его: сейчас король как никогда нуждался в родном человеке. Отпустив растерянного друга, он продолжил:
— Что же касается услуги, то вот о чем я тебя попрошу: разыщи ту пару морских жителей, о которых ты рассказывал, и приведи их во дворец. Как почетных гостей, конечно. Мне бы очень хотелось задать им несколько вопросов. Пообещай им полную безопасность и неприкосновенность. Скажи, что я готов помочь им в поисках и исполнить любое желание в пределах разумного. Ты меня знаешь, я всегда держу слово.
Мальтруй без лишних слов коротко кивнул. Он достал из сундука пару потертых тряпок, попрощался и покинул комнату, пообещав вернуться к утру.
Реми глубоко вздохнул. Он так и не собрался с духом, чтобы попросить Мальтруя о самом главном. В какой-то момент юноша решил, что не может сваливать ответственность за свои проступки на других. Со всем, что натворил, он должен будет разобраться сам, как и подобает монарху.
К тому же оставался еще один — самый важный — человек, которого Реми больше не имел права держать в неведении.
Пришло время рассказать матери все.

Глава 44, в которой родители и дети находят общий язык
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За всю жизнь Реми разочаровал мать всего однажды.
Разозлить или обидеть ее было сложно, но, если уж это удавалось, вернуть расположение королевы было той еще задачкой.
Прошло около года после смерти короля, мальчик устал от постоянного давления и вместо очень ответственного приема сбежал на реку ловить крабов. Королева обыскала замок и, не найдя сына, подумала, что ребенка похитили. Прием был посвящен улаживанию конфликта с одним из соседних королевств, поэтому посол, который и так был настроен не слишком мирно, счел отсутствие короля и наследного принца оскорблением. К тому же королева сходила с ума от страха за жизнь сына и не смогла уделить послу достаточно внимания. Переговоры прошли плохо. Чтобы не усугублять и без того сложную ситуацию, пришлось уступить земли, которые отец Реми с большим трудом отвоевал всего несколько лет назад.
Когда вечером мальчик, сияя улыбкой, вернулся с полным ведром речных крабов, мать бросила на него один-единственный холодный взгляд и ушла в свой будуар. Целую неделю он прилагал невероятные усилия, чтобы просто добиться встречи с ней. А заслужить ее доверие ему удалось и вовсе только через два месяца. Когда они наконец откровенно поговорили, Реми осознал, насколько важен каждый его поступок, к каким последствиям может привести каждое его решение, и понял, как безответственно себя вел.
С того случая Реми не давал матери повода усомниться в себе. Он был образцовым сыном и королем.
До этого момента.
После совета, на котором Реми наделал дел, мать избегала его. Лгать ей он не хотел, тем более что сама идея обмануть такую проницательную женщину казалась абсурдной. Кроме того, умом Реми пошел в мать, поэтому надеялся, что вместе они смогут придумать жизнеспособный план сохранения королевства и разберутся, как вывести на чистую воду скрывающегося в тени мерзавца.
Королева была в беседке. Чинно попивая чай, она просматривала какие-то документы в гордом одиночестве и даже не подняла глаз на сына. Реми тихо подошел к резной скамье и осторожно сел рядом.
— Мама, я виноват.
Пытаясь выглядеть равнодушной, королева активнее зашуршала бумагами и отвернулась, чем выдала себя. Реми понял, что его все же слушают, и продолжил:
— Ты знаешь, что я всегда старался быть образцовым сыном. У всех моих поступков были причины. В этот раз я действительно сглупил, но мне бы хотелось, чтобы мой самый близкий человек не дулся на меня, не зная, отчего я повел себя так глупо. Мама, я все исправлю, обещаю. Но я не могу пообещать, что чего-то подобного не повторится в будущем. Твой сын не заводная шкатулка, которая идеально исполняет одну-единственную мелодию, заложенную в нее мастером. Я могу быть слабым. Я могу идти на поводу у чувств и эмоций, не замечая этого. Я могу ошибаться. Я могу вести себя глупо, если нахожусь в смятении. И для меня очень важно, чтобы в эти тяжелые моменты ты все еще любила своего непутевого сына и была рядом.
Реми осторожно коснулся ее плеча, желая увидеть хоть какую-то реакцию, но королева внезапно обернулась, крепко обняла его и разрыдалась.
— Дурачок, — всхлипывала она, — конечно, ты всегда будешь моим любимым сыном! И ты не обязан быть идеальным, я приму тебя и поддержу, что бы ты ни сделал. Да пропади оно пропадом, это королевство! Я так волновалась за тебя, глупый…
На глазах юноши тоже выступили слезы. Он все же очень любил мать, но всегда считал, что для нее он стоит на втором месте, после долга королевы.
Они немного посидели так, в обнимку, пока оба не успокоились. Наконец Реми принялся рассказывать. История, которую он разбавлял собственными догадками, предположениями и идеями, заняла у него куда больше времени, чем он думал.
Когда речь зашла о Льёненпапиле, королева нахмурилась:
— Давным-давно бабушка поведала мне одно семейное предание. О том, что в нас течет кровь богини бабочек, ты и так знаешь, а вот о распутном демоне слышал вряд ли. Таких сказок я тебе в детстве не рассказывала. Думаю, пришла пора. Идем.
Королева встала и направилась в дальнее крыло дворца, стены которого были увешаны портретами этуайских королей. Был там и Фейр Мятежный, и Базиль Яростный, и Джул. Последним висел портрет самого Реми — копия того, который унесли из комнаты Микеля.
— Ты знаешь всех своих предков, с изначального короля, объединившего семь королевств и создавшего Этуайю, — продолжила королева. — Восемнадцать этуайских королей. Наверняка учитель заставил тебя вызубрить их имена и заслуги перед королевством. Но он ничего не сказал тебе про девятнадцатого короля, верно? Никто не знает его имени. Я всегда считала это бабушкиными сказками, но если бы он и правда существовал, то должен был жить как раз лет двести назад и был бы… — Она задумчиво прошлась вдоль портретов и уверенно остановилась возле одного, примерно в центре галереи. — Да, отцом Базиля.
— Почему же его нет в нашей истории? — изумился Реми.
Королева пожала плечами и грустно улыбнулась:
— Бабушка слышала от прадеда, что он опозорил этуайский род.
— Чем?
— Бросил беременную жену и сбежал к какой-то девице, безответственно оставив семью и Этуайю на произвол судьбы. Бабушка в это не верила. Тем более что старые слуги рассказывали ей, будто иногда видели его призрак в городе. Якобы кто-то раскроил ему череп, и теперь его неупокоенный дух обречен на вечные скитания. Тому королю сосватали принцессу соседней страны ради присоединения земель, но он не любил ее. Бабушка считала, что он полюбил какую-то девушку и сбежал с ней. Однако это не отменяет того факта, что его супруга родила наследника престола, отмеченного богиней. Королева должна была править до тех пор, пока ребенок не достигнет совершеннолетия, но совет воспротивился чужачке на престоле. Ребенка забрали, а мать вернули на родину. Соседнее королевство сочло это оскорблением и объявило войну. Базиль не знал родителей: совет воспитал его и вбил ему в голову то, что им было нужно. Так что с юных лет он был жестоким правителем. Он не щадил никого. А дальше ты и сам знаешь.
— Аппарейя…
— Да.
— Теперь многое становится понятнее. То-то мне казалось нелогичным, что аппарейцы напали на Этуайю, когда в прежние годы между нашими королевствами все шло к плодотворному союзу.
Королева кивнула:
— Я знала, что ты у меня умный мальчик. А теперь взгляни на это.
С этими словами она стукнула по неприметной плитке на стене, и вдруг узкая полоса стены выдвинулась. Взору юного короля открылась потайная ниша, в которой оказался еще один портрет.
— Признаться, я видела его лишь однажды, в глубоком детстве, — сказала королева. Снимая бархатный чехол, она вдруг ахнула, глаза ее округлились. — О боги!
Подходя к матери, юноша уже догадался, кого увидит.
— Это он. Льёненпапиль, — констатировал Реми. — До того как получил страшную рану, он и правда здорово походил на меня.
Итак, бывший этуайский король до сих пор был жив и выглядел довольно юным спустя столько лет. Получается… В голове Реми сложилось все: легкомысленная сказка Мальтруя, фрески на стенах сокровищницы, поведение морского царя. Что, если его предок сбежал не к возлюбленной, что, если он и в самом деле оказался Тихой Волной морского царя? Тогда, запечатлев связь, они бы и правда не могли состариться. Значит, этот глупец сбежал от своего запечатленного, но не смог жить далеко, потому остался в ближайшем городе, где последнюю пару веков приходил раз в год увидеть его хотя бы мельком. Юноша вспомнил, как отреагировал Льёненпапиль, когда подумал, что морской царь принял Реми за него. Не было сомнений, в этот момент он испытал невыносимую боль и одиночество.
— Полагаю, если мы отыщем нашего опального предка, разберемся, что там случилось на самом деле, и вернем ему доброе имя, он нас поддержит, — предположил Реми. — Только вот где его искать?
Королева последний раз посмотрела на портрет, накрыла его чехлом и спрятала в нишу.
— У меня есть некоторые догадки, — решительно сказала она, отряхивая ладони. — Предоставь это мамочке.
Они вернулись в сад и до самого вечера проговорили обо всем, что накопилось за время разлуки. А накопилось немало. Наконец утомленный, но успокоившийся Реми поднялся, чтобы идти к себе.
— Как же ты похудел, сынок. — Королева покачала головой. — И почему я раньше не заметила, сколько всего свалилось на твои хрупкие плечи.
Реми усмехнулся и лукаво посмотрел на нее:
— Зато матушка, напротив, как будто поправилась.
Королева надула губы, словно обижаясь:
— Я молода, стройна и прекрасна! Просто повара так рады, что на этот раз я задержалась во дворце, а мне не хочется оскорблять их отказами, ведь они очень стараются. Нет, серьезно, ты только посмотри на эти барбулки, они же просто неприлично румяны, так и хочется укусить!
Король склонился к ней и поцеловал в лоб.
— Разумеется, ваше величество, вы самая красивая женщина во всей Этуайе. Вы можете весить хоть втрое больше меня, только будьте здоровы.
— Дурак! — Королева рассмеялась и кинула в сына подушку. — Я тебе это еще припомню!
Увернувшись от летящего снаряда, Реми ухватил одну из пышных барбулок и поспешил ретироваться. Вернувшись в свою комнату, он вспомнил об огромном сундучище, оставленном Мальтруем. Король позвал слуг и приказал унести его от греха подальше в какой-нибудь большой зал. Сейчас возиться с ним не было никаких сил, да и времени тоже. К утру должен был вернуться Мальтруй с новостями, и день предстоял насыщенный. Так что Реми завалился спать, даже не вспоминая о злополучном шерьере.
Упомянутый шерьер тем временем пребывал в подавленном настроении. Весь день он думал о разговоре с королем и в итоге пришел к выводу, что лучше не пытаться ничего менять. В конце концов, какая между ними могла быть дружба? Микель надеялся защищать Реми, скрываясь в тени, но теперь и это не было ему доступно. Стоило поговорить с Лиззи и понять, что у нее на уме. Он уже собирался отправиться на поиски служанки, когда его окликнул один из лакеев. В руках он держал подозрительно знакомую одежду.
— Вам велели передать, — сказал лакей.
— Кто? — удивился Микель.
— Его величество отправил меня с деньгами в одно сомнительное заведение, и помощник владелицы сказал, что вы позабыли это у него.
Глаза шерьера расширились, и он невольно улыбнулся: даже в такой сложной ситуации Реми не забыл о маленьком человеке, за которого волновался и которому был обязан.
— Как он там? — спросил Микель.
— О, у него все прекрасно, — равнодушно ответил слуга. — Его собака облаяла меня. Кажется, я не понравился ей.
Микель был рад это услышать, хотя вопрос его относился вовсе не к старому беззубому Пьеру. Он печально вздохнул, поблагодарил слугу и направился в свою комнату. Еще в коридоре он заметил людей, выносящих оттуда его вещи.
— Что происходит? — возмутился он. — Куда вы все это несете?
Один из слуг обернулся и снисходительно произнес:
— Его величество сообщил, что отныне вы лишены милости быть его личным шерьером и жить в комнате по соседству. Поэтому до вашего отъезда все вещи приказано перенести в комнату господина Карла, где вы и будете ночевать ближайшие дни.
Микель на миг замер, но тут же рассмеялся во весь голос. Это было настолько в духе Реми — обидеться из-за мелочи и устроить обидчику показательную порку. Что ж, сделать с этим шерьер ничего не мог, а потому смирился и последовал за слугами в отцовскую комнату.
Там уже стояла вторая кровать, а немногочисленные вещи парня аккуратно сложили на тумбе. Когда слуги вышли, он уселся на матрас, поднял глаза… Реми благосклонно улыбался ему со знакомого портрета. Неужели обиженный король расстарался, чтобы еще раз побольнее уколоть его? Однако, глядя на портрет, вместо привычного дискомфорта Микель почувствовал прилив ностальгии. Прошло не так много времени с его приезда во дворец, но каждый день был настолько наполнен событиями, что, казалось, он провел здесь годы.
Он подошел ближе и провел рукой по холсту. Затем решительно взялся за раму и снял картину со стены, чтобы убрать ее с глаз долой. Как вдруг нечто заставило его застыть на месте. Там, где секунду назад висел портрет, обнаружилась дверца. Деревянная поверхность была покрыта изображениями зверей, рыб и птиц. Микель сразу узнал язык морского народа.
— А вот это уже интересно, да, Реми? — обратился он к портрету.
Картина тут же была отставлена в сторону. Все свое внимание Микель направил на дверцу. Очевидно, чтобы открыть ее, надо было подобрать комбинацию картинок. Добрые двадцать минут он провозился, пытаясь разгадать хитроумный код, пока совсем не отчаялся. Видимо, сегодня был не его день. Неподдающаяся загадка упала на его истерзанные нервы последней каплей.
— Откройся, чертова деревяшка! — Он рассерженно стукнул кулаком по дверце и с неожиданной легкостью проломил ее.
Кулак увяз в трухлявых щепках. Микель разжал его, чтобы вытянуть ладонь, и пальцев его коснулось что-то теплое, мягкое и невероятно нежное. Он засунул руку глубже и нащупал лежащий в нише предмет. Сердце его пропустило удар.
С почти нечеловеческой осторожностью расширив проем, Микель вынул из тайника пушистую накидку, черную и искристую, словно звездное августовское небо. Сомнений не осталось: он точно знал, что именно обнаружил, и все же не мог в это поверить. Находка так поразила его, что юноша не заметил, как за спиной бесшумно отворилась и закрылась дверь.
— Микель?
Голос вошедшего заставил его вздрогнуть и отскочить к противоположной стене.
— Как это понимать? Чья она? — прижимая к груди накидку, отчаянно воскликнул парень.
— Полагаю, пришло время нам с тобой поговорить. Как взрослым серьезным людям. — Сведенные к переносице брови впервые на памяти Микеля расправились. Карл тяжело выдохнул и потер усталые глаза. — Или же как отцу и сыну.

Глава 45, в которой Микель узнает правду
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Пристально глядя на отца, Микель вцепился в накидку так, словно от ее сохранности зависела его жизнь. Карл преградил ему путь.
— Я был о тебе лучшего мнения, — выплюнул парень. — Я забираю эту вьевию с собой. Во что бы то ни стало найду хозяина и верну ее. Отойди!
Отец не сдвинулся с места. Глубоко вздохнув, он произнес:
— Я бы и рад вернуть ее, но хозяйка давно погибла. Эта вьевия принадлежала твоей матери, Микель.
Юноша потерял дар речи. Он растерянно переводил взгляд с накидки на отца.
— Не может быть, — еле выдавил он. — Как… Почему она у тебя?
— Когда мы решили стать парой, она отдала ее мне в знак доверия. Как видишь, я сберег ее подарок.
— Ты… Ты сам не понимаешь, что попало тебе в руки! Что ты наделал, что же ты натворил, отец… — забормотал Микель, и из его глаз против воли хлынули слезы.
— К сожалению, понимаю. — Карл потянулся, чтобы коснуться сына, но тот сразу сделал шаг назад. — Послушай, мы никогда не говорили о твоей матери, но я пел тебе колыбельную о ней. Ты помнишь?
Микель помнил. Не так давно он пел эту песню Реми.
В саду русалок, среди кораллов, в пучине вод
Морская дева из сказок древних одна живет…


Печальная колыбельная всегда отзывалась в душе Микеля чем-то теплым и близким. В ней было что-то загадочное. Даже мелодия звучала так, будто придумали ее совсем не люди.
— Твоя мать часто мурлыкала этот мотив себе под нос, вот я его и запомнил. А когда она исчезла, оставив мне тебя, я вспомнил его и слова сами собой сложились в песню. — Карл сел на кровать, заметив, что сын готов слушать. — Ты плохо спал первые недели, и только эта колыбельная помогала тебя успокоить. Все, о чем в ней поется, — правда. Ты, должно быть, знаешь, что вьевия позволяет владельцу оборачиваться любым животным. Поначалу с ее помощью я просто охотился и добывал нам с Шел пропитание. Когда же эти гнусные духи похитили ее, я обернулся акулой и кинулся в погоню. Но все было напрасно.
— И ты просто сдался?
— Мне пришлось.
— Слабак! Трус!
Карл вздохнул, принимая укоры:
— Если бы ты знал, что это была за женщина, ты бы понял, почему я так поступил.
Все еще обнимая накидку, Микель прислонился к стене:
— Что ж, я весь внимание.
— Твой дед сильно оскорбил мать Шел. Она ушла от него, но он даже не попытался ее вернуть. А вот Шел не колебалась ни секунды и сбежала из дома на поиски матери. Она была самой смелой из всех, кого я знал.
После нескольких лет скитаний судьба забросила Шелковелию на небольшой остров между Этуайей и Аппарейей. В разгар войны, о которой она не знала. Так случилось, что я с небольшим отрядом попал на неприятельский корабль. Мы сражались храбро, но врагов было в несколько раз больше. Все наши погибли. Повезло только мне. Хотя я и был смертельно ранен, но во время сражения упал за борт, и волны вынесли меня на берег того острова, где остановилась твоя мать.
Наверняка ты знаешь о целительных способностях морских жителей. Когда я очнулся, моя рана исчезла, словно ее и не было. Зато я оказался накрепко связан. Она была разумной и осторожной девушкой. И настоящей красавицей. Мне потребовалась дюжина дней, чтобы доказать ей, что я для нее не опасен, и несколько месяцев, чтобы она начала мне доверять.
Сначала я стремился как можно скорее покинуть остров и вернуться на поле боя, но со временем понял, что жизнь с ней, вдали от людей, делает меня счастливым. Мы полюбили друг друга и решили остаться вместе навсегда.
Шел думала, что раз отец не интересуется ее матерью, то до нее ему тоже нет дела. Она ошибалась. Все эти годы он разыскивал дочь, но напасть на ее след не удавалось, потому что она все время перемещалась. Но из-за меня Шел задержалась на том острове слишком надолго, и его слуги наткнулись на нас. Твоя мать была очень сильной. Она сумела дать отпор морским духам и защитила остров с помощью древней магии, так что попасть туда могли лишь те, кого кто-то из нас двоих впустил бы добровольно. Но слуги ее отца не могли вернуться с пустыми руками.
В том, что случилось дальше, виноват был только я.
Шелковелия подарила мне так много! Конечно, я всем сердцем желал сделать для нее что-то особенное. Поэтому когда во время охоты я нашел в расщелине на дне океана замшелый старинный ларец, а в нем — два филигранных обручальных каффа, то решил, что это судьба. Предвкушая радость любимой, я поспешил обратно. Я был уверен, что нашел для нее лучший подарок, но в итоге твоя мать превзошла меня. Когда я сделал ей предложение и преподнес кафф, она вдруг заплакала и сообщила, что ждет ребенка. Это был лучший вечер в моей жизни.
Мы долго строили планы на будущее, обсуждали, как назовем тебя, как будем воспитывать. А затем она дала мне согласие, и мы обменялись каффами.
Надев их, мы почувствовали непреодолимую усталость. Я и заметить не успел, как потерял сознание. Оказалось, что морские духи зачаровали украшения и вселились в них, чтобы подобраться к Шелковелии. Пока я был без чувств, они могли убить меня, но отчего-то не стали. Должно быть, Шел все же сумела защитить меня, но самой ей пришлось вернуться к отцу.
Я знал, что моя Шел не из тех, кто будет сидеть взаперти и ждать у моря погоды. Наверняка она попыталась сбежать и найти меня. Я тоже искал ее как мог. Будь у нее вьевия, побег хоть из самого ада не составил бы для этой женщины труда. Но шкурка осталась у меня. Поэтому в какой-то момент, совсем отчаявшись, я понял, что если она и совершит побег, то прежде всего наведается на остров. Я вернулся в место, наполненное воспоминаниями о ней, в место, ставшее моим домом. И успел как раз вовремя, чтобы забрать тебя. Я принял тебя из рук тех самых духов, что похитили мою любимую. Они сказали, что роды были тяжелыми и твоя мать их не пережила, но перед смертью отчаянно умоляла сохранить тебе жизнь и отдать мне. Таково было ее последнее желание.
— А что дед? Неужели так просто смирился и отпустил меня? — удивился Микель.
— Не думаю, что он принял бы тебя. Как я понял, в Вархосии всякая связь с людьми запрещена, а полукровки считаются чудовищами, недостойными существования. Если обнаруживается, что кто-то нарушил закон, вступил в отношения с человеком и произвел на свет полукровку, обоих — ребенка и родителя — немедленно убивают. Думаю, твоей матери стоило огромных усилий скрыть факт твоего рождения. Скорее всего, ее отец даже не догадывается о твоем существовании.
Микель застыл, не зная, что сказать.
Когда он только прибыл в академию, на одном из первых занятий первогодок отправили в тренировочное плавание. Мальчишки, сразу его невзлюбившие, решили над ним подшутить. Один из них подставил ему подножку, а другой толкнул, да так неудачно, что он свалился за борт.
Окунувшись в ледяную воду, Микель разозлился и решил проучить паршивцев. Развернулся и поплыл в глубину, предвкушая, как мальчишки испугаются, подумав, что он утонул. Когда он удалился на порядочное расстояние и решил, что можно бы возвращаться, откуда-то вынырнула гигантская тварь. Она разинула острозубую пасть и явно приготовилась откусить от мальчика добрую половину.
Микель так перепугался, что инстинктивно оттолкнулся ногой от переднего ряда зубов чудовища и с невиданной доселе скоростью рванул в сторону. Тварь поспешила за ним. Погоня длилась полчаса, пока мальчик вконец не выдохся. И когда морское чудовище почти уже настигло его, откуда ни возьмись появился мужчина в сияющих доспехах. Он не только плавал лучше Микеля, но и свободно дышал под водой. Задав мальчику несколько довольно странных вопросов о родителях и доме и не получив ответа, спаситель, видимо, счел его глухонемым или просто глупым. Тогда воин решил отвести его в город и вернуть непутевым родителям.
Они подплыли к воротам, прошли сквозь них и ступили на сушу. Маленький Микель смотрел во все глаза на представший перед ним город. Он никак не мог понять, куда попал, пока не уловил в разговорах окружающих людей слово «Вархосия». Служанка из Воларьевого коттеджа любила рассказывать им с Реми сказки об этой стране — то смешные, то поучительные, а то и страшные. В одной из них говорилось об ужасном морском царе, который ел непослушных детей.
Спаситель в доспехах расспросил горожан тут и там, но ничего не узнал о мальчике. Никто не видел его раньше и не слышал, чтобы у кого-то пропал ребенок. Тогда спутник Микеля решил поступить так, как велел ему закон. Он наклонился к мальчику и сообщил, что отведет его к морскому царю.
Услыхав о том, что его собираются отдать пожирателю детей из сказок, Микель одним рывком высвободил руку и припустил так, что пятки засверкали. Быстрее, чем от чудища. А вслед ему неслось непонятное слово «полукровка», и, слыша его, люди шарахались в стороны.
Мальчик покинул волшебную страну тем же путем, что и попал в нее, как можно скорее устремился к поверхности. Вынырнув из воды, он увидел неподалеку корабль, с которого его столкнули. Микель поспешил к нему и взобрался на борт.
На палубе царило траурное настроение. Видимо, мальчишки оказались все же не совсем пропащими. Испугавшись, что Микель не всплывает, они переполошились и рассказали обо всем взрослым. Прошло, должно быть, несколько часов, и, так и не найдя мальчика, все подумали, что его сожрали морские твари. Учителя уже обсуждали, как сообщить о происшествии отцу Микеля, и очень обрадовались, обнаружив того живым и здоровым. Даже не стали допытываться, где он был.
Вспомнив об этом происшествии сейчас, юный шерьер подумал, что отец, вероятно, говорит правду. И что дед, скорее всего, первый вонзил бы ему в сердце кинжал, узнай он, что его внук полукровка. Микель отлепился наконец от стены и сел рядом с отцом.
— Что ж, видимо, выхода у тебя и правда не было. Но зачем ты отослал меня в Аппарейю? Можно же было найти что-то поближе! Ведь мы с Реми тогда…
— Реми… В нем и была причина. — Карл немного помолчал, собираясь с мыслями, а затем продолжил: — Они хотели казнить тебя за покушение на жизнь наследника.
— Что?! — подскочил юноша. — Но я же наоборот…
— Я знаю, знаю, — попытался успокоить его отец. — Ты не мог поступить так подло. В конце концов, это я тебя воспитал. Но со стороны все выглядело иначе. Как раз тогда королева была в отъезде, а Джула отравили. Когда до ослабевшего короля дошла весть о покушении, он пришел в ярость. Вызвал меня к себе и кричал, что не потерпит рядом с Реми никого, кто может причинить ему вред. Обещал отнять у меня сына, который чуть не лишил его наследника. Он был серьезен в своих угрозах. Я ползал перед ним на коленях и умолял, пока мы не пришли к соглашению. Он снимал с тебя все обвинения, а за это я должен был отправить тебя как можно дальше — туда, где тебя воспитают в строгости. Мне же запрещалось покидать Этуайю, поэтому я не имел возможности хотя бы раз приехать и повидаться с тобой. И главное условие: я дал клятву лично защищать Реми от любой опасности до дня его коронации. Я почти сдержал ее. Ведь благодаря твоей матери у меня появились нечеловеческие способности: мой организм стал залечивать любые раны практически бесследно. Я ходил за Реми, словно тень, и за все эти годы предотвратил больше трехсот покушений на его жизнь.
Микель поперхнулся:
— Сколько?
Карл и бровью не повел, продолжая рассказ:
— Я упустил Реми из виду лишь однажды — в тот вечер, когда его неугомонное величество выбрался через потайной ход на поиски приключений. Дело осложнилось тем, что ты тоже пропал. Я испугался, что ты снова окажешься под подозрением, и кинулся на поиски. Напав на ваш след, я обнаружил разбойников, главарь которых исчез. Из них я выбил признание в том, что Реми связали и утопили. Обыскав озеро, я не нашел тела, поэтому подумал, что благодаря тебе ему удалось спастись. На твою причастность намекали предметы твоей одежды и амуниции на некоторых разбойниках. Оставалось только надеяться, что ты вытащил его до того, как парень захлебнулся.
Микель посидел немного, переваривая услышанное.
— Много же ты всего перенес за свою жизнь. Неудивительно, что так поседел.
Карл вдруг хохотнул в кулак, в его глазах заплясали веселые искорки.
— Морсерийская краска.
— Что?
— Еще один подарок от твоей матери: после встречи с ней я перестал стареть. К счастью, тогда мне было немногим за тридцать. Так что позже, отрастив усы, я стал выглядеть постарше. Со временем пришлось обзавестись и сединой. Теперь я знаю, что в Морсерии делают лучшую краску для волос.
Внимательно всмотревшись в лицо отца, Микель вдруг понял, что у него едва ли есть морщины. Если сбрить усы и убрать седину, юноша будто бы в зеркало смотрелся. Подумать только, он никогда не обращал на это внимания! Сколько же вопросов ему хотелось сейчас задать.
Он снова посмотрел на отца, уже иначе, и увидел уставшего одинокого мужчину. Мужчину, которого лишили семьи и который сделал все возможное, чтобы защитить любимых, — и все равно считал, что сделал недостаточно. Микелю нестерпимо захотелось подарить ему хоть немного тепла, поэтому, не теряя ни секунды, он крепко обнял отца. От его порывистого движения лежавшая рядом куртка, которую принес лакей, упала на пол. Что-то сверкнуло и тонко звякнуло.
Карл опустил взгляд и, будто в трансе, высвободился из объятий сына.
— Микель? — тихо сказал он.
— Да, отец.
— Откуда у тебя это?
— Когда мы с Реми были в Вархосии, какая-то женщина сунула мне его. Она была слегка не в себе, все звала меня любимым. Ей вроде бы казалось, что я на него похож…
Сглотнув, Карл наклонился и поднял с пола серебристый филигранный каф. Затем достал из нагрудного кармана мундира еще один. Точно такой же.

Глава 46, в которой король подслушивает и подглядывает
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В ожидании Мальтруя Реми решил присмотреться к кузену, чтобы убедиться в отсутствии угрозы с его стороны. Откровенно говоря, кузен показался ему глуповатым и слишком очевидно не подходящим на роль монарха. Как он ни подлизывался к совету, как ни пытался умаслить стариков, те все же были не настолько глупы.
И все же смутное чувство тревоги не покидало короля, поэтому он весь день следил за кузеном, примечая, что он делает. Толстяк старался изо всех сил. Раздавал приказы направо и налево, по делу и без. Слуги носились туда-сюда, исполняя каждую его прихоть, и совсем выбились из сил.
Эта суета была в радость только Антуану. Он являлся к хозяину по первому зову, словно преданная собачонка, расторопно выполнял поручение и прибегал за новым заданием. Если же ему случалось увидеть Реми, он улыбался до ушей и усиленно подмигивал. Что именно означали эти подмигивания, король так и не понял.
Зато Лиззи, напротив, очень ловко уклонялась от попыток кузена пристроить ее к какому-нибудь делу. Пожалуй, ее умению повернуть любой разговор в свою пользу мог бы позавидовать даже Микель. При этом она со всей серьезностью и ответственностью продолжала выполнять все обязанности, касавшиеся Реми. Это подкупало.
День уже начал клониться к вечеру, когда кузен впервые заметил Реми. Он тут же надулся как индюк и махнул ему ладонью, приглашая подойти. Несмотря на унизительность этого жеста, юный король решил подыграть ему и непринужденно подошел ближе:
— Что угодно царственному брату?
Явно польщенный таким обращением, кузен приосанился, насколько позволяло его телосложение, и пригласил Реми разделить с ним трапезу. Юноша сделал вид, что для него это большая честь, и сел за ломящийся от жирных блюд и сладостей стол, хотя гораздо больше еды его занимали другие вопросы. Дело осложнялось тем, что Реми хотел пообщаться с кузеном наедине, но к столу то и дело подходили слуги. Особенно усердствовал Антуан.
Отвесив кузену несколько изысканных комплиментов, Реми дождался, когда все слуги разбегутся по поручениям, и аккуратно перевел разговор на интересующую его тему.
— Я слышал, что царственный брат собирается расширить наше королевство после того, как займет трон. — Получив утвердительный кивок, Реми подавил гнев и продолжил: — Не соизволит ли брат рассказать мне, как именно он собирается осуществить этот план?
Кузен на секунду прекратил жевать, а потом расхохотался:
— Хочешь, чтобы мы так просто раскрыли свои карты? Чтобы ты мог воспользоваться ими и превознести себя перед народом и советом? Мы не настолько глупы!
«Вы еще глупее», — понял Реми, но вслух сказал другое:
— Брат крайне дальновиден и раскрыл мой корыстный замысел. Я бы, без сомнения, попытался предпринять что-нибудь подобное, но брат слишком умен и наверняка продумал, как защитить себя на такой случай.
— Конечно, продумал! — хохотнул кузен. — Даже если ты выведаешь весь наш план, тебе не удастся им воспользоваться, потому что у тебя не будет нашего главного оружия!
Реми почуял, что нащупал что-то важное. Теперь оставалось не спугнуть кузена, поэтому он как следует обдумал следующую реплику. Слова уже готовы были сорваться с его уст, когда откуда ни возьмись вынырнул Антуан.
— Аппарейские булочки с голубикой, ваше величество, — сообщил он, кланяясь и ставя на единственное свободное место на столе поднос с треугольными плюшками.
— А где жимолостный соус? — недовольно прикрикнул кузен.
— Сию минуту будет! — Антуан вновь поклонился и скрылся из виду.
Толстяк подпер кулаком подбородок и пожаловался:
— Как же тяжело в наше время найти сносного слугу! Вот Антуан, например, вроде бы неплох, да?
— Слегка раздражает, — брякнул Реми, не подумав. Мысли его в это время были совсем в другом месте.
— Вот именно, брат, вот именно! — неожиданно согласился кузен. — Мы бы немедленно избавились от такого человека, если бы он не был полезен.
— Чем же такой простачок может быть полезен столь великому правителю, как мой царственный брат? — невзначай спросил Реми, делая вид, что его чрезвычайно интересует кулинарное изобилие на столе.
И кузен с легкостью попался в расставленную ловушку.
— Этот глупый изобретатель пообещал нам единственное в мире непобедимое оружие, против которого фьютии все равно что зубочистки, — похвастался он.
— И какое же? — спросил Реми.
Это было ошибкой. Кузен почуял подвох.
— Думаешь, мы не понимаем, что ты пытаешься выведать у нас информацию?
— Просто боюсь, что брата обманывают. Оружия сильнее фьютии попросту не существует. — Король попытался исправить промах, но момент был упущен.
— Мы передумали и более не хотим, чтобы ты составлял нам компанию. Ты свободен. Удались.
Короля еще никогда так не оскорбляли.
— Да ты просто сам не знаешь, во что вляпался, дурак! — сорвался он. — Но у тебя все равно ничего не получится! Тебя никогда не признают законным королем Этуайи!
Вопреки ожиданиям, кузен вовсе не обиделся на выпад. Напротив, лицо его стало весьма дружелюбным, а взгляд наполнился жалостью и сочувствием.
— Наш бедный брат, должно быть, полагает, что заслужил титул по той простой причине, что имеет на теле родимое пятно, метку богини? Но брат не догадывается, что он не единственный, у кого она есть. Мы никогда не видели метки брата. Может, ее и вовсе не существует. А вот у нас такая метка имеется. Правда, находится она в таком месте, которое мы не каждому готовы показать. Но если совет потребует…
Реми уже не слушал кузена. Его осенило: так вот в чем была причина странного поведения Микеля! За все время их совместных приключений шерьер ни разу не видел его родимого пятна на пояснице. Фамильная метка богини в форме бабочки сыграла с ними злую шутку.
Тут как раз вернулся услужливый подхалим с жимолостным соусом. Реми мельком глянул на него, вновь поймал необъяснимое подмигивание, и накопившееся раздражение последних дней хлынуло из него.
— Как же вы оба мне надоели! — выпалил он. — Ничего из себя не представляете, а делаете вид, будто важные птицы! Жду не дождусь момента, когда смогу выгнать вас обоих из моего королевства и никогда больше не видеть! Хорошо, что ждать осталось недолго!
Он развернулся на каблуках и зашагал прочь. После того как Реми выговорился, ему значительно полегчало. На миг голова опустела, но лишь затем, чтобы потом наполниться привычными мыслями о бестолковом шерьере. Теперь, когда выяснилось, что все дело в бабочке на пояснице, пришло время спокойно поговорить. А значит, ночью надо будет тряхнуть стариной и забраться в комнату шерьера.
Ах да, он же сам велел переселить Микеля к отцу! Досадная оплошность. Реми подозвал слугу и отправил его с поручением вернуть вещи Микеля в прежнюю комнату. Он все еще злился, но уже не так сильно. Происходящее его скорее раздражало. К этому чувству примешивалось еще и одиночество: Реми понял, насколько ему сейчас не хватает верного друга рядом.
Он с трудом дождался темноты, переоделся в свое черное трико и вылез в окно. Привычный маршрут в несколько метров ощущался бесконечно долгим. Уже предвкушая долгожданную встречу, юноша влез на дерево, чтобы по ветке соскользнуть в раскрытое окно, как вдруг уловил обрывок разговора.
Микель был в комнате не один.
Реми напряг слух: голос оказался женский. Властный, с надменными интонациями, но слов было не разобрать. К тому же стояла она в тени, так что, сколько бы юноша ни всматривался, разглядеть ее ему не удавалось. Шерьер же находился ближе к окну, так что обрывки его фраз король уловил.
— Я хочу, — умолял Микель. — Дай мне, ты обещала…
В ответ, похоже, прозвучал решительный отказ, но шерьер будто не слышал. Он бухнулся на колени и схватил собеседницу за руку:
— Не уходи! Что мне еще сделать, чтобы ты сжалилась надо мной?
Реми ушам своим не верил. Он и не подозревал, что Микель может быть таким. Словно совсем другой человек. Совершенно очевидно, что король случайно застал любовную сцену. Значит, вот так вел себя шерьер, когда был искренен в своих чувствах? С одной стороны, страшно хотелось залезть в комнату через окно и вывести тайных любовников на чистую воду. С другой — вчера Реми разорвал все отношения с Микелем, и проявлять интерес к его жизни было бы странно. Кроме того, никто, кроме шерьера, до сих пор не знал о ночных вылазках короля. И все окажутся в плюсе, если так будет и впредь.
Реми тихо спустился с дерева и вернулся в свои покои. Путь назад показался ему невыносимо долгим. Остаток ночи юноша пытался заснуть, но все время просыпался. Едва ему удавалось задремать, как перед глазами попеременно вставали сцены, в которых Микель флиртовал с какой-то незнакомой безумно красивой девушкой, а затем предлагал ей стать его Тихой Волной и пел серенады. Конечно, девушка была красивой, иначе и быть не могло. Разумеется, она понимала его с полуслова. И безусловно, она гораздо больше подходила на роль Тихой Волны. Это осознание просто убивало Реми. Он понял, что их дружба всегда была под угрозой.
Едва забрезжил рассвет, в дверь постучали, и в покои вошел седой старик.
— Ты задержался, — раздраженно проворчал Реми.
— Ваше поручение оказалось несколько сложнее, чем я рассчитывал, — ответил Мальтруй. Тут он заметил круги под глазами юноши. — Выглядите уставшим. Что-то случилось?
Торговец был одним из немногих людей, кому король полностью доверял. И как раз сейчас он как никогда нуждался в поддержке, так что просто выложил ему все, что узнал, увидел и услышал за последние пару дней.
— М-да, — протянул Мальтруй. — Как скучно я живу по сравнению с вами!
— То еще веселье, скажу я тебе. Я бы предпочел поскучать, — отозвался Реми. — Ненавижу этого гада! Ненавижу свою наивность! Я думал, что знаю его, а оказывается, не знал о нем ничего.
— Сдается мне, вы опять поторопились с выводами, Реми. Домыслы еще никого до добра не доводили.
— Да какие тут домыслы?! — задохнулся король. — Пусть он уже катится со всеми своими загадками, и с этой женщиной тоже, к своей морской родне, осьминожина бесчувственная!
— А вот это очень плохая идея, — осадил его Мальтруй.
— С чего бы это?
— Я сам только сегодня узнал, но дело в том, что связь морских жителей с людьми всячески осуждается. Детей, рождавшихся от таких связей, презирали и боялись. Считалось, что они чудовища, машины для убийств, лишенные чувств. Полукровки, по мнению морского народа, настолько отвратительны, что не должны существовать. Так что его там никогда не примут. Даже хуже: если поймут, что он полукровка, — немедленно убьют.
Реми похолодел от ужаса. Как бы он ни злился, терять Микеля ему не хотелось.
— Черт. Черт, черт, черт! — Он вскочил. — Проклятый шерьер! Да за что же мне все это, скажи?
Проклиная Микеля на чем свет стоит, Реми прямо в сорочке и ночных тапочках с помпонами выскочил в коридор и ворвался в соседнюю комнату.
Шерьер как раз застегивал последнюю пуговицу на мундире.
— Реми? — удивился он. — Если опять собираешься кидаться в меня вещами, то будь добр, на сей раз…
Реми схватил его за грудки и дернул к себе.
— Заткнись, скотина! — процедил он сквозь зубы, злобно запыхтел, вдохнул знакомый запах мандаринов и вдруг…
Успокоился.

Глава 47, в которой все идет не по плану
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Они замолчали на минуту, ожидая, кто заговорит первым. Потом Реми выпустил одежду шерьера из рук, похлопал его по плечу и улыбнулся.
— Я не понял, мы помирились? — удивленно спросил Микель.
— Вроде того, — расслабленно пожал плечами король и уселся в стоящее неподалеку кресло.
Реми было плевать, что сейчас думает о нем приятель. Просто хотелось поскорее расставить все по своим местам, прекратить ссориться из-за пустяков и недомолвок и держать Микеля рядом, присматривать за ним, чтобы ни люди, ни шелки не могли причинить ему вреда. В его взгляде играли лукавые искорки и что-то уютное, теплое.
— Благодарю ваше величество за прощение. После того как мои вещи перенесли в комнату отца, я, признаться, потерял всякую надежду вновь удостоиться чести сквозь стену наслаждаться вашим царственным храпом.
— Вздор! — взвился Реми. — Я не храплю!
Мгновение они смотрели друг на друга, а затем оба покатились со смеху. Отсмеявшись, Реми сказал:
— Надо же, только сейчас понял, как скучал по твоим виртуозным насмешкам.
— Наверное, во всем мире не найдется никого с таким же изощренным чувством юмора, как у вашего величества. Однако я готов насмехаться над вами до конца времен, если это позволит мне и дальше каждую ночь слушать ваш несуществующий храп.
Друзья начали обмениваться колкостями, каждый на ходу придумывал забавные шуточки и остроумные ответы, способные рассмешить собеседника. На время им удалось забыть обо всех тревогах и переживаниях. Их не волновали открытое окно, незапертая дверь и тот факт, что кто-то может услышать их разговор.
Все существо Реми откликалось на этого человека, он был готов болтать с ним вот так, ни о чем, всю жизнь. Но у них все же еще оставались важные вопросы, которые стоило обсудить.
— Послушай, — сказал Реми, — я тут услышал от Мальтруя, что вархосцы тебя убьют, если узнают, что ты полукровка. Это правда?
— Боюсь, что да, — сразу посерьезнел шерьер. — Помнишь, я упоминал, что как-то раз был в Вархосии в детстве?
Микель без утайки рассказал приятелю о своем неожиданном морском путешествии. Тот слушал внимательно, и сердце его сжималось от осознания того, насколько же много неприятных, где-то даже травмирующих событий пришлось пережить шерьеру. Хотелось поддержать, показать, что ему не все равно. Он протянул руку, но Микель как бы невзначай уклонился. Реми свел брови.
— Если ты сейчас скажешь, что дело в проклятом родимом пятне, я тебя свяжу и запру в ближайшем подземелье, — вспыхнул юноша.
— Ты не понимаешь! Теперь, когда я знаю, что она там, я… — В глазах шерьера читались страх и паника.
— Раньше оно тебя как-то не смущало. Зачем ты вообще полез его смотреть?
Ничего не ответив, Микель отвел взгляд и сглотнул. Он выглядел жалким, загнанным в угол.
— Поправь меня, если я ошибаюсь, но ты вроде по-прежнему хочешь быть моим шерьером и… и другом?
— Конечно! — слишком поспешно отозвался парень.
— И ты говорил, что тренировал выносливость, стараясь преодолеть этот свой страх, так?
— Так, но…
Реми медленно вдохнул и протяжно выдохнул, внутренне успокаивая себя. Ему было сложно понять этот иррациональный страх, так как сам он ничего не боялся настолько же отчаянно.
— Тогда хотя бы на сегодня, прошу, забудь о ней. Представь на один день, что ее нет, что ее не существует, что она тебе показалась. А позже мы придумаем, как снять с тебя проклятье. — Юноша встал с кресла, пошарил по собственному поясу, и выудил откуда-то кинжал. — В конце концов, я просто могу срезать ее с себя вместе с кожей, если…
— Не вздумай, дурак! — Микель вцепился в его запястья, пригвоздив их к стене, и выбил оружие у короля.
Кинжал полетел на пол, жалобно звякнув на прощанье. На лице златовласого мальчишки заиграла торжествующая улыбка.
— Я вижу, что ты напуган, — сказал он, — Но переживаний за мою жизнь в твоих глазах больше, чем страха за свою. Будь смелее.
— Ты прав, — выдохнул Микель, — За тебя я переживаю больше, чем за себя. Хорошо, ты победил. Я сделаю, как ты просишь, по крайней мере, попытаюсь. Но поклянись, что не причинишь себе вреда.
— Клянусь, — ни секунды не колеблясь, ответил король.
Шерьер поспешил поднять и спрятать куда подальше злополучный кинжал.
За окном на ветке дерева заухала сова. Юноша посмотрел на стоящего рядом Микеля. Тот протягивал ему руку, улыбаясь как последний дурак, и королю показалось, что произошедшая в последние несколько минут перепалка ему привиделась.
Глядя на этого парня, Реми не понимал, как ему в голову пришло, что Микель мог волноваться за кого-то больше, чем за него. Он ответил на рукопожатие и вовсе расхотел выяснять отношения. Слишком тепло и приятно было это чувство собственной важности.
— Чертов изобретатель… — пробормотал он, вспомнив, кто поселил в его голову зерно сомнений.
— Ты о ком? — заинтересовался Микель.
Реми даже немного расстроился, что это тоже придется обсудить, но решил все же начать этот нелегкий разговор.
— Прихвостень кузена, Антуан, сказал мне, что ты был привязан к Генри настолько, что хотел покончить с собой, когда узнал, что он собирается жениться.
— Конечно, Генри был мне дорог. И он все еще важен для меня, — отозвался шерьер. И прежде чем Реми мог бы вспылить, продолжил: — Он был мне другом. Братом. В какой-то степени даже заменил отца.
— Значит, ты никогда не думал о том, чтобы… Ну… — замялся юноша.
— Что? — не сразу понял Микель.
— Ну, это… Ты же ему не пел?
Микель вдруг расхохотался, звонко, искренне, до слез. Он попытался что-то сказать, но взглянул на растерянное лицо Реми, и его вновь накрыл приступ неудержимого хохота.
Когда он наконец успокоился достаточно, чтобы суметь внятно излагать мысли, тут же выпалил:
— Какой же ты наивный мальчишка! Представляю, что ответил бы на это твое предположение Генри. Спешу заверить, что, если бы я только попытался открыть рот, он тут же заткнул бы меня. Зачастую мы совсем не могли понять друг друга. Ни единого раза за все годы нашего с ним общения у меня даже мысли не возникло о том, чтобы петь ему. Кроме того, когда мы познакомились, я уже был до глубины души предан одному весьма взбалмошному монарху и не собирался менять эту часть своей жизни. Нет, я не пел ему. Не припомню, чтобы вообще пел кому-то, кроме тебя. Так что при любом раскладе, даже если бы на тот момент я уже был в курсе, что такое Тихие Волны, с Генри я бы на это точно не пошел. Даже если бы он сам предложил мне. Ох, и думать об этом не хочу! И как тебе такое в голову пришло?
Микель опять расхохотался. На сей раз Реми немного посмеялся с ним за компанию. Впрочем, не слишком искренне. Ему полегчало, но у него все еще оставалось множество вопросов.
— Да, я жадный, — без стеснения выпалил Реми. — Что мое — то мое, будь то вещи или люди. И раз уж моя жадность больше не секрет, хочу услышать обо всех твоих друзьях.
— О каких друзьях, Реми? Не было у меня никогда никаких друзей, ты же знаешь!
— Безответная любовь?
— Нет.
— Тайная страсть?
— Не-а.
Реми набрал в легкие побольше воздуха и выпалил:
— Тогда с кем ты был минувшей ночью в своей комнате?
Микель замер. Эта молчаливая пауза не понравилась королю. Он догадался, что Микель пытается придумать что-нибудь правдоподобное.
— О чем ты? Никого… — начал было он.
— Только попробуй соврать, я сразу же пойму! — осадил его король. — Пусть я слышал не весь разговор, но ты умолял эту женщину о чем-то. — Он поднял глаза на шерьера и смягчился: тот колебался, но что-то мешало ему сказать все как есть. — Микель, я не чужой человек и, надеюсь, уже доказал тебе, что достоин доверия. Если ты попал в беду, из которой не можешь выбраться сам, я помогу. Только попроси.
Микель вздохнул, посмотрел прямо в глаза юноши и выдал:
— Я не могу рассказать.
— Но почему?! — возмутился Реми.
— Я дал клятву.
— Какую еще клятву, о чем ты?
— Магическую нерушимую клятву. Такую же, как в той легенде, помнишь? Льёненпапиль дал клятву соблазнить морскую царицу. Одним из условий моего договора стало то, что я поклялся держать все связанное с этой женщиной в секрете ото всех. Если я попытаюсь что-то рассказать, умру. Смотри. — Микель приподнял рубашку и показал на внутренней стороне плеча крохотную завитушку, состоящую из нескольких символов. — Это печать на договоре. Даже когда я просто думаю о том, чтобы его нарушить, печать начинает болеть и расползаться по коже. Поэтому, пожалуйста, не спрашивай. — Он опустил руку. — Остальное, что угодно, обещаю не скрывать от тебя и честно ответить на любые вопросы. Если можешь, просто поверь: я сделаю все, что в моих силах, чтобы защитить тебя. На самом деле я не хотел, чтобы это тебя вообще как-то задело. Ты должен был оставаться в стороне и жить спокойно, как раньше. Жаль, что не вышло.
— А вот мне совсем не жаль, — задумчиво произнес Реми. — До того как ты приехал, я словно и не жил.
Шерьер уставился на него:
— Я считал, что ты возненавидел меня с первого взгляда.
Немного помолчав, король кивнул.
— Поначалу ты очень раздражал. Все время путался под ногами, перечил и ехидничал, творил что хотел, дерзил. Словом, делал все, чтобы каждое твое слово звучало как завуалированное оскорбление. Но потом я заметил, что твои поступки, наоборот, направлены на мою защиту. — Реми заглянул в глаза шерьера. — Я никогда не испытывал к тебе ненависти, Микель, только интерес.
Произнеся это вслух, король понял, что так оно и есть: Микель сразу его заинтересовал. При первой встрече он думал в основном о том, что было бы неплохо иметь такого человека на своей стороне. И теперь, когда все случилось, это оказалось неожиданно приятно, это будоражило, это успокаивало. Рядом с Микелем он чувствовал себя на своем месте.
Не давая шерьеру и минутной передышки, Реми как бы невзначай спросил:
— Кстати, расскажи-ка, какому еще монарху ты там верен?
Микель моментально расплылся в самой мальчишеской из своих улыбок и, растягивая слова, ответил:
— Да так, одному сумасбродному златовласому эльфу королевских кровей. Может, вы даже знакомы. Кажется, его имя начинается на «Ре». А заканчивается на «ми». Может, слышал о таком?
Реми ударил его подушкой:
— Дурак!
Впрочем, за ударом последовал легкий дружеский тычок кулаком в плечо.
— Запомни, предашь меня — нашлю на тебя стаю бабочек. Живых. Или прокляну, — пригрозил Реми.
— Страшно, страшно, даже не шути так, — попытался улыбнуться Микель, но в глазах его мелькнула паника. — Ты же не серьезно?
— Попробуй предать — узнаешь. Мой род, между прочим, ведет начало от богини бабочек, и я почти уверен, что твой предок получил свое проклятье как раз от нее. Если он был таким же раздражающим, как ты, разумеется.
— Кстати, насчет моих предков…
Пока Микель рассказывал обо всем, что узнал от отца, Реми притих и внимательно слушал. Иногда глаза его расширялись от удивления, а порой он лишь задумчиво кивал, потому что его догадки подтвердились.
— Получается, что морской царь — твой родной дед? — Король поежился. — То-то он показался мне чем-то на тебя похожим. М-да. Удивительно, но сейчас мне стало гораздо легче. Наверное, если мы сейчас с ним встретимся, я даже смогу с ним нормально поговорить. Что ж, наши предки стоят друг друга.
И в ответ на откровенность шерьера Реми поведал обо всем, что узнал от матери и кузена.
— Если Антуан создаст такое оружие, то, чтобы противостоять ему, нам понадобится что-то равное по силе, — озадачено произнес Микель.
— Я тоже об этом размышлял, — ответил Реми. Он было запнулся, но все же решил довериться шерьеру: — И считаю, нам придется собрать шкатулку.
Шерьер нахмурился, но затем кивнул:
— Пожалуй, ты прав. Лучше иметь в запасе оружие и не применить его, чем оказаться беззащитными перед лицом врага. Но пообещай, что уничтожишь ее, как только все закончится.
— Ты можешь сам ее уничтожить, — сказал Реми. — Приходи после заката в мои покои, я проведу тебя в свой тайник. Попробуем собрать эту чертову шкатулку.
Микель медленно кивнул. Реми заметил что-то странное в этом жесте шерьера, но решил не придавать ему значения.
— Что ж, тогда я, пожалуй, пойду. Надо все подготовить. — С этими словами он наконец покинул комнату.
Сова на дереве за окном ухнула, встрепенулась и улетела. Шерьер потянулся, встал и принялся одеваться: до вечера предстояло еще многое успеть.
Реми же, вернувшись к себе, сел на постель и немного выдохнул. Мальтруя уже не было — возможно, ушел проведать королеву или по другим своим делам. Юноша не спеша переоделся в парадную одежду. Сегодня он хотел предстать перед всеми в лучшем виде и показать кузену, как должен вести себя настоящий монарх. Реми полез в прикроватную тумбу, где лежали его броши-камеи, чтобы выбрать самую внушительную из них, с фамильным знаком наследника Этуайи. И сразу наткнулся на ларец. Там хранились вещи, которые он стащил у Микеля целую вечность назад. Он вдруг подумал, что пришла пора вернуть украденное. Король присел на кровать, открыл ларец и принялся разглядывать свои сокровища. Зеленый пузырек с темными горошинами, карманные часы, серебряный вархосский гребень с синими камнями и пара писем.
Первые недели Реми часами рассматривал пиктограммы, пытаясь понять, что же в них зашифровано, но так и не сумел разгадать. Открыв один из конвертов и привычно скользнув глазами по письму, король замер. Кончики пальцев его похолодели, и рука, держащая бумагу, дрогнула.
Непонятные картинки вдруг обрели смысл.

Глава 48, в которой король выбирает доверие
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Ощущение было до крайности странным. Совсем недавно Реми видел лишь бессмысленный набор символов, которые плясали на бумаге без какой-либо логики. Сейчас же часть картинок будто отступила на задний план, тогда как остальные сложились в спираль и стали понятны и очевидны. Король смотрел на них и не верил себе. Словно он всегда знал, как именно надо смотреть, чтобы отделить важное. В памяти всплыла сказка Мальтруя, и Реми понял, что перед ним язык морского народа.
— Самое главное в центре… — пробормотал он, щурясь и вглядываясь в открывшуюся взору картину.
Сосредоточившись, Реми разобрался в том, как устроена письменность морского народа, и наловчился читать ее без труда. Спустя четверть часа он сумел полностью расшифровать письмо, и оно не вызвало у него восторга. Там говорилось, что необходимо выяснить, где Реми прячет свои сокровища, так как отправительница исследовала дворец несколько месяцев, но так и не нашла потайную комнату. Во втором письме она просила Микеля втереться в доверие. В противном случае, угрожала женщина, шерьеру не спасти свою шкуру. Такая угроза показалась Реми наивной. Пугать расправой почти бессмертное существо было в высшей степени глупо. Но тут он вспомнил шрамы, оставленные учителем Микеля, и задумался. Во всем этом что-то крылось.
Юноша пожалел, что не взял остальные письма. Будь они у него в руках, он бы, возможно, понял больше. Прежде в такой ситуации Реми разобиделся бы на шерьера и высказал бы ему все, что о нем думает, а затем громко хлопнул бы дверью. Но теперь он знал, что Микель ничего не делает без причины. Даже если его поступки и выглядели странными, позже обязательно выяснялось, что в них есть логика.
Кроме прочего, письма явно были старыми и, скорее всего, утратили актуальность. Ведь их написали несколько месяцев назад. Реми отчаянно хотелось верить Микелю. Он перевернул конверт и наконец посмотрел на имя отправителя. Прищурился и уже привычно прочитал подпись: «Элизабет В.».
— Элизабет… — пробормотал Реми, пробуя имя на вкус. — Элизабет… Лиз…
Неужели… Лиззи? Если служанка и есть та самая Элизабет, значит, она все это время вынюхивала что-то у него под носом. Лиззи нравилась Реми, она была умной, харизматичной и привлекательной. Он придумает, как с ней договориться, если контракт с его шерьером заключила именно она. Он должен. Это единственное, чем он сможет помочь.
Юноша глянул на часы: до прихода Микеля оставалось около получаса.
Полный кипящих неоднозначных чувств, Реми накинул мантию и поспешил на поиски Лиззи. Он планировал проверить прачечную, затем заглянуть на кухню, а после поискать ее в саду. Однако, не успев добраться даже до первого пункта, за очередным поворотом коридора король наткнулся на служанку.
Она была не одна. Микель стоял, нависнув над ней и склонившись к самому ее уху. Он что-то торопливо шептал, а девушка улыбалась в ответ. У Реми оборвалось сердце. Он даже думать не хотел о том, что Микель может его предать. Наверняка у сцены, свидетелем которой он стал, было объяснение. Он принял решение: доверять Микелю, несмотря ни на что. Король тряхнул головой и вышел на свет.
Лиззи хохотнула, явно обрадованная услышанным, обняла шерьера за плечи, повернулась и встретилась взглядом с Реми. Она тут же изменилась в лице и отскочила от шерьера на почтительное расстояние.
— Ваше вели… Ничего не было! Я вам клянусь! — запричитала она, судорожно поправляя юбки.
Скрестив руки на груди, Реми привалился плечом к стене и сделал вид, что его меньше всего волнуют отношения служанки и стражника. Лиззи густо покраснела, сделала поспешный реверанс и скрылась в ближайшем коридоре. Шерьер же, напротив, стоял как вкопанный. Он выглядел поникшим, виноватым и расстроенным.
— Раскаиваешься? — небрежно поинтересовался Реми и боковым зрением заметил, как Микель вздрогнул. — Иди за мной.
Они в молчании направились по коридору к королевским покоям. Внешне спокойный, Реми разрывался между привычной подозрительностью и желанием доверять Микелю. Он мысленно перебирал причины такого поступка и успел придумать с десяток, прежде чем они вошли в комнату.
«Он сделал это, чтобы защитить меня», — сказал он самому себе и подошел к книжному шкафу. Рука его легла на трактат о послушании. Он глубоко вдохнул и решительно потянул на себя канделябр.
Книжный шкаф, еле слышно поскрипывая, отъехал в сторону, открывая потайной проход. Только тут юноша решился обернуться и посмотреть на шерьера. Тот казался еще более несчастным и виноватым, чем прежде. Это немного выбивало из колеи, но ничего, они поговорят позже. Сейчас главное — донести до Микеля свои чувства. Успокоить его и заверить, что Реми все еще на его стороне.
— Идем. — Король взял парня за руку и скользнул в проем.
Микель протиснулся следом. Оказавшись внутри, он осмотрелся и застыл на месте, не в силах произнести ни слова. Да, здесь было на что посмотреть. Реми небрежно скинул мантию и отбросил ее в сторону.
Комната оказалась гораздо больше, чем Микель мог вообразить. Стены представляли собой стеллажи, на которых в строгом, несколько маниакальном порядке лежала всякая всячина. Предметы были рассортированы по размерам и цветам, по типам и видам. Этот порядок разительно контрастировал с грудой шестеренок, винтиков, инструментов и безделушек на столе. Реми оперся о него, с упоением наблюдая за реакцией шерьера.
— Тут я храню все, что позаимствовал у гостей, — будничным тоном сообщил он.
Микель взял с одной из полок какую-то причудливую штуковину, покрутил в руках.
— Но у тебя же есть все, что пожелаешь. Зачем тебе красть? Ты ведь король!
— Именно потому, что я король! — Реми прошелся по комнате взад-вперед, взъерошил волосы, несколько раз вдохнул и выдохнул. — Когда я прокрадываюсь к кому-то в спальню и удачно что-то… выношу, это здорово щекочет нервы и снимает стресс. Я все время что-то должен, кому-то обязан, мне нельзя потерять лицо, нельзя открыто показывать недовольство, нельзя смеяться… Это так тяжело! — Он остановился в шаге от Микеля и посмотрел прямо ему в глаза. — Не знаю, зачем я это рассказываю. Тебе все равно не понять, каково это — жить под гнетом неизбежности, когда на тебя постоянно давит ответственность, когда от тебя всегда чего-то ожидают. Нет никакой возможности просто…
— Побыть собой? — Микель положил руку ему на плечо. — Я понимаю. Лучше, чем ты можешь представить, Реми.
Король попытался скрыть улыбку. А вот Микель улыбнулся не таясь, широко и ясно, отчего Реми даже немного смутился. Он легонько стукнул шерьера кулаком в плечо.
— Что за фамильярность, кто разрешал тебе называть короля по имени?
— Король запамятовал, что собственноручно даровал мне это право.
— Не может быть! Должно быть, в тот момент он был не в своем уме.
— По правде сказать, мы с ним оба немного сходим с ума каждый раз, когда пересекаемся.
Реми рассмеялся, и сдавливающая грудь тяжесть наконец отпустила его. Юноша взял со стола несколько деталей и разложил их в ряд перед шерьером.
— Поначалу я тащил все, что нравилось, но потом кое-что заметил. — Король выуживал из груды предметов одну деталь за другой, точными движениями соединяя их друг с другом. — Это я вынул из табакерки герцога Айвори, это бывший кулон леди Кетлин. — Очередная шестеренка с щелчком встала на место. — А вот эту штучку посол Бардарьи замаскировал под изящную брошь.
Глядя на короля, любой понял бы, что он собирает механизм не впервые. Микель невольно залюбовался ловкими движениями изящных пальцев и упустил момент, когда груда разрозненных деталей превратилась в не менее изящную шкатулку. Шерьер взял ее в руки. Хотя ее стенки и крышка состояли из нескольких стыкующихся элементов, выглядело это невероятно элегантно.
— Когда я догадался соединить детали и обнаружил, что это музыкальная шкатулка, мне больше всего на свете захотелось услышать ее мелодию. Так что я проверял багаж каждого приезжающего посла в надежде найти там недостающие детали. — Король печально улыбнулся. — Подумать только, если бы я и правда услышал ее, мог бы потерять себя. Или умереть. Или… убить дорогого человека. Кто знает?
Это, без сомнения, было оно. Изобретение Генри. За время дружбы с ним Микель повидал немало таких вещиц и узнал почерк мастера. Изысканная, тонкая работа. Если шкатулка и вправду представляет собой оружие…
Легкое прикосновение холодных пальцев к щеке заставило его очнуться. Реми стоял прямо напротив, очень близко и, казалось, заглядывал Микелю прямо в душу.
— Ты раз за разом причиняешь мне боль, вот как недавно, с Лиззи, — произнес Реми. — И мне бы хотелось рассердиться, отругать тебя или ударить, но… — Лицо его смягчилось, во взгляде появилась надежда. — Я решил доверять тебе, что бы ни случилось, и не отступлю.
Микель протянул ладонь, чтобы положить на плечо Реми, поддержать, успокоить, уверить, что он не ошибся в своем решении. Реми закрыл глаза в ожидании, но пальцы замерли в паре миллиметров от кожи и бессильно опустились, лишь обдав щеку юноши легким дуновением ветра.
Реми распахнул глаза, в недоумении уставившись на Микеля. Держа в одной руке шкатулку, шерьер сжал вторую в кулак с такой силой, что ногти впились в ладонь до крови. Он не смотрел на своего короля, плечи его были опущены, понурый взгляд направлен в пол. Шерьер закусил губу и, когда Реми заговорил, вздрогнул.
— Что с тобой? Это из-за Элизабет? Все в порядке, — сказал Реми. — Ты столько раз спасал мою жизнь. Теперь настала моя очередь. Не переживай, я сумею тебя защитить. Доверься мне, как я доверился тебе.
— Зря ты… доверился такому, как я, — выдавил Микель.
— Что ты имеешь в виду? — Реми непонимающе уставился на него.
Микель ничего не ответил — только поежился и отошел в сторону, открывая дверной проем. Реми запоздало сообразил: он так торопился, что не закрыл дверь в комнату и не вернул на место шкаф.
Теперь делать это было поздно. В его тайник, о котором не знал ни один живой человек, кроме Микеля, впорхнула Лиззи. Следом за ней просочился Антуан. Последним с большим трудом протиснулся кузен.
— Безобразие! Кто строит такие узкие проходы? — Толстяк отряхнулся. — Мы весь камзол запачкали. Возмутительно! Приветствую, Реми. Не ждал нас? Удивлен? — И тут он заметил шкатулку. — О! Это оно? Давай сюда.
И на глазах Реми драгоценную шкатулку, их общий с Микелем секрет и опаснейшее оружие древнего народа, шерьер просто отдал кузену по первому требованию.
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Глава 49, в которой происходит долгожданная встреча
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Произошедшее никак не желало укладываться в голове короля. Он посмотрел на Микеля и спросил:
— Ты… Зачем?
Тот не ответил, лишь потупил взор и отошел еще на пару шагов. Зато кузен, напротив, вышел вперед:
— Бедный, бедный наш брат. Ты что, и правда поверил в преданность и дружбу? Решил, что кто-то будет жертвовать собой ради тебя? Ты жалок.
— Перестань нести бред. Ты ничего о нас не знаешь! — вспыхнул Реми. — Я верю Микелю. Слышишь, Микель? Даже сейчас я хочу верить, что у всего этого есть причина!
Кузен усмехнулся и прошелся по комнате, рассматривая предметы на полках.
— Ты не только жалок, но и глуп. Мы всегда это знали. Такой легковерный человек не может быть достойным королем. Да ты и сам это понимаешь. Твой шерьер с самого начала был с нами заодно. Он приехал сюда по моей указке и по моей указке втерся к тебе в доверие. Все, чем занимались он и Лиззи в последние месяцы, делалось только ради этой вещицы. — Кузен поднял шкатулку повыше.
Реми замотал головой:
— Он не такой человек! Вы его не знаете!
— Мне плевать, — равнодушно протянул кузен, — Можешь верить или не верить, но вот она — шкатулка, в наших руках.
Микель испуганно глянул на Реми и тут же повернулся к Лиззи:
— Я сделал все, что вы мне велели. Шкатулка у вас. Теперь выполните свое обещание: верните мне ее, умоляю!
Реми судорожно пытался понять, что происходит. Получалось, что все это время Микель тоже охотился за шкатулкой. И в обмен на нее он согласился выполнять все, что прикажет ему Элизабет. Но тогда почему он отдал шкатулку кузену?
Что-то тут не складывалось.
— Микель, зачем ты это делаешь? — спросил он. — Я поверю любому оправданию, только… Только объясни мне. Пожалуйста!
Шерьер молчал. Вид у него был виноватый, забитый. Он не оправдывался, не смотрел на Реми. Проследив за его взглядом, король понял, что он не сводит глаз с Лиззи. Юноша решил воспользоваться случаем и воззвал к здравому смыслу единственного, судя по всему, разумного человека в комнате.
— Ладно они, но ты, Лиззи, ты всегда казалась мне умной женщиной. Почему ты подчиняешься этому кретину? Значит, те письма действительно писала Микелю ты? Пожалуйста, Элизабет…
Он потянулся к ней и получил в ответ звонкий шлепок. Лиззи безжалостно ударила:
— Не прикасайся ко мне, мерзкий человечишка!
Услышать такое король не ожидал. Он отшатнулся и почувствовал, как падает в чьи-то руки. За спиной его стоял Антуан, который бережно поймал его, не позволив врезаться в стену.
— Я же пытался вас предостеречь, — мягко сказал ученый. — Я всячески намекал вам на то, что Микель — непорядочный человек. Как жаль, что вы ко мне так и не прислушались. Я предупреждал, что он только играет с вами. Генри — единственный, которому этот человек когда-либо был предан.
— Это неправда! — вскричал король, отталкивая его.
Лиззи звонко расхохоталась.
— Чистая правда, — сказала она. — Я видела это своими глазами!
— Ложь, — не поверил Реми. — Генри не подпускал к себе никого, откуда тебе знать что-то настолько личное?
— Оттуда, что мне он рассказывал все, потому что я была его невестой! — выпалила Лиззи. — Но, несмотря на наши отношения, этот мерзкий мальчишка всегда был для него важнее! Поганые людишки, всю жизнь мне сломали! Ненавижу! — Она презрительно плюнула на пол, почти угодив на сапог кузена.
Толстяк, который все это время крутил в руках шкатулку, поднял на нее гневный взгляд.
— Дура! Что ты творишь? Чуть не испачкала наши любимые сапоги! И чего вы с ним возитесь? Наш брат неважен, нет смысла сейчас с ним разговаривать. Лучше выполните то, о чем мы условились. Вы обещали нам оружие, а это, — он поднял шкатулку, — хлам! Она не работает!
Наблюдая за рассерженным толстяком, Реми собрался с мыслями. Вся ситуация выглядела абсурдной. Его противниками были всего три человека: неповоротливый толстяк, женщина и кабинетная крыса. Это ни в какое сравнение не шло с целой армией во дворце морского царя. Да, Микель не желал убивать, но сейчас было не до расшаркиваний. Да, он заключил магический контракт с Элизабет, но ее король мог взять на себя. Надо было просто подобрать правильные слова, чтобы подбодрить шерьера, заставить его поверить в себя.
— И это король Этуайи! — продолжал вещать кузен. — Ты никогда не был достоин этого титула. И твои мать с отцом — тоже. Трон должен был перейти к нашему отцу, а затем к нам! Где это видано, чтобы престол наследовала женщина?
— Ты прекрасно знаешь, что в нашем роду трон переходит к человеку, у которого есть фамильное родимое пятно, — возмутился Реми. — Это закон!
— Закон! — Кузен усмехнулся. — Поросший мхом закон! Все говорили, что наш отец более достойный правитель! Но дед души не чаял в этой пустышке Шарлис. И что в итоге? Спуталась с каким-то болезненным идиотом и родила бесхребетного ребенка! — Он в гневе стукнул кулаком по столу, сделал пару глубоких вдохов и протяжных выдохов и продолжил уже довольно спокойным тоном: — Ну теперь оружие у нас, и справедливость восторжествует. Мы заведем ее, вернемся в прошлое и не позволим твоей матери родиться, — уже спокойнее добавил он. — Тогда престол по праву будет принадлежать нам.
Реми едва не расхохотался. Кузен был даже большим кретином, чем он себе представлял.
— Вернешься в прошлое? — переспросил король. — Что ты несешь! Эта шкатулка не так работает. Если ты заведешь ее, то все, кто услышит ее звук, превратятся в безвольных кукол! Это хуже, чем смерть, понимаешь? Ее действие необратимо. Весь народ Этуайи вымрет, предварительно уничтожив окружающие страны. Тебе некем будет править, недоумок! Хорошо, что я не успел собрать все детали, так что вы все равно не сможете ее завести.
— Неужели? — усмехнулась Элизабет. — А ты в этом уверен? Думаю, ты будешь удивлен, малыш.
С этими словами девушка достала из складок платья блестящий серебряный гребень с синими камнями. Король сразу узнал его. Это была одна из тех вещиц, которые он стащил у Микеля вместе с письмами. Лиззи отдала гребень Антуану, тот взял у кузена шкатулку и принялся прилаживать деталь.
Действовать надо было быстро.
К счастью, никто не знал эту комнату лучше Реми. Он не просто так отступил именно к этой стене: здесь в специальной длинной нише хранилась личная фьютия его отца. Загораживая нишу спиной, король уже нащупал рукоять. Оставалось только привлечь внимание Микеля, а затем перекинуть ему оружие.
— Знаешь, дорогой братец, — зловеще произнес Реми, — сначала мне показалось, что ты все эти дни только притворялся глупцом и лишь сегодня открыл свое истинное лицо. Но теперь мне ясно, что ты гораздо глупее, чем я думал. О твоих умственных способностях, Лиззи, я тоже был лучшего мнения. А вы, Антуан, уж вы-то вроде рассудительный человек. Неужели каждый из вас считает, что Микель столь же глуп и бесчестен, как вы трое? Мой шерьер сильнее и умнее всех, кого я знаю! Если он захочет вас уничтожить, вам от него не уйти. — Убедившись, что шерьер наконец смотрит на него, Реми решился и одним быстрым ловким движением кинул ему фьютию. — Давай, Микель, покажи им!
— Не сметь! — крикнула Лиззи.
Уже собиравшийся поймать фьютию Микель вздрогнул и отошел в сторону. Оружие жалобно звякнуло об пол и откатилось в дальний угол.
— Браво! — издевательски сказал кузен, аплодируя. — Можешь оскорблять нас сколько угодно, но это не изменит того, что глуп здесь на самом деле только ты. Неужели ты до сих пор не понял? — Он подошел к шерьеру, не сводя глаз с растерянного короля. — Микель сделает то, что ему велят, и будет слушаться, что бы мы ему ни приказали.
Перед мысленным взором короля пронеслись последние недели, проведенные бок о бок с шерьером.
— Микель? Слушаться? — расхохотался Реми. — Да он самый своевольный и упрямый человек на свете!
— Проверим, братец? — спросил кузен. Глаза его недобро сверкнули. — Эй ты, встань на колени и подай-ка сюда ключ от шкатулки, — кивнул он шерьеру.
До этого момента Реми еще тешил себя мыслями, что Микель просто притворяется, что у него есть какой-то изощренный план. Все его надежды рухнули, словно карточный домик, когда он увидел, как его телохранитель, его друг, гордый и неприступный, падает на колени и ползет к кузену. Как ключ, за которым король охотился, ради которого рисковал репутацией, который Микель столько времени бережно хранил и отказывался отдать Реми даже на время, с оскорбительной легкостью перекочевал из рук шерьера в пухлые лапы кузена.
— Молодец, хороший мальчик. — Толстяк снисходительно улыбнулся и похлопал Микеля по макушке.
Словно пса. Ничего унизительнее Реми в жизни не видел. Слезы подступили к горлу. Жгучая обида разъедала сердце, смешиваясь с ревностью, ощущением, что его предали, и болезненной жалостью.
— Что они с тобой сделали? Ты сам на себя не похож! Почему ты ведешь себя так покорно?
Кузен ответил за него:
— Ну какой же ты недалекий, брат. Неужели до сих пор не смекнул, что у нас в руках просто-напросто оказалось то, что жизненно необходимо этому маленькому полукровке?
— Ты имеешь в виду шкатулку? — воскликнул Реми. — Да пропади она пропадом вместе с Вархосией, Этуайей и Аппарейей! Микель, пусть делают что хотят. Давай уедем отсюда, уедем навсегда!
Шерьер будто не слышал его. Он подполз к Элизабет, припал к ее ногам и забормотал:
— Верните, умоляю! Я сделал все, о чем вы просили, больше вам от меня никакой пользы! Никакой! Верните!
Лиззи безжалостно пнула его с такой силой, что шерьер откатился на добрую пару метров и врезался в стену. С полок попадали безделушки, еще недавно казавшиеся Реми бесценными сокровищами. Сейчас он был готов променять все богатства, титулы и страны на то, чтобы к Микелю вернулся разум. Он просто не в силах был дальше смотреть на это и отвернулся.
— Верните ее… — еще раз произнес шерьер, словно в бреду.
Лиззи одарила его полным презрения взглядом и выплюнула:
— Вернуть? Ха. Что ж, знай, что я не верну ее тебе. Потому что на самом деле она уже давно не у меня.
Значит, речь не о шкатулке, догадался Реми. Тогда… возможно ли, что дело в женщине? Ради кого шерьер его предал? Голова закружилась, в глазах потемнело.
— Почему она не у тебя? — в отчаянии выкрикнул Микель. — Куда ты ее дела? Ты обещала вернуть ее, если я буду послушным!
— Так получилось, что я нашла на нее, хм, покупателя, — заявила девушка. — И продала за отличную цену.
— Кому?! — взвыл шерьер.
— Одному твоему старому знакомому, — усмехнулась Лиззи. — Он был так счастлив узнать, что ты жив-здоров и вырос таким сильным и выносливым. Поэтому идея показалась мне забавной. А вот, кстати, и он. Как раз вовремя!
Вконец запутавшийся Реми посмотрел на открытый проход, из которого доносился звонкий стук каблуков, судя по всему оснащенных металлическими набойками. Король уже представил себе огромное чудовище, которое вот-вот ворвется в потайную комнату.
— Нет, вы не могли! Скажите, что она все еще у вас! — взмолился Микель.
Вопреки ожиданиям Реми, в проеме показался щуплый сутулый человек с мелкими злобными глазками. Он коротко поздоровался со всеми сразу и заметил Микеля. Мужчина оскалился в хищной улыбке:
— О-о-о-о, так вы не соврали! Это и правда он, мой любимый мышонок. Просто невероятно!
— Нет… Нет, не может быть…
Шерьер повалился на пол и зарыдал от отчаяния. Реми впервые видел, как он плачет. Слезы его скатывались маленькими лазурными шариками, что-то смутно напоминая. Увиденное привело кузена в неописуемый восторг. Он принялся собирать рассыпающиеся шарики, причитая:
— Это же оно! То легендарное лекарство, которым вылечили слугу Фейра Мятежного! Не стой столбом, Антуан, помогай!
Реми узнал пилюли, которые хранились в украденном им у Микеля зеленом флаконе. Что он говорил тогда в пещере? Жидкости его тела могут лечить раны. Слезы помогают от отравлений и травм.
Зрелище было бы невероятным и даже отчасти красивым, если бы вид шерьера не надрывал королю сердце. На его отчаяние было больно смотреть. Элизабет же равнодушно наблюдала за происходящим.
— Что ты застыла, дура? Собирай их быстро! — скомандовал кузен. Самому ему было тяжело наклоняться, одышка уже брала свое, но жадность не позволяла бросить это занятие. — Такие редкие лекарства… Продам за хорошие деньги.
— А может, тебе и самому пригодится? — предположила Элизабет с усмешкой.
— Да, надо бы оставить себе немного, — задумчиво произнес толстяк. И принялся набивать лазурными горошинами карманы, бормоча: — Все эти склизкие морские твари рождены рабами и должны служить людям.
— Значит, — обернулся к Элизабет сухонький мужчина, — теперь он будет беспрекословно слушаться меня?
— Проверьте сами. — Девушка махнула рукой.
Реми рванулся было к Микелю, но рядом тут же вырос Антуан, еще за секунду до этого собиравший жемчужины в другом конце комнаты. Ученый цепко схватил короля за плечи и, улыбаясь, попросил:
— Не глупите, ваше величество. Мы обещали, что вы останетесь в живых. Не хотелось бы нарушать это обещание.
Сутулый незнакомец тем временем велел шерьеру:
— Прекрати рыдать, встань и подойди ко мне.
Микель тотчас же замолчал. Слезы прекратили сыпаться из его покрасневших глаз. Он поднялся и направился к незнакомцу.
— Потрясающе! — воскликнул тот. — Я не верил, но, похоже, вы не солгали! Спасибо! Даже не знаю, чем вам отплатить. Если мои услуги понадобятся, буду рад помочь. Ведь благодаря вам я вновь обрел смысл жизни.
— Мы это ценим, — покровительственно произнес кузен. Он закончил собирать слезы и выпрямился. — Вы нам и правда вскоре пригодитесь. Не уезжайте далеко.
— О, я облюбовал одно поместье в южной части Этуайи. Обустроил там все по высшему разряду. Вы легко узнаете его по характерному запаху и птицам. — Мужчина мечтательно вздохнул. — Люблю, знаете ли, птиц. Подкармливаю их время от времени. — Он осмотрел Микеля с ног до головы, будто облизывая, и продолжил: — Ты тоже с ними подружишься, мышонок. Ах, как же давно мы с тобой не виделись! За время разлуки я придумал множество забав. Прямо-таки не терпится поиграть с тобой. Как много занятных инструментов мы испробуем! Если б ты знал, как долго я искал кого-нибудь столь же выносливого, как мой мышонок. Но, увы, так и не нашел.
Он так беззастенчиво называл шерьера этим ласковым прозвищем, что Реми стало до тошноты противно. Стоя перед этим тщедушным человеком на голову ниже его, Микель дрожал. Он выглядел даже более несчастным, чем несколько минут назад, когда ползал на коленях.
— Что ж, нам, пожалуй, пора. До встречи, друзья! — радостно попрощался незнакомец и бросил шерьеру: — За мной, мышонок.
Руки Микеля безвольно повисли вдоль тела, как две увядшие лозы. Не пытаясь защищаться, он покорно брел за своим новым хозяином, будто привязанный. Стоящий у прохода Реми заглянул ему в лицо и не увидел ни малейшего проблеска жизни. Глаза шерьера были абсолютно потухшими, мертвыми. Этот взгляд показался Реми знакомым. Когда-то он уже видел шерьера таким опустошенным.
Вдруг он вспомнил. И сразу все понял.
Этот скрюченный хилый человек был учителем, истязавшим когда-то маленького Микеля.

Глава 50, в которой шкатулка играет свою мелодию
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Осознав, в какой ад отправляется Микель, Реми начал брыкаться изо всех сил. Он лягнул Антуана и даже сумел вырваться.
Король кинулся в проход, но его тут же поймала Элизабет. Хватка ее оказалась на удивление крепкой. Не в силах освободиться, Реми отчаянно крикнул:
— Ты сильнее его, Микель! Ты сильнее! Борись! — Он успел поймать потухший взгляд шерьера и, прежде чем ладонь Лиззи зажала ему рот, выпалил: — Я приду за тобой и спасу! Только дождись! Слышишь? Верь мне! Живи!
Ему почудилось, что в глазах шерьера на миг мелькнула надежда, но уже в следующую секунду он скрылся из виду. Короля бесцеремонно втащили обратно в комнату. В голове его одна за другой всплывали страшные картины. Он пришел в ужас от того, как быстро Микель превратился в безвольную марионетку. Появление учителя наверняка стало для шерьера сбывшимся кошмаром.
Реми забился в руках Лиззи, укусил ее за ладонь и освободил рот. В отчаянии он обратился к кузену:
— Эй! Что тебе нужно? Власть? Деньги? Этуайя? Забирай все! Хоть мою жизнь возьми! Я отдам тебе что угодно, только позволь спасти Микеля. Этот маньяк уничтожит его!
— Заткнись! — гаркнул кузен и отвесил королю пощечину.
За спиной Реми раздался негромкий смешок.
— Уничтожит? — вступила в разговор Элизабет. — Учитель не собирается его убивать, нет. Ему нужно добиться запечатления, чтобы получить бессмертие и молодость.
Реми замер, переваривая услышанное, и вдруг рассмеялся. Истерично, сквозь слезы.
— Ничего у него не выйдет. Ведь запечатление свершается при полном взаимопонимании, а Микель его ненавидит.
— К счастью, это взаимно, — ответила Элизабет. — А большего и не нужно.
Реми поперхнулся:
— В каком смысле?
— О, малыш-королек неправильно понял условия запечатления? — язвительно спросила Элизабет. — Даже Антуан знает больше тебя. Давай, дружок, расскажи ему. Хочу увидеть его лицо, когда он все осознает!
Антуан потупил взгляд, но подчинился:
— Неважно, какие взаимные эмоции испытывают двое. Это не обязательно должны быть приятные эмоции. В равной мере это может быть и ненависть, и даже отвращение.
Это шокировало короля. Запечатление на почве ненависти? И потом всю жизнь находиться рядом с таким человеком, не в силах убежать или хоть как-то избавиться от него? Это даже звучало отвратительно.
— Ты забыл о песне, — возразил Реми. — Микель никогда не станет ему петь!
— Не думаю, что это будет проблемой. — Ученый с виноватым видом пожал плечами. — В руках учителя — инструмент управления Микелем. Так что совсем скоро парнишка сделает все, что ему скажут, и споет, и даже спляшет, если будет надо. А затем навечно свяжет себя с ним запечатлением, хочет он того или нет.
Реми похолодел: значит, совсем скоро Микель будет потерян для него навсегда. Он вспомнил, как сходил с ума от мысли о возможном запечатлении в Воларьевом коттедже. Теперь эти переживания выглядели такими глупыми. Почему, ну почему он тогда не решился? Трус!
Тем временем Антуан закончил возиться со шкатулкой: ему удалось поставить на место последнюю деталь.
— Ну наконец-то, — проворчал кузен, — копуша!
— Остается только проверить ее действие, — сказала Лиззи.
Реми не успел заметить, когда именно ключ, который только что был в руках кузена, оказался у изобретателя. Антуан вставил его в замочную скважину в боку шкатулки и дважды провернул.
— Ты что делаешь? — завопил толстяк. — Это я, я должен ее завести! Это мое оружие!
Антуан улыбнулся ему:
— Так-то оно так, но вдруг выяснится, что это оружие действует как-то иначе? Надо испытать, работает ли механизм как надо. Что, если оно взорвется, пока вы его держите? Мы же этого не хотим.
— Нет-нет, конечно, делай, что считаешь нужным! — испуганно согласился кузен. Он отступил на пару шагов, но не слишком далеко, чтобы не терять шкатулку из виду. — Только поскорее, не терпится занять свое законное место.
— Как скажете, ваше недалекое величество, — усмехнулся Антуан и отпустил ключ.
— Что ты сейчас… — начал было кузен, но, услышав первые ноты, замер на полуслове.
В наступившей тишине мелодия шкатулки зазвучала громче, чем ожидал король. Она проникала в каждый потаенный уголок тела и будоражила до кончиков пальцев. Хотелось идти за ней следом и подчиняться зову. Реми вдруг показалось, что он ее уже где-то слышал, то ли в глубоком детстве, то ли во сне…
Но разве в ней не было слов?
Словно в приятной дреме он услышал голос:
— Возьмите фьютии и сражайтесь, пока один из вас не умрет.
Соблазн подчиниться приказу был велик. Хотелось верить, что это решит все проблемы. Какие именно проблемы, Реми не мог вспомнить, но мелодия манила за собой и умоляла подчиниться. Почему-то очень хотелось вспомнить, где он ее слышал. Юноша попытался напеть ее, и с его губ как будто сами собой сорвались звуки:
— Оу-уэй, оуиэй…
Лали-мор,
Лоу-лоу-лэй-хэй…
Словно оковы спали с сознания короля. Он осмотрелся и увидел, что Элизабет и Антуан отошли в дальний угол и наблюдают, как его кузен берет с полки одну из трофейных фьютий. Взгляд его был пуст, лицо абсолютно ничего не выражало.
Сбросив с себя оцепенение, вызванное мелодией, Реми почувствовал, что мыслит как никогда ясно. Он сразу понял, в какой ситуации оказался и как следует поступить. Тут же натянул на себя маску тупого равнодушия, подражая кузену. Тот выставил оружие перед собой и бросился в атаку. Король отпрыгнул в сторону, схватил лежащую на полу фьютию отца и с легкостью отразил следующий удар.
Надо было как можно скорее покончить с этим, догнать и спасти Микеля.
Реми старательно делал вид, что силы их равны. Надо было измотать кузена, а тем временем незаметно подобраться к Лиззи и взять ее в заложницы. Антуан подчиняется ее приказам и не станет ничего предпринимать, пока она в опасности. План был хорош, если бы не одно но: их сражение напоминало битву кузнечика с неповоротливым жуком. Король прыгал и уворачивался, между делом отбивая бестолковые выпады противника. Кузен же грузно переваливался, растопырив руки, словно пытался поймать Реми в охапку и раздавить. Толстяк занимал столько места, что проскочить мимо него никак не удавалось. Затянувшаяся битва могла вызвать подозрение у хитрого ученого и сообразительной девушки.
Привыкший к частым учебным боям, Реми мыслил стратегически. Он подметил, что, когда кузен делает выпад в какую-то одну сторону, ему требуется несколько секунд, чтобы быстро обернуться в другую. Для человека шустрого и ловкого это было хорошим шансом. Юноша прыгнул влево и, когда кузен кинулся на него, резко отскочил вправо. План бы сработал идеально, но одна из бусин-слезинок Микеля совсем некстати подвернулась под ногу. Король поскользнулся и случайно качнулся влево, где как раз успел развернуться кузен.
Фьютия прошила Реми насквозь, погрузившись в тело до самой рукояти. Острые иглы-крюки выскочили из лезвия, разрывая все внутри. Кузен безжалостно дернул клинок на себя. Королю хотелось кричать от ужаса и нестерпимой боли, но вместо этого он издал лишь противное громкое бульканье. Из горла хлынула кровь.
Почти теряя сознание, Реми повалился на пол. Запах и вкус крови поглотили его разум. Где-то на границе ускользающего рассудка билась в агонии мысль о том, что, кроме него, никто не придет на помощь Микелю. Нельзя было здесь умирать, нельзя, иначе Микель…
Откуда-то издалека до него донесся непривычно холодный, лишенный эмоций голос Антуана:
— Прекрасно. Покончим с этим. Воткни эту фьютию себе в горло.
Усилием воли Реми разлепил веки и успел увидеть, как кузен со стеклянным взглядом, ни секунды не колеблясь, пронзил собственную шею клинком. Тем самым, который король совсем недавно сжимал в руках.
— Как же он меня раздражал, — скривился ученый. — И полезен-то был недолго. — Он наступил на лицо кузена, несколько раз от души поддел носком сапога его голову и смачно плюнул на бывшего хозяина. — Ненавижу потомков Базиля. Грязная мерзкая кровь! — Он пнул короля под ребра. — Мерзкое отродье!
Реми захрипел, выплюнул сгусток крови и вдруг понял, что боль начала уходить. Но рана, нанесенная кузеном, без сомнения, была смертельной! И все же прямо сейчас он ощущал незнакомое обволакивающее покалывание внутри, словно рана неохотно затягивалась. Мысли тоже прояснялись. В голове проносились воспоминания обо всем, что он успел узнать за последние несколько дней.
«Ненавижу тебя!»
На самом деле в тот момент он чувствовал как никогда сильную привязанность к Микелю. Выходит, что и шерьер испытывал то же самое, а сами слова не имели значения. Хотя и звучали они как оскорбление, за ними крылась вся глубина, вся сила их преданности друг другу. И каждый прекрасно осознавал, какой смысл вкладывает в эти слова. Будто говорили на своем, понятном только им двоим языке.
А еще был тот вечер в лесу. И песня.
Пока шкатулка не начала играть свою мелодию, король был уверен, что песня — это всего лишь обычная вархосская колыбельная, которую отец пел Микелю. Она отпечаталась в мозгу еще с того раза, когда ему стало плохо из-за «Звездного мальчика», Микель всю ночь сидел над ним. И пел. Интересно, догадывался ли он, что делает и чем это все обернется? Скорее всего, нет, он же мыкался в этом мире, словно птица, воспитанная ящерицами. Он мог бы летать, но некому было его научить. Он даже не знал, кто такие птицы и что они умеют. Собирал информацию о себе по крупицам, жадно, будто обезвоженный человек в пустыне. Видимо, тогда ему просто показалось, что колыбельная — хорошая идея. Вот он и напел песню из своего детства.
И эта мелодия спасла им обоим жизнь. Если верить Мальтрую и Антуану, все условия были выполнены. Запечатление свершилось, навсегда связав Реми и Микеля. Они и правда стали друг для друга Тихими Волнами и даже не заметили.
Король испытал холодное злорадство при мысли, что мучителю шерьера ничего не перепадет. Всплеск счастья полностью поглотил уходящую боль, рана почти затянулась.
А потом он вспомнил, что такое запечатление на самом деле. Отсутствие свободы выбора.
На этот раз он тревожился не о себе, а о шерьере. Ведь Микель не то чтобы был привязан к нему, просто так действовало непреднамеренное, вынужденное запечатление. И это не было дружбой, напротив — чернейшей безысходностью. Если в какой-то момент они они друг другу опротивят, им все равно придется видеться, потому что разлука будет для них физически невыносима. Или хуже того, кто-то из них погибнет, а второй навсегда останется один.
Похолодев, Реми снова почувствовал, как его скрутило, когда он понял, что Микель может умереть. Его ноги двигались быстрее мыслей. Стало очевидно, что это сработало запечатление.
Из раздумий его вытащил Антуан.
— Ты еще жив? — Ученый поднял Реми за шиворот. — Живучий королек.
Элизабет подошла к юноше, вцепилась в его волосы, запрокинула голову. Посмотрев ему в лицо, она скривилась от презрения.
— Они успели создать связь, — прошипела она.
— Вот как, — усмехнулся Антуан. — Что ж, поздравляю, мальчик, теперь ты практически неуязвим. По крайней мере, физически.
Улыбка его не предвещала ничего хорошего.
— К счастью, я знаю, как убивать таких, как ты.

Глава 51, в которой король близок к разоблачению
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Антуан сделал шаг, и Реми напряг последние силы, приготовившись дорого продать свою жизнь. Мысль о том, что никто, кроме него, не придет на выручку Микелю, медным колоколом билась в его голове. Юноша нащупал на полу осколок разбившейся во время боя безделушки и сжал его в ладони. Если правильно подгадать момент, можно вонзить его в сердце ученого, но…
Реми еще никогда никого не убивал. Ему было страшно.
Но он представил, насколько страшно сейчас Микелю, и собрал волю в кулак. Глядя на приближающегося Антуана, он почти решился. И тут между ними выросла стройная фигурка Элизабет.
— Остынь. Убить его мы всегда успеем, — строго осадила она подручного. — Не повторяй ошибку с Генри. Мы можем его использовать. И тогда это королевство официально станет твоим.
К удивлению короля, Антуан послушно отступил.
— Если задуматься, это даже к лучшему, что ты не умер, — усмехнулся он. — Элизабет права: мы можем тебя использовать. Так будет даже проще. Завтра на утреннем собрании ты прилюдно признаешься в том, что вы с королевой-матерью убили короля и скрывали это. Заодно возьмешь на себя вину за смерть кузена. А под занавес признаешь меня прямым потомком Фейра Мятежного.
Все еще не выходя из образа одурманенного мелодией простачка, Реми равнодушно кивнул. Сейчас главным было провести эту парочку и при первой же возможности сбежать из дворца на помощь к шерьеру. Казалось, у него все получилось. Он уже праздновал победу, когда услышал испуганный вздох. Когда Реми повернул голову к дверному проему, ему пришлось постараться, чтобы сохранить равнодушный вид.
— Сынок! Что с тобой случилось? Где болит? Кто тебя так избил? — Королева кинулась к нему на шею и принялась осматривать лицо и ощупывать тело.
Реми представил, как он сейчас выглядит: лицо в крови, блуза порвана, в глазах пустота… Очень хотелось успокоить ее. Сказать, что с ним все хорошо, что он цел, что волноваться не о чем. Но он не мог. Сейчас было нельзя.
Антуан недоверчиво посмотрел на короля и ухмыльнулся, словно в голову ему пришла гениальная идея.
— Ваш сын в порядке. Он только что сразился с вашим же племянником и вышел победителем. Видите ли, эти двое не поделили женщину. Верно, Реми?
Реми вновь бесцветно кивнул.
Только тут королева заметила лежащее в стороне окровавленное тело. Она коротко взвизгнула и отскочила. Реми проводил ее взглядом, чтобы убедиться, что она не упала и не ударилась.
Прищурившись, ученый рывком поставил юношу на ноги и швырнул в сторону Элизабет.
— Ты добился своего, — сказал он. — Устранил соперника. Прими награду, поцелуй возлюбленную.
— Что?! — возмутилась Элизабет.
Но у Реми не оставалось времени на сомнения. Он быстро смекнул, что Антуан мог заподозрить притворство и теперь проверяет его. Но король был отличным актером. Он столько лет притворялся чопорным законопослушным монархом, столько раз держал лицо перед матерью, которая видит насквозь любую ложь, столько раз наблюдал за Мальтруем — лучшим плутом, какого когда-либо видел мир. Реми не мог проколоться. Не давая Элизабет опомниться, он быстро и топорно чмокнул ее в губы, ровно так, как, по его мнению, поступил бы зачарованный человек, исполняющий прямой приказ владельца шкатулки.
Он думал, это безобидное действие никак не повредит ему. Никогда еще он так не ошибался. К горлу подступила тошнота, настолько сильная, что юношу тут же вырвало. Вот теперь-то все точно было кончено. Любому станет ясно, что на самом деле все это лишь спектакль.
Наклонившись прямо к лицу короля, ученый заглянул в его глаза, что-то в них высматривая. Впервые они оказались так близко друг к другу. Реми уставился на него, на всякий случай не мигая и продолжая сохранять бесстрастное выражение. Словно это не его только что вывернуло наизнанку.
И вдруг он заметил одну деталь. У Антуана был почти такой же цвет глаз, как у Микеля. В голове щелкнуло, и еще одна часть головоломки встала на место: Антуан тоже являлся представителем морского народа! Видимо, отсюда и произрастала его ненависть к предкам Реми.
Пока Элизабет приходила в себя, а ученый вглядывался в лицо короля, все упустили из виду королеву. Воспользовавшись моментом, она схватила тяжелый напольный канделябр, как следует размахнулась и от души саданула Антуана по голове. Слишком поздно заметив ее порыв, Элизабет зашипела, оттащила королеву в сторону и с завидной ловкостью привязала за руки к скобе на стене. Впрочем, та отбивалась пуще тигрицы и успела хорошенько цапнуть мучительницу. Разобравшись с Шарлис, девушка вихрем подлетела к Антуану. Она ласково погладила его по щеке и осторожно провела пальцами по ране.
Удар оказался сильным. Реми видел, как с рассеченного виска Антуана капает кровь, и сожалел, что рана быстро затянется, как это происходило у большинства представителей морского народа. Элизабет явно не знала об этой телесной особенности. Она слишком сильно волновалась и суетилась вокруг мужчины, стараясь остановить кровь. Ученый отмахивался от нее и бормотал, что все в порядке. Кровь же между тем никак не желала останавливаться, и Реми недоумевал почему. Неужели он ошибся в своих суждениях, и Антуан на самом деле был просто человеком с необычным цветом глаз?
— Я убью ее, — прошипела Элизабет.
— Не стоит, дорогая, — улыбнулся ей Антуан. — Пока. Хочу, чтобы она увидела, в каких муках умрет ее сыночек. В случае необходимости убить ее будет проще простого.
Девушка бросила на Реми такой взгляд, что, будь это выпад фьютии, король умер бы на месте и никакое запечатление его бы не спасло.
— У вас ничего не получится, — сказала королева. — Мы уже рассказали о вас всем, с минуты на минуту сюда ворвутся королевские шерьеры и…
— И? — ученый был спокоен. — Они обнаружат, что ваш сын убил кузена и ранил меня. Его осудят как братоубийцу и на рассвете казнят.
— Мой народ не настолько глуп! — задохнулась королева.
— О, поверьте, ваш народ будет настолько глуп, насколько я сочту нужным, — усмехнулся Антуан, поигрывая шкатулкой. — В любом случае это неважно. Потому что ваш сын уже и так не жилец. Он был настолько беззаботен, что случайно связал себя запечатлением с тем мальчишкой. Как только «любимый» учитель Микеля поймет, что бессмертия ему не видать… боюсь, его ярость может выйти из-под контроля. Учитель не самый терпеливый человек. К тому же столько лет ожидания должны быть вознаграждены, не так ли?
— Не так, — машинально повторил Реми, слишком поздно осознав, что мысли его вновь не здесь.
Однако Антуан, похоже, счел его реакцию правильной.
— Ах, это так забавно! — жизнерадостно воскликнул он. — Когда его запечатленный покинет этот мир, ваш сыночек испытает такую чудовищную боль, какую не способно вынести ни одно существо! Те, кому не повезло иметь достаточно высокий болевой порог, выживают, но сходят с ума и живут в агонии до конца своих дней. Достойный конец для потомка Базиля. Жду не дождусь утра.
— Что такого сделал Базиль, если вы готовы на такие отвратительные поступки ради мести его потомкам? — спросила королева, едва сдерживая слезы.
— Что он сделал? — Антуан обернулся к ней. Доброжелательная улыбка сползла с его лица. — Превратил жизнь моей матери в ад.
Королева открыла было рот, чтобы съязвить, но не нашлась с ответом. Она беспомощно смотрела, как покорному Реми «на всякий случай» связывают руки и ноги, и заговорщики покидают потайную комнату.
Едва за ними закрылась дверь, женщина дала волю слезам. Плач ее прекратился, только когда она услышала тихий оклик Реми. Она подняла глаза и заметила, что сын внимательно смотрит на нее. Пустое выражение исчезло с его лица. Она тут же набросилась на юношу с расспросами, и он вполголоса рассказал ей обо всем, что успело случиться за время ее отсутствия, на сей раз не утаивая ни одной детали.
Королева внимательно слушала, не перебивая и не задавая больше вопросов. Слезы ее высохли, лицо стало решительным. Когда Реми закончил, она кивнула и произнесла:
— Все будет хорошо, сынок. Мы спасем Микеля. — Она перевела дыхание. — Я нашла Льёненпапиля.
— Как?! — удивился Реми. — Морской царь за столько лет не смог его отыскать, как же ты…
— Дело в том, что морской царь считал его мертвым. А мы с тобой знали наверняка, что он жив. Все это время Льёненпапиль не мог уехать в другой город или чужую страну. Он должен был оставаться неподалеку от своей Тихой Волны. Я обдумала все, что ты мне рассказал в прошлый раз и что знала сама. И вот какая мысль пришла мне в голову: он был как-то связан с поставками «Звездного мальчика». Как ты понимаешь, я не могла никому доверять, поэтому, скрывшись под плащом, сама отправилась поговорить с поставщиком.
Каково же было удивление короля, когда он узнал, что торговцем, все эти годы поставлявшим вино во дворец, был его опальный предок! Льёненпапиль никому не доверял. У него даже не было помощников, он все делал сам. Раз в год он пробирался в свой склеп, тайком выносил оттуда бутыли, которые морской царь приносил ему в дар, продавал их во дворец, а на вырученные деньги безбедно жил.
— Он согласился помочь. — Королева улыбнулась. — Сказал даже, что у него есть доказательства для разоблачения главного заговорщика. Пообещал прийти к девяти утра на совет и принести их с собой.
— Хотелось бы мне поверить ему, но в прошлый раз он нас обманул и бросил самым жестоким образом. Я бы не полагался на него. Давай придумаем запасной план, — сказал король.
— Верное решение, малыш, — услышал Реми, и внутри у него все похолодело.
Они так увлеклись разговором, что не заметили, как в потайную комнату бесшумно скользнула Лиззи. Она была в костюме для верховой езды, который очень шел ей. Если бы Реми не знал, что она была человеком, обрекшим Микеля на страшные муки, он бы залюбовался. Все же Элизабет была очень красивой женщиной. А сейчас, когда она перестала притворяться служанкой, ее благородная красота словно раскрылась в полную силу.
— Из всех людишек, которых носит свет, Льёненпапиль — худший.
— Это ты — худшая. — Королева нахмурилась. — Лён вытащит нас отсюда и выведет тебя и твоего прихвостня на чистую воду.
— Прихвостня? — усмехнулась Лиззи. — О, дорогуша, Антуан не мой прихвостень. Он мой любовник. А еще мы с ним Тихие Волны.
Что-то не складывалось. Если они с Лиззи были связаны, почему раны Антуана не заживали? Разве что… Он посмотрел на ее руку, где совсем недавно краснел след от укуса королевы. Однако кожа девушки оказалась девственно чистой. Он присмотрелся к ней внимательнее и увидел все те же фиолетовые глаза.
— Так вот оно что, — сказал он. — Ты тоже из морского народа! Но почему рана Антуана не зажила, если между вами возникла связь?
— Увы и ах, — театрально развела руками девушка, но Реми услышал, почувствовал настоящее сожаление в ее голосе, — у метисов другие правила.
Антуан был полукровкой! Совсем как Микель!
— Зачем ты пришла? — спросила королева. — Хочешь поглумиться над нами перед самым унизительным советом за всю историю Этуайи?
Элизабет резко развернулась к ней и выплюнула:
— Ты! Что ты знаешь об унижении? Ты, вышедшая замуж по любви, родившая от возлюбленного, всю жизнь прожившая в обожании! Что ты можешь понимать? Ненавижу таких, как вы!
— Лиззи, — окликнул ее Реми. — Ты была моим другом, я тебе доверял! Неужели я не заслужил того же в ответ?
— Доверял? — задохнулась она. — Доверял?! Если бы ты действительно доверял мне, то рассказал бы об этой комнате! Я искала ее несколько месяцев! Я потеряла столько времени, которое могла бы провести с любимым! Я ненавидела каждую секунду, когда мне приходилось подлизываться к такому, как ты!
— Такому… Как я? Что во мне такого?
— Ненавижу! Всем сердцем ненавижу тебя и тебе подобных!
— Но почему?
— Да потому что, если бы не Антуан, я бы давно была мертва, а Шелестиаль — он даже не пытался меня найти, когда я сбежала, ему было плевать на всех, кроме этого златовласого демона! — Она перевела дыхание, потому что выпалила все это за несколько секунд. — Ты, этот твой чертов пращур Льёненпапиль, жалкие людишки, вы сломали мне жизнь! Все было бы отлично, существуй на земле только шелки!

Глава 52, в которой Элизабет рассказывает свою историю
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Несколько секунд Реми пытался уложить в голове услышанное, а потом выдавил:
— Погоди, Элизабет, но тогда… Хочешь сказать, что ты та самая морская царица?
— Бывшая морская царица, дружок, — усмехнулась девушка. — К счастью, нас с Шелестиалем больше ничто не связывает.
Реми нахмурил брови.
— Ничего? Но твоя дочь… — начала было королева.
Элизабет резко обернулась к ней и выпалила:
— Этот урод убил ее, когда узнал, что она беременна от человека. Я никогда, никогда его не прощу!
В каждом слове, в каждом выдохе, в каждом жесте Элизабет было столько боли и страданий, столько обиды и злости, что королева немедленно замолчала. Реми же, наоборот, почувствовал, что должен выяснить как можно больше.
— Расскажи, — попросил он.
— Нет, — отрезала она. — Мне не нужно твое сочувствие.
Заметив неуверенность в ее голосе, Реми поднял на девушку серьезный взгляд, в котором не было ни доли жалости — только искренний интерес и желание ее понять.
— Ты же видишь, я не из тех, кому плевать. Даже если завтра вы с Антуаном убьете меня, я хочу узнать правду.
Почти минуту Элизабет пристально вглядывалась в лицо Реми, пытаясь сообразить, зачем ему это. Казалось, она сейчас плюнет в него, ударит или сломает ему шею, но в тишине до нелепости громко прозвучал нервный смешок. А затем Элизабет присела на стул, откинулась на резную спинку и сказала:
— Что ж, раз вам все равно не жить, почему бы и нет?
И девушка начала свой рассказ, стараясь не вкладывать в него слишком много эмоций. Реми слушал и думал, что Мальтруй многое отдал бы за то, чтобы оказаться сейчас на его месте.
Элизабет родилась и выросла в знатной семье. Девочка была умной и красивой. Отец и мать души в ней не чаяли, и она тоже их любила. Следуя воле родителей, девушка вышла замуж за морского царя. При первой встрече Шелестиаль отпустил в ее адрес грубую неприличную шутку и сразу ей не понравился.
Но все вокруг твердили, что завидуют ей, ведь он так красив, богат и знатен. Девушка решила до поры закрыть глаза на то, что характер у жениха так себе, и подумала, что сможет его перевоспитать. К тому же мать всегда говорила ей, что со временем чувства появятся.
Однако им хватило всего одной ночи, чтобы раз и навсегда понять, насколько они несовместимы. К сожалению, это была брачная ночь. И ее оказалось достаточно еще и для того, чтобы девушка понесла от супруга.
Надо было отдать Шелестиалю должное: узнав, что жена беременна, он стал до смешного заботливым мужем. Всячески оберегал ее, был очень внимателен и правда старался наладить отношения. Но она все равно чувствовала отчужденность. В том, как редки и коротки были их разговоры, как пусты были его глаза, когда он смотрел на нее, в том, как он неохотно сжимал ее руку, словно не желая лишний раз прикасаться к супруге.
Вопреки всему этому, когда на свет появилась их дочь, морской царь сходил с ума от счастья. В тот день он настолько преисполнился чувств, что даже поцеловал Элизабет. Дважды. В щеку и в лоб.
С этого момента больше он к жене никогда не прикасался. А ей отчаянно хотелось любви. Близости, нежности, горячего дыхания и переплетения тел! Она была молода и полна жизни и совсем не собиралась тратить свою молодость на мужа, который к ней равнодушен. Но девушка помнила заветы родителей, проживших вместе в гармонии всю жизнь. О верности, о благородстве души, о чистоте сердца… Несколько лет она пыталась привлечь интерес супруга: встречала его в постели, наряжалась в крохотные полупрозрачные наряды, изучала разные способы соблазнения, придумывала ласковые имена. Он же каждый раз прятал глаза и изобретал все новые отговорки.
Когда он построил для нее отдельные покои, якобы чтобы ей было комфортнее и свободнее, она окончательно поняла: он не любил ее. Никогда.
Холодность мужа, неудовлетворенность, тоска по теплым чувствам сделали ее голодной до плотских развлечений. Но воспитание и гордость не позволяли пуститься во все тяжкие. Бывали дни, когда Элизабет охватывало такое желание, что она была готова буквально на стену лезть.
В один из таких дней к царице в покои забрел златовласый юноша. Он был так хорош собой, а в ней кипела такая страсть, что она решилась: раз муж не желает выполнять свой супружеский долг, с него не убудет, если она оставит при себе этого парнишку.
Поначалу все шло прекрасно: юноша с готовностью молодого зверя бросился в ее объятия, одарил ее горячими прикосновениями. Когда же она окончательно распалилась и уже была готова отдаться ему, он вдруг испуганно отстранился и дал деру. У самой двери красавец на секунду остановился и пробормотал, что нет, он не может предаться любви.
Элизабет долго терзала себя. Она извелась, размышляя, почему отталкивает мужчин. Может, она проклята? Или непривлекательна? Или странно пахнет? Девушка винила во всем себя.
А потом она увидела злополучного юношу в компании своего мужа.
Тогда Элизабет поняла, что произошло. Пока она корила себя и изнывала от одиночества, пытаясь привлечь внимание супруга, первый попавшийся земной мальчишка умудрился вызвать его неподдельный интерес и, похоже, в считаные дни стал его самым близким другом. Всего лишь потому, что оказался настоящей диковинкой — человеком, а не шелки.
Сходя с ума из-за несправедливости, Элизабет подкараулила юношу, желая убить его. Она решила, что смерть земного юноши должна причинить ее мужу боль, сравнимую с ее болью. Но в итоге ей удалось только ранить юношу: кинжал полоснул по его лицу, оставив глубокую рану. Кипя от бессильной злобы, она закричала вдогонку убегающему парню первое, что пришло на ум: что Шелестиаль ценит красоту и ненавидит увечья, что, когда он увидит его изуродованную физиономию, хорошему отношению придет конец. Она хохотала ему вслед, а потом долго плакала в своих покоях. Ждала, что разгневанный муж вот-вот придет к ней, накричит, устроит скандал из-за того, что она натворила. Но прошел день, за ним другой. Морской царь выглядел отрешенным и по-прежнему будто не замечал ее. Элизабет совсем уж было подумала, что интерес, который она заметила в его речах, когда тот общался с земным мальчишкой, лишь почудился ей. Юношу она с тех пор тоже не видела и решила, что тот попросту сбежал. Но на третий день муж ворвался в ее покои в слезах и ужасе.
В сумбурном рассказе она едва разобрала, что Шелестиаль успел связать себя с мальчишкой древним сокровенным обрядом Тихих Волн. Однако теперь все было кончено, потому что парень погиб страшной смертью и оставил его, царя морей, страдать в одиночестве до конца своих дней.
Элизабет была умной женщиной. Услыхав историю о бабочках и ковчеге, она сразу смекнула, что случилось. Глупый мальчишка поверил ее словам, брошенным в порыве гнева, потому эгоистично решил, что надо и себя не обидеть, и царя оставить с носом. Он построил хитрый план и удрал из подводного дворца. Про значение запечатления он, конечно же, не догадался. Мальчишка с поверхности ничего не мог знать о Тихих Волнах, а Шелестиаль не относился к тому типу людей, кто тратит время на подробные разъяснения.
Когда Элизабет увидела, как ее муж убивается по другу, который его покинул, ей на секунду стало жаль его. Но когда она протянула руку, чтобы утешить его, он привычно отшатнулся.
Женщина почувствовала себя униженной до крайности. Она годами пыталась привлечь внимание мужа, и вот он впервые добровольно посетил ее покои. Но лишь затем, чтобы вылить на нее свои страдания по сбежавшему человеку. Элизабет не могла понять, зачем Шелестиаль пришел с этим к ней. Пока она слушала его нытье, в ее сердце все больше разгоралась ненависть к бессердечному мужу, к его приятелю, ко всем мужчинам, искалечившим ее жизнь. Женщина могла бы жить иначе, встретить свою любовь или Тихую Волну. Почему, ну почему ей достался этот недоразвитый царек? Чем она это заслужила?
Ярость затмила ее разум, девушка встала посреди комнаты и закричала. Выпустив пар, она высказала мужу все, что накопилось в ее сердце за годы их брака. Раз он не хочет быть с ней, то она уйдет от него. Ей казалось, что царь тут же одумается. Но Шелестиаль лишь отмахнулся и сказал, что она слишком драматизирует.
Элизабет вышвырнула его из своих покоев.
Той же ночью девушка собрала все самое необходимое и сбежала из дворца. К родителям податься она не могла, старых друзей после свадьбы давно растеряла, а новыми обзавестись не успела. Единственным дорогим для нее человеком оставалась дочь. Но взять ее с собой Элизабет не решилась. К тому же царь испытывал к девочке теплые, истинно отцовские чувства. Забрать дочь с собой значило подвергнуть ее жизнь опасности, лишить привилегий принцессы.
Элизабет всплыла неподалеку от корабля, шедшего в Аппарейю. Моряки подняли ее на борт и приняли радушно, посчитав, что она чудом спаслась. В Аппарейе она планировала временно осесть, пока муж не спохватится. Она наивно полагала, что морской царь начнет ее искать и придет за ней. Девушка даже прикинула, какие тогда поставит ему условия.
Погруженная в эти мысли, Элизабет не заметила, как очутилась в безлюдном темном переулке. Оказалось, что парочка потрепанных моряков польстилась на ее драгоценные каффы. Мужчины следили за ней от самой пристани и теперь решили поживиться. Один из них схватил ее за руки, а второй принялся обчищать карманы. В миг она лишилась всего, что прихватила с собой для безбедной жизни, пока муж ее ищет. Тот мужчина, что держал девушку, вдруг принялся обнюхивать ее шею и отпускать сальные комплименты.
Элизабет была из морского народа, а значит, физически сильнее любого человека. Но сколько бы она ни вырывалась, мужчина держал ее крепко. Она осознала, что сглупила, и вновь начала винить себя во всем, готовясь к худшему.
А потом появился он. Антуан. Словно вырос из-под земли. Ударил тростью одного матроса, отбросил к стене второго и подхватил Элизабет на руки. Он принес ее к себе в дом, ни о чем не спрашивая, накормил и дал свежую одежду. Затем ненадолго ушел и вернулся с украденными у нее украшениями. Когда девушка спросила, зачем он это делает, Антуан упал на одно колено и признался, что влюбился в нее, как только увидел. Она расплакалась и сказала, что пока не может ответить на его чувства. Он заверил, что готов ждать сколько потребуется. И если в конце концов она ему откажет, то все равно сможет остаться в его скромном жилище. Он же будет рад стать для нее даже просто другом.
Однако колебалась Элизабет недолго. Раз за разом происходило то, от чего отчаянно рвалось сердце и словно бы не хватало воздуха. Это были бытовые мелочи: Антуан придерживал для нее дверь или подавал руку, помогая сесть в экипаж. Но от каждой такой мелочи у девушки теплело в груди. Прикосновений становилось все больше, и однажды, вернувшись с прогулки, она обнаружила его спящим после ванны. Бедняга так устал, что заснул прямо на софе, не успев как следует одеться. Девушка невольно залюбовалась рельефным прессом, по которому лениво скатывались остатки влаги. Ей невыносимо захотелось к нему прикоснуться. Разумеется, он проснулся, улыбнулся, подался к ней, проворчал что-то про прекрасный любимый сон и поцеловал. Не в лоб. Не в щеку. В губы.
Тогда-то Элизабет и пропала. Это был самый горячий поцелуй в ее жизни. В ту ночь она впервые почувствовала себя любимой, желанной, красивой.
Они настолько полюбили друг друга, что, когда девушка призналась ему кто она, он лишь крепче обнял ее, сказал, что никому не отдаст, и поклялся отомстить, если муж явится за ней. А когда он рассказал ей о себе, о том, что является отверженным, полукровкой, и о том, что жизнь его матери и его собственную загубил Базиль, она расплакалась и пообещала возлюбленному помощь в его мести.
Они слишком хорошо понимали друг друга и потому приняли обоюдное, осознанное решение, выполнили все ритуалы, признались в чувствах и навсегда связали свои жизни и судьбы, став такими желанными Тихими Волнами.
— Мой муж так и не пришел за мной, — закончила Элизабет. — Ни спустя неделю, ни спустя год, ни спустя сто лет. Теперь ты понимаешь?
Реми задумался. В целом ее можно было понять. Она была не то чтобы злодейкой, скорее — несчастной женщиной. Если честно, Элизабет всегда ему нравилась, даже когда Микель предупреждал о ее коварстве. Просто ей не повезло встретить трех негодяев.
— А твоя дочь?
— Спустя много лет я услышала историю о дочери морского царя Шелковелии, которая отправилась на поиски матери, но по пути влюбилась в человеческого воина Карлайла. Ты уже слышал эту легенду и помнишь ее финал. Что этот бесчувственный пень мог знать о любви? Он разлучил их, и Шелковелия погибла в муках вдали от своего возлюбленного. Я жалею только об одном: что не забрала ее с собой и не показала, как прекрасен внешний мир!
У Реми уже все чесалось от желания наконец открыть ей правду. Он еле дождался, когда она договорит, и выпалил:
— Твоя дочь жива! Она провела все эти годы в заточении, но она жива!
— Что за гнусная ложь! — воскликнула Элизабет. — Думаешь, сможешь так просто меня обмануть? Я не настолько наивна!
— Я не прошу тебя о свободе. Просто выслушай. Можешь не верить мне, но мы с Микелем недавно попали в Вархосию, и судьба занесла нас в какой-то погреб, где многие десятилетия томилась девушка по имени Шелковелия. Мы тогда не сразу поняли, что она та самая дева из легенд, а потом… Потом оказалось, что она мать Микеля.
Элизабет застыла. На ее лице появилось странное выражение. С минуту она молчала и не двигалась. Затем прошлась по комнате несколько раз и, остановившись, сказала:
— Надо поговорить об этом с Антуаном. Если ты мне лжешь, то смерть твоя будет еще более мучительной, чем мы задумали. Если же твои слова — правда, тогда…
Элизабет поспешно направилась к выходу.
— Тогда? Что тогда? — спросил взволнованно Реми.
— У того учителя вьевия моего внука, — бросила она напоследок и скрылась.
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— Вьевия? — недоуменно спросил Реми. — Что это?
Само это слово — вьевия — отчего-то вызвало у него приступ тревоги: сердце забилось быстрее, на лбу выступили капли пота, по телу прошла дрожь.
Королева побледнела, тряхнула головой.
— Все очень серьезно, Реми, — сказала она, нахмурив брови. — Я… Однажды Мальтруй рассказывал мне о вьевиях.
Реми уже некоторое время пытался освободиться, но, пока Элизабет была в помещении, старался делать это потише. Сейчас же он с удвоенной силой принялся перетирать веревку об осколок кувшина, чувствуя, что нужно поторопиться.
— Помнишь легенду о шелки? — продолжала тем временем королева. — Шелковелия могла обращаться в любое животное. Этой способностью она наделила Карлайла, отдав ему свою вьевию, шкурку шелки. Лишившись ее, сама Шелковелия утратила дар. Морские жители рождаются укутанными в вьевию. Она — часть их существа. Без нее они словно инвалиды, словно птицы, лишившиеся перьев. Вот почему почти никто из них не позволяет другим даже прикоснуться к ней. Вьевию тщательно охраняют и прячут от чужих глаз. Она священна. Если же шелки готов отдать кому-то свою вьевию, это высшая степень доверия. Ни один морской житель не тронет шкурку другого, это врожденный инстинкт. Чего не скажешь о людях, человеческая жадность не знает границ. Мальтруй рассказывал несколько романтических историй о том, как смелые юноши похищали вьевии прекрасных морских дев, пока те купались при луне, а затем женились на них. Мне тогда показалось это очень романтичным, но теперь я понимаю, что на самом деле иметь вьевию страшно. Но это не все. Тот, кто получает шкурку, обретает власть над ее хозяином. Понимаешь, что это значит?
— Микель выполнит любой приказ владельца его вьевии.
Королева кивнула.
Юноша почувствовал, что веревка на запястьях ослабла, напрягся, потянул посильнее, и она лопнула. Он поспешно распутал ноги и бросился к матери.
— Мы вернем ему вьевию, — сказал король, освобождая мать. — Никто не заслужил такой судьбы. А он особенно.
Юноша потянулся к рычагу, открывающему проход, но даже не успел его коснуться. По ту сторону их уже ждал Антуан.
— Далеко собрались? — усмехнулся он. — А я пришел пригласить вас на завтрак.
Реми застыл, не понимая, как себя вести, имеет ли смысл притворяться зачарованным шкатулкой, выдала ли его Элизабет. Ситуация разрешилась сама собой, когда королева хмуро поинтересовалась:
— Где Лиззи?
— Она… отлучилась. По важному делу. — Ученый дернул юношу за руку и выволок в спальню, мимоходом кивнув королеве. — Сами пойдете, ваше величество, или вас тоже тащить?
Женщина надулась и величественно приосанилась.
— Очень скоро вы поплатитесь за все, Антуан.
Продолжая заискивающе улыбаться, ученый притворно поклонился ей и сладко пропел:
— Очень скоро мы все получим то, что заслуживаем, этуайское отродье.
Он весело рассмеялся и потащил Реми за собой в обеденный зал.
За всеми этими беседами король не заметил, что уже наступило утро, а он и глаз не сомкнул. В окна лился тусклый свет, было пасмурно, шел мелкий дождь. Голова у Реми трещала от недосыпа и пережитых волнений, сердце разрывалось от тревоги. А мысли были какие-то дурацкие. Вроде той, помогут ли слезы Микеля при головной боли, или нужно нечто большее.
В обеденной зале Антуан преобразился. Он сел во главе стола, на месте правящего монарха, и велел посадить Реми по правую руку от себя, а королеву — по левую. Благосклонно улыбаясь, он вел светскую беседу и рассуждал о прекрасном. Слуги, подающие еду, принимали такое поведение как должное. Реми пригляделся к ним: практически ни одного знакомого лица. Юноше кусок в горло не лез, тогда как Антуан с удовольствием пробовал все, что ему подносили.
— Что с вами? — поинтересовался ученый, заметив, что Реми так и не притронулся к еде. — Аппетита нет? Ах! — Он наигранно всплеснул руками. — Да простят мне ваши величества, я позабыл, что вы не начнете трапезу, не отведав предварительно вина! — Он щелкнул пальцами, подзывая одного из лакеев. — Где же тот знаменитый «Звездный мальчик»?
Слуга, которого Реми отдаленно припоминал, склонился и сообщил:
— Из-за кузена его величества запасы вина во дворце чрезвычайно быстро истощились, милорд. Вчера вечером должна была прибыть новая партия. Однако поставщик пропал. Прислал лишь записку о том, что прекращает все дела в Этуайе и сворачивает торговлю.
— Тоже мне, нашелся выскочка. Почему не закупились у более сговорчивого поставщика?
— Милорд, это вино так высоко ценилось не только за свой вкус, но и потому, что добыть его можно было только в одном месте. — Слуга развел руками. — Других поставщиков попросту нет. Вполне возможно, что «Звездного мальчика» больше никто никогда не увидит.
Улыбка медленно сползла с лица Антуана. Одним резким движением он смахнул со стола бокал, который разбился вдребезги, окатив содержимым несчастного слугу. Когда лакей наклонился убрать осколки, ученый вскочил на ноги и отвесил ему такую пощечину, что тот отлетел на добрых два метра и повалил пару стульев.
Всего секунду спустя Антуан успокоился. Как ни в чем не бывало сел и промокнул губы салфеткой.
Продолжая прикидываться марионеткой, Реми не двинулся с места. Он надеялся, что Льёненпапиль исчез как раз потому, что спешил к ним на помощь, а не потому, что трусливо сбежал. Хотя, исходя из характера опального предка, второй вариант казался ему более вероятным.
Королева ахнула, вскочила со своего стула и поспешила к лакею, который пребывал в легком шоке от такого варварского отношения. Сама она всегда испытывала к прислуге уважение и знала каждого, даже самого маленького и незначительного человека во дворце в лицо и по имени.
— Вы в порядке, Мерл? — спросила она. — Как вам не стыдно, Антуан?
— Почему же, по-вашему, мне должно быть стыдно? — оскалился Антуан. — Только так и следует обращаться с прислугой. Ты, дорогая моя, совсем их не понимаешь. — Похоже, он окончательно решил, что ему все позволено, и перешел на фамильярный тон. — Слуги коварны, они стараются быть незаметными, а сами слушают во все уши и смотрят во все глаза. Думаешь, что ты для них бог, но стоит дать слабину — сразу строят козни! И этот, — ученый замахнулся кулаком на бедного лакея, — наверняка спрятал все вино, а теперь рассказывает мне сказки!
— С чего вы взяли, что понимаете слуг? — возмутилась королева.
Антуан склонился к ней опасно близко, к самому уху, и вкрадчиво произнес:
— Потому что сам был какое-то время слугой. — Он громко расхохотался, плюхнулся на свое место. — Почти год я был подмастерьем у Генри. Омерзительный опыт.
Он сплюнул прямо на стол и велел лакею нести лучшее вино из того, что есть.
— Если вам настолько претит подчиняться, зачем же вы на это пошли?
— Вынужденная мера. Мне нужно было, чтобы он воссоздал шкатулку.
— Но ведь вы и сами ученый. Зачем вам понадобился Генри? К тому же, насколько я понимаю, вы племянник изобретателя фьютии. Почему же не сделали шкатулку сами?
— О, а вы неплохо осведомлены. Мне даже немного льстит такое внимание к моей родословной. — Антуан с притворной почтительностью прижал руку к груди. — К сожалению, в отличие от своего брата, моя мать была хорошенькой глупышкой. Внешность я унаследовал от нее, а вот ум достался мне от папаши. Дядюшкина изобретательность мне не передалась, увы и ах. А вот Генри как раз унаследовал его таланты в полной мере, так что мы с этим мерзким хряком даже состояли в дальнем родстве. Ну разве не отвратительно? Все, на что он годился, — сделать для меня шкатулку, но даже с этим не сумел справиться как следует!
— Хорошо, что Генри оказался умнее вас, — мрачно усмехнулась королева.
— Умнее? Вряд ли. Наивнее? Доверчивее? Проще? Да, да и да. Я много раз пытался подсунуть ему разные чертежи шкатулки в надежде пробудить в нем научный интерес. А в результате сработало банальное кокетство. Элизабет стоило лишь пальцем его поманить, и он тут же принялся за изготовление. И кстати, узнал гораздо больше, чем я. Но, к сожалению, слишком много, так что мне пришлось его убить. — Антуан упивался рассказом, будто не замечая, какое действие производят его слова на королеву. Похоже, он так давно держал это в себе, что сейчас от души наслаждался впечатлением. — Осознав, какую власть может подарить обладателю шкатулка, этот кретин решил ее уничтожить. Когда уже почти все было готово, всего за один вечер он разобрал ее и разослал детали нескольким своим друзьям. Мне потребовалось немало времени, чтобы выяснить, что все они — монаршие особы из разных государств. Он переписывался с самыми просвещенными принцами и принцессами, королями и королевами, императорами и императрицами! Сначала я впал в отчаяние, не зная, как подобраться к столь тщательно оберегаемым особам. Однако после безвременной кончины Генри я нашел множество изобретений, которые он не успел обнародовать, так что мне удалось неплохо заработать и прославиться. А деньги и слава, как известно, открывают любые двери.
— Вы присвоили плоды его труда, — ахнула королева, — и люди, скорбящие по великому изобретателю, приняли вас за новое светило науки. Как грязно!
Злобно зыркнув на нее, Антуан грохнул кулаком по столу:
— Кто бы говорил про грязь, только не королева, беременная ублюдком от вшивого торгаша.
Реми поперхнулся водой.
Королева побледнела, однако не потеряла лица:
— Это абсолютно не ваше дело. Мой муж погиб почти десять лет назад. Я уже выплакала все, что положено порядочной скорбящей жене. Я тоже имею право на новую любовь и простое женское счастье.
Антуан закинул ноги на стол и отхлебнул вино из только что поданного слугой бокала.
— Никто и не спорит, милочка, живите себе счастливо с вашим возлюбленным убожеством где-нибудь подальше от моей страны.
— Эта страна не твоя и никогда не будет твоей! — вскинулся Реми.
Ответом ему стали одинокие аплодисменты.
— Наконец-то ты себя выдал, — торжественно произнес Антуан. — Я уже заждался, все думал, когда же твои нервы сдадут.
Реми побледнел:
— Когда ты понял?
Антуан расхохотался ему в лицо, и ему потребовалось время, чтобы успокоиться. Но в конце концов он соизволил пояснить:
— Это так забавно! Каждый раз, когда я упоминаю Микеля, у тебя дергается уголок рта. Не замечал? Будь ты под властью шкатулки, тебя бы ничто не волновало. Люди теряют эмоции, теряют интерес ко всему в этом мире, теряют себя. Но надо признать, ты был хорош.
Часы пробили половину десятого. Льёненпапиль обещал быть в девять. Он был их последней надеждой. Теперь она исчезла. Реми не хотел так просто сдаться, но Антуан уже обошел его на несколько шагов, как бы король ни старался. В его руках были и шкатулка, и Микель, и Элизабет, и совет, обманутый его раболепством, и даже беременная королева.
Еще некоторое время лжеученый распинался, как он заживет, будучи монархом, но не получил должного отклика от слушателей. Слуга стоял столбом, опасаясь лишний раз пошевелиться и ненароком вызвать недовольство господина. Реми погрузился в темные мысли. Королева же решила никак не отвечать на провокации, а затем и вовсе отвернулась, делая вид, что клен за окном интересует ее гораздо больше, чем предмет разговора.
— Что ж, этот цирк мне уже порядком наскучил, — скривился Антуан. — Пора идти, совет ждет.
С этими словами он схватил Реми за руку и потащил за собой. Тому ничего не оставалось, кроме как подчиниться. Королева засеменила следом, не желая оставлять сына на произвол судьбы и собираясь защищать его до последнего, даже если придется принять весь удар на себя. Ее согревала мысль, что Мальтруй еще на свободе. Уж он-то точно что-нибудь да придумает.
Довольно грубо швырнув Реми в центр зала на стул обвиняемого, Антуан не церемонясь уселся на царский трон.
— Не слишком ли много вы себе позволяете? — спросила королева, встав за спиной сына.
— Ничуть, — ответил Антуан. — Просто возвращаю то, что принадлежит мне по праву. Кстати, дворец полон моих людей, так что можете совершить еще одну попытку побега. Это доставит мне несказанное удовольствие! — Он снова расхохотался.
До прихода советников оставались считаные минуты, когда створки дверей распахнулись и в зал втолкнули связанного человека с окровавленным лицом. Королева схватилась за сердце.
— Простите, ваше величество, у вашего покорного слуги ничего не получилось. Мне не удалось выполнить ваше поручение, — с непритворным раскаянием произнес Мальтруй и опустил голову.
Последняя надежда угасла.

Глава 54, в которой происходят глобальные перемены
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Партия была проиграна. Дворец захвачен. Все хоть сколько-нибудь значимые фигуры на доске съедены. Королева загнана в угол. Помощи ждать неоткуда. Шах и мат.
В этой ситуации казалось удивительно жалким, какое огромное значение для Реми еще несколько недель назад имели честь семьи и монаршего рода. Даже сейчас, на грани смерти, он размышлял, в какое унизительное положение попал и что бы подумал о нем отец, будь он жив. Если у остальных еще сохранялся шанс уцелеть, то его Антуан точно убьет. Так о каких остатках чести он тут печется?
В любом случае все, что он может, — оставить о себе яркие воспоминания. Так что, он в последний раз решил воспользоваться способом Микеля: говорить максимально уважительно, но одновременно оскорбительно.
— Чего же хочет от меня ваше самопровозглашенное величество? — поинтересовался он. — Я должен отречься от престола и сказать, что истинный наследник вы? Что ж, надеюсь, никому из совета не придет в голову мысль искать на вашем теле метку короля. Ах, неужели вы не знали, что человек без родимого пятна не может занять престол? Надо же, как неловко получилось. Столько страданий, столько грандиозных планов — и разбились о такую мелочь. — Реми снисходительно усмехнулся. — Мне даже вас немного жаль, Антуан. Может, тогда вас устроит почетная должность придворного ученого? Упс, я все забываю, что вы ничего не смыслите в науке. Матушка, кажется, ты говорила, что наш старый шут недавно слег с радикулитом?
Антуан сжал кулаки, скрипнул зубами, но сумел сдержаться. Вместо этого он сладко улыбнулся и парировал:
— Пассивная агрессия? Как мило. — Он встал с трона и прошелся вокруг стула, на котором сидел Реми. — Возможно, для тебя это будет новостью, но насчет метки на моем теле ты можешь не волноваться, об этом я позаботился.
— О, так метка есть? — не смутился король. — Спешу заметить, что отговорками про родимое пятно в заднице вы не отделаетесь. Ради сохранения традиций и проверки подлинности советники не постесняются залезть и туда.
Антуан треснул кулаком по спинке стула прямо возле головы Реми и прорычал:
— Все, что тебя должно сейчас волновать, — это способ угодить мне! Ты же у нас умный? Вот и придумай, как убедить советников в том, что этуайский трон по праву мой! — Он кружил вокруг Реми и в ярости выплевывал слово за словом. — Мелкий паразит, спутал мне все карты, чуть не испортил годами вынашиваемый план, заговорил зубы моей самой верной служанке! — Он замер в пугающей близости от лица юноши. — Откажешься подчиниться — королеву обвинят в измене короне и сговоре с Мальтруем с целью убить короля Джула. А будешь разыгрывать из себя героя — я лично позабочусь, чтобы и ее, и его, и их нерожденного ублюдка казнили самым унизительным способом. — Последнюю фразу он прошипел королю прямо в ухо и вдруг вцепился в его мочку зубами. Реми вскрикнул от испуга и боли.
Когда Антуан отстранился, губы его были измазаны кровью, а на лице сияла безумная торжествующая улыбка. Не оставалось никаких сомнений: он медленно, но верно лишался рассудка, и неизвестно, насколько давно это началось. С разумным человеком еще можно было договориться, но с безумцем придется держаться настороже, иначе в порыве гнева он не совладает с собой.
— А теперь закрой пасть, встань на колени и умоляй.
Реми посмотрел на мать, которая обнимала и прижимала к груди избитого почти до неузнаваемости Мальтруя. Вспомнил пустые глаза Микеля, когда тот уходил в себя, чтобы забыть обо всем, что творил с ним учитель. Вспомнил дружеские подтрунивания и теплые объятия… Видимо, время и правда пришло. Пора было заканчивать с шутовством и брать на себя ответственность за чужие жизни, даже если ради этого придется распрощаться со своей.
Гордый король Этуайи, законный наследник трона и надежда королевства, без тени сомнения опустился перед безродным человеком на колени и покорно сказал:
— Хорошо. Я сделаю все, что ты захочешь. Только пообещай, что избавишь Микеля от его мучителя, перестанешь дурачить Элизабет и оставишь в покое мою мать с Мальтруем. Уверен, я смогу убедить совет в том, что никто, кроме тебя, не достоин занять трон. Мы покинем Этуайю и никогда не вернемся. Я откажусь от права на престол и позабочусь о том, чтобы оно не распространялось на любых моих возможных потомков.
Антуан окинул его взглядом, полным недоверия. Он хмыкнул, вернулся к трону и поудобнее устроился на нем.
— Если ты не пытаешься обмануть меня, если хочешь получить своего шерьера, тогда в знак раскаяния и смирения… — Он лениво посмотрел вокруг. И остановился на горшочке с розами, стоящем на столике рядом с троном: небрежный садовник позабыл там свои ножницы. Антуан швырнул их к ногам Реми. — Немедленно откромсай эти раздражающие лохмы!
В Этуайе только военные и простолюдины стриглись коротко. На службе и в работе длинные волосы только мешали. Человеку же благородного происхождения не было нужды даже представляться, чтобы все вокруг знали: перед ними аристократ. Длинные ухоженные локоны говорили сами за себя.
Услышав приказ, Реми сгреб в охапку золотистые пряди, без малейших колебаний грубо и неровно обрезал их и швырнул к ногам Антуана. Шею обдало холодом. Это был акт унижения. Но все, о чем мог думать Реми, так это о том, что на это скажет Микель.

[image: ]

Слезы подступили к горлу. Реми проглотил их, гордо выпрямил спину и посмотрел прямо в глаза Антуану, который заливался ликующим смехом.
— Я сделал то, что ты просил. Теперь твоя очередь. Сдержи слово.
— Нет, — отрезал Антуан. — За все, что натворили твои предки, ты не заслужил мирной жизни. Как и Микель. Как и все потомки Льёненпапиля и морского царя. Ты будешь вечно прислуживать мне, пресмыкаться и унижаться.
Казалось, ему было мало того, что он уже успел сделать. Антуан упивался властью, попирая честь бывшего монарха, но ему словно все еще чего-то не хватало. Он посмотрел на Реми. Тот все еще стоял на коленях, и на его бледном лице не было испуга — только отчаянная решимость.
— Если ты отпустишь моих близких и дашь им возможность жить спокойно, я готов всю жизнь служить тебе хоть подставкой для ног, — хладнокровно сказал юный король.
Эта несгибаемая воля взбесила Антуана. Что могло унизить этого королька сильнее? Что с ним сделать, чтобы стереть с его лица это раздражающее выражение? Как сбить с него спесь, испугать, растоптать, сломать, морально уничтожить?
— Волос недостаточно. — Узурпатор облизнулся. — Хочу отнять у тебя еще что-нибудь. Может, выколешь себе глаза? — рассуждал он, но, заметив, как король бесстрашно сжал в руке ножницы, передумал. — Хотя нет, слепой слуга мне не нужен. Немой, пожалуй, тоже. Отрезать уши? Заманчиво. Но хотелось бы чего-то такого, что унизит тебя перед всеми и будет преследовать всю жизнь… — Он на секунду замолчал, и вдруг его будто посетила гениальная мысль: — Ну конечно! Клеймо раба! Вот возмездие, достойное короля!
Антуан подскочил к Реми.
— После совета мы тебя заклеймим прямо вот здесь, — он постучал пальцем по лбу юноши, между светлых бровей, — чтобы все видели и знали, что ты лишь жалкая псина! Если скажешь все, что я велел, так и быть: пощажу твою мать и щенка в ее животе.
Реми сжал зубы. Он знал про клеймо раба из исторических книг. Лет двести назад им отмечали слуг самого низшего происхождения да бывших фавориток и фаворитов, лишившихся благосклонности короля. Один из предков Реми посчитал эту традицию варварской и упразднил клеймение, а все тавро были переплавлены. Все, кроме одного, которое тогдашний правитель велел повесить в зале совета в назидание власть имущим потомкам.
— Если это заставит тебя сдержать слово и спасет жизни моих близких, я приму твое условие.
— Нет, сынок, нет! — вскинулась королева и заплакала. Мальтруй сильнее прижал ее к себе.
Мучитель же торжествующе расхохотался и вновь уселся на трон. И как раз вовремя. Двери распахнулись, и Антуан мгновенно прекратил смеяться. В его взгляде не осталось и тени того безумия, которое плясало там всего секунду назад.
В зал начали входить советники. Они увидели на полу избитого Мальтруя, бледную королеву в его объятиях, Реми на коленях перед троном, на котором восседал бывший ученый. На секунду королю подумалось, как, должно быть, нелепо вся эта картина выглядит со стороны. У него появилась надежда, что, увидав на троне захватчика, советники возмутятся и что-нибудь предпримут, чтобы восстановить справедливость и вернуть власть законному монарху.
Зал постепенно наполнялся. Это были все те же люди, что и в прошлый раз, — закоснелые старики, чей ум утратил гибкость. Реми не увидел ни одного дружественного лица. Похоже, Антуан долго и планомерно, каплю за каплей, вливал в их маразматические головы выгодные ему идеи.
— Что здесь происходит? — скучающим тоном поинтересовался главный советник. — По какому неотложному поводу мы должны собраться на два дня раньше оговоренного? Неужели королю стало лучше? Мы вполне могли бы потерпеть и до послезавтра, заседание уже было назначено.
— Присаживайтесь, уважаемые советники! — как радушный хозяин, предложил им Антуан. Похоже, власть пьянила его не хуже «Звездного мальчика». — Сегодня для вас есть сразу несколько новостей. И это совсем не те новости, которые вы ожидали услышать.
На лицах некоторых советников появилось искреннее любопытство. Другие же выглядели снисходительно высокомерными и не слишком заинтересованными. По их реакции Реми сразу понял, что большая часть совета уже знают, о чем расскажет Антуан, и не то чтобы возражают против государственного переворота. Он с удивлением отметил, что среди этих людей довольно много тех, кто поколениями служил короне и считался чуть ли не членом семьи.
Антуан махнул слугам, и они внесли в зал увесистый сверток.
— Уважаемый совет! — начал он. — Многие здесь знают, что я прибыл сюда под покровительством кузена его величества, но мало кто догадывается, с какой целью он взял меня с собой в этуайский дворец. Мой благодетель подозревал, что дела при дворе нехороши, и попросил меня провести расследование. Сегодня я поспешил собрать совет на два дня раньше, так как мой наниматель убит! — Он махнул рукой, сверток развернули, и перед собравшимися предстало окровавленное тело кузена. — Причиной его смерти оказался заговор, и я должен с прискорбием сообщить, что вас много лет обманывали. Думаю, не надо объяснять уважаемому многомудрому совету, кто стоял во главе этого заговора.
Советники устремили свои взоры на тело кузена, горло которого было разворочено фьютией Реми. Не теряя времени, Антуан принялся рассказывать о наступившей десять лет назад смерти короля Джула, о коварстве Реми и королевы, об их порочных связях … Он так умело сплетал правду и ложь, перетасовывая факты с выгодными для себя домыслами, что старики слушали его развесив уши и кивали. Главный советник даже время от времени добавлял: «я знал» или «я догадывался». Под конец своей разоблачительной речи Антуан поднялся с трона и достал из-за пазухи старый пожелтевший свиток.
— Я и не подозревал, что в ходе расследования обнаружу нечто важное, что повлияет и на мою судьбу. — Он всем видом изображал сомнение, будто колебался, стоит ли открыться присутствующим.
— Да не томите же, Антуан. Что у вас там? — не выдержал ближайший советник и выхватил у него свиток.
Остальные советники заерзали и подались вперед. Им тоже было любопытно, но, надо отдать должное, сдержались и не стали вскакивать с мест.
— Это же… — Старик, держащий свиток, удивленно вскинул брови. — Но это же все меняет…
Он поднял над головой бумагу и объявил:
— В моих руках документ, подтверждающий прямое родство месье Антуана с Фейром Мятежным!
Советники зашумели, начали переговариваться. До короля то и дело доносились реплики — одна занятнее другой. Наконец главный советник встал и призвал всех к тишине.
— Совет больше не может доверять королю Реми, так как он опозорил себя всеми известными способами, — заявил он. — Но, к сожалению, другого наследника у королевского рода нет. И даже если Антуан — потомок одного из этуайских монархов и доказал свою преданность короне, престол нельзя отдавать человеку, не имеющему фамильного родимого пятна. Так было и так будет вечно, ибо иное разгневает богиню бабочек, покровительницу Этуайи, а все мы знаем, как жестока она может быть в гневе. И все же мы можем обойти этот закон и назначить Антуана регентом при его величестве Реми до тех пор, пока не родится наследник с вышеозначенной меткой. Что скажете, ваше величество?
Вырисовывающаяся перспектива вовсе не радовала Реми. Принять такое унизительное предложение означало стать безвольной куклой Антуана, сохранив лишь номинальную власть. Потерять свободу и на всю жизнь остаться прикованным ко дворцу и самозванцу, подчиняясь любым, даже самым извращенным его приказам. Не иметь возможности хоть как-то повлиять на происходящее в стране… И все же он был готов согласиться, если бы это означало свободу для Микеля, Мальтруя и королевы.
Реми поднял голову, чтобы дать свое согласие на это безумное, полное боли и унижений рабское будущее, но Антуан опередил его:
— В этом нет необходимости, советник.
Он со смущенным видом расстегнул воротник, откинул волосы назад, и всем присутствующим открылась его обнаженная шея, а точнее, темное пятно в форме бабочки на ней. Точно такое же, как на пояснице Реми.
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Похоже, об этой маленькой детали не знали даже самые преданные сторонники Антуана. Все в зале пришли в замешательство. Повисшую тишину нарушил главный советник.
— Подойди, мальчик мой, — сказал он.
Когда Антуан послушался, старик внимательно осмотрел метку и потер ее пальцем. Потом даже поскреб ногтем и в ответ на болезненное «ай» заключил:
— Нет никаких сомнений, родимое пятно настоящее. В таком случае не вижу причин, по которым законный наследник не может взойти на престол.
Остальные заулыбались, закивали. Антуан явно им нравился. Нравиться он умел. Реми не знал, что именно хитрец наплел каждому из них и сколько дней, а может, лет он втирался в доверие к этим старикам. Однако факт оставался фактом: совет был рад скинуть с трона легкомысленного молодого короля и заменить его более компетентным кандидатом. Ситуация казалась настолько абсурдной, что Реми хотелось смеяться. Он с самого детства отказывал себе во всем, чтобы не подвести отца, мать и свой народ, чтобы быть достойным правителем, всегда сохранял лицо, и вот так судьба отплатила ему за все усилия.
— А что вы сделаете с моим сыном? — спросила королева.
Советник посмотрел на женщину, как будто только что вспомнил о ее существовании, и снисходительно ответил:
— Его судьбу будет решать новый монарх. Поскольку Антуан уже достиг необходимого возраста, то после коронации его власть станет абсолютной, а все решения будут выполняться безоговорочно.
Антуан как бы невзначай поклонился советнику, потупив взор. И, отступив на пару шагов назад, сел на трон.
— Раз уж мы все готовы к новой вехе в истории Этуайи, — высокопарно начал главный советник, — давайте не будем откладывать решение в долгий ящик и проведем церемонию отречения его величества Реми от престола. Несмотря на очевидность проступка, я, как верховный советник, соблюдающий и почитающий законы страны, обязан спросить: ваше величество Реми Этуайский, признаете ли вы себя виновным в предъявленных месье Антуаном обвинениях или желаете оправдаться?
Антуан украдкой бросил на Реми короткий взгляд, от которого стыла кровь. В этом мимолетном взгляде сквозили скрытое безумие, агрессия и нечто бесконечно опасное. Убедившись, что король смотрит на него, но все еще колеблется, Антуан демонстративно достал из-за пазухи шкатулку и принялся вертеть ее в руках.
Тогда Реми понял, что на самом деле выбора у него просто не было. Если сейчас он попытается хотя бы заикнуться о том, что не понравится Антуану или помешает ему вступить на трон, тот попросту запустит шкатулку. И тогда все присутствующие в зале станут пустоголовыми рабами узурпатора. Возможно, кого-то он уже подчинил себе. Эта мысль только сейчас пришла королю в голову, и он посмотрел на советников новыми глазами: некоторые из них подозрительно бездумно соглашались с каждым словом Антуана. Холодок пробежал по коже. Действие шкатулки было необратимо, противоядия не существовало. А значит, оставалось только согласиться на что угодно и принять наказание, а затем постараться сделать все, чтобы Антуан никогда не воспользовался шкатулкой, даже если для этого придется провести подле него всю жизнь.
Реми уже приготовился дать ответ, когда из-за резных дверей послышались возня, брань и крики. Игнорировать этот шум было решительно невозможно. И совсем неожиданным среди этих звуков оказался лай.
— Что там такое? — сердито спросил главный советник.
Стоящий ближе всех к выходу шерьер растерянно пожал плечами и потянулся к двери, как вдруг створки распахнулись настежь и в зал совета ворвалась шумная компания. Возглавляла ее дородная дама, в которой Реми с удивлением узнал хозяйку борделя, где им с Микелем недавно пришлось скрываться. Расталкивая всех, разгневанная женщина пробилась в центр зала, волоча за собой Пьера с лающим щенком на руках. За ними семенила служанка с лицом, прикрытым легкой вуалью. Не колеблясь, владелица борделя подошла к сидящему на троне Антуану.
— Ты здесь король, что ли? — угрожающе спросила она и, не дожидаясь ответа, сразу перешла в наступление: — Были у меня тут давеча проверяющие от тебя, с ревизией. Так они навязали мне этого бестолкового пса! Жрет как три собаки! Растет не по дням, а по часам! Покусал мою лучшую служанку! Что это еще за ценная порода такая? Забери ее обратно! Или, как и обещал, присылай деньги на ее содержание и возмести ущерб!
Служанка, по счастливой случайности остановившаяся в полушаге от Реми, горестно всхлипнула, подтверждая, что стала жертвой опасного зверя.
— Кто ее пустил? — пришел в себя Антуан. — Где стража?
— Стража там, где надо, — отозвалась суровая женщина и схватила Антуана за грудки. — Ты мне зубы-то не заговаривай и разговор не переводи! Отвечай без уверток! Будешь содержать псину? Если нет, так забирай обратно свой подарочек!
Пока самозванец отвлекся на нее, за троном выросли несколько фигур в шерьерских мундирах. Бесшумно ступая, они мигом рассыпались по залу. Возглавлял отряд Карл. Среди его подчиненных мелькнуло знакомое лицо, и Реми тут же забыл, как дышать.
Неужели Микелю удалось вырваться? Но как? Окрыленный надеждой, Реми кинулся было к нему, но не успел сделать и шага, как тот со странной ухмылкой приложил палец к губам, призывая вести себя потише. Только тут до короля дошло, что это не кто иной, как морской царь. Нацепив шерьерский мундир, он достиг такого сходства с Микелем, что становилось страшно.
Реми отшатнулся, словно его ударили, и угодил прямо в руки служанке.
— Держись, сынок, — шепнула она. — Мы пришли помочь.
Не то чтобы у него появился выбор, но перспектива попасться морскому царю казалась не такой пугающей, как будущее под властью Антуана.
— Вы кто? — шепнул юноша.
— Мы виделись с тобой в винном погребе отца, помнишь? Можешь звать меня Шел.
Перед ним была дева Шелковелия, возлюбленная Карлайла и мать Микеля! Что подумал бы Мальтруй, узнай он, что в двух шагах от него стоят персонажи его сказок? Мельком глянув на торговца, он получил ответ на свой вопрос, и даже больше: лицо Мальтруя сияло торжествующей улыбкой. Он потихоньку отводил в сторону королеву, обнимая ее за плечи, и что-то шептал ей на ухо. Реми бы нисколько не удивился, если бы обнаружилось, что всю эту суматоху спланировал именно он.
В голове короля закрутились шестеренки. Главное, что он мог и должен был сейчас сделать, — это выкрасть шкатулку. Реми не сомневался в ловкости своих пальцев, однако надо было действовать быстро.
Воспользовавшись неразберихой, юноша подобрался к Антуану и тихо протянул к нему руку. Но тот наконец потерял терпение, отшвырнул женщину в сторону и приказал:
— Схватить мятежников! Бросить их в тюрьму! Это покушение на жизнь короля!
Ответом ему была тишина. Надежда на помощь сообщников пропала вместе с последним приспешником, испарившимся благодаря стараниям отряда под предводительством Карла. Как только Антуан понял, что в зале советов на его стороне лишь кучка дряхлых стариков, он тут же сунул руку за пазуху, собираясь завести шкатулку. Реми в отчаянии бросился к нему, чтобы предотвратить грядущую катастрофу, но кто-то крепко схватил его за подол мундира.
— Отпустите, Шел, я должен остановить его! — воскликнул он, обернувшись.
— Все будет хорошо, сынок. Не суетись. — Она улыбнулась.
Реми готов был взвыть: никто, кроме него, не знал о том опасном инструменте, которым владел Антуан.
— Вы не понимаете, эта шкатулка…
— Шкатулка! — взревел Антуан, перебивая юношу. — Где она?
Все начали переглядываться, пожимать плечами. Даже морской царь, казалось, недоумевал. Но сейчас Реми не интересовало, кто стащил у Антуана шкатулку. Главное, что сейчас у самозванца ее не было, а это развязывало королю руки и, что важнее, язык.
— Уважаемые советники, — он повысил голос, — этот человек — лжец и убийца. Он опасен не только для Этуайи, но и для всего человечества! Я не знаю, как ему удалось подделать родимое пятно, но он не может быть потомком Базиля. Антуан принадлежит к морскому народу, и я могу это доказать. Так что, если вы хоть немного дорожите своими жизнями и жизнями своих детей, внуков, друзей, вы не позволите ему занять трон!
— Я бы еще порекомендовал всем, кто желает выжить, скорее покинуть зал, — добавил Мальтруй вполголоса.
Некоторые советники поспешили прислушаться к его словам и заторопились к выходу. Другие же не сдвинулись с мест, наблюдая за происходящим. Реми показалось, что взгляды их будто застыли, и было не вполне понятно, куда именно они устремлены. Один из них выглядел особенно подозрительно, лицо его скрывал капюшон.
— Я этого так не оставлю! — взревел Антуан. — Я не для того столько лет подготавливал почву, чтобы в одночасье лишиться всего!
— Поговори мне тут, — оборвал его Карл и обнажил фьютию.
Шерьеры последовали его примеру.
Антуана эта ситуация ничуть не смутила. Для человека, которого окружали две дюжины вооруженных мужчин, он казался излишне самоуверенным. Оглядевшись по сторонам, он расхохотался, пнул ногой ближайшего к нему стражника и забрал его оружие. Реми заметил, что шерьер неестественно быстро отлетел в сторону и ударился о стену.
— Осторожнее, — выкрикнул король, — выходцы из Вархосии в несколько раз сильнее людей! Обезвредить его будет трудно!
— Ах ты паршивец, — откликнулся Антуан. — нечего сравнивать меня с этими ластоногими увальнями! — Он сделал выпад в сторону Реми, и юноша пожалел, что в руках его нет фьютии.
К счастью, между ним и врагом выросла могучая фигура Карла. Они скрестили клинки. Никто не посмел вмешаться в их поединок. Противники сражались словно два взбесившихся зверя, но всего через минуту Карл оказался на полу, отброшенный нечеловеческим ударом, а убийца занес над ним фьютию.
— В сторону! — выкрикнул голос, до боли похожий на баритон Микеля.
Карлайл откатился к стене, и его место занял Шелестиаль. Реми надеялся, что силы их будут как минимум равны, но вскоре понял, как жестоко ошибся. Антуан швырял морского царя из стороны в сторону, словно тряпичную куклу, нанеся ему по меньшей мере десяток ран. Шелестиаль истекал кровью, и держался он, судя по всему, только благодаря быстрой регенерации, гордости и силе воли.
— Верно, — хлопнул себя по лбу Реми, — он же полукровка!
— Дошло наконец, — усмехнулся Антуан и отшвырнул вконец измотанного морского царя в угол. Тот проехался по полу, сбив по пути пустое кресло. — Ну, есть еще желающие умереть? Нет? Что ж, тогда я сам выберу. — Он начал указывать на окружающих, напевая детскую считалочку. — Жили-были три форели, человека ночью съели. Раз, два, три — пожалуй, это будешь ты! — Выбор его пал на Шелестиаля, только начавшего выбираться из-под обломков кресла. — Эх, жаль, здесь нет Лиззи.
Никто не успел отреагировать. Фьютия прошила плечо морского царя насквозь. С тихим щелчком выскочили скрытые в лезвие крючья, и убийца без колебаний дернул оружие на себя. Кровь хлынула из развороченного плеча, заливая пол вокруг. Эта картина словно раззадорила Антуана. Он вновь занес клинок, на сей раз метя в сердце.
— Шелест!
Один из советников, все это время прикрывавший лицо капюшоном, подлетел к мучителю и сбил его с ног. Антуану потребовалось совсем немного времени, чтобы дать отпор: он быстро поднялся на ноги, схватил нападавшего за плечи и хорошенько встряхнул. Капюшон слетел с головы мужчины, и по залу пронесся удивленный вздох.
— Лён…
Морской царь усилием воли заставил себя подняться. Зажимая страшную рану ладонью, он успел сделать лишь шаг, когда услышал:
— Подойдешь — убью его.

Глава 56, в которой приходится действовать быстро

[image: ]

Шелестиаль так и замер, занеся ногу над полом. Он во все глаза смотрел на Льёненпапиля, и на лице его читалась такая преданность, что Реми даже почувствовал зависть.
Однако опальный предок немедленно отвернулся, выпалив:
— Не смотри на меня! — Он попытался снова натянуть капюшон. — Я слишком уродлив!
Морской царь не отвел глаз. Напротив, он еще более внимательно разглядывал свою Тихую Волну.
— Глупый. Ты прятался от меня столько лет всего лишь из-за этого маленького шрама? — Он мягко улыбнулся. — Поверь, даже если бы ты вернулся ко мне без руки или ноги, я был бы счастлив, что ты жив. Будь твое тело хоть все покрыто ранами, это никогда бы не вызвало у меня отвращения. Этот маленький шрам только красит тебя.
Услышав эти слова, Льёненпапиль разрыдался и дернулся к царю, но Антуан не дал ему и шанса. Он сдавил его шею сильнее и усмехнулся:
— Так трогательно, аж дух захватывает. Перейдем к делу. Я не знаю, кто из вас стащил мою шкатулку, но, если мне сейчас же ее не отдадут, я убью этого уродца, а затем стану убивать всех присутствующих одного за другим. Первыми будут те, кто мне меньше всего нравится.
Реми судорожно соображал. Проблема осложнялась тем, что он не знал, где и у кого шкатулка. Если бы только не это его неуемное любопытство, чудовищная вещица никогда не была бы собрана и не попала бы в руки мстительного лжеученого!
Вокруг короля творился какой-то ад. Карл поддерживал истекающего кровью морского царя, пытаясь хоть что-то сделать с его раной. В нескольких шагах от них рыдал и бился в стальной хватке Льёненпапиль, не желая сдаваться, но и не в силах вырваться. Советники сидели на своих местах, словно мертвецы, и равнодушно наблюдали за происходящим. Остальные с опаской поглядывали на Антуана, не решаясь напасть.
Надо было освободить пленника. Реми еще раз внимательно посмотрел на Льёненпапиля, надеясь найти неожиданное решение. Плащ демона распахнулся, и король заметил, что карман его брюк оттопыривается. Там лежало что-то угловатое. За годы правления Реми отточил свой ум настолько, что в стрессовых ситуациях соображал лучше всего и умел быстро принимать важные решения.
— Зачем тебе этот жалкий червяк? — спросил он, глядя прямо в глаза Антуана. — Разве он имеет хоть какую-то ценность для Этуайи? Шкатулка у меня. Оставь его, и я добровольно пойду с тобой.
План был хорош. Но Антуан оказался не так глуп.
— Покажи, — велел он и протянул руку.
Реми осторожно сделал шаг, затем еще один и еще. И довольно убедительно притворился, что достает из-за пазухи какую-то вещь.
— Черт, — выругался он, пытаясь заговорить Антуану зубы, — это невероятно бесит! Почему вы, полукровки, такие сильные? Неужели у вас нет слабостей?
Льёненпапиль неожиданно перестал вырываться. Он многозначительно посмотрел на юношу и выпалил:
— Точно! Слабость! Реми, их единственная слабость — это…
Антуан мгновенно заткнул ему рот.
Единственная слабость полукровок? Он месяцами искал то, что могло хотя бы немного задеть Микеля, и так ничего и не придумал, пока…
До Реми вдруг дошло. У всех представителей морского народа, будь они чистокровными или полукровками, была одна общая особенность. Он заозирался в поисках хоть чего-нибудь подходящего и впервые заметил, что зал совета, как назло, полностью лишен любых отличительных знаков королевского рода. Тут на глаза ему попался знакомый ящик, стоящий всего в двух шагах от Антуана. Реми сам велел убрать его из своей спальни и принести сюда, так как постоянное шуршание раздражало. Теперь, когда он увидел морского царя и своего многострадального предка, вспомнил рассказ Элизабет и байки Мальтруя, в его голове все сложилось. Он понял, как действовать.
— Шкатулку, Реми! Или твоему предку конец! — напомнил о себе Антуан и для верности хорошенько треснул Льёненпапиля по затылку.
Страдалец обмяк, ноги его подкосились, и Реми заметил, как шкатулка выскальзывает из кармана. Медлить было нельзя. Юноша бросился к резному ящику, который, без сомнения, был тем самым ковчегом из прошлого, прижал палец к хитроумному замку, дважды провернул его и распахнул крышку.
В воздух немедленно взвилась серая туча. Зал наполнился шуршанием крыльев. Сотни, тысячи огромных ночных мотыльков, напуганных ярким светом, рассеялись повсюду. Они метались в поисках спокойного тихого места, где можно было бы присесть и переждать потрясение. Ближайшим спокойным тихим местом оказался Антуан.
Увидав устремившийся к нему крылатый рой, он закричал, и вопль его был полон смертельного ужаса. Самозванец вскинул руки и начал отбиваться. Льёненпапиль, словно мешок с тряпьем, рухнул на пол. Многострадальная шкатулка вывалилась из его кармана и подкатилась прямо к ногам беснующегося в панике Антуана. Всего один неверный шаг, и он бы сам раздавил ее, но в этот момент стая бабочек поредела, а затем и вовсе разлетелась в стороны. Лжеученый увидел свое сокровище. Взъерошенный, помятый, сверкающий безумными глазами, он торжественно поднял ее и начал:
— Ха-ха! С этого момента каждый из вас будет…
Зарычав, как разъяренный зверь, Реми кинулся на него и повалил на пол. Следом прыгнул Карл, за ним — Мальтруй и несколько шерьеров. Во всей этой неразберихе особенно громко прозвучал хриплый возглас:
— Стоять! Отпустите его, или королева умрет!
Реми, держа в руках шкатулку, выпутался из сплетения тел и увидел, что какой-то человек держит его мать за горло. Лицо его было смутно знакомо. Антуан же тем временем без труда раскидал остальных и с видом победителя встал рядом с Реми.
— Ваше… с-с-ство, — с благоговейным трепетом выдохнул мужчина, и король с удивлением узнал недавно плененного ими главаря разбойников. — Не сочтите за дерзость, я видел, что вы и без меня прекрасно справлялись. Но я спешил доложить, что Элизабет…
— Элизабет? — поднял бровь Антуан.
В зале все замерли. Чтобы не подвергать риску королеву, приходилось мучительно бездействовать.
— Она предала вас и сбежала, — закончил разбойник.
На секунду воцарилась мертвая тишина, в которой кто-то отчетливо скрипнул зубами. Реми мог бы поклясться, что звук исходил от Антуана, но на лице мерзавца по-прежнему расплывалась беззаботная улыбка.
— С вами весело, господа, но мне пора откланяться. А это я прихвачу с собой. — Он забрал из рук короля заветную шкатулку. На секунду остановился и кивнул своему слуге. — Королева тоже с нами.
— Я вам не позволю! — Реми бросился к матери, но тут же оказался на полу, с сапогом Антуана на горле.
— Я немножко поиграл с тобой, мой маленький королек, и ты немедленно возомнил о себе невесть что? Я мог бы прямо сейчас сломать тебе шею, и, поверь мне, она уже не срослась бы.
На лице побледневшей королевы отразилась холодная решимость. Она покорно последовала за похитителями, легким жестом остановив Реми.
— Я буду в порядке. Найди его, — сказала она и покорно последовала за разбойником, грубо дернувшим ее за руку.
Антуан усмехнулся:
— Я бы на твоем месте не отвлекался на посторонние вещи. Даю тебе пять часов, чтобы убедить Элизабет вернуться ко мне.
— Но как?..
— Мне плевать. Теперь это твоя проблема. Ты же как-то умудрился запудрить ей мозги. Теперь будь добр, докажи ей, что я единственный человек, который ее достоин. Если к закату Элизабет не будет со мной, все этуайцы в мгновение ока превратятся в моих послушных рабов, не сомневайся.
Антуан развернулся и направился к выходу.
— Постой! — воскликнул Реми. — Куда мне привести ее, когда я ее найду?
Тот небрежно бросил через плечо:
— Она знает, где меня искать.
Когда он вышел, в зале повисла гнетущая тишина. Осмотревшись по сторонам, король понял, в каком разладе его двор. Вот советники, которым он всегда доверял, почти как собственной семье. Теперь же это бездушные марионетки шкатулки. Морской царь, несмотря на страшную рану, куда-то пропал, и лишь кровавый след, тянущийся к окну, наводил на некоторые мысли. Льёненпапиля тоже нигде не было видно. Оставалось только надеяться, что он в очередной раз не сбежал. Реми легко мог себе представить, как его предок пытается незаметно выскочить в окно, а Шелестиаль, зажимая рану, ковыляет следом. Карл и его шерьеры выглядели изрядно потрепанными и вряд ли выдержали бы еще одно сражение с Антуаном. Мать Микеля сидела рядом с возлюбленным и ласково поглаживала его по спине, что-то нежно нашептывая. Остальные невольные зрители и участники были перепуганы насмерть и думали лишь о том, как бы поскорее покинуть это проклятое место.
На плечо Реми опустилась ладонь. Он обернулся и увидел встревоженное лицо Мальтруя.
— Как вы, ваше величество? — спросил он. — Держитесь?
Сам Мальтруй был бледным и потерянным, Реми никогда раньше его таким не видел. И в этом состоянии он еще нашел силы поддержать его. Юноша обернулся и стиснул друга в объятиях.
— Ну-ну, тише, мы справимся. Всегда справлялись, — растерянно пробормотал торговец, похлопывая короля по спине.
— Мальтруй, как ты умудряешься держать себя в руках? Ведь мама… Она, конечно, сильная и смелая, с ней все будет в порядке. Но…
Торговец вздрогнул, крепче прижал к себе Реми и тихо сказал:
— Это моя вина. Мне не следовало отходить от нее ни на шаг. Клянусь, что спасу ее. Чего бы мне это ни стоило.
У короля защемило сердце. Этот человек был для него опорой и поддержкой в трудные времена, наставником и другом. Вот и сейчас он ни словом не упрекнул Реми, как бы ни был подавлен сам.
— Нет, Мальтруй, твоей вины здесь нет, — сказал король, отходя на пару шагов. — Но сейчас самое время собрать волю в кулак и использовать по назначению то, чем одарила нас природа. Нам нужен план действий. Воистину гениальный, без сомнения, идеальный. И придумать его надо быстро. Иначе как мы будем смотреть в глаза нашему будущему родственнику, а, папуля? — И король лукаво подмигнул.
Мальтруй на миг потерял дар речи. Напряжение, пронизывающее воздух, лопнуло как мыльный пузырь, и торговец от души расхохотался. И смех его был прежним — заразительным, солнечным, добрым. Тем, что так нравился Реми. Легко было понять королеву, уступившую обаянию Мальтруя.
— Это можно расценивать как королевское одобрение? — Торговец потрепал юношу по голове.
— Расценивай как хочешь, — увернулся Реми. — Только помоги мне придумать жизнеспособный план.
— Есть парочка хороших идей, если ты понимаешь, о чем я. — Мальтруй хитро улыбнулся. — Но для начала нам нужно найти Лиззи.

Глава 57, в которой Микель теряет надежду
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Доверие, которое так сложно было заслужить и которым так бескорыстно и открыто одарил его Реми, едва не прожгло черную дыру в груди Микеля.
Ситуация, в которой он оказался, без сомнения, была безвыходной. Сердце рвалось к другу, но тело не слушалось и подчинялось чужой воле. Нужно было как можно скорее вернуть свою вьевию. Только тогда он освободится, только так получит шанс объясниться с Реми, только после этого у него появится будущее.
Все надежды рухнули, когда Микель увидел своего старого учителя. Едва он услышал знакомый стук каблуков с металлическими набойками, у него внутри что-то оборвалось. А когда скрюченная фигура показалась в проеме, он сразу понял, что его вьевия у этого чудовища.
Будущее? Как он посмел мечтать о таком? Отныне его ждали только боль и страх.
И пустота.
«Ты сильнее».
Эти слова звенели в ушах и отдавались тупой болью в затылке, когда Микель, словно покорная скотина, шел за чудовищем, державшим его жизнь в своих когтистых лапах. Как хотелось верить словам Реми! Шерьер отдал бы все, чтобы они были правдой! Но король ничего не знал о вьевиях. Микель не мог ему рассказать: Элизабет запретила.
Оставалось только следовать за учителем, подчиняясь его приказам.
И он следовал. И подчинялся.
Накинув плащ с капюшоном, он вышел из дворца, молча сел в кэб. Учитель мало кому доверял, потому не нанял кэбмена, а правил экипажем сам. Почти час Микель провел в удручающих размышлениях.
Откуда-то потянуло затхлой гнилью, плесенью и мертвечиной. Неподалеку захлопали крылья, донеслось дребезжащее карканье ворон. Экипаж остановился.
— Добро пожаловать в твой новый дом, мышонок, — сказал учитель, спрыгивая с повозки, и расхохотался.
В дороге у Микеля было время продумать план действий. И он подошел к этому вопросу со всей серьезностью. Нет, он не надеялся на то, что Реми примчится его вызволять. Король сейчас и сам нуждался в помощи. Да и мысли о нем вызывали у шерьера чувство вины и муки совести.
Микель решил, что будет сопротивляться как только может, тянуть время и искать лазейки в приказах, а попутно попытается выведать, где сейчас его вьевия. Поэтому парень остался сидеть в повозке, даже не думая шевелиться.
— Ты чего там расселся? Вылезай! — гаркнул учитель.
Микель выбрался из кэба и вновь замер. На полпути к крыльцу учитель обернулся и увидел, что его игрушка не двинулась с места.
— Хочешь меня разозлить? — спросил он, сощурившись. — Ничего не выйдет. Сегодня у меня слишком хорошее настроение. Шагай за мной.
Усадьба, облюбованная стариком, оказалась сырой и серой, полной плесени, пищащих грызунов, сколопендр и прочей живности. Вонь там стояла несусветная, до такой степени сильная, что щипало глаза, но учитель словно не чувствовал ее: то ли привык, то ли запах ему нравился. Когда-то дом, вероятно, принадлежал богатому человеку: этаж был всего один, комнаты просторные, потолки высокие. Кто довел его до такого упадка, оставалось только догадываться. Возможно, владелец спился и умер, так и не обзаведясь наследником, или бросил усадьбу из-за ее удаленности от города. Какой бы ни была причина, сейчас все здесь кричало о том, что лучше держаться отсюда подальше. А еще лучше сровнять проклятое здание с землей и больше никогда не вспоминать о нем.
— А вот и твоя любимая комната, мышонок. Заходи, не стесняйся. — Учитель открыл дверь, и из прохода пахнуло свежей кровью.
Не в силах сопротивляться хозяину вьевии, Микель через силу шагнул на порог и обмер. Чем-то это помещение напоминало то отвратительное место, которое учитель во времена учебы Микеля называл «оплотом смирения». Но это было во много раз хуже. Круглое углубление в центре было выстлано железными плитами. Похоже, раньше оно служило хозяину чем-то вроде ванны. Теперь же на дне его валялись какие-то ошметки, издающие тошнотворную вонь. На стенах тут и там висели инструменты самых разных форм и размеров. В полу, стенах, а кое-где и в потолке были надежно закреплены цепи. Все эти ужасающие инструменты вплоть до самого мизерного были покрыты бурыми пятнами. Чья эта кровь — угодившего в ловушку животного или какого-нибудь бедолаги, не вовремя забредшего в лес, — Микель знать не хотел.
— Как тебе моя коллекция? — спросил старик. — Что-то приглянулось?
Некоторые из орудий были хорошо знакомы Микелю со времен учебы. Другие он видел впервые и мог только догадываться об их предназначении. Юноша сглотнул подступивший к горлу ком.
— Похоже, ты хорошо их помнишь. Но самые интересные малышки находятся здесь. — Учитель похлопал по крышке сундука. — С ними ты еще не знаком, но вы просто созданы друг для друга!
Он отпер замок ржавым ключом, откинул крышку, и взору Микеля предстали новые отвратительные приспособления. В отличие от тех, что висели на стенах, они были начищены до блеска и казались нетронутыми.
— Я обзавелся этими крошками совсем недавно, — с упоением продолжал учитель. — Еще ни разу не испытал их в деле, все ждал подходящего кандидата. А вот этот шедевр, — он выудил из сундука нечто напоминающее цветок, — нашел буквально на днях. Жемчужина моей коллекции. Ждала тебя. Но не все сразу, мышонок, не все сразу. Сегодня мы пройдемся по привычному пути. Хочу посмотреть, что изменилось в тебе за годы нашей разлуки.
От одного вида содержимого сундука Микель покрылся холодным потом и задрожал. Шерьер начал погружаться в липкое предобморочное состояние, которое привычно манило его, обещая забытье и отсутствие боли. Но тут он вспомнил данное Реми слово. Ему нельзя было уходить в себя, как бы того ни хотелось. Иначе однажды он рисковал просто не вырваться из сладостного бесчувствия. А значит, теперь он должен был оставаться в сознании. И постараться при этом не сойти с ума.
Учитель брезгливо поддел кинжалом край мундира.
— Снимай. Хочу видеть каждый след, который оставлю сегодня.
Получив приказ, узник вынужден был немедленно подчиниться. Затем учитель, не теряя времени, заключил Микеля в самые прочные из имеющихся в оков и внимательно оглядел его со всех сторон.
— Ну что, мышонок, — довольно усмехнулся он, — начнем с наших старых друзей? Ты ведь наверняка по ним соскучился? Они по тебе — да!
Следующие несколько часов показались Микелю бесконечной мукой: вошедший в раж старик ни в чем себе не отказывал.
— Как приятно, что все время нашей игры ты держишь себя в руках. — Он едва не задыхался от исступления. — Честно говоря, меня всегда раздражало твое безучастие. Я словно старался впустую! Сейчас же ты стал выносливее, а значит, нас ждут более интересные игры… — Он покосился на углубление в полу. — Но всему свое время. Сегодня я хочу еще немного пощекотать тебя, а завтра приступим к настоящим развлечениям.
Остановился мучитель сильно за полночь, изрядно утомившись. Все-таки он был уже немолод и не так энергичен, как раньше. Хотя его тяга к жестокости с возрастом ничуть не притупилась — наоборот, обострилась. Оставив измученного шерьера в цепях, старик удалился. Лишь бросил на прощание, чтобы тот ждал его здесь и не смел даже думать о побеге.
Микель сам не помнил, как провалился в сон. Это было больше похоже на глубокую дрему, в которую то и дело вплывали образы: золотые завитки волос, синие цветки воларьи, запах выпечки и звуки знакомой, такой родной мелодии. Вдруг резкая боль вырвала его из утешительного забытья. Он закричал и проснулся. На боку его багровело клеймо в виде пляшущего человечка.
— Рад, что ты проснулся. Хорошо спалось? — с улыбкой поинтересовался учитель. — Мне — прекрасно. Как видишь, пока ты отдыхал, я успел слегка подготовиться.
Он кивнул в сторону обитой металлом дыры в полу. Теперь она была до краев наполнена чем-то золотисто-желтым.
— Что это? — бесцветно спросил Микель.
— О, ну наконец-то ты заговорил! А то, честно сказать, вчера меня немного утомила твоя молчаливость. Отныне говори, пожалуйста, вслух все, что у тебя на уме. Хочу знать обо всем, что ты чувствуешь. — Старик облизнулся. — О каждой капле боли. Ну и раз уж мы с тобой сегодня начали с беседы, рад сообщить, что здесь, внизу, прямо под нами, есть специальное помещение. Оно приспособлено для того, чтобы подогревать воду в купальне. Но вода — это скучно, правда? Поэтому я налил в купальню масло. Когда оно достаточно нагреется, мы узнаем, насколько ты предрасположен к такому типу развлечений. У меня хорошее предчувствие!
Только теперь Микель понял, откуда в его сне появился запах выпечки.
— Если… Если швырнуть человека в кипящее масло, он умрет, — выдавил он.
— По счастью, ты не человек, — отозвался учитель. — Но ты прав, не хотелось бы рисковать. Если ты случайно сдохнешь так скоро после нашего долгожданного воссоединения, это будет невосполнимая потеря. Как насчет того, чтобы начать, например, с ноги? — Он постучал пальцем по колену шерьера.
Вообразив, какая чудовищная боль его ждет, Микель обмер. Он не представлял, как можно подготовить себя к такому, и не хотел быть в сознании в этот момент. Однако, являясь наполовину шелки, понимал, что, если владелец его вьевии прикажет, он послушно сделает что угодно.
— Мне не нравится, когда мне не отвечают, — процедил учитель и с силой ударил Микеля по колену ногой.
Задохнувшись от боли, шерьер сжался, насколько позволяли оковы. Когда пелена, застилающая глаза, спала, он посмотрел на своего мучителя и спросил:
— Что ты хочешь от меня услышать?
— О, всего лишь правду, — усмехнулся старик. — Но ты, похоже, не способен ее выдать, даже притом что твоя шкура у меня. Такие твари, как ты, существуют лишь для того, чтобы преподать урок другим.
— И кому же я преподаю урок сейчас?
— Глупый вопрос. Разве здесь есть кто-то еще, кроме нас двоих? Очевидно, что свой урок получаю я. Через тебя я учусь чувствовать тонкую грань между тем, что причиняет ужасную боль, и тем, что убивает. Как же прекрасно иметь в руках инструмент, позволяющий полностью подчинить себе того, кто обладает настолько сильным, выносливым телом! Такая тварь, как ты, в этом смысле идеальна. Ты рад, что хоть в чем-то являешься идеалом?
— Не помню себя от радости, — издевательским тоном сообщил Микель.
В голове неожиданно прояснилось. Где-то глубоко внутри возникло странное, неуместное воодушевление, словно из ниоткуда пришло осознание, что все будет хорошо. Оно захлестнуло шерьера с головой и дало ему собраться с мыслями. Все это время он продолжал лихорадочно соображать, как выведать у старика, где он прячет вьевию? В памяти всплыла подсказка: Мальтруй. Хитрый торговец в два счета выведал у разбойника нужную ему информацию. Фокус в том, чтобы вести себя так, будто уже все знаешь, — догадался Микель. А что, если пойти дальше и притвориться, будто тебе известно даже больше, чем человеку, которого ты хочешь разговорить?
В мгновение ока в голове Микеля созрел план.
— Кстати, у меня для тебя новость, — сказал он. — Моей вьевии у тебя уже нет. Пока ты тут щелкал клювом, словно павлин, твое сокровище похитили. Так что теперь я не обязан тебе подчиняться.
— Думаешь, я поверю? — скептически заметил старик. — Мне объяснили, как это устроено. Будь все так, как ты говоришь, ты давно бы вырвался из оков и сбежал. А раз мы оба здесь, захлопни свою лживую пасть и подчиняйся хозяину!
Микель хотел съязвить, но не смог произнести ни слова. Его губы словно склеились, и он почувствовал себя беспомощным как никогда. Даже невозможность двигаться не так пугала, как невозможность открыть рот. Полюбовавшись с минуту на его мучения, учитель сказал:
— Вижу, ты понял свою ошибку. Что ж, давай я в красках опишу твое будущее. Хочу, чтобы ты в полной мере осознал, что тебя ждет. Ты никогда не получишь свою шкуру. Она моя. Ты будешь жить вечно, бок о бок со мной, пока мне не надоест с тобой развлекаться. Хотя не думаю, что мне когда-нибудь надоест, учитывая возможности твоего тела. Хочешь что-то сказать? Я позволю тебе это. Только сначала добьюсь этого вашего демонского запечатления. Знай я о нем раньше, сделал бы это, когда мышцы мои были крепче, а сам я — здоровее и моложе. — Он подошел к Микелю вплотную и провел морщинистыми руками по его груди. Шерьера передернуло от отвращения. — Думаешь, мне этого так уж хочется? Если бы не возможность жить вечно, которую дает запечатление, я бы ни за что не притронулся к такой богомерзкой твари, как ты. Ну что, ты готов? Нет? Отлично, тогда я начинаю! — Он наклонился к уху парня и приказал: — Пой для меня.
И Микель, не в силах сопротивляться, разомкнул губы и запел.

Глава 58, в которой соблюдены все три условия
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К огромному облегчению Микеля, учитель не дал конкретных указаний, поэтому, недолго думая, парень затянул самую похабную песенку, какую знал:
– Жил на свете кроль морской!
Жил он со своей женой!
Был он груб и нелюдим!
Трам-тирлим, тудум-тирлим!


Лицо учителя вытянулось. Сначала на нем отразилось недоумение, потом раздражение, а после откровенная злоба. Микель едва допел последний куплет, как тело его обожгла нестерпимая боль от удара.
— Решил посмеяться надо мной? — процедил сквозь зубы учитель. — Не могу понять, чего ты хочешь этим добиться. Думаешь, такая отвратная песня спасет тебя? Единственное, что ты получишь за свою выходку, — еще одно наказание. Я хотел отложить это на потом, но ты меня просто вынуждаешь… — Он достал из сундука тот самый цветок с четырьмя лепестками. — Знаю, ты искусен в обращении с фьютией. Эта вещица работает примерно по тому же принципу. — Он нажал скрытую кнопку на рукояти, и лепестки закрылись, словно образовав бутон. — Есть, правда, одно отличие…
Никогда еще Микель не испытывал настолько сильного отвращения, как в тот момент, когда осознал, что его ждет. Он готов был извиняться, умолять, петь любые песни, обещать что угодно, но понял, что все это только раззадорит мучителя, обожающего чужие страдания.
Он все еще помнил свое обещание, данное Реми, но в этот момент, глядя на омерзительный инструмент, сомневался, что сможет сохранить сознание и не провалится в успокаивающую пустоту небытия — возможно, навсегда.
— Начнем, богомерзкая тварь! — в предвкушении облизнулся учитель.
Зажмурившись, Микель представил себе короля: как они веселились вместе на ярмарке, как болтали у костра, как дрались подушками. Вспомнил, как сердито он отчитывал шерьера за очередную мелкую провинность. Пришло время прощаться. Он предал своего короля. Реми больше никогда его не простит. Микель и сам не простил бы себя.
— Сам ты богомерзкая тварь! — разнесся по комнате звонкий голос. — Ты, чертов садист, просто наслаждаешься чужими страданиями!
Микель не понял, откуда выскочил Реми. Когда шерьер распахнул глаза, мучитель валялся на полу в паре метров от него и вокруг его головы растекалась темная лужа. А прямо перед Микелем стоял его король с обломком ржавой металлической трубы в руках. Он тяжело дышал, стиснув зубы, и полуиспуганно-полусвирепо смотрел на лежащего в стороне человека.
— Какой приятный сон… — выдохнул Микель, подозревая, что случилось то, чего он боялся: не вынеся ужаса, он впал в забытие.
Труба жалобно лязгнула об пол и откатилась в угол. Ледяные руки сжали щеки шерьера, приведя его в чувство.
— Кретин! Я так за тебя переживал! — воскликнул Реми.
Несколько мгновений они просто смотрели друг на друга. Наконец шерьер взволнованно спросил:
— Что с твоими волосами?
Реми нахмурился:
— А что, без них я недостаточно хорош?
— С ума сошел? Да я только из-за тебя еще в сознании!
Лицо Реми смягчилось. Он больше всего боялся, что найдет шерьера в пугающем отстраненном состоянии и не сможет до него достучаться.
— Подожди, сейчас попробуем тебя освободить, — пообещал он.
Подозревая, что ключ от оков у старика, Реми склонился над ним и вдруг получил тяжелый удар цепью по голове. В следующую секунду на его лодыжке сомкнулось железное кольцо. Юноша не успел опомниться, как оказался прикован к стене. Учитель, размазывая по лицу кровь, с омерзительным смешком произнес:
— Надо же, теперь, кроме мышонка, у меня есть еще и птичка! Игра становится веселее!
— Сейчас же отпусти его! — воскликнул Микель. — Он твой король!
— Я не принадлежу к числу подданных этого мальчишки, — скривился учитель. — Я аппарейец.
Сквозь багровую пелену оглушенный Реми видел, как старик все ближе подходит к Микелю. Кровь вскипела в его жилах, он дернулся, но цепь лишь натянулась и жалобно звякнула. Ногу обожгла боль: железное кольцо ободрало кожу. Из стены в месте стыка с цепью посыпалась каменная крошка. Сцепив зубы, Реми продолжил дергать цепь в надежде вырвать ее и освободиться. Старик тем временем подошел к Микелю вплотную.
— Твоя птичка нам не помешает, лишь добавит остроты ощущений, — прошипел он. — Но из-за ее появления мне бы хотелось поторопиться с запечатлением. Не будем ходить вокруг да около. Скажи: что ты на самом деле думаешь обо мне?
Микель презрительно усмехнулся:
— Ты отвратителен!
— Значит, наши чувства взаимны, тварь, — рявкнул учитель и ударил шерьера в солнечное сплетение. — Антуан сказал, что нет никакой разницы, что за песню споет мне шелки. И что за чувства мы испытываем друг к другу — тоже неважно. Главное, чтобы они были взаимны. В транс от наших игр ты впадал неоднократно. Я, поверь мне, тоже частенько испытывал в эти моменты некоторое приятное забытье. Получается, осталось лишь одно условие. Так что, как бы то ни было, пришло время запечатления.
Мучительно задыхаясь, Микель скривился:
— Свяжешь себя с богомерзким существом? Какие-то двойные у тебя стандарты.
— О, ты все еще такой ребенок! Связь с мерзостью — малая жертва за то, что я получу взамен. Как там было? Достаточно укуса? — С этими словами он впился зубами в подреберье Микеля.
Шерьер взвыл, и в этот момент цепь, державшая Реми, наконец вылетела из стены.
— Не трогай его! — вскричал он, накидываясь на старика.
Мучитель Микеля оказался на удивление сильным. Тогда как ведомый внутренними противоречиями король не мог заставить себя лишний раз наподдать пожилому человеку. Лишенный сострадания и не сдерживаемый никакими моральными принципами, тот в полную силу наносил удар за ударом. Улучив момент, старик воткнул в бок своего противника невесть откуда выуженный ржавый крюк, а затем перехватил его локоть и с размаху приложил об колено. Раздался тошнотворный хруст, и конечность повисла, словно переваренная сосиска. Король издал пронзительный вопль.
— Реми! — дернулся Микель.
Цепь выдержала, как и потолок, к которому она крепилась. А вот наручник, опоясывающий запястье шерьера, лопнул. Высвободив одну руку, Микель тут же принялся за вторую.
— Не смей касаться меня! — воскликнул старик. — Вы, мелкие твари! Я ненавижу боль, а вы осмелились меня ранить? Сейчас вы за это поплатитесь!
Он затрясся от злобы и ненависти и шагнул к Реми, который, сидя на полу, баюкал свою руку.
— Оставь его в покое! — крикнул Микель. — Можешь отыгрываться на мне сколько угодно, я все вытерплю, только не тронь Реми!
— Скучно, — ответил старик. — Лучше я буду делать, что сам пожелаю, и смотреть, как ты бьешься в агонии, не в силах что-либо предпринять. Ведь твоя шкура все еще у меня. — Его лицо озарила внезапная улыбка. — А может, приказать, чтобы это сделал ты? Конечно, тогда сам я не получу удовольствия от процесса, зато смогу насладиться твоими беспредельными муками. Так и поступим!
Мучитель достал из кармана ключи и снял с Микеля оковы. Затем вложил в его ладонь нож и велел:
— А теперь иди и сделай со своим другом все, что, по-твоему, сделал бы я.
Он упивался своей гнусной идеей. Трясся в предвкушении зрелища, которое вот-вот должно было предстать перед ним. Словно творец, написавший гениальную пьесу, он жаждал видеть, как ее сыграют обученные им актеры. И для того, чтобы наблюдать за своим шедевром с лучшего места, он сделал пару шагов назад.
Боясь упустить даже мгновение, старик не удосужился глянуть под ноги. Между тем там спокойно лежало оброненный им металлический бутон. Наступив на него, старик поскользнулся, не удержал равновесие и грохнулся. Стоящий рядом Микель инстинктивно протянул было руку, чтобы поймать его. И он мог бы успеть, но в голове отчетливо прозвучал недавний приказ: «Не смей касаться меня». Пальцы юноши бессильно сжались, так и не дотронувшись до учителя. В кулаке остался лишь воздух.
Раздался громкий всплеск, и по залу прошла волна горячего воздуха, смешанного с тошнотворным запахом. Старик даже не успел вскрикнуть. Он просто исчез в пузырящемся котле. Все было кончено.
Шерьер словно в трансе повернулся к Реми. Взгляд его казался пустым и потерянным.
— Микель?
Сердце Реми ухнуло вниз. Он понимал: Микель, будучи наполовину шелки, не мог ослушаться человека, владеющего его вьевией. Как действовал этот закон в случае, если хозяин мертв, король не знал. Судя по тому, что шерьер сжал в руке нож и устремился к нему, он был намерен исполнить последний приказ хозяина.
— Микель, приди в себя! — в отчаянии воскликнул Реми. — Ты сильнее, помнишь? Ты сможешь побороть это проклятие! Ты же сам себя не простишь, если сейчас сделаешь это! Остановись! Не подходи ближе!
Видя, что шерьер и не думает останавливаться, Реми решился использовать последнее средство:
— Если не остановишься, я повернусь к тебе бабочкой!
Микель замер, и в его безжизненных глазах мелькнули лукавые искорки.
— Ах ты, скотина! — накинулся на него король. — Перепугал меня до чертиков! Я думал, что лишусь ноги! И кто ее знает, приросла бы она обратно или нет!
— Ты в порядке? — Микель отбросил нож и рухнул на колени рядом с Реми, осматривая его раны. — Как твоя рука?
— Да будет тебе, — отмахнулся Реми. — Рука заживет. Ты на себя посмотри: разгуливаешь тут в чем мать родила. Хоть бы прикрылся.
Микель обессиленно повис на нем, и до короля донеслись сдержанные рыдания.
— Ну что ты? Все закончилось, Микель. Теперь ты свободен.
— Если все, что рассказывал в тот раз Мальтруй, и все, что говорил учитель, правда, то мы с ним теперь связаны запечатлением. — Шерьер с отчаянием посмотрел на короля.
Реми улыбнулся и бережно обнял его за плечи:
— Об этом можешь не беспокоиться. Запечатление между мной и тобой свершилось гораздо раньше.
— Ч-что? — Микель отстранился и с недоверием уставился на Реми. — Не может быть! Мы же не проговаривали…
Тогда король продемонстрировал ему уже практически полностью восстановившуюся руку, а затем задрал рубашку и приложил ладонь шерьера к тому месту, куда совсем недавно старик вонзил кинжал.
— Не знаю, в какой момент это случилось, но есть одно предположение. — В ответ на недоуменный взгляд Микеля король ухмыльнулся от души. — Я тебя ненавижу.
Микель вытаращил глаза, а спустя пару секунд расхохотался. Лицо его озарилось счастьем, какого Реми в жизни ни у кого не видел.
— Я тебя тоже!
Ощущение, что этот ад наконец закончился, опьянило Микеля. Отрезвила его звонкая пощечина.
— За что? — возмутился парень.
— За безответственность! Во-первых, подверг свою жизнь опасности. Во-вторых, заставил меня волноваться. В-третьих, тебе терпеть меня всю жизнь! Понимаешь?
— Ну, — пожал плечами Микель, — в последнем мы одинаково виноваты. Разница только в том, что меня такой расклад устраивает.
— С ума сошел? — Реми устало потер лоб. — В любом случае сделанного не воротишь. Не хочу обсуждать это сейчас. Да еще и здесь.
— А почему нет? — ничуть не смутился Микель.
Реми встал и принялся сердито поправлять беспорядок в одежде. Рубашка была безнадежно испорчена, но остальное как будто можно было еще носить.
— Во-первых, это место отвратительно. Кругом грязь, вонь, мертвечина… — Король покосился на яму. — Я, наверное, больше никогда не смогу есть…
— А во-вторых?
— А во-вторых, у нас нет времени. Прямо сейчас я бы хотел найти твою вьевию и как можно скорее отправиться на встречу с Антуаном, чтобы спасти мою мать! — Реми огляделся. — Так, есть идеи, где этот старый извращенец мог ее спрятать?
Микель не понял и половины, но догадывался, как разворачивались события.
— К черту вьевию, — решил он. — Потом вернемся, поищем. Поспешим, по дороге все расскажешь.
Через несколько минут они уже во весь опор скакали к Этуайе.
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Тишина тяжелым мешком висела в воздухе, вызывая ощущение обреченности и безысходности. Антуан смотрел в узкое окно башни и нервно вертел в руках шкатулку, выстукивая по ее крышке незнакомый ритм.
Наконец он подозвал к себе разбойника.
— Отправляйся в то место и забери ее, — велел он.
— Но, хозяин, я единственный, кто может вас защитить, так что надеялся…
— Думаешь, я настолько слаб, что нуждаюсь в защите? — поднял бровь мужчина.
Разбойник съежился и замялся:
— Нет, конечно, нет…
— Тогда выполняй без пререканий. В любом случае я не собирался оставлять ее там навсегда.
Разбойник раболепно поклонился и покинул помещение, спеша угодить хозяину.
— Интересно, — произнесла королева и замолчала.
Ученый покосился на нее и улыбнулся:
— Думаешь, сейчас я начну спрашивать, что именно тебе интересно? Ладно, я подыграю. Все равно нам нужно как-то скоротать ближайшие часы.
Окинув его оценивающим взглядом, королева начала:
— Ты десятилетиями вынашивал план мести. У тебя было много запасных тактик на случай, если что-то пойдет не так. Как человек неглупый, ты, безусловно, продумал все до мелочей. Ты всех держишь под контролем, и все по-прежнему работает как часы, верно? — Женщина дождалась, пока он кивнет. — Тогда у меня только один вопрос. Почему ты сейчас так сильно, до ужаса, до дрожи напуган?
Мужчина замер, уставившись на королеву. Улыбка сползла с его лица, как прошлогодний снег по весне, а руки сжались в бессильном порыве.
— С чего ты взяла, что я чего-то боюсь? — обманчиво спокойным голосом произнес он.
Королева задумчиво склонила голову:
— Я с детства хорошо умела понимать людей. Влюбленность или счастье, ложь или правда, грусть или страх — все это для меня так же очевидно, как для тебя разные цвета. Ты же не назовешь мое платье красным, если прекрасно видишь, что оно синее, верно? Вот так же и с твоим страхом. Ты можешь сколько угодно говорить мне, что спокоен, но я чувствую только глубокий, первобытный ужас.
— Ого, а ведь люди про тебя не врут, — искренне восхитился Антуан. — Но это ничего тебе не даст. Даже если я напуган, это не так важно. Я много раз бывал в подобных ситуациях и всегда находил из них выход.
— Какая красивая нежно-сиреневая полуправда, — улыбнулась королева. — Полагаю, ты уже бывал напуган, но впервые твой страх настолько силен. Интересно, что же стало причиной. Быть может, ты боишься Микеля? Или тебя пугает морской народ в целом?
— Хочешь послушать про страхи? — оскалился ученый. — Хорошо, я расскажу тебе. Все равно совсем скоро ты уже не сможешь никому это растрепать. А мне будет приятно посмотреть на твое искаженное лицо, когда ты узнаешь правду о человеке, чья грязная кровь течет в твоих венах!
У моей матери был брат. Они рано лишились родителей, поэтому, чтобы прокормиться, он стал работать при дворе Базиля, несмотря на дурную славу короля. Получая баснословные деньги, он снисходительно присылал своей сестре жалкие крохи, которых ей едва хватало на выживание. Но она любила брата, поэтому при первой же возможности нашла себе место во дворце. Моя мать была достаточно наивна, чтобы во всем слушаться этого жестокого человека. Красота была ее благословением и проклятьем. Не только любовницы Базиля, но и все придворные завидовали ей. Они видели, что монарх оказывает ей особые знаки внимания, и решили избавиться от нее. Они знали, что во время приступов ярости Базиль убивал любого, кто попадался ему под руку, и при первой же возможности отправили к нему мою мать. Никто из них не ожидал, что вместо того, чтобы пасть жертвой его гнева, она сумеет успокоить его. Но когда король уже пришел в себя, явился братец с изобретенной им фьютией и устроил побоище. Он стал угрожать, что убьет сестру, если Базиль не вышлет ее из страны навсегда. Оказалось, что этот подлец завидовал сестре и тоже стремился получить расположение короля. И он не прогадал, Базиля восхитили его смелость и напор, и он взял его в свою свиту. А мою мать лишь обесчестил, а после, по наущению ее брата, сослал в Аппарейю.
— Что? — удивилась королева. — Это не может быть правдой! У Базиля была законная жена и дети!
— И что? Базилю было неважно — где и с кем. Он равно развлекался как со знатными, так и с безродными женщинами, ни к кому особо не привязываясь. Не удивлюсь, если окажется, что половина Этуайи — его потомки, а не только ты со своим щенком.
— Но мне известна совсем другая версия этих событий, — задумчиво сказала женщина.
— Этуайские летописцы вообще склонны приукрашивать историю и представлять своих монархов в выгодном свете. Однако на этом злоключения моей матери не кончились, — продолжал Антуан. — Оставшись в Аппарейе без денег и связей, без шансов выжить, моя мать столкнулась с мужчиной, который польстился на ее красоту. Он обманул ее и совратил, а затем продал в бордель. Не имея иного выхода, она была вынуждена продавать себя. Этот скот иногда наведывался и не брезговал пользоваться ею, однако визиты становились все реже и реже. Когда же она понесла, он совсем перестал к ней заходить, а после и вовсе исчез, и несколько лет его никто не видел.
Он пришел, когда мне исполнилось тринадцать. Может, вернулся, чтобы сказать, что встретил свою пару, а может, просто проездом оказался в этих краях и вспомнил, что когда-то неплохо проводил с ней время. В любом случае нашел он совсем не то, что искал. Все эти годы не терявшая надежды вновь встретиться с ним и обрести семейное счастье мать радостно сообщила мерзавцу, что у него есть сын. Поначалу он ей не поверил, но, увидев меня, пришел в ужас: мы с ним были слишком похожи.
Мать уговаривала его остаться с нами, но тот вскричал, что она глупа и ничего не смыслит, что он принадлежит к морскому народу, а я не должен был появляться на свет. Испугавшись гнева сородичей, он трусливо попытался покончить со мной, но моя добрая, глупая мать защитила меня и погибла. Тогда я в ярости убил его, — договорил Антуан.
Королева ахнула. Она немного помолчала и сказала:
— Теперь я понимаю, за что ты ненавидишь вархосцев. Но почему же все они должны нести ответственность за поступок одного подлеца? И почему ты вымещаешь обиду на этуайских королях? Ведь и Базиль, и твой дядя давно мертвы, а главному виновнику — своему отцу — ты давно отомстил. Можно было бы отпустить все это, жить своей жизнью, быть счастливым.
— А ты глупее, чем кажешься. Ты действительно не понимаешь? — усмехнулся Антуан. — Моя мать должна была стать королевой! Я должен был родиться во дворце и получить все привилегии! Мне суждено было стать ребенком короля, наследником этуайского трона! Мне!
Королева не ответила. Она лишь с жалостью смотрела на Антуана, осознавая, что в его рассуждениях есть своя извращенная логика. А тот будто не замечал, погрузившись в воспоминания.
— Я не смог бы жить спокойно, не получив то, что полагалось мне по праву. И моя месть не была бы полной, пока не сдохли бы все, кто причинил вред моей матери. Я годами преследовал и истреблял потомков Базиля. Твой щенок много раз чудом уходил от смерти.
А потом я немного отвлекся, так как узнал, что брат моей матери тоже обзавелся детьми. Несколько лет я вычищал ублюдков. Генри был последним. От него оказалось больше пользы, чем от остальных, так что я решил, что справедливо будет воспользоваться им ненадолго. Но даже тут он умудрился меня разочаровать, спрятав ту самую шкатулку. Она была создана для меня! И все же негодяй разобрал ее и отправил детали нескольким аристократам, с которыми вел переписку.
Однако справедливость все же существует. Словно сама судьба отдала в мои руки полушелки, приближенного ко двору. Этот дурак к тому же доверил свою вьевию Генри. Элизабет без труда выведала, где спрятана его шкура. Мы получили идеальное орудие для уничтожения последних наших врагов.
Какова же была моя радость, когда я узнал, что замысел Генри не увенчался успехом и все детали механизма за короткий промежуток времени смог собрать воедино не кто иной, как последний потомок Базиля! Теперь можно было совместить приятное с полезным.
Все шло к тому, что моя месть свершится. Но ублюдок Реми снова умудрился выйти сухим из воды и спутал мне все карты! Тут-то нам и пригодилась шкура нашей игрушки. Твой сыночек дал маху, доверился мерзкой твари и получил по заслугам. Благодаря его ошибке мы наконец нашли шкатулку, на поиски которой и так ушло уже слишком много времени.
— Подозреваю, что и к смерти моего мужа ты тоже приложил руку, — скорее констатировала, нежели спросила королева.
— О, здесь я превзошел себя, — кивнул Антуан. — Ко мне не ведет ни одна ниточка. Никто никогда не узнает, что я имею хоть какое-то отношение к его смерти.
— Но теперь об этом узнала я. — Женщина грустно улыбнулась. — Полагаю, ты с самого начала не планировал оставлять меня в живых. И моего еще нерожденного ребенка ты тоже заранее винишь в своих бедах лишь за то, что в нем течет кровь ненавистного тебе человека?
Антуан поморщился:
— Разумеется. Дети — мерзкие существа. Все носятся с ними, оберегают, нянчат, а потом из них вырастают те же самые мерзкие взрослые. Так не проще ли уничтожать их, пока они еще не доставили никому хлопот? Разве я не прав?
Его слова пугали. Он, без сомнения, давно обдумывал то, о чем говорил, явно верил в свои убеждения и был готов воплощать их в жизнь.
Солнце меж тем клонилось к закату. Отпущенное время почти истекло.
— Видать, твой щенок не слишком-то тобой дорожит, раз не торопится спасать тебя, — заявил Антуан, в очередной раз выглядывая в окно.
Словно в ответ на это высказывание, за дверью раздались торопливые шаги: кто-то бегом поднимался по лестнице. Дверь распахнулась, и на пороге показался запыхавшийся Реми.
— Мама! Какое счастье, что он не успел тебе навредить! — воскликнул юноша, увидев королеву.
— Не делай глупостей, — остановил его Антуан. — Где Элизабет?
Реми словно ждал этого вопроса. Убедившись, что королева цела и невредима, он шагнул в комнату и замер в паре метров от Антуана.
— Она внизу, с Мальтруем, — сообщил он. — Можешь сам убедиться.
Антуан бросил быстрый взгляд в окно и кивнул:
— Вели ей подняться. Она нужна мне здесь.
— Лиззи не хочет больше иметь ничего общего с таким лжецом, как ты, — пожал плечами Реми. — Она согласилась прийти только потому, что я пообещал ей встречу с дочерью. Если хочешь о чем-то с ней поговорить, придется согласиться на ее условия.
Антуан затрясся от злости:
— Да как она смеет! Я столько лет обхаживал эту деваху, а она вздумала ставить мне условия!
Реми покачал головой и прошелся по комнате:
— Бедная девушка. Она всего-то и хотела, что любви. Угораздило же ее встретиться с парой ублюдков в подворотне. Точнее, не с парой. В тот день там оказался еще один мерзавец. Трагическое совпадение. Или не совпадение?
Антуан рассмеялся:
— А ты догадливый. Да, мне пришлось выложить кругленькую сумму, чтобы те двое немного ее полапали. Но это того стоило. Девка отработала каждую потраченную на нее монету.
Король печально вздохнул. Услышанное его не удивило. Скорее, он огорчился, что его худшие догадки подтвердились.
— Сначала я не мог понять, зачем она вообще тебе нужна. Не любишь же ты ее в самом деле. А потом понял. Умная Лиззи, хитрая Лиззи. Жизнь многому ее научила. Она больше не та наивная дурочка, какой была в юности. В этот раз она подстраховалась. У нее твоя вьевия?
Королева охнула. Теперь стало ясно, чего именно боялся ее похититель и почему так долго и старательно заговаривал ей зубы. Не хотел, чтобы она догадалась.
Антуан помрачнел, подбежал к окну и крикнул:
— Эли! Любовь моя! Они все врут тебе, только я всегда тебя любил! Мы же запечатлены, а без взаимных чувств связи никогда бы не возникло!
— Кстати, это довольно интересно, — рассудительно заметил Реми. — И все же, как тебе удалось? Ах да, в счет идет не только любовь. Так что это было? В чем вы признались друг другу? Тебе нравилось ее тело? Лицо? Ты был ей благодарен? Какие из произнесенных тобой слов в ее адрес были правдой?
На секунду в глазах Антуана промелькнуло что-то человечное.
— Я сказал, что мне ее жаль.
— Жалость? Серьезно? — горько усмехнулся король. — Элизабет достойна большего. Жестоко, что судьба свела ее с таким ничтожеством, как ты. Надеюсь, она верно распорядится твоей вьевией.
— Это только наше с Элизабет дело, не суйся! — вспылил Антуан.
— Что ж, в таком случае давай обсудим это вдвоем. Только ты и я: два жалких ничтожества, — сказала появившаяся в проеме девушка.
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— Эли! — Антуан распахнул объятия навстречу Элизабет. — Ты не представляешь, как я рад, что ты цела и невредима! Когда ты пришла?
Улыбка его лучилась невинностью и любовью, так что, если бы Реми не знал, как он лицемерен, мог бы легко купиться.
Элизабет отшатнулась от него, словно от прокаженного. Лицо ее исказила гримаса презрения.
— Не прикасайся ко мне, — оборвала она. — Я больше не стану плясать под твою дудку. Ох, как же мне хочется прямо сейчас взять твою шкуру и попросту сжечь…
На лице Антуана отразился неописуемый, ни с чем не сравнимый ужас. С трудом натянув на себя маску спокойствия, он покорно склонил голову и прислонился к стене.
— Эли, — сказал он устало, — поверь мне только на этот раз. Ты действительно дорога мне. Вначале я собирался тебя использовать и выбросить, но чем дольше мы были вместе, тем больше я понимал, что ты — моя единственная любовь. Я не лучший человек на свете, это правда. У меня много недостатков. Я пойму, если ты не захочешь больше никогда меня видеть, но, пожалуйста, не смотри на меня этим пустым взглядом. Лучше ненавидь, презирай, бей меня, я все выдержу! Кроме твоего безразличия.
Глаза Элизабет наполнились слезами. Она качнулась в сторону бывшего возлюбленного, но Реми выставил перед ней руку, не позволяя сделать и шага.
— Мягко стелешь, да жестко спать, — мрачно сказал он. — И дураку понятно, что любишь ты только себя и поешь все эти сладкие песни лишь ради того, чтобы спасти свою шкуру.
— Заткнись! — прошипел Антуан, понимая, что все его старания пропадают даром. — Что ты знаешь о любви? Что ты знаешь о нас? Мы с Эли много лет были одни в этом мире!
— Ты прав, — ответила Элизабет. — Мы были одни. Но как оказалось, каждый из нас был сам по себе. Я понимаю, что ты боишься за свою вьевию. И клянусь небом и водами, мне бы хотелось воздать тебе по заслугам за твою жестокость не только ко мне, но и к моим потомкам. Но я только начинаю жить и хочу начать с чистого листа. Поэтому первый мой поступок в этой новой жизни должен быть правильным. — С этими словами девушка сняла с плеча сумку и швырнула ее Антуану. — Я жалею, что встретила и полюбила тебя. Я рада, что мое презрение к мужу уберегло меня от глупости и я не отдала свою вьевию тебе. Страшно представить, как бы ты ее использовал. Я встретилась с Шелестиалем. И при всем своем равнодушии ко мне он с уважением отнесся к моему выбору покинуть дворец. Все эти годы он бережно хранил мою вьевию, как свою собственную. Наверное, в каком-то смысле он был прав, предоставив мне свободу, и по-своему любил, но не более чем сестру. Жаль, что поняла я это так поздно. Забирай свою вьевию и катись куда подальше.
Ошарашенный Антуан судорожно прижимал к груди сумку. Он явно чувствовал, что в ней, и знал, что его не обманывают.
— Спасибо, Эли, спасибо… — бормотал он, пятясь в угол. — Теперь я свободен, теперь я могу делать все, что захочу, теперь я готов, спасибо…
С пятиярусной башни, в которой они находились, пред народом оглашали королевские указы. Она была самым высоким зданием в городе и стояла особняком, вдали от других строений. На ее совершенно гладких стенах не было выступов или навесов, так что забраться по ней наверх не мог никто. Внутри вилась винтовая лестница, которая приводила как раз в ту комнату, где они все сейчас собрались. Это был единственный вход. Мальтруй и Реми сразу догадались, что именно это место Антуан выберет своим временным пристанищем. Ведь здание было построено таким образом, что голос вставшего в определенной его точке человека должны были услышать практически в любом уголке Этуайи.
И они не ошиблись.
Реми в полной мере осознал, в какой ситуации оказался, когда в руках Антуана появилась шкатулка.
— Не смей! — вскричала Элизабет и кинулась к безумцу, но Реми вновь удержал ее. — Что ты делаешь? Он же сейчас всю твою страну оболванит, и первой жертвой станет твоя мать!
— Не волнуйся, просто смотри, — успокоил ее король.
Лицо Антуана вытянулось. Он принялся ощупывать себя и, не найдя того, что искал, уставился на юношу.
— Ты! — воскликнул он. — Когда ты успел?
— О, заметил наконец? — улыбнулся Реми. — Ключ был моей навязчивой идеей последние несколько месяцев. Но Микель слишком хорошо его охранял, мне не удавалось даже пальцем его коснуться. Так что, заметив столь желанную вещь на тебе, я, конечно, не упустил шанса ее заполучить.
— В тот раз, в зале советов, ты и не собирался брать надо мной верх, — понял Антуан.
— Все верно. Я схватил шкатулку, чтобы отвлечь внимание от ключа. И это сработало. — Юноша пожал плечами. — Вот уж не думал, что ты и правда не удосужишься проверить, на месте ли ключ. Видимо, новость о сбежавшей с вьевией Элизабет вытеснила из твоей головы все остальные мысли. Повезло так повезло.
Антуан спрятал шкатулку за пазуху, повесил сумку с вьевией на плечо и лениво зааплодировал, делая вид, что ничуть не впечатлен. В следующую секунду он метнулся в противоположный конец комнаты и схватил королеву за горло.
— Немедленно отдай его мне, иначе я сломаю ей шею! — вскричал он.
— Не делай глупостей. — Реми помрачнел. — Если ты навредишь моей матери, клянусь, я тебя из-под земли достану. И поверь, я не буду так же добр, как Элизабет.
— Не испытывай мое терпение, — сквозь зубы процедил Антуан. — Где ключ?
— Я не настолько глуп, чтобы после всех стараний принести его к тебе на блюдечке. У меня его нет, — ответил Реми.
Тем временем королева, в который раз оказавшись в плену, окончательно вышла из себя. Она не привыкла создавать другим проблемы, но за последние несколько дней сын буквально сбивался из-за нее с ног. Такое положение вещей ее возмущало и совсем не устраивало. Поэтому женщина решила, что пора хоть что-то предпринять, а не ждать помощи. И первое, что пришло ей в голову, — хорошенько отдавить негодяю ногу. Не теряя времени, королева со всего размаху вонзила каблук в его ступню. Антуан взвыл, невольно оттолкнул ее и схватился за ногу. Попятившись, женщина споткнулась о выступающую доску, замахала руками, стараясь удержать равновесие, но это ей не удалось, и, неожиданно даже для самого Антуана, она выпала в окно.
Реми закричал и кинулся за ней. Он едва не нырнул в окно, когда Элизабет схватила его за пояс и втащила обратно. По лицу юноши градом катились слезы.
— Ах ты чудовище! — вскричал он, оборачиваясь к Антуану.
Все это произошло очень быстро. Но за те секунды, что Реми отвлекся, Антуан успел накинуть на себя вьевию и сейчас ухмылялся, стоя в противоположном углу комнаты.
— Мои руки чисты. Она сама себя убила, — сказал он. — Буду безмерно благодарен, если ты последуешь ее примеру. Как говорится, яблочко от яблони…
Он не успел договорить, потому что Реми с гневным рычанием кинулся на него. Антуан расхохотался, и хохот его превратился в рык, тогда как сам он перекинулся в медведя.
— Реми, осторожно! — воскликнула Элизабет.
Медведь схватил короля поперек тела и поднял над головой. Еще мгновение, и позвоночник Реми был бы сломан, но вдруг откуда-то выскочил огромный свирепый тигр. Он повалил медведя на землю. Реми откатился в угол, и девушка подбежала к нему.
— Ты цел? — спросила она.
— Жить буду, — буркнул Реми.
Элизабет замялась, не зная, как произнести нужные слова, и наконец выдавила:
— По поводу твоей матери… Соболезную.
— Все в порядке, — отмахнулся юноша, словно гибель королевы сейчас не имела для него значения.
Тигр явно одерживал верх.
— Это Микель? — указала на него Элизабет.
Реми кивнул, не в силах оторваться от развернувшегося сражения:
— Я просил его подождать внизу, с Мальтруем и Шелковелией.
— Что? Шел здесь? Я должна поскорее ее увидеть! Поговорить, обнять! — взволнованно затараторила Элизабет.
Реми взял ее руку и слегка сжал:
— Не волнуйся, она теперь никуда не денется. Я рассказал ей о том, какая ты замечательная, и ей тоже не терпится с тобой встретиться.
На глазах Элизабет выступили слезы. Она уткнулась носом в плечо Реми и зарыдала.
— Спасибо, спасибо, — повторяла она. — Прости за все…
Он похлопал ее по спине и ответил:
— Это тебе спасибо. Спасибо, что пришла. Я уже думал, что буду разбираться с Антуаном один на один.
Элизабет удивилась:
— Ты же пришел с Микелем! Почему оставил его внизу?
— Ну, во-первых, он только выбрался из лап изверга, который почти сутки подвергал его всяческим пыткам, и не только физическим. Хотел уберечь его. А во-вторых, мы не успели найти его вьевию.
Медведь тем временем превратился в крысу и постарался улизнуть. Тигр обернулся кошкой и в мгновение ока накрыл крысу когтистыми лапами.
— Но… Эм-м-м… Тогда откуда она у него? — пробормотала Элизабет.
— Понятия не имею. Микель полон сюрпризов!
Крыса выросла в здоровенного ощетинившегося волка и вцепилась в горло кота, но тот стал буйволом и чуть не надел волка на рога. Противники сменяли обличия все быстрее и быстрее, трепали друг друга, ранили и царапали, пока не сцепились и не закрутились в безумном вихре. Они перекидывались из одной ипостаси в другую с такой скоростью, что невольные наблюдатели совсем перестали понимать, кто есть кто. Наконец из клубка пыли, шерсти и перьев стремительно вылетела маленькая птичка и юркнула в окно. За ней, расправив мощные крылья, сорвался сокол.
— Скорее вниз! — скомандовал Реми. — Надо помочь Микелю!
Спуск занял у них несколько минут. Реми мчался, перепрыгивая через ступеньки, так что, вылетев из дверного проема, споткнулся о валявшийся у выхода мешок и кубарем покатился по мостовой. Он поднялся на ноги и отряхнулся, потирая ушибленные места. Когда же король обернулся, он с удивлением узнал в мешке главаря разбойников, связанного по рукам и ногам. Под глазом у него красовался здоровенный синяк, да и в целом он выглядел довольно помятым.
Реми поднял его за шкирку, поставил на ноги и хорошенько встряхнул.
— А ты-то что тут делаешь? — спросил он.
Разбойник тут же начал брыкаться и вырываться.
— Хозяин! Где… Мне надо предупредить! Я не хотел, хозяин, как же так вышло…
Элизабет одарила его взглядом, полным жалости.
— Бедняга. Ты еще не понял, что Антуан просто использует тебя и при первой же возможности выбросит, как старый рваный башмак.
— Не тебе меня поучать, — сплюнул разбойник. — Мои чувства благородны и чисты! А ты, ты вообще никогда мне не нравилась! Я знал, что ты его недостойна!
— А ты, значит, достоин? — улыбнулся Реми.
— Только я и достоин!
— О-о-о, — протянула Элизабет, — да он и вправду не понимает.
— Чего не понимаю? — насторожился разбойник.
— Презираешь нас за привязанность, а сам ее жаждешь, — усмехнулся Реми.
— Это другое! — вскричал мужчина, скривившись от презрения. — Когда хозяин поймет, что все, кроме меня, предали его, он обязательно отблагодарит меня! Он благороден! А вы… Вы омерзительны!
Король зааплодировал. Он наклонился к разбойнику, подцепил пальцами его подбородок, заглянул в мутные глаза и произнес:
— Что, завидно, что нам удалось создать связь, а тебе нет?
Разбойник покраснел аки маков цвет, и вместо связной речи из его рта донеслось только невнятное бульканье.
За ближайшим домом что-то грохнуло. Элизабет и Реми, волоча за собой выбитого из колеи разбойника, поспешили на звук, надеясь обнаружить там сражающихся полукровок. Они не прогадали: Микель и Антуан в своих человеческих обличиях стояли друг напротив друга и тяжело дышали. По лицу Микеля стекала алая струйка, тогда как у его соперника кровь сочилась по меньшей мере из десятка мелких ран. Зрелище было не самое эстетичное, но Реми невольно залюбовался: он впервые видел вьевию Микеля. Черная как ночь, в россыпи ослепительно белых пятнышек, она напоминала звездное небо.
— Ты! — воскликнул Антуан, завидев пришедших. — Кретин! Я о чем тебя просил?
Разбойник дернулся, но Реми держал его крепко.
— Я сделал как вы просили! — Пленник начал лягаться с новой силой. — Отыскал вьевию и привез ее вам, но у входа в башню меня уже ждал этот проклятый шерьер!
— И тебе не хватило ума приказать ему сдохнуть? У тебя в руках была его жизнь! — в гневе закричал Антуан.
— Я п-приказал, но оно не сработало! — выпалил разбойник. — Я бы никогда вас не предал, вы же знаете! Я верен только вам…
Но хозяин уже не слушал его оправданий. Как и все остальные, он смотрел на Микеля.
— Как? — спросил он.
— Кто знает? — Шерьер беспечно пожал плечами. — Могу только предположить, что наша зависимость от вьевий как-то связана с проклятием богини бабочек. Кстати, об этом: спасибо, что напомнил!
С этими словами Микель подпрыгнул и закрутился в воздухе разноцветным вихрем. На месте, где он только что стоял, появился огромный черный мотылек с белыми черепообразными пятнами. Размах его крыльев был не менее двух метров, так что выглядел он пугающе. Даже у короля, которого бабочки сопровождали с самого рождения, перехватило дыхание. Мотылек несколько раз взмахнул крыльями, набирая высоту, а затем ринулся вниз, прямо на Антуана.
Реми ожидал, что самозванец попытается сбежать, начнет отбиваться или сам превратится в какое-нибудь огромное хищное существо. Вместо этого Антуан сипло вскрикнул и хлопнулся в обморок.
Реми смотрел на него и не мог поверить своим глазам. Он не знал, что ему теперь делать. Звуки доносились до него глухо, словно через толстое одеяло.
Дверь ближайшего дома распахнулась. На пороге показались Мальтруй, Шелковелия и королева. Реми знал, что мать цела. Он видел, как в момент падения Шелковелия обернулась огромной птицей и поймала ее. Это была идея Мальтруя. Торговец винил себя в том, что позволил схватить любимую, так что с особым тщанием продумал все возможные варианты.
Встревоженная Элизабет подбежала к Антуану, проверяя, жив ли он, хотя могла просто это почувствовать. Реми же ошалело стоял в стороне, не в силах отвести от них взгляд, и пришел в себя лишь в тот момент, когда его спины коснулась знакомая ладонь. Твердая. Теплая. Верная.
— Все закончилось? — прошептал король.
— Да, Реми. Закончилось. Теперь все будет хорошо.
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Полный суеты и волнений день подошел к концу.
Сначала решали, что делать с Антуаном. Потом — как быть с советниками. И наконец, добрались до будущего страны. Некоторые вопросы отложили на завтра, но со всеми срочными делами было покончено.
На Этуайю опустилась ночь.
Впервые можно было позволить себе расслабиться, ни о чем не волноваться и поспать. Заснуть Реми, однако, никак не удавалось. Он ворочался с боку на бок, силясь ни о чем не думать, и решил, что, если просто полежит с закрытыми глазами, рано или поздно уснет. Как только юноша закутался в одеяло и перестал крутиться, под окном что-то зашуршало и тихо выругалось. Приподнявшись на локтях, король увидел силуэт влезающего в комнату человека.
— Не спится? — спросил Реми.
Микель от неожиданности запнулся за подоконник и с грацией мешка картошки повалился на пол.
— Я думал, ты давно спишь, — сказал он, поднимаясь и отряхиваясь.
— И поэтому тебе показалось, что влезть в королевские покои — прекрасная идея? — Король скрестил руки на груди, понимая, что сна ему сегодня, похоже, не видать.
Микель подошел ближе и бесцеремонно завалился рядом с Реми. Одет он был в капри и наполовину расстегнутую рубаху. Король невольно вспомнил, как сам впервые пробрался в комнату шерьера.
Несколько минут они молчали.
— Ты был так невероятен, когда говорил речь оставшимся в своем уме советникам, — сказал Микель. — Знаешь, о чем я тогда подумал?
— О чем?
— О том, что, если хоть один из них попробует возразить тебе, я вышвырну его из окна. Но, к счастью, все они оказались достаточно напуганы и растеряны.
— Кроме главного советника, — возразил Реми.
— Кроме главного советника, — согласился Микель. — С ума сойти! Я думал, он попал под власть мелодии шкатулки, а этот дед просто по жизни бесноватый!
Реми тихонько засмеялся.
— Нет, серьезно! — продолжать гнуть свое Микель. — Когда он начал перечислять твои деяния, недостойные монаршей особы, я уже выбирал окно, в которое он живописнее вылетит!
— Не суди его строго, он не всегда был таким. Да и в конце концов, он принял меня, несмотря на все проступки. Это справедливо, народ должен знать своего короля не только с лучшей стороны. Пусть видят без прикрас, какого правителя получают. — Юноша заерзал. — Кстати, твой рассказ про это изобретение Генри, с помощью которого можно заносить под кожу чернила и делать несмываемые рисунки, имел колоссальный успех. Думаю, это тоже сыграло не последнюю роль в их решении. Спасибо. Хотел бы я посмотреть, как эта штуковина устроена!
Шерьер прыснул.
— Это настолько в твоем духе, что даже умиляет, — хохотнул он. — Порой мне кажется, что, даже если мир начнет разваливаться на куски, ты будешь интересоваться не тем, как спастись, а механизмом штуковины, способной на такие разрушения.
— О. А такая штуковина в закромах Генри тоже имеется? — оживился король. — Нет, нет, я не собираюсь ее использовать, мне бы только взглянуть одним глазком, а потом я бы сразу же ее уничтожил! Ну чтоб она не попала к людям с дурными намерениями, сам понимаешь. Так где, говоришь, находится лаборатория?
Микель на миг замер, чтобы в следующую секунду стукнуть Реми подушкой. Мгновенно среагировав, король отбил удар крученым взмахом, таким образом, что отскочившая подушка на полной скорости впечаталась в ухмыляющуюся физиономию шерьера. Месть не заставила себя долго ждать.
Они дурачились несколько минут, раскидав все подушки, пока наконец, выдохшиеся, не повалились на спины, тяжело дыша.
— Я все думал о твоем решении, — сказал Микель, глядя в потолок. — Ты уверен, что хочешь остаться королем Этуайи?
Тяжелый вздох прозвучал как самый красноречивый ответ. Помолчав немного, Реми все же пояснил:
— До нашей с тобой встречи я выполнял свои обязанности скорее по привычке. Твердая уверенность, что у меня нет другого выбора, заставляла меня чувствовать себя так, словно я в ловушке. Я думал о долге перед отцом, о чести королевского рода, о бремени ответственности… О чем угодно, только не о своем народе. Не пытался хоть как-то им помочь. Я был эгоистом, Микель. И, только увидев пустые глаза и слепое подчинение, осознал, как важны человеческие жизни, свобода воли, возможность решать самому. Я не лучший король, но с этого момента постараюсь сделать все, что в моих силах, чтобы у каждого человека в этой стране была свобода выбора. Не иллюзия выбора, не выбор меньшего из двух зол, настоящая свобода, понимаешь?
Не говоря ни слова, Микель взъерошил и без того лохматую шевелюру Реми. Юноша не отстранился, но пробурчал:
— Я ему тут о серьезном, а он…
— Я сама серьезность, — улыбнулся шерьер. — На самом деле я пришел сказать, что, как и обещал, уезжаю на север. Подожди, не перебивай меня, дай закончить. Привычка держать свои обещания иногда может сыграть с человеком злую шутку. И я вдруг с чего-то взял, что если попрошу тебя поехать со мной, то ты можешь… ну, не знаю, согласиться? Но теперь я вижу, что из нас двоих именно я эгоистичный ребенок, а ты давно уже вырос и все для себя решил.
После минутного молчания король спросил:
— Ты… уедешь?
— А что, если так?
В темноте лишь смутно читался профиль шерьера, и непонятно было, какое у него выражение лица. Голос тоже словно лишился эмоций.
— А как же связь? — взвился король. — Мы же не сможем быть далеко друг от друга!
— Насчет этого не переживай. Как оказалось, с полукровками это работает несколько иначе.
Перебирая в голове все, что успел узнать, Реми понял, что Микель прав. Он видел не так много Тихих Волн. Родители Микеля стремились друг к другу, и его мать постепенно сходила с ума от разлуки. Морской царь и Льёненпапиль едва ли сохранили ясный рассудок. Но, даже считая Лёна мертвым, Шелестиаль долгие годы инстинктивно оставался неподалеку от города, приютившего скрывающегося беглеца. Да и Лён, для которого логичнее и безопаснее было бы покинуть страну, где его знал в лицо каждый житель, не сделал этого.
Тем временем Антуан и Элизабет, будучи связанными, с легкостью предали друг друга. И Микель, если уж на то пошло, после всех обещаний и признаний оставил Реми после первого же приказа владельца вьевии.
Казалось бы, осознав, что связь между ним и Микелем не абсолютна, он должен был расслабиться и выдохнуть. Это ведь так его тревожило, так ограничивало его свободу. Но король не почувствовал и толики облегчения, вместо этого сердце охватила тревога.
— А если… Если я попрошу тебя остаться? — робко спросил юноша.
— Тогда это будет только твой выбор, не продиктованный неизбежностью и необходимостью, никакой магии. — Шерьер тепло улыбнулся. — И мой выбор.
* * *
Он пришел в себя и сразу вспомнил, что произошло. Почти все раны на теле успели затянуться, но голова раскалывалась, словно по ней вдарили здоровенным медным тазом.
— Очнулся наконец? — услышал он знакомый голос.
Открыв глаза, Антуан огляделся. Он лежал в чистой постели, в той самой комнате, которую ему выделили по приезде в Этуайский дворец. У двери в кресле расположилась Элизабет. Взгляд ее был холоден и безразличен.
— Моя вьевия… — прохрипел он.
— Она у меня, — ответила Элизабет и дернула шнурок, свисающий с потолка. Раздался далекий звон колокольчика. — Но прежде, чем я решу, что с ней дальше делать, давай поговорим. Честно, без уверток.
Прокашлявшись, Антуан усмехнулся и развел руками:
— Дорогая, я никогда тебя не обманывал!
— Возможно, у нас с тобой разные представления о значении слова «обман», — сказала девушка, — поэтому предпочту подстраховаться.
Дверь отворилась, в комнату вошли Мальтруй и королева.
— Добрый вечер, Лиззи, — поздоровалась королева, присаживаясь рядом с Элизабет.
Мальтруй кивнул девушке и остался стоять, не сводя с Антуана глаз.
— Спасибо, что согласились помочь, — ответила Элизабет. — Это не займет много времени. — Она обернулась к Антуану.
Мужчина переводил взгляд с одного посетителя на другого.
— Итак, ты приволокла сюда королеву, чтобы она сразу поняла, если я солгу. Браво. А так как у тебя моя вьевия, сопротивляться я не буду, но на всякий случай вы прихватили с собой этого торгаша.
Элизабет и бровью не повела:
— Пока ты был в обмороке, мы обсуждали, что теперь с тобой делать. Так как мы связаны, я не могу тебя убить. Ты, без сомнения, опасен для окружающих, и я бы предпочла запереть тебя где-нибудь в сырых подземельях, чтобы ты не мог умереть, но и жизнь твоя была не похожа на жизнь. Чтобы ты понял, каково это: чувствовать себя беспомощным. Но, к сожалению, Реми повернут на свободе, и он категорически против того, чтобы как-то ее ограничивать, даже такому человеку, как ты. К тому же все мы знаем, какой ужас испытываешь, когда кто-то забирает твою вьевию, так что вечность угрожать тебе ею тоже негуманно. Мне, безусловно, было жаль тебя — и все еще жаль, потому что ты несчастен куда дольше, чем я.
— Разве я виноват в том, что ты была такой доверчивой дурочкой? — Выражение лица Антуана резко контрастировало с произносимыми словами: его улыбка лучилась обаянием и вызывала симпатию.
— Да, была. И поплатилась за это. Но я изменилась, спасибо тебе за преподнесенный урок. А что насчет тебя? Изменился ли ты? Или ты все тот же обиженный, одинокий, никому не нужный ребенок?
Улыбка сползла с лица мужчины, словно прошлогодний снег по весне.
— О, гордишься собой? Думаешь, лучше всех понимаешь меня? Я подобрал тебя на улице, ты и сама никому была не нужна. Я даже сделал тебя своей связанной, и чем ты мне отплатила?
Девушка ничуть не смутилась:
— А вот тут начинаются вопросы. Зачем ты пошел на это?
— Ради бессмертия, конечно. А ты ради того, чтобы самоутвердиться, разве нет?
Элизабет посмотрела на королеву. Та кивнула.
— Хорошо. Ты получил свое бессмертие. А я, предположим, самоутвердилась. Теперь мне интересна только одна вещь. — Элизабет подняла на него глаза, голос ее вдруг дрогнул. — Нас действительно связала жалость друг к другу? Скажи, ты когда-нибудь, хотя бы недолго, любил меня?
Явно собирающийся отвечать на самые каверзные вопросы Антуан проглотил готовые сорваться с губ слова. Он некоторое время молчал, а затем отвел взгляд.
— Ты красива, мне нравилось с тобой спать. Но любовь — сказочка для детишек. В нее верят только наивные дураки. Мать тоже в нее верила, и чем это закончилось? Выгода и ненависть к человеческим мужчинам — вот что нас объединило. Не любовь.
Боковым зрением он увидел, как королева качает головой и прячет улыбку.
— Что вы задумали? — спросил Антуан, глядя, как Мальтруй помогает женщине подняться с кресла.
— Лиззи, мы пойдем, — сказала королева. — Реми не зря доверил это дело тебе. Ты примешь правильное решение. Нет. Только ты и сможешь его принять.
Покинув комнату Антуана, они направились к своим покоям.
— Ты правда считаешь, что так будет лучше? — спросил Мальтруй.
— Хочется верить, — кивнула королева. — Хочется дать ей шанс и право выбора. Сейчас, когда ее разум ничем не затуманен и все дороги для нее открыты, интересно посмотреть, какую она выберет. — Королева на мгновенье задумалась. — Хотя меня, конечно, слегка беспокоит, что Антуан полукровка. Ты же видел, как легко он раскидал лучших шерьеров? Такая силища! Хорошо, что Микель на нашей стороне. Плохо, что мы так мало знаем о полукровках. — Она вздохнула. — Хоть это и жестоко, но наверняка морской народ не на пустом месте ввел правило уничтожать полукровок. Неужели в твоих запасах нет ни одной истории об этом?
Мальтруй загадочно улыбнулся.
— Наши жизни слишком коротки, — сказал он. — Мы не можем знать, с чего все это началось. Приходится довольствоваться легендами, которые передаются и пересказываются из поколения в поколение, зачастую искажаясь до неузнаваемости. Не стоит верить всему, что слышишь, моя дорогая. Пусть сказки остаются сказками, а правду мы, наверное, не узнаем никогда. Даже старейшая этуайская легенда может быть лишь отчасти правдива.
Королева фыркнула:
— Смеешь сомневаться, что богиня бабочек защищает наш народ?
— Смею сомневаться, что богиня бабочек вообще когда-либо существовала.
Приняв вид оскорбленной до глубины души особы, королева пробубнила:
— В таком случае ты не достоин быть отцом ее потомка.
Мальтруй рассмеялся, обнял женщину и чмокнул ее в надутые губки.
— Давай уговоримся так: если у нашего ребенка проявится родимое пятно в виде бабочки, то я, так и быть, признаю свою неправоту и стану самым преданным почитателем богини. Если же его не будет, значит, нет никакой богини и это лишь красивая сказка.
— Идет, — с легкостью согласилась королева. — Пообещай, что, когда ты проиграешь, будешь петь малышу колыбельные каждый вечер.
— Если проиграю, — поправил Мальтруй. — И это слишком жестоко по отношению к нашему будущему ребенку. Ты же знаешь, насколько я плох в пении. Раз в неделю?
— Я думаю, малыш будет очарован твоими неуклюжими попытками петь, — засмеялась королева. — Хочу слушать твои кошачьи вопли почаще. Например, каждый вечер.
— Сударыня, кто из нас торговец, вы или я? — упрекнул ее мужчина. — Так дела не ведутся! Сначала немного уступаете вы, потом немного уступаю я, и мы сходимся где-то посередине! А это значит дважды в неделю! Идет?
— Ты еще не проиграл, а уже торгуешься? Каждый вечер, и никак иначе!
Мальтруй подхватил ее на руки и закружил по коридору. Она хохотала и хлопала его по спине. А когда он опустил ее, то нежно поцеловал и сдался.
— Хорошо, только из большой любви к тебе. Каждый вечер. Но лишь до тех пор, пока наш малыш не скажет сам, что с него довольно этого ужасного вокала. Я бы на его месте поторопился и научился говорить за пару дней, лишь бы велеть этому старому толстому коту заткнуться и больше никогда не петь.
Так они и дошли до своих покоев, перебрасываясь шуточками и планируя будущее.
* * *
Наутро обнаружилось, что комната Антуана пуста. На кровати ждало письмо, написанное языком Вархосии. Реми распечатал его и уже знакомым способом всмотрелся в мешанину мелких рисунков. Среди сумбурных мыслей юноша без труда уловил раскаяние и грусть. Элизабет сообщала, что отправляется в путешествие в надежде найти способ разорвать связь. Антуана она взяла с собой, так как никто лучше нее не знал его и не мог с ним справиться. Она не рассказала, отдала ли ему вьевию или же припрятала ее где-нибудь. Сейчас это не слишком волновало Реми. Его внимание привлек центр письма — то место, где принято было писать самое важное.
А в центре оказалась надежда.
— Что там? — спросил Микель, заметив грустную улыбку, блуждающую на лице короля.
— Все хорошо, — ответил Реми. — С ней все будет хорошо.
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В те времена, когда Вархосия еще находилась на земле, а Этуайи и Аппарейи и в помине не было, народ веселился, празднуя грандиозное событие.
Это была самая невероятная свадьба, которую когда-либо видели люди. Жених, вархосский царь, выглядел элегантно и изысканно, вел себя сдержанно, мягко улыбался каждому гостю, слегка наклоняя голову в приветствии. Невеста, утонченная и изящная, будто воплощала собой саму любовь. Невозможно было отвести от нее глаза. Ее звонкий, нежный голос очаровывал, когда она произносила свадебную клятву.
Спустя год на свет явился наследник. Мир не знал более заботливых родителей. Мать пела ему колыбельные, отец всегда был рядом.
Когда малышу исполнилось пять, его отец стал скрытным и молчаливым, зачастую на несколько дней покидал дворец. Да и придворные как будто изменились: старались лишний раз не попадаться царице на глаза, просто молча выполняли свою работу и уходили.
Женщина забеспокоилась. Она привыкла во всем доверять мужу и быть ему тихой гаванью, но перемены в его поведении не давали ей покоя. Не добившись ничего от супруга, царица решилась на отчаянный шаг, проследила за ним и обнаружила мастерскую.
Там царь Вархосии держал в плену человека. Молодой мужчина с уродливым родимым пятном на пол-лица выглядел изможденным, ноги его были закованы в тяжелые цепи, но он все еще старался спорить с царем. Тот не желал слушать возражений, из уст его лились угрозы. Не в силах выносить это, царица вошла в мастерскую и потребовала от мужа ответов.
— Леди! — взмолился пленник. — Остановите вашего супруга!
Царь отвесил ему пощечину и увел царицу прочь.
Только теперь муж соизволил рассказать ей, что происходило в Вархосии последний год.
На страну напали.
— Я не хотел тревожить тебя, любовь моя, — увещевал царь. — Тебе не нужно беспокоиться об этом. Я уже придумал способ победить в этой войне. Скоро на земле воцарятся мир и безопасность.
Царица улыбалась, грелась в его объятиях и понимала, что не верит ни единому слову.
Когда царь в очередной раз покинул дворец, женщина отправилась в его тайную мастерскую, чтобы поговорить с пленником. Однако там ее ждали лишь распиленные цепи. Обыскав весь дворец и не найдя его, царица вернулась к себе в покои, где обнаружила мужчину рядом с сыном. Сбежавший пленник не пытался навредить ему, а вполголоса рассказывал какую-то добрую сказку. Кусок цепи все еще болтался на его ноге.
— Леди, судьба всего мира в ваших хрупких руках, — произнес он и поведал ей свою историю.
Около года назад царь Вархосии обратился к искусному мастеру, создателю уникальных музыкальных инструментов с просьбой: «У моей жены волшебный голос. Придумай что-нибудь, чтобы сохранить ее прекрасные песни!»
Мастер согласился. Он много слышал о чудесной паре и их любви, и ему льстило внимание такой знатной персоны. Через несколько месяцев была готова музыкальная шкатулка, крошечная коробочка, которая могла впитать мелодию и затем воспроизвести ее бесконечное количество раз. Изобретатель опробовал ее на первой попавшейся песенке и остался доволен результатом: несмотря на легкое искажение и негромкий металлический скрежет, звук был очень похожим на оригинал. С чистым сердцем он передал шкатулку царю, чтобы тот подарил ее жене. Однако вместо славы и богатства мастера ждал плен. Он не знал, что голоса шелки отличались от людских, они были напитаны древней магией и могли усыплять, пугать, ранить или исцелять, а иногда и подчинять.
Царица унаследовала все эти способности, но никогда не использовала их, скрывая от окружающих. Но шкатулка впитала ее песню, исказив голос, и это придало инструменту чудовищную силу — порабощать каждого, кто ее услышит, лишать воли и эмоций. Заполучив такой предмет в свои руки, царь Вархосии решил подчинить всех подданных. Начал он с прислуги во дворце, но вскоре понял, что мелодия слишком тихая и сразу много людей ее не услышат. Тогда он снова вспомнил об изобретателей. На сей раз монарх не тратил время на уговоры, а просто-напросто затащил его в свою потайную комнату и угрозами принудил к созданию вещи, которая усилила бы звук шкатулки, помогла бы всем жителям страны от мала до велика услышать ее и подчиниться воле царя.
— Ваш муж не понимает, какую силу высвободит и какой вред причинит собственному народу. Если мы с вами ему не помешаем, то последствия будут необратимы, — встревоженно закончил пленник. — Вархосия погибнет.
Царица пришла в ужас и не поверила собственным ушам. Она любила мужа, но свой народ она тоже любила и очень близко к сердцу принимала чужие страдания. К тому же, будучи человеком рассудительным, женщина не одобряла поспешных решений, всегда стараясь как можно глубже понять ситуацию.
— Вероятно, у него были какие-то причины так поступить, — сказала она. — Кто-то мог сбить его с пути, обмануть или исказить его представления о вашем изобретении. В любом случае я бы хотела сначала его выслушать.
Не теряя времени, царица собрала сына, и втроем они отправились на поиски морского царя. Она полагала, что в считаные часы отыщет мужа, однако, когда спутники напали на его след, минуло уже трое суток. Дорога привела их к башне, на вершине ее виднелись наросты странной формы. Изобретатель побледнел.
— Ваш муж успел соорудить устройство, которое оболванит всю Вархосию.
— Если у нас с вами еще есть свобода воли, значит, не все потеряно. Поспешим! — поторопила его царица.
Внутри обнаружилась большая круглая комната, из окон ее во все стороны торчали искривленные раструбы. Царь стоял в центре, сжимая в руках магический инструмент.
— Наконец-то ты здесь, любимая! — вскинулся он. — Вчера я приехал за вами, но в замке меня ждали только слуги. Рад, что вы сами пришли ко мне, ведь теперь, когда вы в безопасности, я наконец могу завершить начатое!
Прежде чем царица успела опомниться, он поставил шкатулку в центр комнаты, туда, где сходились все трубы, и повернул ключ.
Вопреки ожиданиям, мелодия не зазвучала. Ключ медленно крутился внутри шкатулки, однако в помещении несколько секунд царила тишина. В этой тишине особенно отчетливо прозвучал полный боли стон изобретателя.
— Мы опоздали…
— Объясни мне, что только что произошло, — встревоженно спросила царица. — Что ты сделал?
— Любимая, все это ради тебя, ради меня, ради будущего Вархосии и нашего сына!
Царица прижала к себе мальчика и отошла от мужа на пару шагов.
— Что этот человек успел наговорить тебе? — нахмурил брови царь.
— У нас уже было все, о чем только можно мечтать, — заметила женщина, и в голосе ее появилось что-то пугающее, едва уловимая интонация, которой царь еще ни разу не слышал. — А сейчас я хочу, чтобы ты четко, коротко, без лжи и уверток объяснил мне, что ты сделал.
— Ох, любимая, — грустно вздохнул царь. — Я даже не знаю, с чего начать.
— Начни с самого начала, — хладнокровно подсказала она, ничуть не смягчившись от его ласкового обращения.
Царь пожал плечами и произнес:
— Я с детства ненавидел людей и искал способ уничтожить их всех, всех до последнего. И когда узнал о твоем даре, понял, что это мой шанс. Тогда я решил, что ты должна стать моей. Когда я был совсем еще мальчишкой, какой-то человечишка похитил вьевию моей любимой сестры. Она была вынуждена согласиться на брак с ним, чтобы вернуть то, что по праву принадлежало ей, то, без чего она не мыслила жизни.
Царица слушала его объяснения и не желала верить, но сейчас ее муж не способен был лгать, он вынужденно подчинялся приказу, ведь она впервые осознанно воспользовалась своим даром.
А царь все говорил и говорил. О том, как отвратительны людишки, о том, как они горды и бесчестны, как жадны в своем желании порабощать других. О том, как несправедливо, что люди не испытывают священного трепета перед вьевиями и не желают понимать, во что превращается шелки, лишенный свободы.
Когда он закончил, царица подняла на него тяжелый взгляд:
— И лучшее, что ты смог придумать, — это собственноручно лишить воли всех шелки?
— Ничего страшного, любимая. Я всего лишь собираюсь использовать своих подданных как армию, не ведающую страха, чтобы истребить человеческий род. А затем я прикажу шелки размножаться, и — кто знает — возможно, их детям передастся покорность. Если же нет, шкатулка останется у меня, я смогу ею воспользоваться в любой момент. К тому же тебя и нашего сына я не хочу делать своими слугами. Королевская семья будет исключением. Наш сын сможет выбрать любую девушку, и она не в силах будет сказать ему нет. Представь себе мир, в котором существуют только шелки! Разве это не звучит как рай?
Царица отшатнулась, словно получив пощечину. Неужели он всегда таким был, а она не замечала? Ей хотелось, чтобы все это оказалось просто дурным сном, но, открыв глаза, царица увидела все то же искаженное ненавистью лицо своего супруга.
— И среди людей, и среди шелки есть те, кто не лишен совести, и те, кому плевать на всех, кроме себя, — начала она. — Есть добряки и злодеи, есть любящие и ненавидящие, есть безумцы и есть гении. Как жаль, что месть и нежелание попытаться понять окружающих затуманили твой ум. Сейчас я осознаю, что мне гораздо ближе общество человека, создавшего эту шкатулку, нежели общество шелки, использовавшего ее.
Царь зарычал.
— Я так и думал! Надо было покончить с ним сразу после того, как он отдал мне чертежи! Побоялся, что он попытается обмануть меня, но, кажется, он слишком глуп и бесхитростен. — Мужчина притих на секунду, прислушиваясь к чему-то. — Слышите крики? Это мои верные вархосцы убивают людей, которые посмели пролезть в мою страну. Бедные людишки даже не будут сопротивляться, потому что тоже находятся в моей власти. Они умрут первыми и не увидят того чистого мира, который я создам.
Все это время стоявший в углу изобретатель вдруг с громким, полным отчаяния криком кинулся на царя, но тут же был с легкостью отброшен в сторону. Придерживая ушибленный бок, он прохрипел:
— Вы обещали, что не тронете мою семью…
— Разве теперь это имеет значение? — усмехнулся царь. — Ты всерьез думал, что, уничтожив всех людишек, я оставлю в живых твою жалкую семейку? К тому же, кто знает, вдруг ты решишь создать еще одну подобную шкатулку для сородичей? Ну уж нет. Ты умрешь здесь и сейчас, пока мои подданные внизу будут убивать твой выводок.
Он шагнул к изобретателю, но на пути его выросла царица.
— Замри! — приказала она, и в голосе ее сквозила холодная сталь.
Царица взяла из рук мужа шкатулку и швырнула ее в стену. Детали брызнули в стороны, закатились в углы, несколько шестеренок вылетело в окно. Царь не шелохнулся. Он не мог нарушить приказ, но в глазах его появились красные прожилки, словно отпечаток гнева, запертого в темнице бессилия. Не обращая на него никакого внимания, царица шагнула в тот участок комнаты, звук из которого разносился по всему королевству.
— Замрите все! — велела она, и голос ее звучал как никогда твердо, обретая невиданную доселе глубину и объемность. — Отныне и впредь ни один вархосец не посмеет тронуть человека. Мы скроемся ото всех и постараемся, чтобы люди забыли о том, что наш народ вообще когда-либо существовал.
Царица подошла к изобретателю и помогла ему подняться. Он же смотрел на нее изумленно, но в его глазах не было страха или паники, только восхищение и беспокойство.
— Не переживайте за меня, — сказал он. — Вам ведь сейчас во много раз тяжелее. Если бы я мог хоть как-то вас поддержать…
Царица печально улыбнулась ему.
— К сожалению, я не могу повернуть вспять действие шкатулки. Но вы гениальный изобретатель, возможно, вы или кто-то из ваших потомков однажды сможет спасти мой народ. А я позабочусь о том, чтобы вам не причинили вреда. — Она одарила мужчину изучающим взглядом, и ей в голову пришла прекрасная идея. Она снова вернулась в то место, откуда ее могли слышать все жители страны. — Заклинаю каждого шелки ни в коем случае не приближаться к людям, отмеченным моим благословением. Отныне, как только вы увидите бабочку, будь то брошь, рисунок или живое существо, бегите без оглядки и не возвращайтесь.
Истратившая много сил царица опустилась на колени, тяжело дыша. Изобретатель подбежал к ней и помог переместиться на стоящую рядом скамью.
— Хватит, вы сделали достаточно, поберегите себя! — взмолился он.
— Слишком поздно, — ответила женщина. — Плата за использование моего дара слишком велика. Надеюсь, моя жертва не будет напрасной. Прошу вас, защитите свою семью, и пусть бабочки, такие же, как родимое пятно на вашем лице, станут вашим щитом. Пусть они сберегут вас и ваших потомков от моего глупого, бессердечного народа.
Она обернулась к своему мужу, все еще неподвижно стоящему неподалеку. В нем кипели ярость и бессильная злоба.
— Я ухожу первой, супруг мой, но через десять лет ты должен будешь последовать за мной. Я бы забрала тебя прямо сейчас, но наш сын еще слишком мал, и, в отличие от остальных шелки, у него все еще есть сердце. Прошу, в память о нашей любви воспитай его хорошим человеком, помоги ему стать достойным правителем для нашего искалеченного народа. — Царица с трудом поднялась со скамьи и подошла к окну. — Мне осталось сделать последнее. Мой падший народ должен увидеть и запомнить, что такое страх.
С этими словами женщина выпрыгнула в окно. Обернувшись гигантской бабочкой, хлопая огромными крыльями, сделала она несколько кругов над Вархосией. Взмыла ввысь, заслонив собой солнце, и вдруг с оглушительным шорохом вспыхнула, рассыпавшись миллионами крошек сверкающей пыльцы.
Поднялась настоящая паника. Жители страны, словно безумные, мчались к морю и прыгали с причала, оборачиваясь дельфинами, морскими котиками, акулами… Они уходили под воду, чтобы никогда больше не возвратиться. Последним ушел морской царь, ведущий за руку рыдающего сына.
В одночасье огромная страна опустела. В ней остались лишь одинокий изобретатель да пара десятков мертвецов.
* * *
— Хочешь сказать, что наша страна построена на руинах старой Вархосии, а этот самый изобретатель стал первым королем Этуайи?
— Кто знает, дорогая Шарлис, кто знает.
Мальтруй с королевой сидели обнявшись у камина, и он рассказывал ей легенды, которыми разжился совсем недавно. С легкой руки Микеля он успел побывать во дворце морского царя и почерпнул там немало новых сказок, легенд и былин.
— Я услышал это от самого морского царя, а он, похоже, был непосредственным участником событий и видел большинство из них своими глазами.
— Неужели…
— Да, дед нашего Микеля был сыном той самой царицы. Так что, думаю, эта история менее остальных искажена временем. Но даже в ней есть некоторые неточности и допущения, потому как рассказчик был в ту пору весьма и весьма юн, да и я мог неосознанно добавить что-то от себя. Правду уже никто никогда не узнает.
Королева поерзала, удобнее устраиваясь на груди Мальтруя, и, уже засыпая, сказала:
— А мне эта история нравится. Хоть она и грустная, есть в ней что-то такое, вселяющее надежду. Надеюсь, мы сумели оправдать ожидания этой чудесной женщины.
— Конечно, моя дорогая, конечно, — шепнул Мальтруй и нежно поцеловал крохотное родимое пятнышко в виде бабочки, притаившееся за ее ушком.

Глава 63, в которой все пути открыты (экстра 3)
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Третий месяц Реми занимался государственными делами, и третий месяц он находился вдалеке от Микеля. Худшим в этой ситуации была даже не ужасная, поглощающая короля скука и даже не рутина, состоящая из бесконечных приказов и приемов. Худшим было то, что предстояло еще три месяца ожидания.
За последние годы Реми успел окончательно и бесповоротно привыкнуть к тому, что шерьер со своим ценным мнением все время где-то под боком, и теперь ощущал обжигающую пустоту.
Вархосский царь, вновь обретший давно потерянного друга и смысл жизни, решил восстановить отношения своего народа с людьми, наладить торговлю и разобраться с предрассудками. Он двигался дальше, выстраивая здоровые отношения с семьей, друзьями и подданными. А семьей его теперь были не только Элизабет и Шелковелия, но также Карл и Микель.
Получив от деда приглашение, шерьер растерялся и пришел за советом к Реми.
— Я считаю, что это прекрасный шанс узнать о себе побольше, — сказал король. — Разве не об этом ты всегда мечтал?
Микель задумчиво кивнул и тут же отправился в Вархосию, улаживать дела с родными, узнавать больше о своей природе, вместе с матерью и дедом пытаться сдвинуть с мертвой точки закостенелые традиции. Но изменить отношение к метисам оказалось непросто. Оказалось, нечеловечески сильные полукровки устраивали настоящую бойню не раз в истории. Антуан был самым свежим примером.
Машина, меняющая предрассудки, ворочалась неохотно. Примерно раз в неделю Реми получал от Микеля письма, в которых тот подробно рассказывал, как медленно движется дело, как ему тяжело находиться вдали от короля и как хочется поскорее покончить со всем этим и вернуться во дворец. Пока что вернуться он не мог.
Сам монарх тоже не имел возможности отправиться в Вархосию из-за навалившихся дел, не терпящих отлагательств.
Кроме того, Реми бесконечно любил свою младшую сестренку, чувствовал за нее ответственность и не хотел оставлять. Этой весной девочке исполнялось пять. Она была умна не по годам, давала сто очков вперед Мальтрую в искусстве обаяния, обыгрывала советников в шахматы, задавала неудобные вопросы каждому встречному и на ходу сочиняла такие сказки, каких еще не видывал свет. Так же как Реми, принцесса родилась с печатью богини, но ее маленький аккуратный мотылек не скрывался, расположившись прямо на лице девочки, чуть ниже левого глаза.
Столько в ней было энергии, столько неуемной жизни, что король, наблюдая за сестрой, еще острее чувствовал, как ему самому не хватало того же. Не хватало свободы. Принцесса жила эту жизнь так, словно у нее было очень мало времени, словно ей был отпущен слишком короткий срок на этой земле и хотелось все успеть до того, как придет судный день. Реми было знакомо это чувство. Если бы в детстве он догадывался, что за участь ему уготована, если бы знал, что его детство закончится так рано, он бы тоже постарался за первый десяток лет взять от жизни все. Поэтому он потакал всем, даже самым безумным капризам сестренки и позволял ей дурачиться вволю.
Очередной день пролетел за государственными делами, такой же скучный и однообразный, как и сотня предыдущих. У Реми была назначена встреча с новым послом, и — видит бог — очередной посол был последним, что было нужно королю. Весна затопила солнцем и небом каждое живое существо, и, когда юноша открыл окно, вдохнул теплый воздух, сердце его наполнилось желанием сбежать, уехать прочь из дворца, бросить все, вскочить на коня и… Соблазн был велик. Но ответственность стучала в висках, словно медный колокол.
Микель явился неожиданно. Влез посреди ночи в окно комнаты Реми и бесцеремонно похитил короля из собственных покоев. Юноша даже не сразу понял, что это похищение. Он так обрадовался внезапному преждевременному возвращению шерьера, что не задумываясь последовал за ним в неизвестном направлении. Ступая по пятам Микеля, король без лишних вопросов перелез через невысокий забор, с просыпающимся азартом незаметно обошел охраняющих дворец стражников, прокрался по узкому проулку в небольшой дворик, где их уже ждали оседланные кони. Первый вопрос сорвался с губ Реми уже за пределами города, когда он увидел на берегу реки знакомый воздушный шар. Он был прекрасен и все так же напоминал ночное небо. Картину дополняло то, что кто-то старательно покрасил каждую звездочку на нем светящейся в темноте краской.
— Что здесь происходит? — спросил король.
Микель обернулся с коварной усмешкой на самодовольном лице:
— Я тебя похищаю.
— В каком это смысле — похищаешь? У меня вообще-то есть обязанности, забыл? Так нельзя, Микель, нам нужно вернуться, никто не сможет заменить…
— В замке остались твоя мать, сестра и Льёненпапиль, все они счастливые обладатели бабочек на теле, так что любой из них с легкостью подменит тебя на престоле.
Реми осадил коня:
— Ты с ума сошел? Ты хоть понимаешь, насколько это безответственно?
— Ну вообще-то я прибыл еще утром, и, пока ты разбирался с тем унылым послом, мы с этой троицей, Мальтруем и советом все обсудили и пришли к выводу, что ты заслужил небольшой отпуск.
— Насколько небольшой?
— Ну, — замялся шерьер, — если считать в годах, то получается примерно… бессрочный. Так что это не совсем похищение. Скорее преступный сговор и, может быть, государственный переворот.
Король потерял дар речи. До него медленно начало доходить смысл сказанного.
— Это один из твоих дурацких розыгрышей? — спросил он. — Или я сейчас спокойно сплю в своей постели, а с первыми петухами отправлюсь разбирать бумаги и встречать очередного посла?
Не скрывая мечтательной улыбки, Микель спешился и протянул королю руку:
— Если честно, я закончил все дела с дедом почти месяц назад, а все оставшееся время готовился к этому путешествию. Прости, что не предупредил заранее, мне страшно хотелось сделать тебе сюрприз.
— Как погляжу, ты собой очень доволен, — проворчал Реми, старательно делая вид, что рассержен, тогда как сердце его уже вовсю колотилось и рвалось на свободу, предвкушая приключения.
Подсаживая короля в корзину воздушного шара, Микель продолжал рассказывать:
— В Вархосии я услышал, что по ту сторону океана есть невероятная страна, полная удивительных существ, по сравнению с которыми шелки покажутся обыкновенными людьми. Если хочешь, можем отправиться туда.
— Что ж, звучит довольно любопытно, — одобрил Реми. — А есть какие-то другие варианты?
— Говорят, в глубине континента можно найти изысканный десерт, какого больше нигде и никогда не попробуешь. Рецепт держат в строжайшем секрете и передают из поколения в поколение. Десерт хранится всего пару часов и настолько нежный, что невозможно никуда его довезти, — вещал шерьер. — Еще я узнал о маленькой деревушке, где проходят самые веселые и безумные ярмарки на свете. Кстати, одна из них совсем скоро. А неподалеку от той деревушки есть порт. Я выручил из передряги одного моряка, а он оказался капитаном пиратского судна. Так что, если захочешь, он готов в любой момент взять нас на борт и отправиться в не самое безопасное плавание. Ты ведь еще не ходил в море, верно?
Реми слушал эти рассказы, и душа его наполнялась жизнью, словно парус ветром, словно впервые в легкие попал воздух, расправляя грудную клетку.
Микель отвязал канат, запрыгнул в корзину, встал к горелке, и шар начал подниматься.
— Ну, — спросил он как бы невзначай, — что выбираешь?
В этот момент до короля дошло, что это и была она, полная, безраздельная, пьянящая свобода. Перед ним открылись все пути, теперь он мог бежать, ехать, плыть или лететь, куда только пожелает! Реми хотелось всего и сразу, он понятия не имел, как тут можно что-то выбрать.
Подметив его замешательство, Микель расплылся в кошачьей улыбке и самым понимающим голосом произнес:
— Так и знал, что тебе будет сложно сделать выбор. Хорошо, что на такой случай у меня тоже все предусмотрено. — Он достал из-за пазухи карту и протянул ее Реми. — Не переживай, мы везде рано или поздно побываем. В конце концов, на это у нас целая вечность. А сейчас закрой глаза и ткни пальцем в любое место, туда и направимся.
— Хороший план, но у меня есть идея получше. — С этими словами Реми забрал сверток из рук Микеля и выбросил за борт. — Давай полетим туда, куда занесет нас ветер. Как тебе такой выбор?
Микель расхохотался и ответил:
— Взвешенное, тщательно обдуманное решение взрослого, ответственного человека. Мне нравится!
Ведомый каким-то внутренним побуждением, Микель оперся ладонями на край корзины и запел. Реми подхватил знакомую мелодию, голоса их зазвучали в унисон, понеслись над морем, переплетаясь друг с другом.
Шар взвился и отправился вперед, навстречу рассвету, новому дню, незнакомым странам и людям, следуя за ветром свободы.
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